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Bianco funos Bogtryfferi, i. 


1853. 








Forerindring 
til denne Samlings forſte Udgave 1843. 


Den romantiſte Tragoedie: „Ridderlofter“ ſlutter fig til 
Rakken af mine tidligere dramatiffe Arbeider, uagtet den her 
førfte Gang meddeles Publicum. Den blev fireven i Auguſt 
Maaned 1819 under mit Ophold i Wien. Stykket fyntes 
mig ſardeles ſtikket til ſceniſt Fremſtilling, og det blev henlagt, 
for engang at kunne frentræde pa Skuepladſen, inden det 
ajennem Litteraturen var Publicum bekjendt. Andre Arbeider 
hindrede mig imidlertid gjennem cen lang Rakke af Aar i at 
lægge den fidfte Haand paa dette Drama, medens min Digtning 
tildeels tog en anden Retning, der aldeles bortfjernede min 
Opmarkſomhed fra Skuepladſen. 

Wmnet til ,Ridderløfte” er et rhinlandſt Sagn fra 
Middelalderen, fom under mit Ophold i Rüdesheim 1818 i 
høj Grad havde tiltalt mig, og ſom jeg i min „Reiſelyre“ 


ifte Det S. 65 har behandlet i Romanceform. Den Ide, jeg 


havde knyttet til Sagnet, fyntes mig dog mere friffet til dra- 
matiſk, end til epiſt Fremſtilling. I Sagnets Hovedſtikkelſe ſaage 
jeg Billedet af den romantiſke Tids og den forvildede Ridder— 
aands himmelſtormende Kraft, der trodſig troer at kunne trade 
i Pagt med himmelſke Magter, medens de fromme Lofters Helt 
maa dele Giganternes Sfjæbne og falde fom et Offer for fin 
Tids og fin egen tragiſke Sfuffelfe, idet Gudsfrygten og den 
ridderlige Trofaſthed ſelb fun bliver en Maſke for det Damo— 
niffe i Menneſkenaturens eget forſtyrrede Indre. 

Tempelherrens Indgribelfe i Handlingen, hvorved dens my— 
ftiffe Clement tildeels oplsſes, kunde ſynes ude af den romantiſke 
Tids Mand og fremſprungen af en proteſtantiſk Tids reflecterende 
Bortforklarelſeslyſt. Men den indre Uſandhed i hin Egenvilliens 
trodſige Fromhed, der vil fa ind i det Ovbernaturliges Verden, 
medfører Skuffelſen, fom fin nødvendige Følge, og jeg har ſaaledes 
troet, at en høiere poetiſt Lov her med Foie maatte gjøre fig 
gjældende, hvorved Sagnet, uden dog at fabe fin romantiffe 
Grund-Characteer, med en dybere Sandhed og Sympathie 
maatte kunne indtræde i en nyere Tids Foreſtillingskreds. 

,Kampen for Valhal” er det eneſte af mine drama— 
tiſte Arbeider, hvori Nordens Oldtid og Myther er bragt i 


Forbindelfe med Romantiken i min Poeſi. Det var efter min 


Hjemkomſt fra en Reiſe i Syden, 1818—1819, at Nordens 
Liv og Folfenatur fornemmelig lev Gjenſtand for min Digtning. 
Stjondt Nordens romantiſte Tid var den, Der meſt fevende 
tiltalte mig, og derfor blev Formaalet for min hele ſenere Rakke 
af nationalhiſtoriſte Skildringer, maatte jeg dog førft betragte 
den i dens aandelige Sammenhæng med Nordens mytbiffe Oldtid, 
fom en hiſtoriſt Gimletid, udgaact af den ftore Kamp, hvorpaa 
Ragnaroks-Tiden ftaaer fom et mærfeligt Billede. Hedninglivets 
fidfte Kamp og Undergang vaa Island blev det ſaaledes mit 
Formaal at fremftille fom ct Natmaleri, tildels i oldnordiſke 
Former og i cn ſaadan Belrsning af Mytheglimt og vilde 
Lidenffabsblus paa den nordiſte Vulkangrund, at Skikkelſerne 
muligen kunde vinde i Kraft og Betydning hvad de ſandſynlig 
maatte tabe i Klarhed. Digtet udkom forſte Gang 1821; det 
grunder fig, med Henſyn til Begivenhedsſtoffet, paa Beretnin: 
gerne i Chriſtniſaga. 

I famme Aar (1821) udgav jeg Komoedien: „Magne— 
tismen i Barberſtuen“, ſom flufter nærværende Bind. 
Def var ingenlunde min Henſigt med dette Lyſtſpil af ftille 
Mesmerismen eller den ſaakaldte animalffe Magnetisme i 
tt latterligt Lys, idet jeg tværtimod deri erkjendte en af de 


merkeligſte og vigtigfte Opdagelſer i vor Tid; men dens taa— 


belige Misbrug i Kvakſalverhander vilde jeg fremftille fra dens 
comijfe Side, medens hin Naturhemmeligheds farlige og næften 
demoniſke Misbrug i Gjogleriets, Urenhedens og Slethedens 
Tjeneſte mere ſyntes mig at henhore til de tragiſte Phænomes 
ners Sphare. 

Dette Lyftfpil i den lavere Stil var et Forſog paa at 
gjenindføre vor nationale Komoedie ved Fremſtilling af nye 
Daarſkaber under de gamle holbergſte Maſker. Hvorvidt For: 
føget lykkedes er vanffeligt at bedømme, da Stykket ikke kom 
paa Scenen, hvortil det var beregnet. Med Udeladelſe af den 
holbergſte Komoedies fraaende Mavne, ſom jeg i den førfte Ud— 


gave havde optaget, meddeles dette Skueſpil her uforandret. 


Sorø i Auguſt 1843, 


$. S. Ingemann, 


Ridderløftet, 


romantiſk Tragoedie. 


Ingemanns dram. Digte. V. 1 


Perſonerne. 


Ridder Bromſer, Herre af Rüdesheim. 
Giſela, hans Datter. 

Meſter Heinrich, gammel Minneſanger. 
Caſtellanen. 

Otto, hans Son. 

Ridder Wolf, Tempelherre. 

En Hyrde. 

Riddere og Troubadourer. 

Roerkarle. 

Borgkapellanen. 


(Scenen er paa og ved Rüdesheim. Tiden en Vaardag 1292, Handlingen 
begynder om Morgenen og ender ved Midnat.) 


re * 


Forſte Handling. 


(Terrasſe mod Rhinbredden ved Rüdesheim. En Deel af Borgen med 
en Altan og Trappe i Forgrunden. Udſigt over Rhinen til Rocus— 
bjerget med dets Kapel; til Hoire ſees Bingen og Hattotaarnet i 
Rhinen. Det er Morgenrede; fra Bingen og fra Rocuskapellet 
ringe Klofferne til Mesſe. Af og til feer man Baade paa Rhinen. 
Gamle Mefter Heinrich ftaaer alene med fin Harpe paa Altanen.) 


Heinrich (fynger til Harpen): 
Var hilſet, liflige Mailuft! 
Velkommen, du favre Vaar! 
Mu grønnes Ranken ved Rüdesheim, 
Og Rhingubben Stremharpen flaaer. 
— Yen i Bingen ſlumrer Ludmilla. 
(fætter Harpen tilſide.) 
Nei, med min Foraarsſang det er forbi, 
Og Harpen faaer fun Liv og Ungdomöroſt, 
Naar Gifela med hviden Haand den rører. 
— Gom hun var min Ludmilla i min Ungdom. 
Her ftod jeg tidt med dig, min Ungdomsbrud! 
Nu mellem os den dybe Rhin henruller; 
J Bingerhvirvlen gamle Heinrich feer, 
Og — naar paa Rüdesheim jeg rører Harpen, 
I Bingen Kloffen ringer fra Kapellet 


Og toner over min Ludmillas Grav. 
(griber atter i Harpen.) 
17 


4 Ridderloftet. 


Caſtellanen (fommé nedenfor Altanen). 
God Morgen, Meſter Heinrich! — bliv et vred, 
Hvis ti et Morgenkvad jeg Jer forſtyrrer! 
Jeg hørte nys, I taled høit paa Svalen 
Og greb i Harpen, og jeg glæded mig 
Til atter døg engang paa Rüdesheim 
Ut høre munter Sang i Morgenſtunden. 

Heinrich (ſtiger ned fra Altanen). 
Saa maa du hente dig en Minneſanger, 
Som gløder fro i friſte Morgenglands; 
Jeg fjunger helſt om de forgangne Dage: 
Af dem, ſom komme, venter jeg et Meer. 
Caftellanen. 

I bliver hver Dag meer ſorgmodig, Heinrid! 
Det duer et; — her er faa ftille nok 
Og førgeligt paa Ridder Brømfers Borg 
Fra den Dag, han og Otto drog til Jorfal. 
— Win raffe Otto! hvor mon nu han færdes ? 
Han vift har tumlet lyſtig om i Verden 
Og med vor Gamle tugtet Saracenen. 
Maaſte han nu har vundet Ridderſporen; 
ten hvad han her har vundet er dog bedre. 
— I fan vel tie — har vel fely det market? 
Bor ſtjonne Giſela bli'ſer altid glad, 
Men rød derhos til over begge Øren, 
Saaſnart jeg om min Otto fun vil fladre; 
Og 3 ſtal fee, min Dreng fin Lyffe gjør, 
Naar førft vi havde ham igjen paa Borgen. 
Dog det var vel, han fom i Verden ud: 
Han var for ftolt til Ridderſvend at blive; 
Han havde ingen Ro, før han fom fort 
Og funde fig til Ridder flaae paa Tyrken. 


Forſte Handling. 


— Men det var iffe hvad jeg vilde fige; 
Saafnart jeg tænfer paa min raffe Otto 
Og paa vor Jomfru, glemmer jeg alt Andet. 
Heinrich (flapyer ham paa Sfulberen). 

Du brave Gamle! det jeg godt forftaaer: 
Mig gaaer det ligefaa, ffjønt et, fom du, 
Jeg fige fan om Otto: Kjed af mit Kjød! 
Men fagde jeg: han Aand er af min Aand, 
Saa havde jeg vel ei faa ſtorlig Uret; 
Thi enten han er Ridder eller Svend, 
En dygtig Minneſanger blev han dog, 
Og gamle Heinrich blev hang anden Fader, 
Saavift ſom Sfjaldffab blev hans andet Liv. 

Caftellanen. 
J har ham trolig oplært, Meſter Heinrich! 
Og lært ham Meer, end jeg forftaner mig paa; 
Jeg tænfer ogſaa, Drengen gjør os re. 
Naar fun jeg vidfte hvor han er i Verden! 
Thi at han lever, tvivler jeg et paa: 
Saa raff et Liv ffal ingen Saracen 
Saa flet fane Bugt med. 

Heinrich. 
Det er og min Troſt, 

Og dermed tidt ſtjon Gifela jeg troſter. 
Fordelger hun blufærdig end fin Elſtov, 
Hvert Øieblif dog Hjertet røber fig, 
Og tidt vor Otto jeg lykſalig priſer: 
Kun Faa er de, ſom elffes faa i Verden, 
Og Engle har ei Jorden mange af. 

Caſtellanen. 
Hvis ei, trods Eders hvide Skag, endnu 
J ſang ſaa tidt om Eders Ungdomsbrud 
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Øg larte Fifferne Ludmillas Navn, 

Jeg vilde troe, I havde Jer forelffet 

I Gifela paa Eders gamle Dage, 

Og iverſyg jeg blev da for min Søn. 

Heinrich. 

Jeg veed et hvad det er at være Fader; 

Men faadan elffer vift en Fader, troer jeg, 

Naar han har Børn, fom du og Ridder Brømfer. 
Caſtellanen. 

Paa Fadergladen jeg mig bedſt forſtaager: 

Dertil vor gamle Ridder ei har Stunder. 

Jeg aldrig ret kan i mit Hoved faae 

Hvordan han er til flig en Datter kommen — 

Han, den utæmmelige, mørfe Kæmpe, 

Som rafte, naar en Zlue fatte fig 

Hvor han et vilde have den! — og bun, 

Den ftille, høie Engel fra Guds Himmel! 

Hun fidder fom en enlig Due her 

I Ørnereden, og hun elffer dog, 

Næft Gud og Otto, Faderen faa bøit, 

Ut gjerne hun fit Liv gav for ham hen, 

Hvor tidt "ØR ogſaa for hans Roſt har bavet. 

Heinrich. 

Han mente det dog godt, den gamle Kampe: 

At ſtorme var nu eengang hans Natur; 

Men derfor og han ſeired allevegne, 

Og Rhinen ſaae ei bedre Riddersmand. 

Han ogſaa havde fromme Oieblikke, 

Og har han fely end i fit Liv ei grædt, 

Til Taarer rørte mig hang ſtumme Blik, 

Da i Kapellet bift med Sang og Klang 

Man fatte hen den blege Ridderfrue. 


Forſte Handling. 


Caſtellanen. 

Hun ogſaa var den Eneſte i Verden, 
— Iſar da hun af Verden vandred ud — 
Som kunde ſmelte Stenen i hans Bryſt. 
Det er en egen Sag med bruſtne Oine: 
De har et Sprog i deres ſtille Blik, 
Som rore kan en Mand af Staal og Malm. 
Derfor vel og ſaa pludſelig vor Gamle 
Hint fromme Lune fik at gaae til Jorſal; 
Ved hendes Kiſte var det jo, han fyor 
Den dyre Korstogsed. 

Heinrid. 

Han har vift holdt den: 
Hvad Ridder Brømfer fvoret har, maa fee, 
Om Jord og Himmel faa ffal fammenftyrte. 
— Men fee! fra Fruerfalen kommer nu 
Den ſtjonne Gifela, for her paa Svalen 
Ut fidde ved fin ftille Dont til Koel 
Og fee om ingen Baad paa Rhinen fommer 
Med Korstogsfanen i den gyldne Stavn 
Og tvende Riddersmænd ved Seiersbanret. 

Caftellanen. 
Gud glæde hendes Sjæl, den fromme Jomfru ! 
Jeg atter vil en Svend til Taarnet fende: 
Han ffal den hele Rhindal overfee 
Og blæfe Hornet fønder, hvis de komme! 
Mig bæres for, de komme maae idag! 
Tre Natter drømte jeg, de var her alt, 
Og Skaderne den hele Morgen fladred. 
(gaaer.) 

Heinrich. 

Gid dine lyſe Dremme maae opfyldes! 
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Jeg drømmer ikke faa lykſaligt meer, 
Om ogſaa Glædens Fugle fjunge for mig. 
En Hær af Mus jeg hører bhift end pibe, 
Og Hatto bander i fit Radſelstaarn; 
Jeg fod nedrive det, var her jeg Herre: 
Der ftaner det altid, ſom en Retterpal, 
Og varfler mørf om Herrens Straffedomme. 
Gifela (i ſimpel, ſortbremmet Husdragt, paa Svalen). 
En deilig Foraarsmorgen, Meſter Heinrich! 
Hvad ſtirrer du ſaa viſt paa Rhinen efter? 
Du feer dog ingen Baad med Lillieflag 
og Brømferflægtens blanke Sfjold paa Maſten? 
Heinrich. 
Ak net, min ædle Jomfru! hvad jeg feer 
Er ei faa glædeligt. 
Giſela. 
Saa hæver atter. 
Det ſtumle Mufetaarn i Hvirvlen fig? 
Det har fig længe faft i Strømmen ffjult; 
Nu ftaner det atter fom en Kæmpe der 
Og truer Sfipperen med Undergang. 
Man troer jo Hattos forte Aand endnu 
Omfufer det i Nattens Storm. Fortæl mig 
Det gamle Sagn dog! indebrændte han 
J Hungersnod ei fattig Folk i Laden 
Og glæded fig ved deres Jammersſtrig? 
Det er dog et utroligt Eventyr: 
Slig unaturlig Sjæl har aldrig levet. 
Heinrich. 
Ja, gid det var faa vel, min ædle Jomfru! 
Gid hver en grum og unaturlig Udaad 
Bar Løgn og Eventyr! men gamle Hatto — 


Førfte Handling. 


Det er fun alt for viſt — har fordum ſtandet, 
Hvor vi nu ftaae; hiſt horte han de Arme 
J Luen ffrige, og han glæded fig 
Og fagde: „hor, hvor Muſene nu pibe!” 
Derfor ham Herren flog med Muſeplagen: 
Ham Mus forfulgte, hvor han gif og ftod; 
Wordbrænderen fra Borgen de forjog, 
Og fely i Taarnet bift i vilde Strøm 
Han ei undveg fin flræffelige Dom, 
Men hans ugudelige Lemmer der 
Fortæeredes af Krybet, han foragted. 
Gifela. 
Et hæsligt Sagn, min Heinrich! — fig mig, var 
Hin Hatto af de Bromſers Slægt? 
Heinrich. 
Desvarre! 
Dog ingen vild og unaturlig Daad 
Bepletter meer de ſtolte Bremſers Navr. 
Nu Eders Fader er den ſidſte Vrømfer, 
Og from han med en hellig Valfart ender 
Sin og fin Stammes Idræt. Vend nu Bliffet 
Bort fra bint mørfe Taarn, min ædle Jomfru! 
Rør Harpen fun! og fvæve dunfle Xander 
Om Rüdesheim, vi ffal bortmane dem 
Med Sang og Harpeflang ! 
Gifela (fætter fig til Harpen). 
Saa fjung da, Gamle! 
He inrich (fynger til Giſelas Harpeſpil): 
Hiſt bruſer Rhinen, den vilde, 
Og Afgrunden er ſaa nar; 
En Jomfru ſidder ſaa ſtille 
Paa Borgen i Morgenſtjecr. 
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Hiſt Hattotaarnet ſig haver, 
Omſuſt af Radſelens Aand. 

Paa Svalen ſtjon Jomfruen bæver 
Med Harpen i hviden Haand. 


Saa ene Jomfruen fidder; 
Gi Savnet hun dølge fan: 
Med Svenden den gamle Ridder 
Er dragen til fjerne Land. 


Jomfruen længes faa ſaare 
Og feer over Rhinen ben; 
Hvem gjælder den Jomfrutaare? 
Mon Ridder hvad heller Svend? 


Paa Minnefangeren hører 
Den Jomfru med ftille Sind — 
Hun tier og Harpen rører 
Og ffjuler den røde Kind. 


Giſela (higer ned med Harpen fra Svalen). 
Din Harpe trænger til at ſtemmes, Gamle! 
| Heinrich. 
Og derfor blev ſtjon Giſela forſtemt? 
Paa Rüdesheim hun favner fun fin Fader? 
Giſela. 
Du fjære Gamle! du har feet det dog: 
Du veed for hvem min ftille Taare randt, 
Og jeg vil længer et min Londom bølge. 
Tidt længes jeg vel ogſaa efter Fader, 
Men — jeg fan et derfor — en fælfom Frygt 
Sig altid blander ængftlig i min Glæde, 
Hvergang jeg tænfer ham igjen paa Borgen, 


Forſte Handling. 


Du veed hvor ftreng og vild han ſtundom var 
Selv mod min ftille, fromme Moder — af! 
Hun tidt iløn omfavned mig med Taarer 
Og bad til Chrift for Fader og for mig; 
Nu ligger bleg hun i Kapellet bift, 
Kan aldrig mere med fin Engleſtemme 
Formilde Fader, hvis han vredes paa 
Sin ſtakkels Giſela. 
Heinrich. 
Det vil Hr. Bromſer 
Ret aldrig meer: han kommer ſtille viſt 
Og from nu hjem fra vor Forſoners Grav; 
Han drog jo did af hellig, from Begeiſtring 
Og vilde gjøre Bod for hver en Taare, 
Han ber var Sfyld i. 
Gifela. 
Gid du trøfted fandt! 
Gid Palmen han fra helligt Land medbringe! 
Derom jeg beder Himlen Dag og Nat. 
Men hedere — af ja, jeg tilftaner det — 
Naar Længfelstaaren brænder paa min Kind, 
Jeg beder om den Himmel at gjenfee, 
Som før jeg fane i Ottos Helteoie. 
Heinrich. 
Tak for din Tillid til din gamle Ven! 
Du ham betroer idag, hvad længft ban faae 
I bit og Ottos Sjaleblik. 
Gifela. 
O, faae du 
Hvad Bliffet et har vovet at forraade, 
Saae du i dybe Hjertefængfel ind, 
Da vidfte du, hvad Ingen fan udſige, 
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Hvorfor jeg ſorger og hvorfor jeg glades 
Saa inderlig tidt i min Enſomhed 
Og græder fely dog i min Fryd af Længfel — 
Hyor underfuldt mig Savnet ſelv hufvaler, 
Naar Haabet luller mig i føde Dromme. 
Heinrich. 
Sig, veed alt Otto hvad du nu betroer mig? 
Giſela. 
Han veed langt Meer, end Nogen maatte vide, 
Og Meer, end jeg har ſagt ham, haaber jeg; 
Dog har jeg fagt ham Meget, ſaare Meget; 
Wen, af! min Fader har jeg Intet fagt; 
Derfor det er vel, jeg mig ſtundom angſter. 
Jeg voved et — det Yar mig rent umuligt; 
Hoergang jeg aabned Læben, for at fige: 
Jeg elffer Otto — ſyntes pludfelig 
Mig Faders ftrenge Aaſyn mørft, fom Graven, 
Og jeg tilflutted dybt i ſtille Bryſt 
Mit Hjertes Løndom. Fader ynded ham, 
Det vidfte jeg; men Otto var ei Ridder, 
Og Bromſerſlagtens gamle Ridderbyrd 
Var Faders ftørfte Stolthed. 
Heinrich. 
JEngft dig iffe! 
Endnu fan Alting vorde godt. Med Rette 
Kan gamle Brømfer være ftolt af Atten: 
Hvergang jeg ſtager i Borgkapellet hiſt 
For Slægtens ſtolte Billeder, belt fælfomt 
Fra Muren Da med ftrenge Helteblif 
De gamle Kæmpeaander tale til mig 
Ved deres ædle Ridderfruers Side. 
Da maa jeg ofte mægtig røre Harpen 


Førfte Handling. 


Og give deres Idræt Røft i Koad. 
Mig undrer iffe, om den ſidſte Brømfer 
BVil ingen unavnkundig Haand betroe 
De Bromſers fidfte Sfat. Vel, at du taug! 
Endnu var det et Tid at tænfe paa 
Slig Mulighed. 

Giſela. 

Ak! vil da nogenſinde 

Den ſtrenge Fader Giſela tilgive, 
At hun fordulgte ham ſit Hjertes Londom? 
Vil nogenſinde Otto kunne boie 
Den fjerne Gren paa Brømferflægtens Stamme, 
Hvortil hang Liv har flynget fig iløn? 
Og ffal den fom en Epheukrands engang 
Sig flynge om hans Tinding? eler ſtal den 
Af Stormen veires hen og fønderrevet 
Henvisne med det fjunfne Stammetræ ? 

Heinrich. 
Sporg aldrig Himlen om hyvad der ſtal ſtee! 
Dens Raad udforſte vi dog ei; men haab! 
Vor Otto ſtraber høit; vil han dig vinde, 
Maa han fortjene dig; — med Gud, han vil der! 
Ci blot han er den ſtille Minneſanger: 
Tidt fang han Heltes Daad, da blusſed Kinden, 
Da fvulmed Sjælen, og han bluedes 
Ved fun at fjunge om de Stærfes Id: 
Selv vilde han opflamme Fremtids Barder 
Til Heltekvad; og da hang Minneſang 
Dig fmelted Sjælen, ſtjonne Gifela ! 
Og du nedfaae i heien Ridderfal 
Til Svenden, fom ved Døren Harpen flog — 
Da Hohenſteineren forgjæves beiled, 
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Og du ved Ridderſpillet fra Tribunen 

J Sfjaldens brune Loffer tabte Blomſten — 

Da blusſed høit i Flammer ſtjulte Glod, 

Og for din Blomſt han brød fin førfte Landfe — 
For dig han bryder tuſind fjæf. 


Gifela. 
Jeg haaber — 
Og Ottos Driftighed mit Haab gav Liv: 
Som Riddersmand, han fommer vift tilbage, 
Og da — 
Heinrid. 
Da beiler djærv han til fin Brud! 
Ya, fee vi Otto her ſom Ridder et, 
Bi fee ham aldrig: — høit og dyrt han fvor det — 
Førft da han færter Fod paa Rüdesheim, 
Naar Bromſers Ridderfværd har ramt hans Sfulder, 
Og Gyldenfporen flinger paa hang Fod. 


Gifela. : 
Ak, har han fun et kjobt det med fit Blod 
Hint gyldne Vidnesbyrd om Helteadel, 
Hvorpaa den blinde Verden dog et feer 
Hvad Gifela har ffuet i hang Die! 
Heinrich. 
Derover Otto felv ſtal Cder trøfte: 
Jeg mindes end hans fidfte Minneſang. 
(griber Harpen og ſynger:) 
Saa taus ganer Svenden i Verden ud; 
Hver Ridder nævner faa ftolt fin Brud. 


Men ftille følger den Svend en Stund; 
Paa Borgens Sfjønne han tænfer fun. 
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Og klinger Landfen i Heltedyſt, 
Da fvulmer Hjertet i Svendens Bryft. 


Ei meer faa ftille han følge fan 
Med Sfjold og Landfe den Riddersmand. 


Han tænfer paa Borgens den hoie Mo, 
Og er han elffet, han fan et døe. 


Han flynger Landfe, han hæver Sfjold — 
Imorgen er han en Ridder bold. 


Er Borgens Sfjønne ham evig tro, 
Med Seir han fommer igjen faa fro. 


Men fan hun glemme ham nogentid 
Saa falder den Svend i fin førfte Strid. 


Gifela. 
Ja djærv og ſtærk er Ottos Elſtovstro: 
Wed Kjærlighed er Liv og Seir og Lyffe, 
Kun uden Kjærlighed der giveg Død — 
O! ved den ffjønne Tro vi holde faft! 
(Der ſtodes i Hornet fra Vagttaarnet.) 
Heinrich. 
Hvad er paa Farde? 
Caſtellanen Commer haſtig). 
Glæd Jer, ædle Jomfru! 
Mod Rüdesheim en Baad paa Rhinen fvømmer; 
Fra Stavnen vaier Korſets hvide Flag, 
Og høit paa Maften blinfer Brømferfljoldet 
Wed fine gyldne Lillier. 
Giſela. 
Fader kommer! 


16 Ridderloftet. 


Og Otto — alle Helgne vare lovet 
Kom, kom! lad os dem mede! 
(iler ned mod Flodbreden med Caftellanen.) 
Heinrich. 
Er det muligt? 
Ja, ſkuffer ei mit gamle Øie mig, 
Jeg Bromſers forte Ruſtning feer paa Stavnen; 
Men Otto feer jeg ei. — Hvi Bromſer ene? 
Mig aner intet Godt. Heelt underligt 
Mod Rüdesheim den førte Kæmpe ftævner, 
Ret fom en dunfel Aand fra Skjabnens Kyſt, 
Iskold, i forte, klippehaarde Pantſer, 
Og Fængfelgittret for det ſtrenge Blik. 
(følger dem.) 





(En Seilbaad fommer ned ad Rhinen med det hvide Korsbanner 
fort Grund paa Forftavnen og paa Maften et Skjold med 6 
gyldne Lillier. Ridder Bromſer ftaaer blandt fine Korskrigere 
i fort Ruſtning, med tilluft Vizir, ſtottet til fin Landſe. Baaden 
narmer ſig langſomt.) 


Korskrigerne (fynge): 
Fra Oſten Gravens Kamper komme; 
Men ſtille gaaer de Kempers Tog; 
Bor Gang er endt, vor Kamp er omme. 
Bort Offer Gravens Herre tog. 


J Dødens Huler lage vi bundne, 
Og Blodet randt paa hellig Vet; 
J Mulm er Tider tungt henrundne; 
Men Oſtens Stjerne fluftes et. 
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Brømfer (figer i Land). 


Mit Rüdesheim! jeg feer dig atter. 
(Giſela, Caſtellanen og Meſter Heinrich ile ham imode.) 


Giſela. 
Fader! 


Heinrich og Caftellanen. 
Vor ædle Herre! 
Brømfer. ' 
Så, jeg feer Ser Alle! 
Den høie Himmel har opfyldt min Bøn — 
Og Ridder Brømfer ffal fin Ed et glemme! 


(træber tilbage og undviger Giſelas Omfavnelſe.) 
Gifela (Taber ængftelig Armene fynfe). 
Omfavn din Datter, Fader! hvorfor fljuler 
Du os dit Aaſyn? 
Brømfer (freng og boitidelig). 
Forend jeg fan tryffe 
Dig til mit Faderbryft, min Gifela! 
gør jeg mit Aaſyn fan for Verden vife 
Og lægge hen det førte Gravens Pantſer — 
Før paa min Borg jeg fvæge fan min Tunge 
Wed fyrig Rudesheimer — maa jeg holde 
Er dyrt, et helligt Løfte. Gak, mit Barn! 


Smyk hvid dig, fom en Brud! — i Ridderfalen 


Skal Gravens Løfte løsnes fra min Tunge, 
Og da ffal du din Faders Aaſyn fee! 
(gaaer ind paa Borgen med fit Følge, der gjentager bet fibfte Vers af 
Sangen.) 

Caftellanen (affides). 

Ak, Otto — hvor er Otto? 
(følger ham.) 
Gifela. 
Morke Fader! 


Ingemanns dram. Digte. V. 2 
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Jeg tor ei ſporge dig: er Otto falden? 
Og gruer for dit Aaſyn nu at ſee. 
(gaaer.) 
Heinrich. 
Hvi kommer du faa ſtille, gamle Kæmpe! 
Hvad er os hændet? og hvad ffal end ſtee? 
(ftøtter fig betænffom til fin Harpe og betragter den.) 
Den bedfte Stræng er fprungen paa min Harpe — 
Det var dog Sfade! — den var god og ny, 
Og nu faner Brømfer intet Velkomſtkvad. 
Korskrigerne (fønge i Fraftand): 
Vor Gang er endt, vor Kamp er omme: 
Vort Offer Gravens Herre tog. 
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(Ridderfalen paa Rüdesheim. Alle Borgens Vaſaller, Korskrigerne, 
Riddere og Svende ere forſamlede. Ridder Bromſer træder 
frem med tillukt Vizir og i fin forte Ruſtning. Giſela kommer 
fra Fruerfalen i hvid Dragt, ledſaget af fine Terner. Meſter 
Heinrich ftaaer med fin Harpe i Baggrunden, og Caſtellanen 
gaaer urolig frem og tilbage, To Syvende bære et Jernffrin frem 
og fætte det for Ridder Bromſers Fod. Taus Forventning.) 


Bromſer. 
Med Rette her er ſtille i min Hal 
Og taus, ſom i en Grav; ſelv Meſter Heinrich 
Ei rører Harpen til et Hjemkomſtkvad: 
For førfte Gang hjemvender Ridder Brømfer 
Foruden Seiersfang til Rüdesheim; 
Wien uden Seierétegn og Fjendebytte 
Jeg fommer dog juft ei. 
(tager en ſtor Lænfe frem af Jernſtrinet.) 

See! denne Lænfe 
Jeg vandt i helligt Land; i den jeg fmægted 
Fre Aar i Fangenffabet hos de Vantroe. 
— I ftudfe, ædle Riddersmænd! — I rødme 
Paa gamle Brømfers Vegne; — græder du? 
Min Datter Gifela! — bort med den Taare! 
Jeg vil et ynkes og behøver et 
For Riddersmand at flaae mit Øie ned; 
End har et Sfændfel plettet Brømfernavnet, 
Og nu er denne Lanke fely min Stolthed: 
For Gravens Herre har jeg baaret den, 

2* 
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Og forſt da mit og mange Heltes Blod 

Paa tuſind Saraceners Lig var rundet — 

Begravet i mit eget Blod, jeg vaagned 

I Hundelænfen. 

(tager en lænfet Malmfigur frem af Jernffrinet og fremvifer.) 

See! faalunde fnoede 

Som Slanger Kobbret fig i Knude-Bugter 

Om Bryft og Arm. — Til evigt Vidnesbyrd 

Om Fangenffabets Tid og Frelſens Under, 

Sfal dette Billed nu med Lanken gjemmes 

I Ridder Bromſers Borgfapel, og fent 

Om mange hundred Aar, naar ingen Brømfer 

J Verden nævnes meer, naar Rüdesheim 

I Grué er fjunfen med min gamle Slægt, 

Skal end den Fremmede det Billed fee 

Og løfte Lænfen og til Sagnet lytte 

Om Ridder Bromſers Fangenffab og Frelfe. 


Caſtellanen. 
Bliv ikke vred, Hr. Ridder! — langer kan 
Jeg nu ei tie — hvor var Ottos Syærd, 
Hvor var min Søn, da Jer de Vantroe lænfed ? 
Og fremfor Alting, hvor er han idag? 


Brømfer. 
Han fæmped, fom en Løve, ved min Side; 
Wien han var faaret ſelv. Alt trende Gange 
Jeg fyldte ham mit Liv; han med fit Bryft 
Afboded tidt mit Banefaar — jeg flog ham 
Til Ridder med mit Sværd for Jorſals Porte; 
Og i mit Fangetaarn endnu jeg børte 
Hang Ridderlandfe flinge; men den braft, | 
Og i min Lanke børte jeg nedboiet 
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Det Sorgens Budſtab, at min enefte, 
Min fidfte Ven var falden. 
Giſela (fonfer é fine Terners Arme). 
Gud t Himlen! 
Caſtellanen. 
Min Søn! min Søn! faa er du falden! 
Heinrich. 
Otto! 
Din Gravſang bliver nu min Svaneſang. 
Brømfer. 
Ja, førger Venner! ftor er og min Sorg, 
Om ogfaa Himlen har mig negtet Taarer; 
Kjær havde jeg ham, fom han var min Søn — 
Jeg havde ftore Ting med ham i Sinde; 
Han var en Riddersmand, faa ftolt fom Nogen. 
Det er forbi — det var min fidfte Drøm: 
Om hvad der fan forgaae jeg meer ei drømmer. 
Selo ikke Heltens Lig jeg fulde fee 
Og frelfe af de Vantroes Haand; maaffe 
Hans Aand nu leder om en chriſten Gray. 
Forgjæves hur jeg føgt hans Hvilefted ; 
Selv ei hang gode Sværd jeg fandt paa Valen, 
Det ellers ſtulde fulgt mig til min Gray. 
Caſtellanen. 
Min Søn! min Son! 
— Cfagte). 
Far hen, mit ſtille Haab! 
Far hen for * nu, al Verdens Glade! 
Bromſer. 
Nu har jeg udfagt Sorgens tunge Ord; 
Fornemmer nu min underfulde Frelfe 
Og Loftet, jeg har fvoret i min Lænfe! 
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Forladt af Verden og hver jordiſt Magt, 

Jeg tog min Tilflugt til de Himmelſte, 

Og vilde mig de høie Magter frelſe 

Af Lænfen i de Vantroes Land, da fvor jeg, 
Naar atter fri jeg ftod paa Rüdesheim, 

Et helligt Klofter ber at lade bygge, 

Og til Guds Moders re at indvie 

Min Stammes fidfte Spire; — dig, min Datter, 
Min fromme, rene Gifela! dig loved 

Jeg Himlens Dronning i min Nød; og fee! 
Da braft Malm-Lænfen fælfomt fra mit Bryft, 
Da ſprangtes Fangſelsdoren underfuldt, 

Og fri jeg af mit Fangenffab udvandred. 


Alle. 
Forunderligt! 


Giſela (fagte). 
Saa tag dit Offer, Himmel! 
Jeg bar jo Intet meer paa Jord tilbage. 


Brømfer. 

End loved jeg: det forte Bantfer ei 
At fpænde fra mit Bryſt — og et mit Aafyn 
At lade fee for Verden — ei at favne 
Ven eller Barn, og ei paa Rüdesheim 
Ut hvile og hufvale mig igjen, 
For Løftet var forfyndt, og dette Slor 
Den fromme Jomfru af min Haand modtog. 

(tager et fort Slør frem af Jernkiſten og udbreder for Giſela.) 
Som, Datter! vil du fee din Faders Aaſyn, 
Saa lad dit Aaſyn mig for Verden fjule! 
Og løs den Ed, din Fader fyor i Lænfen! 
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Giſela (næler). 
AE! Fader, ſtjul mit Aaſyn fun for Verden! 
Den har ei meer hvad dette Hjerte føger. 
Brømfer. 
Jeg ftoled paa dit fromme Sind, min Datter! 
Og jeg har et bedraget mig. 


(bænger Sløret om hendes Loffer, flaaer Viziret tilfide og hæver hende t 


fine Arme.) 
O! lad mig 
Nu faft dig tryffe til mit Faderhjerte! 
For din Skyld braft min Lænfe; du afløfe 
Nu Gravens forte Pantſer fra mit Bryſt, 
Som du har draget Sfyen fra mit Aafyn! 
(hun afløfer hans Harniſt.) 
Rør atter Harpen nu paa Rüdesheim, 
Min gamle Minnefanger! — men om Elffov 
Du ei ſtal fynge; fjung om knuſte Lænfer! 
Sjung om Befrielfen den underfulde! 
Og fjung om Himmelbruden i min Hal! 
(ræffer Heinrich Haanden.) 
Heinrich. 
Ak! Herre Ridder! jeg har glemt at ſynge; 
Paa Harpen bæver nu min gamle Haand. 
En bedre Minnefanger fulgte Jer — 
Wen han er falden. 
Bromſer. 
Ja, han faldt, ſom Helt 
Og Riddersmand. 
Caſtellanen. 
Ak! ei engang hans Lig 
J bringer os tilbage, har ei ſeet det — 
Men veed I da faa ſikkert, han er død? 
Han loved dog faa vift at fomme hjem. 
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Bromſer. 
Jeg tvivler ei derpaa: var ei han falden, 
Han havde viſt mig føgt og fulgt mig hid: 
Han var mig tro, fom Guld, den brave Otto. 
Hvi ffjuler du i Sløret dig og græder 
Saa flærft? min Gifela! — din Legebroder 
Var Otto; ja, Du fan vel end ham mindes? 

Gifela. 
Ja, Fader! jeg fan vel ham mindes. 

Brømfer. 

Lad mig 

Nu hvile ud og fvæges paa min Borg! 
Forkynd min Hjemkomſt og mit Ridderløfte 
For mine Venner trindt paa Rhinens Borge, 
J mine troe Vafaller! bed dem gjefte 
Mig i min Hal! og du, min Caftellan! 
Lad Meſter Ulrich hente, at jeg ftrar 
Kan raadflane om hvor Klofteret ſtal ſtande! 
Jeg har et Ro før Løftet er opfyldt. 


(gaaer,) 
(Caſtellanen og Ridderne følge ham.) 
Giſela. 
Forladte Hjerte! hvor faager du nu Ro? 
Mon i det nye Kloſter — eller Graven? 
(gaaer.) 


Heinrich (alene). 
Saa var din Hjemkomſt, gamle Kæmpe! mork 
Og ffjæbnefuld, ſom Natten i dit Aaſyn! 
lene kommer Sorgen ei til Hus, 
Og for dens ſtjulte Følgeffab jeg gruer. 
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(Rhinbredden; til Venſtre en Vinlovhytte imellem Fjeldene. En Baad 
med Reifende kommer ned ad Rhinen.) 


Roerkarlene (ynge): 


Paa Rhinen Baadene ſvomme; 

Paa Bjerget ſtager Ranken grøn. 
Paa Borgen ved Rhinens Stromme 
Der ſtander en Jomfru ſtjon. 


Hun ſtaaer der ved lyſe Morgen; 
Hun ftaaer der i Maaneffjær. 
Saa ene bun fidder paa Borgen; 
Hun venter fin Hjertensfjær. 


Naar Hvirvlen Dodsſengen reder, 
Da beder den Jomfru god — 

For alle Smaaſnekker hun beder, 
Som fvømme paa Hav og Flod. 


Stto (forflædt ſom gammel Minnefanger). 
Hvo er den Jomfru vel, I fjunge om? 


En Roerkarl. 
Sfjøn Gifela hun nævnes, 


Otto (affives). 
Giſela! 
Min fromme Giſela! 
(hoit.) 
Men hvo er da 


Den Hjertensfjær, hun venter? 
Roerkarlen. 
Hvad veed jeg? — 
Det er nu faa en Sang fun, vi har fjunget, 
Hvergang den ffjønne Jomfru ſtod paa Svalen, 
Saa from og ftille. 
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Otto (tager fin Harve). 
Hør hvorlunde nu 
Jer Sang maa flutteg om bin fromme Jomfru! 
(fynger :) 
Som Fuglen, Sneffen har Binger! 
Den bringer det Fjerne nær; 
Tilſidſt en Snekke vel bringer 
Den Wø hendes Hjertensfjær! 
(Roerkarlene gjentage det Alle.) 
Roerkarlen (fyrer tir Land). 
Ret fan! ret faa! I fjender hende vel? 
Det er den ftærfe Ridder Bromſers Datter. 
J har dog hørt den gamle Kæmpes Navn? 
Han er berømt faa vidt fom Rhinen ſtrommer. 
Otto. 
Jeg veed, han drog til Jorſal. 
Roerkarlen. 
Ja, og længe 
Den fromme Jomfru ene fad paa Borgen. 
Idag der figeg, er den Gamle kommen. 
Otto. 
Hvad! Ridder Brømfer her paa Rüdesheim? 
Roerkarlen. 
Saa ſiger man. Der taleg om Mirakler, 
Heelt underlige, ſom ffal være handet 
Ham i de Vantroes Land: en mægtig Aand, 
— God eller ond, det veed man ei faa lige -— 
Sfal have fprængt hang Lænfer og hang Fangſel. 
Otto. 
Jeg kommer ogfaa fra de Bantroes Land 
Og har forgjæves Ridder Bromſer føgt; 
Der har man fagt mig, Tempelherrerne 
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Ved underlige Konfter havde frelft ham, 
Men det fun var hang Fjender, ſom udſpredte, 
Han var undkommen ved den Ondes Hjælp. 
Roerkarlen. 
Han felv ſtal have ſagt, at ved Marias, 
Vor Himmeldronnings Hjælp det Alt var ffect, 
Og at han nu et Klofter vilde bygge 
Til hendes re; det er rimeligft, 
J bliver altfaa her? 
Otto (figer i Land). 
Det vil jeg haabe. 
Roerfarlen. 
Ja, nu der vift vil vorde Iyfteligt 
VPaa Rüdesheim og for en Minnefanger 
Fuldtop at ffaffe. — Gud befalet, Herre! 
(feiler videre og fynger med be Andre :) 
Som Fuglen Snekken har Vinger! 
Den bringer det Fjerne nær; 
Tilſidſt en Snekke vel bringer 
Den Mø hendes Hjertensfjær! 
Otto (alene). 
Vær atter hilfet, du min Barndoms Vugge! 
Min Kjærligheds og mine Længflers Hjem! 
Min ſtjonne, mageløfe Rhindal! — bil dig! 
Jeg feer dig atter i din Herlighed: 
End gronnes Ranken fro paa dine Bjerge; 
Vaa Fjeldene de gamle Borge hænge 
Som Ørnereder over Dal og Strøm, 
Og Klokken ringer fromt fra Borgkapellet, 
Mens raffe Roerkarl fjunger i fin Baad — 
— Mit Paradis! vær bilfet og velfignet! 
Du fjender vel et Otto meer, men trver, 
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At dig en gammel Graaffæg hilſer? — nei, 

Grane Haar har Saracenen et mig fat: 

For hver en Sframme han et Liv mig gav. 

Nu vil jeg fee, om mig det bedfte Liv 

End blomſtrer her, fom før — min Gifela! 

Jeg tvivler ei: det er et Lune fun, 

En Elffovsfpøg — ufjendt jeg maa dig fee 

Og nyde ffjult min Lykke, til den hæver 

Mod Himlens Stjerner mig og mig forynger 

I dine helligffjønne Jomfruarme! 

— Og, gamle Brømfer, hvordan du er findet, 

Om Ridder Ottv ſtrax fan fretdig beile, 

Hvor Svenden ftille taug, det maa jeg vide! 

— Og, gamle Fader! dobbelt du ffal glæde 

Dig ved din Otto, naar han pludfelig 

Fra gammel WMinnefanger ftaaer forvandlet 

Til Riddersmand i friff og freidig Ungdom. 

— Øg du, min elffelige, gamle Meſter! 

Som Fremmed, Fader Heinrid, maa du børe, 

Om jeg din Sangerlardom et vanærer; 

Tidt Pleieſonnens Konft beftaf dig før. 

— — Der fommer Nogen, Seer jeg ret? faalunde 

Gif Fader ſtundom, naar paa Borgen ei 

Det gif ham ret tilpas; — ja, det er ham! 

Wien det er ei hang gamle, muntre Anſigt. 

Har de tre, fire Aar ham faa forvandlet? 
Caftellanen (nærmer fig). 

Jeg var tilfreds, Bygmeſteren nu boede 

Paa Rhinens Bund, faa gif i lovligt Kald 

Jeg i min Herres Wrind nedenom 

Til Hjemmet nu og fandt min Dreng paa Veien. 

— Hvad vil den gamle Lirendrefer mig? 
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Otto. 
Er denne Borg ei Rüdesheim? 
Caſtellanen. 
Jo viſt! 
Men gak den fun forbi! — paa Sang og Klang 
Vi har ei Lyft at høre nu, med mindre 
J med jer Sang fan væffe Døde op. 
Otto (baftig). 
Der er dog Ingen død paa Borgen ? 
Caſtellanen. 
Net, 
Der lever paa en Maade man endnu; 
Men Øftenvinden har en Liglugt bragt 08, 
Som aldrig meer vi fan af Borgen faae. 
— Min Søn! min Otto! 
(vil gane.) 
Otto. 
Troer I, Ridder Otto 
Af Rüdesheim er ded — faa troer 3 feil. 
Caftellanen. 
I fjender ham? — han lever? 
Otto. 
Ja, tilvisfe ! 
Den Karl døer ei faa let: har Saracenen 
Endogſaa ſtundom glædet fig dertil, 
Naar i fit Blod han laae paa Valen ftraft, 
Og Sjælen fig en lille Valfart gjorde 
Fra Kroppen — det jo hændes fan den Bedſte — 
Ret længe han dog aldrig har betænft fig, 
Sør atter han med Liv og Sjæl og Arm 
Har viift de Vantroes Pander, at han leved, 
Og lært dem i den Tro — at dør. 
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Caſtellanen. 
Han lever? 
Min Otto lever? J har ſeet ham? 
Otto. 
Ja, 
Og vil du vide hvordan han "feer ud, 
Saa fee ham ber! 
(river det falffe Sfæg af og flader — tilſide.) 
Min Fader! 
Caſtellanen (i hans"Arme). 
Himmel! — Otto! 
Dig fely! — vil du mig gjøre gal af Glæde? 
Du gamle Dreng! — og Ridder? — og ei død? — 
Og fommer ordentlig lyslevende 
Og holder mig for Nar! — du Hjertensføn! 
(omfavner ham igjen.) 
Jeg kunde klemme dig ihjel af Glæde 
Fordi Du ei er død. 
Otto. 
Ja feer du, Fader! 
Jeg holdt mit Ord og fom igjen; hvor funde 
Du troe mig død? ſaamangent Puds jeg end 
Har fpilt dig før, den Sorg jeg et dig voldte, — 
Caftellanen (omfavner ham igjen). 
Og vil mig aldrig volde — vil du vel? 
Otto. 
Det lover jeg dig ei. — Saalænge Haab 
Og Kjærlighed paa Jord mig holder faft, 
Saa har jeg tufind Liv og fan ei døe; 
Wien ingen Time længer fan jeg leve. 
Caſtellanen (fvinger fin Hue). 
Nu har jeg dig! nu er jeg glad igjen — 
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Nu ffal vi Alle glædbeg! — Kom til Borgen! 
Lad til hver Sjæl paa Rüdesheim mig raabe: 
Jeg har min Dreng! — han lever — Otto er her! 
Otto. 
Nei, det maa ingen Mus endnu erfare. 
Lov mig at tie, fom en Mur! 
Caſtellanen. 
Hvorfor? 
Jeg kan ei tie. 
Otto. 
Lov mig det, min Fader! 
Det glæder mig at overraffe dem. 
Caftellanen. 
Nu, fom du vil! — jeg veed det dog — jeg har dig — 
Jeg troer faft, Glæden gjør mig til Hans Wurſt: 
Jeg funde dandfe nu og fpringe.  Gjæf nu 
De Andre fun, og overraff dem da! 
— Hiſt feer jeg Gifela — fom! Skagget paa! 
Forſt maa jeg dog endnu engang ret fee dig ! 

(feer ham i Anfigtet, kosſer ham og fætter Skagget paa hans Gage.) 
See faa! — hvor vil bun glædes! — nu hun ſtiger 
Zil Rhinen ned; bift gaaer hun altid ene, 

Naar hun er forrigfuld. 
(leer.) 
Hun trøer dig død, 
Og vil nu gane i Klofter; men giv Tid! 
Forſt Klofteret ſtal bygges, og forinden 
Hun vel betænfer fig — naar fun vor Gamle — 
Men det maa Alt nu blive anderledes! 
Sfal ei jeg røbe dig, maa jeg vel lobe. 
Til Gangerne i Stalden fan jeg vel 
Fortælle frit, du er her? — de fan tie; 
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Men gjør ci til Umælende min Glæde! 
Du Hjertensføn! leg Fremmed da, men ſtynd dig! 
J Aften du paa Rüdesheim ffal dandfe ! 
(omfavner ham atter og gaaer.) 
Otto (fom beſtandig har feet op paa Bjerget efter Gifela). 
Du fjære, gamle Fader! — ja, bift gaaer bun: 
Jeg fjender din jomfruelige Gang, 
Min Gifela! — hvi har jeg nu et Vinger! 
Hvor naaer jeg hende haſtigſt? — rigtig! ja, 
Til Rhinen gaaer hun, til min Vinlevhytte; 
Der ffal hun paa den gamle Plads mig finde — 
Min Elffovsgjenvet fjender jeg endnu. 
(ftiger over en ſmal Fieldſti og ſtjuler fig i Vinlsvbytten.) 
Gifela (ftiger ned fra Fjeldet til Høtre med Sløret i Haanden). 
Du Verden ffal mig ffjule, dunkle Slør! 
Men fun den ydre, ikke den, jeg bærer 
I Sjælens Inderfte og i hang Billed, 
Den Yngling, fom jeg ftille elfed. — Af! 
— Hvor mangengang har her vi vandret fammen 
Fortrolig i den ſtille Aftenſtund 
Og ſeet hvor Maanens Solverſoile baved 
I Rhinens Stremme; — mægtig, londomsfuld, 
Den dybe Strøm end taler til mit Hjerte, 
Som vilde den mig i fin Favn neddrage 
Til Himlen og til Lyfetg Lys — af! nei, 
Du er dog falff og trolos, dunkle Strøm! 
Med Himmelfløret ffiuler du en Afgrund. 
Hvad Gifela i Verden elffed hoieſt 
Du rulled bort og bringer et tilbage — 
Jeg troer dig iffe meer, du dunkle Strøm ! 
— Hiſt grønneg end din Vinlovſal, min Otto! 
Men aldrig meer vi der ffal ſidde ſammen 
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Og knytte Hjerteftraa i Krands, fom før, 
Og ſporge Himlen, om vort ftille Haab 
Engang opfyldes ſtal — det er forfvundet. 
(fætter fig paa en Sten ved Rhinen og grader.) 
(En Harpe hores fra Vinlovhytten.) 
Otto (onger 
Kom, hvil dig, ſtille Skjonne! 
Blandt disfe Bellis ſmaa! 
Kom, fæt dig i det Grønne! 
Og lad os knytte Straa! 


Kan til en Ring vi binde 
De Strana i fremmed Haand, 
Vi Glædens Krands ſtal finde 
I Haabets grønne Baand. 


Og hvad vi drømme ſtille 
Og tænfe lonligſt paa, 
Af Drommens flare Kilde 
Skal virfeligt opftane. 


Giſela 

(reifer fig og nærmer fig Løvhytten). 
Hvo fjunger bift til Harpen? — hvilfen Roſt! 
Og hvilfe Ord! — faa fang min Otto fordum; 
Er det hans Aand, fom nu i Harpetoner 
Fra Kjarlighedens Løvfal hviffer til mig 
De gamle, fjære Elſtovsord? — af, nei! 
En gammel Minneſanger fidder der 
Og drømmer ftille om fin Ungdomsbrud. 


Otto (fynger): 
Han tænfer paa Borgens den høie Mo, 
Og er han elffet — ban fan et døe. 


Ingemanns dram. Digte. V. 3 


34 Ridderloftet. 


Er Borgens Skjonne ham evig tro, 
Med Seir han fommer igjen faa fro. 


Gifela (i den boieſte Spænbing). 
Forunderligt! hvad nu den Gamle fjunger 
Det er jo Ottos fidfte Minneſang — 
Og denne Roſt — Hvo er du? Gamle! — Himmel! 
Otto 


(har kaſtet Forklxadningen og iler imod hende med aabne Arme). 
Min Gifela! 
Gifela 
(taber Sløret og flyver i hans Arme). 
Gud! — Otto! — ſtore Himmel! 
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(Borgkapellet ved Rüdesheim; paa Murene hænge Billeder af gamle 
Riddersmænd og Ridderfruer, malte Par og Par tilſammen. 
Ridder Bromſer, med Lænfen og Malmbilledet i Haanden, træder 
ind med Meſter Heinrich.) 

Brømfer. 

See! her ffal Lænfen hænge. 


Heinrid) (løfter ben). 
Den er tung — 


Og dette ftore Halsjern har I baaret? 
) | Brømfer. 
JF trende Aar det et fom af min Hals, 
Og her fan I det dybe Ar end fee. 
Som Lankehund, jeg for hver Synd har bødet 
Og ftaaer nu ren for mine Fadres Aaſyn. 
Læg Billedet paa Altret! 
H einri ch (betragter Malmfiguren). 
Det med Flid 
Og Konſt er hamret i det haarde Malm — 
Saaledes bar J Lanken? 
Bremſer. 
Sterkere 
Kan Satan ikke binde de Fordømte. 
See! mine gamle Stammefadre blegne 
J Rammerne hos deres Ridderfruer: 
Naar jeg engang nedſtiger mellem dem, 
Jeg lukker deres Gray med denne Lanke. 
3 
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Sligt Bytte ingen Bromſer for har baaret 
Fra Kampen hjem; I ffal et blues ved det, 
J gamle Kæmper; fely det Nedrigfte 
Kan Himlen adle, og ſom Korſet funde 
Bi Galgen felv tilbede, naar fra den 
Sig Verdens ſtore Herre havde fvunget. 
Er end min Lænfe intet helligt Kors, 
Den ffal dog æres, og i Helligdommen 
Jeg ftolt den hænger, ſom er Seiersbanner. 
Heinrich. 
Et ſalſomt Seierstegn I end medbringer, 
Hin ftore Dragetunge — 
Brømfer, 
Ved Damaſeus 
Forfærded den de Chriſtne; aldrig meer 
Den giftig hvisle ffal i Chriſtenblod; 
Jeg har den revet af Uhyrets Strube 
Og ſyntes, at hang Oldefader felv, 
Den gamle Drage, Gyled i fin Afgrund. 
Nu ffal ſelv Dragetungen prife Herren 
Og for hang Altar ber fortælle Verden 
Om hvad en chriften Riddersmand formaaer, 
Naar han har fluttet Vagt med Himlens agter! 
Heinrich. 
Forunderlige Ting er Eder handet; 
Viſt ingen Riddersmand har Sligt oplevet. | 
Om Pagt med onde Wagter har jeg hørt, | 
Men aldrig, at for noget jordiſt Offer | 
De ſtore Himmelmagter ſelv nedfteg 
Baa Jorden til en Dødelig. 
Bromſer. 
Nu troer jeg 
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Hvad aldrig før jeg troede — paa et Forbund 
Med de Ufynlige; men det er tungt 
Gig at tilfæmpe: Offer fræve de, 
Og jeg har bragt det; ei blot Gods og Guld 
Jeg fvoret har til Helligdom at vie; 
Min ftørfte Stolthed, Brømferflægtens Navn, 
Sfal nu med mig uddøe: jeg er Den fidfte 
Nu af min Slægt, og — er mit Øie luft, 
Sfal ingen Spire af min Stamme meer 
Paany opblomſtre: Rüdesheim ſtal ftyrte 
Paa min og mine Fædres Grav — ſaaledes 
Maa Alt, hvad denne Verden har, forgaae, 
Naar Vagt vi med de Himmelffe vil flutte, 
Heinrich. 
Men, ſtrenge Ridder! er I ſikker paa, 
At intet Blendvark har bedraget Cder? 
Tidt Morkets Aander gaae i Lyſets Dragt, 
Og mangen Riddersmand de har forledet 
Til Gods og Liv og Slægt at give hen” 
For falffe Helligdomme at berige. 
Brømfer. 
Hvad holder I mig for? gaaer gamle Brømfer 
J Barndom, trøer J? — Før jeg ftormet har 
Mod Himmel, fom mod Helved, i min Styrke; 
Nu har jeg fluttet Fred med dem foroven, 
Og fan nu trodſe Dybets hele Magt. 
Derfor jeg et vil holdes for en Sfrantning, 
Et Hangehoved, fom af Frygt for Helved 
Er blevet from paa fine gamle Dage 
Og vil beftiffe Himlen, før han doer, 
Med Syndegodfet, han ei meer fan bruge. 
— Jeg i min fulde Kraft har omvendt mig, 
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Og villiefri jeg i min Lanke valgte 

Imellem tvende Hander: de mig raktes 

Fra Dybet — og fra Stjernerne — jeg greb 

Den høiefte, men ftødte Klven fra mig, 

Som rafte mod mig alle Verdens Sfatte, 

Og feer I, Meſter! Lilliehaanden hiſt 

Fra Stjernerne har løftet mig fra Jorden: 

Derfor maa Stormen ny henveire Alt, 

Hvad Berden har af Brømferflægtens Storhed — 

Mit Navi, min Ihukommelſe forgaae ! 

Den ftørre Herlighed — den ffal jeg. gribe, 

Tør ftolt udvrifte den af Himlens Haand! 
Heinrich. 

Selv Eders Fromhed mig forfærder, Herre! 

Som en Gigant, en Himmelſtormer, vil J 

Klenodet gribe, ſom kun ſtille Tro 

Og ydmyg Selvhengivelſe fan vinde. 
Brømfer. 

Jeg troer jo faſt — jeg har mig ju hengivet, 

Hvad vil du Meer? — Saa ydmyg og faa ftille 

Som vore Munfe og de gamle Kvinder, 

Jeg ei fan gjennem Himmeldøren frybe: 

Naar jeg en Borg har vundet, ffal den aabne 


Mig fine Borte, og — ſom Seterherre, 
Frimodig jeg inddrager i min Hal. 
Heinrich. 


Ak! Herre Ridder! Stjerneborgen hiſt 

Er ingen Ridderborg, ſom Svard og Landſe 
Og trodſig Fromhedsraſen kan opſtode; 

Vil ſaadan I gane frem, da rammer fnart 
Cherubens Flammefværd den vilde Stormer, 
Og Brømferflægten med din Sjæl forgaaer — 
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Brømfer. 
Hvad! har du Syner? gamle Seer! — ti! 
Stager du med mine Fædre bift i Vagt? 
Saa dodningkoldt de ftirre paa mig ben. 
De vil dog aldrig træde ud af Rammen 
Og fræve mig til Regnffab for min Ed? 
— Lad fomme hvad der vil! — jeg gaaer min Gang — 


Hvad ei fan evig ftaae — lad gaae tilgrunde! 
(Caftelanen fommer.) 


Hvad vil du? CafteMan! er mine Venner 
Fra Rhinens Borge fomne? og er Alt 
J Ridderſalen til min Feſt beredt? 
Caſtellanen (ræffer ham et aabent Brev). 
Fra Hohenſtein har Eders Ridderfvend 
Til Svar paa Eders Hilſen bragt tilbage 
Et Feidebrev. 
Brømfer. 
Saa har da Ridder Wolf 
Endnu et glemt den gamle Tvift? lad fee! 
(tager Brevet og læfer:) 
„Jeg glæder mig ved Eders Hjemkomſt, Ridder! 
For ærlig Eder Feide at forfynde, 
J Løn, ſom aabenbart, ved Mat, ved Dag. 
Eet Afſlag er mig nok; men vær beredt 
Paa Hevnens Stund! og fom mit Navn ihu, 
Kom Ridder Wolf af Hobenftein ihu, 


Naar over Cder — Rüdesheim nedſtyrter!“ 
(leer og kaſter Brevet bort.) 


Et artigt Feidebrey! — den Dag den Sorg! — 

End ftander Rüdesheim og Bremſer med. 

Hvad har de andre Riddersmand da fvaret ? 
Caftellanen (gta). 

De bringe venligt Svar og Hilſen ſelv. 
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Fra deres Borge nu mod Rüdesheim 
Paa ſtolte Hingſte Ridderne fremfprænge, 
Og Minneſangere og Traubadourer 
Alt flokkes her, for Eders Hjemkomſtfeſt 
Wied Sang og hundred Harpers Klang at feire. 
Brømfer. 
En Ulvorsfeft det ffulde være, Gamle! 
Og ingen lyſtig Høitid; hvordan har 
Saa hurtig du alt givet Sorgen Aſſted? 
Du var dog Ottos Fader — 
Caftellanen. 
Herre Ridder! 
Det er jeg end, og det er juft min Glæde. 
Den maa et glædes over flig en Søn? 
J har jo flaget ham til Ridder felv — 
Det var en ærlig Gjerning. — Taf, Hr. Brømfer! 
Brømfer. 
Har Sorgen dig forfiyrret Hjernen? Gamle! 
Har du forglemt, din Søn er falden? 


Caſtellanen. 
Ja, 
Det har jeg rent forglemt — jeg tanker kun 
Paa — at han nu er lykkelig opſtanden. 
Brømfer. 


Ja, hvis han ei, fom andre Chriſtenfolk, 
Til Dommedag maa vente. 

Caſtellanen. 

Dertil har 

Min Otto ei Taalmodighed og Tid; 
Han altid var den Forſte, ſom ſtod op 
Om Morgenen, og — fjender jeg ham ret, 
Han iffe heller fovy i Graven længe. 
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Brømfer. 
Du har ei havt ham fjær — fom jeg. 
Caſtellanen. 
Tilvisſe! 
(fagte.) 


Jeg Fan ei længer tie. — Geit) Hør, Hr. Ridder! 
Jeg vil en Londom Jer betroe; men lob mig — 
Band paa, I vil ei fige det til Otto! 
Brømfer. 
Til Otto? rafer du? 
Caftellanen. 
Net, Herre Ridder! 
Jeg er idag den flogefte af os 
Og veed hvad I ei drømmer om: min Otto 
Er iffe mere død, end I og jeg. 
Bromſer. 
Han lever? 
Heinrich. 
Otto lever? 
Caſtellanen. 
Det forftaaer fig! 
Hvor funde jeg med Sorg faa lyſtig ſladdre? 
Brømfer. 
Det er umuligt! 
Heinrich. 
Hvo har ſagt det? 
Caftellanen. 
Ingen ; 
Jeg fun med mine Øine det har feet. 
Brømfer. 
Du har ham feet? 
Heinrich. 
Han er her? 
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Caſtellanen. 
Ja, han er her — 
Og er her ikke, om J vil: hiſtnede 
Ved Rhinen gaaer han, ſom en gammel Graaſtag, 
Og vil Jer Alle overraffe; derfor 
Jeg ogſaa lovet har at tie — 
Brømfer. 
Gamle! 
Du taler over dig; det er umuligt! 
Caſtellanen. 
Saa fom, og fee ham ſelv — og tro mig faa! 
Bremſer. 
Har ogſaa ham et Undervark da frelſt? 


(gaaer med Caſtellanen.) 
Heinrich. 
Naar Døde opftaae, Verden ſtal forgaae. 
Min fjæffe Otto! var du falden nu — 
Det bedre var for dig og for os Alle. 


(følger dem.) 


(Rhinbred med Binløvhytten til Venftre.) 
Otto og Giſela fomme Haand i Haand ud af Løvhytter. 
Otto. 
Saaledes har dit ftille Væfeng Billed 
Mig, fom en Engel fra Guds Himmel, fulgt 
J Kampens Larm og gjennem fjerne Lande. 
Raſt foer jeg frem og trodſed Døden glad; 
Thi jeg paa Livet troede — Sjælelivet 
J Kjærligheden troede faft jeg paa, 
Og fee! den ftille, dybe Tro har feiret. R 
Gifela. 
Saa tænfte du dog tidt paa Gifela ? 
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Otto. 
Blandt Ridderne jeg nævned ci bit Navn; 
Wen fødere det klang i Hjertefamret, 
Det lønlige, og mangen hellig Palme 
Og mangen herlig Ceder gjemmer tro 
Paa Libanon bag Sfyerne vor Lendom. 
Ved Kedrons Strøm, i Oliebjergets Skygger, 
Gik Ridderen med Korſet paa ſit Bryſt, 
Og ſalig Hjertet gloded under Korſet: 
Mig ſyntes, Giſela gik ved min Haand 
Og vifte mig hvor Herren havde vandret; 
Jeg fane hang Spor — jeg fnæled paa hans Bei, 
Og ſyntes tufind Engle ſmaa end flagred 
I Morgenglands med deres gyldne Vinger 
Og ſtroede Palmeblad paa hellig Vei. 
Giſela. 
Ja, Otto! jeg var hos dig i min Længfel — 
Wen — — 
Otto. 
J min Glæde var min Sjæl dig nær, 
Naar Korſets Seiersbanner om mig vaied: 
Naar Oſtens Stjerner i den ſtille Nat 
Henover Golgatha faa rolig gled, 
Og Korfet ſteg forflaret for mit Øie 
Og ftraalende fig over Verden bredte 
I Millioner Himmellys — o da, 
Da fvang min Sjæl fig til dig i fin Glæde. 
Gifela. 
O, visfelig! jeg har fornummet det: 
Hver Aften fad jeg i din Løvfal bift 
Og mindedes hvert Ord, du havde fagt mig; 
Og naar min Længfel fteg, da greb jeg Harpen, 
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De gamle, fjære Minnekvad jeg fang 
Og ſyntes, at din Røft jeg atter hørte; 
Jeg gjorde Plads paa Bænfen til min Otto, 
Da var det fom du fad der, og jeg bviffed 
Fortrolig til dig i den ſtille Luft 
Hvad ei jeg før dig voved belt at fige; 
Du vidfte det dog ſaare vel, ei fandt? 
Det hviffed mig i Harpetoner tidt 
Din Aand i ftille Gjenflang fra det Fjerne. 
Wen — 0! — — 
Otto (omfavner bende), 
Vi aldrig virfelig var abffilt, 
Og nu vi heller aldrig ffal adftilles, 
Nu tør jeg fordre — hvad jeg haabed før: 
Den høie Borgens Mø min Brud maa vorde! 
Nu maa den gamle Fader Brømfer give 
Os fin QVelfignelfe; ban har mig flaget 
Til Ridder felv og nævnet mig fin Søn, 
Nu vil jeg vurde det! 
Gifela. 
Ur, Otto, Otto! 
Der nævned du et Navn, fom pludfelig 
Med Radſel ffal dig væffe af din Drøm — 
See, Otto! dette Slør — 
(tager Sløret op fra Jorden.) 
Otto. 
Hvi blegner du? 
Min Gifela, hvad er det? 
Giſela. 
Dette Slor, 
Som Vinden i min Gladesdrom henveired, 
Vil og for denne Verden nu adflille. 
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Otto. 
Du har endnu jo iffe grebet Sløret — 
Du har mig jo — din Otto lever fo — 


Giſela. 
Men Fader i fit Fangenſtab har ſpvoret 
En rædfom Cd: et Klofter vil han bygge, 
Og Giſela ſtal førft indvie det. 
I Graveng forte Pantſer ftod ban for mig, 
Forfyndte mig din Død og mig beſvor 
Den Ed at løfe, fom han fvor i Lænfen. 
Med dette Slor han ſtjulte mine Taarer: 
For dig jeg græd — for Verden græd jeg ei; 
Men nu, af, nu jeg feer med dig en Verden 
Paany opleve, og nu angſtes jeg 
Og fan ei ſtjule mig i Sløret for dig. 


Otto. 
Det ſtal du heller aldrig, hoie Sjæl! 
For Sløret jeg en Brudekrands dig bringer! 
Giv hid! giv hen det for min Kjærlighed ! 
(tager Sløret og giemmer det ved fit Bryft.) 
Giſela. 
Hvad gjør du, Otto! — Himlen fig formørfer, 
Og Jorden bæver under mig. 
Otto. 
Vær rolig! 
De ftore Himmelmagter vredes ei; 
Din Faders Ridderlofte dig et bandt: 
Han fan fun love hvad ban felv fan bolde; 
Ei videre fig ftræffer Loftets Magt. 
Giſela. 
Har du da glemt hvor ſtreng, hvor klippefaſt 
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Den gamle Kampe altid var? hvor radſom 
Og vild hans Vrede? — 

Otto. 

Det jeg proved tidt; 
Men jeg har lært at binde Kraft med Kraft. 
Jeg har den Gamle, fom en Fader, Fjær, 
Og jeg har vundet Kampens ftore Hjerte, 
Selv har han næret Haabet i min Sjæl; 
Et ubefindigt Løfte fan opløfes — 
Vær rolig fun, min Giſela! 

Giſela (farer ſammen. 
Han kommer! 

Hiſt horer jeg hans Roſt. — Gud! var os naadig! 


Otto. 
Fat Mod, du Elffede! du ſelv ffal fee 
Hvor glad, hvor faderglad, ban mig modtager! 
Bro mfer (fommer med Caſtellanen). 
Ja, du har Ret! — jeg feer ham — det er Otto! 
Velkommen blandt de Levende! velkommen! 
Min troe, min brave Otto! — hvo har lært dig 
At ftande op af Graven? 
(omfavner ham.) 
Otto. 
Livet, Herre! 
Og Kjærligheden — det for mig er Eet. 
Har Rygtet om min Død dit Fangſel naaet, 
Tro aldrig ſlige Rygter meer i Verden! 
Saalænge jeg er elffet, maa jeg leve. 
Bromſer. 


Saa ffal du leve længe, brave Knøg! 
Men fig, fortæl! hvorlunde var det muligt ? 
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Otto. 

Jeg virfelig var paa en Maade død, 
Da for din Fængfelsmur jeg havde kampet: 
Man bort mig flæbte, for mit Lig at plyndre; 
Men da jeg pludfelig det Indfald fif 
Ut leve op igjen, og intet Ludffab 
Fit Leilighed mit Liv dig at forfynde; 
Thi Fjenderne jeg alle gav Forbindring. 
Tre Aar jeg har dig hevnet blandt de Vantroe, 
Og kunde jeg et knuſe dine Lænfer, 
Saa fnufte jeg dog mangen Boddelpande. 
Da endlig Vei jeg til dit Fangſel fandt, 
Du var forfvunden, og et Eventyr, 
Heelt underligt, jeg horte om din Frelſe. 
Jorgjæves jeg i Morgenland big føgte; 
J Rüdesheim vor Morgen nu opſtaager. 

Bromſer (rakker ham Haanden). 
Vi har oplevet markelige Ting 
Og doiet Meget ſammen. — Priſet være 
De høie Magter, ſom os atter ſamle! 
Jeg haabed førft at fee dig, naar engang 


Den ftore Himmelport fig aabned for mig. 
(bliver Giſela vaer ) 


Min fromme Datter har dig alt modtaget? 
Hun Fjendte dig vel neppe meer? 

Heinrich (fommer). 

Min Otto! 

Velkommen fra de Døde! du holdt Ord — 
Som Ridder, førft jeg fane dig — 

Otto (emfavner ham). 

Gamle Mefter ! 

Din Aand har været over mig. 
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Caſtellanen. 
Min Son! 
Jeg maatte ſladdre — Hjertet losned Tungen — 


Bromſer. 
Kom nu paa Borgen op! jeg venter Gieſter; 
For alle Rhinens ædle Riddersmand 
Jeg Ridder Otto ffal fremftile. — Kom! 
Otto 
(feer Giſelas WRngſtelſe og bliver plubfelig frille). 

For pan din Borg jeg fætte fan min Fod, 
Min ædle Herre! — før dit gjeſtfrie Tag 
Kan over Ottog Hoved hvælve fig, 
Jeg har et vigtigt Ord at tale med dig. 

Brømfer (til de Andre). 


Saa gaaer! modtager Ridderne! Vi komme. 

(be Andre gaae.) 
Hvad har du mig at fige? vaffre Otto! 
Tal frit! du veed, jeg har dig kjer. 


Otto, 
Ja, derpaa 
Jeg ogſaa ftoler nu: mit Liv, min Sjæl 
Er i din Haand; et Ord af dig fan hæve 
Til Himlen mig og mig til Helved ſtyrte — 
— Jeg elſter Gifela. 
Bromſer. 
Uſalige! 
Med dette Ord du knuger mig til Jorden. 
Otto. 
Jeg elſter hende mere høit, end Livet, 
Har elffet bende taus og ftille alt, 
Da jeg, fom Ridderfvend, gif i din Hal. 
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Brømfer, 
Og du har aldrig fagt mig — 
Otto. 
Forſt fom Ridder, 
Naar her med Seir jeg for dit Aaſyn ſtod, 
Jeg værdig var at nævnes Bromſers Sen. 


Brømfer. 
Det var du alt, da Saracenens Syærd 
Du ſplintred over Bromſers gamle Hoved ; 
Maa jeg til Taf derfor nu ftøde dig 
En Dolf i Bryftet — vel! jeg fan et Andet: 
Et Ridderløfte Jer adſtiller evig — 
For fidftegang du Giſela har feet. 
Otto. 
Staaer du forvandlet til en Stenmand der? 
Du gamle Kæmpe! taler af din Mund 
En ubetvingelig, en iskold Sfjæbne? 
For fidftegang jeg Gifela har feet? 
Bromſer. 
Det er Nødvendighed — du veed mit Løfte — 
dør det jeg bryder, Verden ſtal forgage! 
Otto. 
Kun for fig fely en Riddersmand fan love, 


Brømfer. 
Jeg for mig ſelv har ſvoret og mit Hus. 
Otto. 

Slig ulyffalig Ed et Himlen hører; 
Paa Jorden fan du loſes fra dens Baand; 
Den ftore Sjælebyrde, fom bar Nøglen 
Til Himmel! og til Helved, han bar Magt til 
Ut knuſe Afgrundslænfen, ſom omſnoer os. 

Ingemanne dram. Digte. V. 4 
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Brømfer. 
Formaſtelige! tal et faa! — hvad Brømfer 
Har fvoret, fan et Himlen felv fuldfafte; 
Med høie Magter ftaaer min Sjæl i Pagt — 
Den ffal forgaae, naar Pagtens Ord jeg bryder, 


Otto. 
Forfardelige! Har du Forbund fluttet 
Med Dybets Fyrfte ? 
Brømfer. 
Net, med Himlens Dronning : 
Hun har min Lænfe fnuft, og knuſes nu 
Mit Hjerte ſelb — mit Løfte ffal opfyldes ! 
Otto. 
Opfyldelſen ſtager ikke din Magt — 
Din Datter kan ei lyde dig. 
Bremſer. 
Hun maa, 
Og er hun Bromſers Datter, vil hun ogſaa. 
Hun fan ei lade mig i Graven gane 
Med Wened, og hun frelfe maa min Sjøl, 
Sfal end bun fin Lyffalighed mig offre. 


Otto. 
Sin Kjærlighed fan ingen Sjæl opoffre: 
Hvor den er til, der er den jo nødvendig 
Og evig fom den Sjæl, hvis Liv den er; 
En Himmelbrud tør ingen Mand jo elffe, 
Og Gifela nu eengang elffer mig, 
Hvor fan du det Umulige da ville? 
Med Retten, felv du gav mig, ftaaer jeg for dig 
Og fordrer nu hvad driſtigſt jeg har haabet: 
Nu ei mig din Affindighed bortjager. 
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See! Otto er ei meer den ftille Svend, 
Som ved din Side gif og Sfjoldet bar 
Og taug, naar Ridderen og Herren talte. 
Nu er jeg Riddersmand faavel fom bu, 
Tør felv mod dig mit Hoved løfte frit 
Og ftandfe Armen, fom mit Liy vil fnufe. 


Brømfer. 
Hvo flog til Ridder dig? 


Otto. 

Ei blot dit Sværd: 
Min Riddergjerning, haaber jeg. O, Brømfer! 
Sfal jeg dig minde om, at med mit Blod 
Jeg Veien til dit Kampehjerte vandt 
Og til din Stammes bøje Klippeborg? 
Mu ftaaer jeg der, og med et Trolddomsord, 
Som Morkets Aander lærte dig i Natten, 
Du fold mig flyrter i en Afgrund ned 
Og falder det Nødvendighed, 


Brømfer.. 
Wed Blod 
Din Fordring ffreven er — jeg veed det, Otto! 
Med Flammer ffrev jeg felv den i mit Hjerte; 
Nu maa jeg fønderrive den og fafte 
Den hen for alle Nattens Storme. 


Otto (fafter fig for hans Fødder). 
See! 
For førftegang jeg for en Dødelig 
Mit Knæ maa bøie: gjennembor mit Bryſt 
Nu med dit Helteſvard, iskolde Kæmpe! 
Hvad heller hev mig med eet Ord til Livet! 
(blotter fit Bryſt.) 
4* 
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Brømfer. 
Det Ord var Mened — og Forbandelſe 
Det vilde bringe over og. Forgjæves 
Fur mig du fnæler: var jeg felv en Gud, 
Uroffelig dug bandt mig Løftets Ord; 
Det fan ei den Almægtige felv loſe. 


Ottto (reifer fig vild). 
Han fan, han maa — han vil det. See! jeg gaaer 
Hvorhen du vil — viis mig en Himmelftige! 
Og fvimfler jeg end mellem Stjernerne, 
De høie Magter hiſt dig ſtal udløfe! 
— Men var det Dybets Magter, fom dig bandt, 
Jeg gjennem Flammehavet til dem ftyrter 
Og løfer dig af de Fordomtes Vold! 


Brømfer. 
Ti! rafer du? 
Otto. 

Ja, Vanvid fmitter, feer jeg, 
Og jeg din Brøde deler nu. — See, Brømfer! 
Jeg for os Begge vil en Bodsgang vandre: 
Til Roma vil jeg vandre paa min Fod; 
Jeg ved St. Peders Stol vil ydmyg fnæle, 
Og bringer jeg din Ed ei løft tilbage, 
Gaa lad dens Radſel fønderfnufe os! 
Saa fan paa Jorden ingen Magt 08 frelfe. 


Bromſer. 
Jeg vil et frelſes ſaa; end ingen Bremſer 
Sit Ord har fveget; jeg Den fidfte blev 
Og ffal med Sfændfel et min Stamme flutte. 
Imellem din Lyffaligbed paa Jorden 
Og gamle Brømfers Sjælefred er Valget — 
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Det ftuvre Lod er i min Datters Haand — 
Hun maa udfafte det! 
Otto. 
Uroffelige, 
Stenhaarde Kæmpe! vel, din Datter vælge! 
Men frit hun vælge, uden Sjæletvang 
Og Frygt! giv derpaa mig dit Ridderord! 
Brømfer (giver ham Gaanbflag). 
Det lover jeg dig helligt. 
Otto. 
Vel Da, vel! 
For hele Rhinens Ridderffab hun vælge! 
Og intet Ord fra Fader eller Brudgom 
Maa ffræmme førft og boie hendes Sjæl! 
Brømfer. 
Det være fvoret ! 
Otto. 
Hor nu og min Ed! 
Jeg ogſaa fan aflægge Ridderløfter, 
Og det jeg fværger ved den høie Himmel 
Og ved den rene Stjernedronning bift: 
Med Gifela jeg leve vil og døe, 
Og uden Gifela jeg gaaer tilgrunde! 
— Nu vil vi fee hvo bedft fin Ed fan holde! 
Brømfer. 
Uffindige! hvad har du fvoret! 
Otto (væffer ham Gifelas Sler). 
See! 
Jeg har det førte Gravens Slør bortrevet — 
Bring Rædfelsgaven du! — jeg bringe vil 
En Brudefrands — faa ffal hun vælge — 
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Bromſer (mørt). 
Datter! 
Gay hen du for et Elſtoosord mit Haab? 
Otto. 
Den friffe Livskrands Sløret overveier! 
Brømfer. 
Edbundne Sfjæbne! visfeft er din Seier. 
Hvad et flog Rod i Evighed — lad falde! 
Otto. 


Liv eller Død det gjælder for os Ale! 
(De gaae hver til fin Side.) 
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(Borgfapellet.) 


Meſter Heinrich kommer med en gammel Hyrde, fom har et Madons 
nabillede i Haanden. 


Hyrden. 


Her vil jeg ſatte Villedet pan Altret. 
Er faa det ret? 
Heinrich. 

Saa bød vor fromme Herre. 
Hvad du fortæller finger underligt, 
Og havde du ei ſelo det hørt og feet, 
Jeg vilde for et Eventyr det holde. 
Det jamred under Jorden, figer du, 
Da Billedet paa Oxens Horn udreveg ? 

Hyrden. 
Som jeg har fagt Jer, Meſter Heinrich! aldrig 
Jeg Sligt har hørt i mine Dage før; 
Det visſelig fan intet Godt betyde. 
Her pasſer det dog ſmukt; det vift er gammelt, 
Laae vel i Jorden mange hundred Aar; 
Dog feer man ſtrax bvad det betyder. 
Hein rich (betragter Billedet). 
Ja, 

En Hedning fun fan drage det i Toiol: 
Saaledes ftander for Guds Aafyn fun 
Den hoie, ftraalefrandfte Himmeldronning 
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Med Barnet, ſom i ſpaede Haand opløfter 
Den hele Verdensklode. Stor og hellig 
Er denne gamle, underfulde Sfat: 
Med from og findrig Konft er billedlig 
Det Sfjønnefte og Høiefte fremftillet 
Og i det adleſte Gevant. 
Hyrden. 
Ja ſaa? 
J holder det for Guld? 
Heinrich. 
Wed reden Guld 
Det ffal opvejes dig, var det faa Kobber. 
Hvor det blev fundet, bygger Bromſer Kloftret; 
Men hvad utroligt faft og underfuldt 
Ved dets Øjenfindelfe du har fornummet 
Det maa du med din Ed bekrafte. 
Hyrden. 
Dertil 
Jeg rede ſtager hvad Oieblik det fordres. 
Bift Ridder Brømfer holder hvad han loved, 
Og jeg er fra idag en holden Mand. 
Jeg beder nu hver Morgen og hver Aften 
Wed Brig og Jubel mit Avemaria. 
Chriſt være med Jer, Meſter Heinrich! 
(gaaer.) 
Heinrich (alene, betragter Billedet). 
Salſomt! 
Maa dybt i Muld det Himmelſte fig ſtjule 
Og jamre over os? man Dyret fely, 
Den blinde, tanfeløfe Kraft, fremdrage 
Hvad Menneffer nu iffe meer er værd 
Ut ffue og tilbede i dets Renhed? 
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Vi færdes i en dunkel Tid: forvirret 
Og himmelraabende blev ſelv vor Fromhed. 
Er jeg en Kjætter, faa tilgiv mig, Gud! 
Men her mig flipper Kjærlighedeng Traad 
J Helligdommens mørfe Labyrinth. — 
Min gamle Ridder Brømfer, ogſaa du 
Staaer blind i Natten og vil bygge Templer 
For Gud paa Menneffenaturens Grav. 
Var end maaffe det muligt dig at ftandfe 
Før med affindig Haand du murer ind 
Det friffe Liv i døde Seiersbuer 
Og troer, du har en Himmelport dig bygget ? 
O! kunde dette Billed tale til dig 
Som det har talt til Hyrden og hans Hiord, 
Saa hørte du maaffe det Himmelſte, 
- I Støy neddraget, over dig nu jamre. 
Lad fee! hvad ſtaaer ber? 
(læfer paa Foden af Billedet.) 
„Anno otte hundred 
Og tre og tredfindstyve,” — Samme Aarstal 
Den førfte Bremſer har jo paa fit Billed. 
Har Rüdesheim paa hellig Grund han bygget? 
Men er Velfignelfen og Helligdommen 
Nu fra dens Grundvold revet? — ſtille, ſtille! 
Lad Ingen høre hvad min Sjæl nu feer! 
(træder tilſide.) 
Otto 
(fommer med'en Krands af vilde Rofer i fin Haand). 
Saa har dog Roſentornen i vor Løyfal 
Mig givet Blomſter til din Brudekrands, 
Min Gifela! vort Elffovystræ blev bøit; 
Vi planted det iløn i Afſtedsſtunden, 
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Og dine Langſelstaarer det bedugged; 

Nu barer det os Roſer, vilde Roſer, 

Men ſtjenne — fee! de blusſe ftærft, ſom Blod; 

Nei det er Livets Farve: Morgenroden 

Er ei faa glødende. Til Liv indvi dem, 

Du hellige Guds Poder! 

(fnæler for Madonnabilledet og beftænfer Krandſen med Vievand.) 
Heinrich (træver frem). 
Brudekrandſen 
Til Giſela? min Otto! ja tilvisſe 
Den trænger til et Undervark fraoven. 


Otto. 

Velſign den, Meſter Heinrich! og velſign 

Din fordums Larling! ſaa ſtal end jeg ſjunge 
Dig mangen Minneſang i Morgenroden, 

Og friſt og blusſende min Gladeskrands 
Sfal om min Ungdomsharpe flynge fig. 

Jeg feer du har Velſignelſen hidbragt: 

Den høie Himmeldronning med fin Søn 
Nedſmiler til min Krands og den indvier — 


Heinrich. 
Til høie Himmelroſer — ja, min Otto! 
J Glandfen af det Hellige ſtal rent 
Og helligt fig det Jordiſte forflare, 
Maa Livets ſtjonne Blomſt end bøie fig, 
Og Farverne benblegne i vor Haand. 


Otto. 
Er det faaledes du velfigner mig? 
Pei, Mefter! ingen Blomſter fig ſtal bøie, 
Og ingen Farver blegne ſtal! jeg ſtuer 
End Livet i dets Ungdomsglands; men du 
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Nu feer det blegnet og med Oldingsaaſyn, 
Fordi du meer ei ffuer din Ludmilla. 

Ja, Funde jeg ei fee min Gifela, 

Blev ogſaa Livet fnart mig blegt og gammelt. 
Kom, følg mig, Mefter! fnart udfafteg nu 
Min Lykkes ftore Lod: Liv eller Død 

Det bringer Otto; — men jeg troer paa Livet. 


Heinrich. 
Paa det, ſom aldrig deer — ei ſandt? 


Otto. 
Ja, Meſter! 
Paa det, ſom aldrig doer, og ſee! det har jeg — 


Derfor jeg freidig fvinger Glædens Krands. 
(De gane.) 


Gifela 

(træder ind og knaler for Madonnabilledet over Alteret), 
Du hoie Himmeldronning! vredes ei! 
Jeg kan ei hykle for dig, kan ei glemme 
For dig og Verdensherren paa dit Skjod 
Den Yngling, ſom jeg evig, evig elſter. 
Din Helligdom jeg aldrig kan betrade, 
Skal disſe Tanker af min Sjal udſlettes, 
Hvori min Ottos Billed fvæver for mig — 
Før fluffes Livets Flamme i mit Bryft! 

(reiſer fig.) 

Hvad rasler bift paa Muren? — mørfe Fader! 
Det er din Lenke — bandt din Haand min Sfjæbne 
Med disſe Kjæder da? nei, de blev fnufte — 
Gudsmoder felv har fnuft dem — du er fri; 
Lad Gifela i dine Lænfer døe! 
Men dræb et Livet i min arme Sjæl! 
Min Kjærlighed jeg aldrig fan affværge — 
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Og Himlen vil jeg ei bedrage. Ingen 

Jeg fvige vil i Himmel og paa Jord, 

Og Brud ffal mig et Jord, et Himmel nævne! 

Ak ja, faa maa det være: ene vil jeg 

Imellem begge Verdner ftaae og vidne 

For Gud og Menneſter: faa maa det være! — 

Ei Jord, et Himmel ffal mig nævne Brud; 

Men ham, jeg elffed, maa jeg evig elffe! 
(betragter de gamle Ridderbilleder.) 

Jeg ftaaer for Eders Aaſyn, gamle Fædre! 

Men fljælver ei for Eders ſtrenge Blif: 

I vandred Eders Gang — I vafled aldrig, 

Om Heltegangen end til Døden førte. 

Jeg Eders Datter er — jeg ffal ei bæve! 


Caſtellanen (fommer). 
Man venter Cder, ædle Jomfru! 


Giſela. 
Vel! 
Jeg er beredt paa Alt. Hvad vil man mig? 
Caſtellanen. 
J Ridderfalen er der Lyſtighed 
Og Harpeſpil; fnart Troubadourerne 
Wed Sang og Klang vil hilſe Ridder Brømfer. 
Han bød mig fige, det var Tid — 
Giſela. 
Jeg kommer. 
Caſtellanen. 
Min Otto ogſaa er paa Borgen nu. 
Det lader til, han med vor gamle Herre 
Om Ting af megen Vigtighed har talt; 
Wen fiden er de begge blevne ſtumme, 
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Gom Fiffe, og det huer mig et ftort: 

Det duer ei, naar man paa Ord er farrig. 
Jeg ret en lyftig Aften mig har ventet; 
Men det er Alt her faa høitideligt, 

Gaa ftille, fom den hele Borg var Kirke; 
Og blandt de mange Fremmede, her fomme, 
Der er Adſtillige, jeg gjerne fafted 

Af Borgen ud, fom fjendtlige Spioner, 
Hvis ci de gif med Riddervams og Sfjold, 
Og Borgen for hver Riddersmand ftod aaben. 
Hr. Brømfer fjender Frygt og Mistro ei; 
Men Hohenſteineren er ei faa ærlig. 


Gifela. 
De Fjender, Gamle! vi maae frygte meft, 
For dem fan ingen Borg tilluffes. 


Caftellanen, 
Jomfru! 

Idag jeg Eder heller ei forftaaer: 
Jogſaa gaaer faa bleg og ftille her 
Og taler med de døde Riddersmænd 
Paa Muren der — og Matten falder paa 
Før Glæden ret paa Rüdesheim begynder. 
Dog hør! nu flinger Harpen høit i Hallen. 
Man venter Cder, ædle Jomfru! 


(gaaer.) 
(Muſik høres fra Ridderſalen.) 


Giſela. 
Vel! 
Jeg kommer. Gialder denne Feſt mit Liv? 
Og flinge Harperne for fidfte Gang 
Paa Rüddesheim? Gudsmoder! giv mig Kraft, 
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Sfal for Alverden felv jeg høit udſige 


Hvad Livets Guddom vidner i min Sjæl! 
(gaaer.) 


(Ridderſalen paa Rüdesheim.) 


(Salen er glimrende oplyſt og opfyldt med Ridderne fra de omliggende 
Rhinborge. Minneſangere og Troubadourer ſtaae med deres 
Harper i Baggrunden. Ridder Bromſer, med Sløret i ſin Haand, 
og Ridder Otto, med Krandſen i Haanden, træde ind. Rid— 
derne gaae dem imode, og medens Bromſer modtager deres 
Hilſener og Haandſlag, rore Troubadourerne deres Harper og 


ſynge:) 

Velkommen fra Landet, hvor Palmerne groe, 
Hvor Cedrene vifte paa hellige Bjerge! 
Hvor Herren har vandret, nu Fjenderne boe; 
Wen Graven de trofafte Riddere værge. 


Tryg, Bilegrimsffaren paa Bjergſtien gaaer, 
Fra Graven den kommer med Balmer tilbage; 
Paa Veien med Korſet nu Ridderen ftaner 
Og lader den hellige Sfare hendrage. 


Velſignet den Ridder, ſom kamped og ftod, 
Hvor Manden fin Vinge fra Golgatha fvinger! 
Velſignet den Ridder, ſom faldt i fit Blod! 
Velfignet Hvo Seierens Banner hjembringer! 


Og kommer en Kæmpe fra hellige Land 

Med knuſede Lænfer i Hallen tilbage, 

Han Frihed hjembringer fra Palmernes Strand, 
Og hoit ffal han priſes i kommende Dage! 


Brømfer. 
Jeg takker Cder, ædle Troubadourer! 
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For Eders Sang! — I gamle Forbundsfrænder! 

J tappre Riddersmænd fra Rhinens Borge! 

Min bjertelige Taf modtager Alle! 

Jeg feer, I har et gamle Brømfer glemt 

Og fan til Rüdesheim end finde Veien. 
Ridderne. 

Hil, bil dig, gamle Kæmpe! 
Brømfer 


» (tager Otto ved Haanden og fører ham frem for Ridderne). 


Forſt fremftiller 
En Helt jeg her for Ridderſkabets Oine, 
Som jeg til Ridder flog for Jorfals Porte; 
Modtager paa mit Ord ham broderlig! 
Han er det værd; hang Navn er Ridder Otto 
Af Rüdesheim. 
Ridderne. 
Var hilſet, Ridder Otto! 
(Otto boier fig taus og modtager Riddernes Hilſen.) 
Brømfer, 
Imellem ham og mig en Vagt cer fluttet, 
Til hvis Opfyldelfe I nu er Vidner. 
En fælfom Sfjæbne, ædle Riddersmænd! 
Har draget over dette gamle Hoved 
Og over Rüdesheim en tordenfvanger 
En mægtig Radſelsſty; ſnart maa den brifte, 
Og vift flaner Lynet ned; men hvem det rammer, 
Staaer dunfelt i Nødvendighedens Bog. 
Et helligt Ridderløfte tvinger mig 
Til ſelv min Slægt af Jorden at udflette 
Og ræffe Sløret til min Datter hen. 
En Ed har ogſaa Ridder Otto bundet 
Til Livet paa min Datters Haand at fætte. 
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Man bringe hende bid! hun frit ſtal vælge 
mellem Sløret af fin Faders Haand 

Og Brudefrandfen, hendes Ridder bandt, 
Borgkapellan! træd hid! du føre Ordet! 

Du Tegnet veed, fom hendes Valg og Billie 
Forkynde ſtal; men jeg og Ridder Otto 
Staae her, ſom tauſe Vidner, nu. 


Ridderne. 
Hun kommer! 
(almindelig Taushed.) 


Giſel a (nærmer fig, urolig, ledſaget af to Riddere). 
(afſides.) 


Hvor forer man mig hen? her er ſaa ſtille 
Og tauſt, ſom her til Retterſtedet fortes 
En Synderinde — Chriſt! hvad aner mig! 


Borgkapellanen (til Giſela). 
J Ridder Bromſers Navn og Ridder Ottos 
Af Rüdesheim, jeg her tilfpørger big, 
Hr. Ridder Brømfers Datter, Gifela! 
For Guds og hele Ridderſtabets Aaſyn: 
Bil Sløret du, fom Himmelbrud, modtage 
Her af Din Faderg Haand og fra idag 
Afſige Verden og al verdslig Elffvy, 
Opfyldende den Ed, han fvor i Lænfen? 
Hvad heller vil du af din Beilers Haand, 
Hr. Ridder Ottos Haand af Rüdesheim, 
Den Brudekrands modtage, hvorpaa nu 
Han har fit Liv henfvoret ? 
Gifela (Gafſides). 
Gud i Himlen! 
Hvad hører jeg! — hang Liv? — 
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Borgkapellanen. 
Du valge frit, 

Foruden Frygt og uden Sjaletvang, 
Alt ſom dit eget Hjerte dig tilfiger! 
Wen mere flart, end ved et flygtigt Ord, 
Dit Valg fig vife, aabenbart for Alle! 
Og vælger Sløret du, faa maa din Haand 
Selv fønderrive Brudekrandſens Blomſter; 
Men vælger Krandfen Du, faa maa en Rift 
I Sløret det bebude for og Alle! 


Giſela (vafler). 
(afſides.) 
O ſtore Himmel! prøver du mig faa? 
Men nei, jeg fan et tvivle — Gud i Himlen! 
Tilgiv! jeg fan ei Andet. 
(boit.) 
— Jeg har valgt. 


(ubræffer Haanden mod Otto.) 


(Otto fætter Krandſen paa hendes Hoved og knaler; Bromſer blegner og 
taber Sløret.) 


Borgkapellanen (ræffer bende bet). 
Du vælger Krandſen — giv os Tegnet da, 
Ut aldrig dette Slor du vil modtage! 


Giſela. 
Ja — for Guds Aaſyn ſelv jeg Fan ei Andet — 
Brift, dunkle Slor! min Sjæl du ei tilhyller; 
Brift, forte Sky, fom ei fan Hjertet ſtjule 
For den Alvidende! — 

(gjør en Rift i Sløret og lader bet falde.) 

Brømfer. 

Nu braft mit Haab 
Om Fred i Graven; nu du fønderrev 
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Din gamle Faders Sjæl, min Datter! -— fee! 
Med Mened nu i Graven jeg nedftiger — 
Det er forbi — ſmyk dig med Brudefrandfen ! 
Drag med din Brudgom bort fra mine Øine! 
Jeg aldrig meer i Verden dig vil fee: 

Min Faderfjærlighed du fønderrev, 

Som et fvragtet, gammelt Klædebon, 

Og jeg har ingen Datter meer — far hen! 
Nu ffal fun — min Forbandelſe dig følge! 


St bo; 
Hvad! rafer du? forbander du dit Barn? 
Ufalige! fald dette Ord tilbage! 


Brømfer. 
Nei, aldrig! — hør! det er det fidfte Ord, 
Jeg taler til dig, Slange, ſom mig fødtes! 
En Fadermorderffe ffal ftande ren 
Som Engel ved din Side: du har myrdet 
Din Faders Sjæl og Himmelporten luft mig 
Derfor ſtal Helved aabne fine Porte 
Og vife dig fit Svælg, hvorhen du feer — 


Giſſela (onker i Ottos Arme). 
Forbarmelfe! o Himmel! jeg forgaaer — 


Otto. 
Han rafer, han gjenfalde ffal hvert. Ord — 
Uffindige! dit eget Barn du myrder. 


Brømfer. 
Hver Tanfe i din Sjæl ffal fvulme til 
Et vildt Uhyre, ſom fortærer den; 
Til Slanger Brudefrandfen ffal forvandles 
J dine Lokker, og hvert Elſtovsord 
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Skal ſom Fordømtes Hylen dig forfølge 
Og dig gjentage min Furbandelfe ! 


(gaaer... Alle forlade forfærdede Salen, og Otto ftaaer alene med ben af- 
mægtige Gifela & fine Arme.) 


Otto. 
Ve, Ve! han myrder hende. — Gifela! 
Min Brud! dø ei af Sfræf! — Han ſtal gjenfaldbe — 
Saafandt mig hjælpe Gud og alle Engle! 
Dodsdemme ſtal hans egen Sjæl hvert Ord! 
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gemte Handling. 


(Ridder Bromſers Lonkammer paa Rüdesheim med Udfigt til Rhinen. 
Paa et Husalter ſtaager Madonnabilledet fra forrige Handling. 
Midnat og Maaneffin.) 


Brømfer 
(fidder ene med Haanden under Kinden; han reifer fig efter en mørk Taushed). 
Hoor længe fad jeg her? — hvad er mig handet? 
Er jeg paa Rüdesheim igjen? og har jeg 
Opfyldt mit Løfte? — Som en Drøm mig sr 
Mit hele Liv. 
(feer udb gjennem Vinduet.) 
Ja, hisſet blinfer Rhinen 
J ſtille Maanelys. — Ved Broen hbift 
Jeg fteg iland med Gravens forte Pantſer. 
Min fromme Datter løfte det jo fjærlig 
Med Loftets tunge Kjæde fra mit Bryft — 
Hun greb jo Sløret, for min Sjæl at frelfe. 
Ha, men fan fom en Ridder — nei, af Graven 
En Dødning ſteg — det var min Søn, min Otto — 
Og han — han loffed Barnet til at myrde 
Sin gamle Faders Fred og Salighed 
For Duften af en fpraglet Brudekrands — 
Og gamle Brømfer, den menſvorne Olding — 
Hvad gjorde han? 
(ffjuler fit Anſigt med begge Hander.) 
Forſardelige Pinde! 
Forbanded han fit eget Varn? — — 
Ja, vel! 
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Det var Hiſtorien, jeg grunded paa, 

Og Den er iffe gammel — den er ny — 
Igaar — idag det ffete — denne Nat 
Den førfte var igjen paa Rüdesheim — 
Skal den maaffe den fidfte vorde? — Hm! 
Her er faa ftile om mig, ſom i Graven. 
Har alle Menneſter af Gru forladt mig? 
Og er her et en Eneſte tilbage, 

Som fan forbande mig? 


En Pilegrim (fom nylig ubemærket er traadt ind). 


Jo, Ridder Bromſer! 
Det Ønffe fan 3 end fee opfyldt. 
Bromſer (ftudbfer). 
Hvad! 
Hvo taler her? hvo er du? 
Pilegrimmen. 
Kjender J 
Ei Pilegrimmen meer, ſom forſt Jer modte, 
Da Lanken braſt af Eders Haand i Fangſlet? 
Brømfer. 
Du, fom med giftig Latter hilſte mig, 
Da jeg ved Loftets Magt og Himmelpagten 
Udvandred frelft af de Fordømtes Vold? 
Pilegrimmen. 
Ha, blinde, gamle Daare! troer du end, 
Det Ridderlofte var en himmelſt Pagt, 
Hvorfor Gudsmoder gjorde Undervarker 
Og blæfte dine Lenker over? — haha! 
Med Rave ffal man Rave fange, Brømfer! 
Og med Wirafler fanges fromme Ulve, 
Som troe, de læfe Paternoſter, naar de 
Med blodig Strube tude hult paa Lam. 
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Brømfer. 
Ha, Djævel! fig, hvad mener du? 
Pilegrimmen. 
Jeg mener, 
Den Tid er kommen, jeg fan ſige: kvit! 
Og tage Maſten af. 


(Fafter Pilgrimskappen og Hatten og ftaaer i Tempelherrernes Ordensdragt 
for ham med blottet Sværd.) 


Brømfer (fubdfer). 
Ha! Ridder Wolf! 
Dødsfjende! — du en Tempelherre? — 
Wolf. 
Ja 
Det blev jeg af Fortvivlelfe — jer Ven 
Og Svigerføn jeg var for ringe til, 
Med mig ffal derfor nu min Slægt uddøe, 
Og J har dræbt mit Haab om Liv og Winde. 
Dug ved de fromme Ordensbrodres Hjælp 
Jeg løfte Jer af Lænfen. Kirken vandt 
Et Klofter — jeg det Haab, at ingen Anden 
Skal favne Bruden, I har negtet mig; 
Men I har grum forbandet hende, Brømfer! 
Og derfor ffal nu Himlens Lyn Ser ramme, 
Saaledes fom I nu ſtaaer, himmelfalden, 
Af Eders Undervarkers Drøm opvaft, 
Menſvoren, barnløs og forladt, foragtet — 
Saaledes jeg, fom aaben Fjende, nu 
Erflærer Eder Kamp med Ild og Sværd 
Til Rüdesheim er over Jer nedftyrtet. 
Har end jer Stæmpefraft Jer et forladt, 
Saa fom og fee, om iffe jeg fan blæfe 
Jert Sværd faa godt ifønder — fom jer Lænfe! 
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Brømfer (brager fit Svært). 
Staaer i din Sfiffelfe den lede Satan 
Lyslevende her for mit Aafyn — kom! 
Ved Himmelpagten, jeg i Lanken fyor! 
Jeg ffal dig fnufe. Far til Helved, Løgner! 


(farer vildt ind paa bam med Sværbet; men bet fpringer ham ſplintret af 
Haanden.) 


Wolf. 
Saalunde, blinde Himmelſtormer! ſplintre 
Det ftore Dommerfværd din Pande hiſt! 
Ley nu og fee dit Hus, din Slægt forgaae! 
Min Vei til Templet gaaer igjennem Flammer. 


(gaaer baftig.) 
Brøm fer (alene, blegner). 


Det var ei Wolf, et noget Menneſte: 
J ringe, menneffelig Fjendes Larve 
Den ſtore Sjælemorder for mig ſtod 
Og døved Kampens Kraft i giftig Midnat. 
Hvo gav den Onde Magt da over mig? 
Stod jeg i Pagt med Himlens Magter ei? 
— Mei, brudt er Eden, brudt er Tro og Love 
J Himlen fom paa Jorden — Løgnen feirer, 
Og brudt er alle Baand. Forgaa nu, Brømfer! 
Ei Jord, et Himmel meer min Sjæl tilhører — 

(tager fit brudte Sværd og betragter bet.) 


Heinrich 


(trader ind og betragter ham en Tidlang taus). 
Ulykkelige Herre! 
Brømfer. 
Hvo er Du, 
Som ynfer mig? det ſtal ei Satan felv: 
Mit Sværd han fnufe fan, men et mit Mod — 
End tør jeg brydes med ham om min Sjæl. 
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Heinrich. 
Beſind Jer, ſtrenge Ridder! det er mig, 
Jer gamle Minneſanger Heinrich er det. 
Jeg frygted iffe for at møde Jer 
J denne rædfelfulde Midnatslime, 
War end det fandt, hvad man med Gru mig fagde, 
Og fæmped I end her med Morkets Magter. 


Bromſer. 
Jeg har udfæmpet, Gamle! — fee! der ligger 
Mit fnufte Sværd. Den Kamp var mig for fvar. 
Hvad vil du mig? 
Heinrich. 
Ak, ſtrenge Herre Ridder! 
Udraabe maa jeg hvad min Sjæl forfærder: 
J ſtaaer paa Pynten af den ſtore Afgrund, 
Der et er Udgang fra i Evighed; 
J har et ffjæbnefvangert Ord udfagt, 
Som har forvandlet Eders Fædres Borg 
Til Rædflers og fortvivlet Vanvids Bolig — 
Den arme Gifela — — 
Bromſer. 
Ti, Gamle, ti! 
Det Navn maa Ingen nævne, ſom vil leve! 


Heinrich. 
Saa myrd mig, Herre! dyng da Mord paa Mord! 
Med Tungens Wdderſvard I blind har myrdet 
En Himlens Engel — hendes arme Sjæl 
J med Forbandelſernes Slangefvøbe 
Har grum bortjaget til ben Aandens Ork, 
Hvor alle Minder døe, mens Sorgen leer, 
Og Hjertet leger med fin Kval — og brifter. 
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Brøm fer. 
Afſindig altſaa? — hm — fan hører Himlen 
Dog den Menſvornes, den Fordomtes Røft, 
Naar ban fig ſelv forbander i fin Slægt? 


Heinrich. 
Oplad dog Eders Øine, arme Herre! 
Og fee hvad nu med Gru hvert Øie feer, 
Som felv ei luffer fig for Lys og Sandhed! 
En ſtor Vildfarelfe har Jer bedaaret: 
I drømte Jer i Vagt med Himlens Magter, 
Mens Merkets Herre liftig Jer bedrog, 


J Pagt med Hevn og Svig og falffe Fromhed. 


Det Under, fom med fælfom Magt Jer tvang 
Til Eders Slægt af Jorden at udflette, 

Det var et Legnens Gjøgleværf. Ugyldig 
Og løft er Eders Ed og Ridderløfte; 

Hver ſanddrue Kirkens Tjener det bevidner, 
Fri ftaaer I nu, hvor nys I fyntes bunden 
Af værre Lænfer, end i Hedningfængflet. 
Hvad i Vildfarelfe J blind forbrød, 

Derfor der er Tilgivelfe hos Gud 

Og hos Forbarmerens Statholder hiſt 

J Romerland. Beſind Jer, ædle Ridder! 
Og frels jer Sjal og frels jer arme Barn! 
Kom, fee Forvandlingen, den gruelige! 
See hyad der af den Engel er tilbage! 
Gjenfald Forbandelſen! Eet Ord maaffe, 
Eet fjærligt Ord fra et bodfærdigt Hjerte 
Oploſe fan en Sjals Forftenelfe 

Og falde til jert Hus, jer Slægt tilbage 
Velſignelſen — 
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Brømfer. 
Sligt Under troer du muligt? 
Er alle Underværfer da ei Tant — 
Bedrageri og Løgn? er der endnu 
En Guddom til, fom høre fan og vil 
Hvad den Fortabte beder? fan en Synder, 
Som trodfed Himlen og fig felv forbanded, 
BVelfignelfe fra Stjernerne nedbede ? 
Det er umuligt, Gamle! lad forgaae 
Den Slægt, fom er til evig Død indviet! 
— Hvor er mit Barn? ⸗ 
Heinrich. 
I Ridderſalen, Herre! 
J vil tilgive hende — ja I vil det: 
J vil fra hendes arme Hoved tage 
Forbandelſen tilbage, Kom da, fom! 
Hift nedenfor Altanen ffal I høre 
Den Armes Jamren! — lad den førft oploſes 
I ſtille Vemod! lad min Harpe da 
Berede hendes fønderfnufte Sjæl 
Paa Freden og Forfoningen! — Kom, Herre! 
Forſon i Bøn og Anger Jer med Gud 
Og med Forbarmeren! — da er det Tid: 
Da fan 3 felv tilgive og velfigne. 
See Frelſens Tegn har Eders Fadre fely 
Bra Graven raft Jer i den ftørfte Nød; 
Grib, grib Klenodet før det er for fildigt! 
(tager Madonnabilledet fra Hus-Alteret.) 
Brømfer. 
For fildigt, Gamle! dog — er Frelſe mulig, 
Jeg vil den føge før min Sjæl forgaaer. 
Giv hid den Helligdom fra Dybet da! 
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Paa Underværfer vil jeg atter troe -— 

Ja, jeg vil bede, fom end Ingen bad: 

Med Angersbonnen vil jeg fmelte Himlen, 

Var faa dens hoie Hvælving Sten og Staal — 
Det døde Malm ſelv over mig har jamret — 
Er der endnu Forbarmelſe hiſtoppe? 


(griber Madonnabilledet og Tnæler, derpaa reiſer han fig taus og gaaer bort. 
Heinrich følger bam.) 


(Ridderfalen.) 
Otto 


(ligger Tnælende foran Giſela ved en Loibank). 


Hun aabner atter Diet. — Gud i Himlen! 
Lad ogſaa hendes Sjæleøie aabnes! 
Og giv det arme, fnufte Hjerte Fred! 
(reiſer fig.) 
— Hun flumrer atter ind — hvad om bun vaktes 
Af gamle, fjære Elſtovstoner, ſtille 
Og venlige, ſom da vi knytted Straa 
Og drømte ſalig om vor unge Elſtov 
Og om det friffe Haab i Vinlovhytten! 
Jeg vil neddempe Smerten i mit Bryft 
Og fjunge den bortfarne Tid tilbage, 
Om faa mit Hjerte bløder tifold ved det! 
(tager Harpen fra Krogen og ſynger med dæmpet Stemme ved hendes Fod:) 


Kom, hvil dig, ftille Skjonne! 
Blandt disſe Bellis ſmaa! 
Kom, fæt dig i det Grønne! 
Og lad os knytte Straa! 
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Kan til en Ring vi binde 
De Strana i fremmed Haand, 
Vi Glædens Krands ſtal finde 
I Haabets grønne Baand. 


Og hvad vi drømme ftille 
Og tænfe lonligſt paa, 
Af Drommens flare Kilde 
Skal virfeligt opftaae. 


Hoi bæve de Smaahander? — 
Hoi er din Kind ſaa red? 

ME, hvis et Straa fig vender! 
Jeg gaaer fom til min Død. 


Kan Krandfen ei vi binde 
Og brifter grønne Baand, 
Bor Lyffe gaaer iblinde: 
Den er i jordiff Haand. 


Ak, nei, vi vil et lænfe 
Vor Glæde med et Straa; 
Vi drømme vil og tænfe 
J ftille Tro derpaa. 


Og hvad vi drømme ſtille 

Og tænfe lønligft paa 

Af Drommens klare Kilde 

Sfal dog engang opftane — — 


Hun rører fig — hun vaagner — Gifela! 


(fætter Harpen og iler hen og omfavner bende.) 
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G ifela (faaer Øinene op). 
Mei, nei, det var en Drøm fra gamle Dage — 
De Toner Fang fra tabte Paradis. 
Hvor er jeg? — Hvo er du, fom mig omfavner ? 
(farer vildt fra bam.) 
Seer du ei Luehavet ved min Fod? 
Tys! — hører du ei hvor de onde Mander 
J Stormen lee? — fee hvor de hvirvle fig 
Med Flaggermufevinger om mit Hoved! 

(hvirvler fig vildt hen i Salen, taber Krandſen og tager ben op.) 
See! det var jo min Brudekrands — ei fandt? 
De var jo Blomſter disſe Slangehov'der — 
Hør hvor de hvisle om Forbandelfen ! 

Otto. 
Kom til dig felv, min Giſela! forglem 
De ſtrækkelige Ord! Han rafte jo; 
Han vidfte et hvad Grueligt han taled — 
Han ffal hvert Ord gjenfalde! 
Gifela. 
Hvilken Stemme! 
Saa flang min Brudgoms Roſt i gamle Dage — 
Nu tale de Fordømte faa — ti ſtille! 
Vak ingen Tanfe i min Sjæl! — lad fove, 
Lad fove dybt i evig Søvn, de arme 
Ulykkelige Smaabørn! — 
(ryſter Hovedet i begge Haender.) 
— Jeg vil vugge 
Og lulle dem i Soon, ak! naar de vaagne, 
De med Dawmonerne i Kreds fig hvirvle 
Om Slangerne i mine Brudeloffer, 
| Otto. 
Ak! fjender du ei meer din Otto? 
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Giſela. 
Jo, 
Jeg vel ham mindes: han var god og from — 
Han drog til Jorſal og hengav fit Liv 
For Himmelfronen i Guds Moders Haand. 
Hun ogſaa mig fra Sfyen den nedrakte; 
Men fee! — da blev det fort for mine Øine: 
Jeg funde iffe meer min Himmel fee 
Og Verdens Herlighed — da fønderrev 
Jeg Sfyen fra mit Aaſyn — og da fane jeg 
Hvor Himmelkrandſen flagred hen i Luften: 
Med fræffe Haand jeg havde fønderrevet 
Det ſtore Stjerneſſor — da faldt hver Stjerne 
Fra Himlen ned, og Jorden fanf og brændte — 
Og Dybet i fit Flammefvælg modtog mig — 
Otto. 
Forbarm dig, Gud i Himlen! — Gifela! 
Min Gifela! tal faa forvirret et! 
Gifela (gaaer ben mod Altanen). 
Hvad bruſer fan hiſtnede? er det Hatto, 
Den gamle Bifp, hvem Mufene fortæred ? 
Han farer om fit Taarn i Natteſtormen 
Og falder os i Bingerhvirvlen ned. 
Nu er han glad, den Gamle: han har hørt 
Min Faders Ord — og venter Selffab nu 
Fra Rüdesheim — 
Ottto (holder hende tilbage). 
Du vil dog aldrig ftyrte 
J Dybet dig, min Gifela! — o kom! 
Her fufer Vanvid om vor Isſe nu. 
Bort maae vi, bort — ffal ei vi gage tilgrunde! 
Min Brud! min Gifela! rak mig din Hvand! 
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See! vi vil gange ſtille taus herfra — 
Ud i den vide Verden vil vi vandre, 

Og et vi hvile vil i Nat og Storm, 

Og et vi vil 08 fvæge paa vor Gang 
Før Alforbarmeren har fra vort Hoved 
Forbandelfen borttaget. See! jeg følger 
Til Verdens Ende dig, min Martyrbrud! 
For Menneſtenes Øine ſtal vi vandre, 
Som de Bodfærdige — du om min Elſtov 
Sfal intet Ord af mine Læber høre 

Før Freden er gjenfommen til din Sjæl. 
Til Palmens Morgenland jeg dig ffal føre 
Og fnæle med dig paa den ftore Gray, 
Hvorfra Forbarmelfen i dybe Toner 
Hufvale ffal din arme Sjæl! — 


Gifela. 
Tys ftille! 


Hein rich (ſynger nedenunder til Harpen). 


Det bruſer i Rhinens Strømme, 
Og Natten den er faa fort! 
Henfarer, I dunfle Drømme! 

I fare med Stormen fort! 


Der fufer paa lyſe Vinger 

En Aand over Borgens Tag; 
Den ftore Fred han os bringer — 
Snart vorder det atter Dag! — 


Gifela. 
End flinger Harpen dog paa Rüdesheim; 
J hundred Aar jo Borgen laage i Grus — 


J hundred Aar — ei fandt? — nu har man glemt 
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Hiſtorien om gamle Ridder Bromſer 

Og om den ſtakkels Giſela; men, tys 

En Barde ſidder paa Ruinen — hor, 

Hvor Natteſtormen runger i hans Harpe! 

Om Ridderloftet ſjunger han og Lanken 

Og om — Forbandelſen; men ſtille, ſtille! 

De vilde Toner alt oploſe ſig 

J ftile Vemodsklang. — I Maaneſtinnet 

Han ſeer en Stikkelſe paa Rhinen ſpomme 

Ved Hattos forte Taarn; det er en Jomfru 

Med blege Kinder — og i Lofferne 

En fønderreven Krands. — Saa angerfuld 

Hun feer mod Stjernerne fra dybe Strøm, 

Og hendes Klagetoner fmelte hen 

J Nattens Luftning, ſom et ftille Sue. 

Bed for den Armes Sjæl! fjung om Forfoning, 

Du Fremmede! — bed om Forbarmelfe! 
(tager Otto ved Haanden og leder ham ſtille ben mod Altanen). 

See! hiſt hun fvæver i de hvide Klæber — 

Det er den arme Gifela — af ja! 

Bed om Forfoning og Forbarmelſe! 

Og at hun bift maa fee Den, Gun har elffet! 


(omfavner ham vildt, farer faa pludfelig fra ham og ftyrter fig over Altanen 
i Rhinen.) 


Otto. 
Gud! — Himmel! — Gifela — i Dybet — Hjælp! 


(ftiger efter bende ned af Altanen.) 


— — — — 
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(Rhinbredden.) , 
Meſter Geinrid og Caſtellanen fomme med flere Ribbere og Svende meb 
aller. 
Heinrich. 
Ve! hun er knuſt — 
Caſtellanen. 


Jeg hørte Ottos Stemme — 
Min Søn! min Søn! 
He inrich (ſpringer i en Baad). 
Hid, hid med Touget! 
Caſtellanen (følger fam). 
— Gee! 
Det rører fig i Dybet; er det dig? 
Min Søn! min Otto! 
Heinrich (feer ned i Rhinen). 
Gifela — o Himmel! 
Hin hvide Skikkelſe ved Hattotaarnet 
Er Gifela. 
Caftellanen. 
J Hvirvlen fæmper Otto 
Med Bølgerne — han griber hende — fee! 
Hid Fakler, bid! — grib fat i Rebet, Otto! 
— Han bringer bende, fee! 
Heinrich. 
Ak, Giſela! 
Dit Lig han bringer kun, det Natteſtormen 
Tilhyled mig, da Heinrichs Harpe braſt — 
Briſt, gamle Hjerte, nu! i 
Caſtellanen. 
O, Ve! han bleder — 
Han vakler, kan ei meer. 


(iler med Heinrich Otto til Hjælp, ſom ſtiger op af Floden med Giſelas Lig 
i ſine Arme.) 
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Bromſer (ommer haſtig). 
Hvor er mit Barn? 
Knus mig, min Gud og Dommer! — ded! — 


(Gſynker knalende til Jorder og tilhyller fit Aaſyn med fine Hender. Otto 
lægger Giſelas Lig for hans Fødder og ſtotter fig vaklende til fit Svard.) 


Otto. 

Ya, død — 
Oploft dit Hoved, Brømfer! fee din Datter! 
See! hun er bleg og taus; nu har hun holdt 
Den Ed, du fvor i Lanken: hun er vorden 
En Himmelbrud; for Herrens Aaſyn nu 
Hun ren og hellig ftaaer, og ei for Selvmord 
Sfal den Retferdige min Brud fordomme — 
Du, du var hendes Morder, gamle Synder! 
See! her ftaner hendes Riddersmand og Hevner 


Og æffer dig til Blodhevn. 
i (brager fit Sværd.) 


Brømfer (reifer fig). 
Ret faa, Otto! 
Blodhevner, fom! — jeg myrdet har mit Garn — 
Jeg myrdet har din Brud — opløft nu Sværdet! 
Stød dybt det i mit Bryft, og vær forfonet! 
— Hvi vorder du faa ftille, Ridder Otto! 
Bil du din Brud et hevne? 


Otto (vafler og ſtotter fig til Sværdet). 
Seer du, Gamle! 


En ſtor Forfoner mellem os er traadt: 

Han bar fin Haand alt paa mit Hoved lagt, 

Da Bingens Malftrøm mig mod Klippen hvirvled — 
Og fee, nu holder han min Arm tilbage, 

Ut Faderblod min Sjæl ei ffal betynge, 

Mens Paradiſets Port alt aabner fig. 

Jeg har mit Baneſaar — hvad vildt jeg føor 
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Opfylder Himlen naadefuld — jeg doer; 

- Men førft maa du Forbandelfen gjenkalde! 
Bromſer. 

Jeg har gjenfaldt den for Guds Aaſyn alt; 

Den være død, fom du, mit Jammersbarn! 

Den være død, fom Glæden i mit Hjerte! 

Den være død, fom Freden f min Sjæl! 

Paa mig den falde med fin hele Vægt! 

Wen hende til Velſignelſe den vorde! 
Otto. 

Nu jeg til Stjernerne dig følger, Brud! 


Og bringer Fred dig og Velfignelfe! 
(fynfer hen over Gifelas Lig.) 


Brømfer. 
Bed du med fekk hiſt for Bromſers Sjæl, 
Ut ogfaa jeg engang fan Cder møde! 
Hun var en ren, en hellig Engel dog, 
Og du — du var min Søn. 
Otto (ræffer ham Haanden over Gifelas Lig). 
Fred og Forſoning! 


(deer.) 
Caſtellanen. 
O Himmel! — ded — 
Heinrich. 
Han er hos Giſela — 
Mig venter end Ludmilla. — Gamle Bromſer! 


Jeg troer, J grader forſtegang? 
(en ſterk Rogſty bæver fig fra Borgen.) 
Bremſer. 
Sig aldrig, 
At Giſela og Otto dede! — ſee! 
De ſmile Favn i Favn. Kald os nu døde! 
Paa Ridesbeim er Livets Lys udſlukt. 
6 
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Hvor dette Billed fandtes, ſtal jeg bygge 
Dem et Paulun; der Kloſtret høit ſtal hæve 
Sig over dem. Gudsnod det nævnes ffal: 
Vor Nød fra Herren form — han den borttage! 
Rogſtotten over Rüdesheim adſtiller fig og Borgen ftaaer i Flamme.) 
Ridderne og Svendene. 
Brand, Brand paa Borgen! 
Brømfer. 
Slog nu Lynet ned 
Paa Rüdesheim? hvad heler fafted Fjenden 
Mordbranden i min Hal? — ha, Ridder Wolf 
Af Hobenftein! du holder Ord. Velan! — 
Lad brænde fun! lad Bromſerborgen ſtyrte! 
Jeg rører ei en Haand; mit Vark er endt: 
— Stod ei jeg med de Himmelffe. i Vagt, 
Fornummet har jeg fælfomt deres Magt: 
Ci meer en Brømfer ffal fin Slægt forbande; 
Det ftyrter om det gamle Ridderhus; 
Men Fred ffal tone over Borgens Grus, 
Naar med mit ſidſte Aandedræt jeg beder 
Paa min Forløfers Grav: Fred og Forſoning! 


(han Inæler ved Ligene; Borgen ſtyrter.) 


Ud 
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Hvo er du? høie, gaadefulde Mo, 

Med Sagaſtav og Runeſtjold i Haand, 
Som væffer mig med Oldtidskvad 1 Natten 
Og falder mig til Gang mod høie Nord! 
— Om Oſtens Palmer drømte jeg faa ftille, 
J Heſperidens Lunde Sjælen flagred; 

Nu ftaaer jeg ved din Haand paa vilde Fjeld. 
J Nordlysſtjcr hiſt Afgrundsvaldet ſyder; 
Her gjennem evig Sne Bulfanen flammer — 
Er det dit Fodeland, du Oldtidsmo! 


Nordſtjernen blinfer i dit dunkle Pie; 
Strengt er dit Blik, og ved dit Alvorskvad 
Staae blege Oldtidsguder op af Graven, 
For dereg Dom at høre — og forgaae. 

— Ja det er dig — nu fjender jeg det Uafyn, 
Hvorfor de ſtore Tidens Guder ſtjalb — 
Dybt i det Pie Evigheden luer — 

Dig er det, Vola, Nordens Varſelmo! 


Henover Sagas gamle O du fvaver; 
Dumpt runger Gaadeffjoldet i din Haand, 
Og gjennem Tidens dybe Nat du væffer 
Til Guderkamp Nodvendighedens Norner. 
Paa dunkle Veie folger jeg din Aand, 

Og gruer ei for Mulmet meer og Kampen. 
Rok mig din ſtore, gamle Strangeleg! 

Lad Midnatsſtormens Dron den gjennembruſe! 
Og lad i ſtore Kamp for Evighed 
Jordherligheden med det Usle falde! 


— See, Runen paa hin bruſtne Altarſten 
Heelt fælfomt lyſer over Asgaards Grav 
Og peger ſom Hieroglyph mod Oſten. 

Jeg ſeer det — ja nu fatter jeg dit Blik — 
Nu er din Sang mig klar, du Gaademo! 
Oprul nu de forgangne Tiders Slor! 

Lad Livets Straale glimte giennem Doden — 
Og gjennem Gudernatten — Morgenroden! 
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Perſonerne: 


Osvif, den Blinde, gammel Islander. 

Thorolf, hin Veili, hang Søn. 

Aslauga, Thorolfs Brud, Osvifs Pleiedatter. 

Hjalte Skjeggiaſon, Thorolfs Ven og Foſtbroder, Chriſtenhelt i 
Kong Olafs Tjenefte. ; 

Gisſur, hin Hvide, Hjaltes Ben og Vaabenbroder. 

Thormod, Chriftenpræft og Nordmand. 

Fem norſte Chriftenpræfter. 

Runolf, Gode 

Kalf 

Haldur 

Kolbein 

Sido Hall 

Geſt, den Gamle 

Flere hedenſke og døbte Islandere. 


hedenſte Islandere. 


dobte Islandere. 


(Scener er paa Island, ved Lovberg, paa BVeftfjordingafyft, og i Olves. 
Tiden Aar 1000.) 


Forſte Handling. 


(Osvifs Bolig. Det er Aften. Den gamle, blinde Osvif ſidder ved 
Arnen og flumrer. Aslauga fætter fin Harpe hen i Krogen, 
tænder Lampen og tager en Sagabog ned fra Holden.) 


Aslauga (detragter ben Gamle). 


San blunder atter, troer jeg, 
Og feer i fine Drømme 

Hvad Øiet fordum faae. 
Maaſte han ogſaa ffuer 

Min og min Thorolfs Lykke. 
— Imorgen Brud, Aslauga! 
Den ftærfe Thorolfs Brud — 
Saa vorder jeg din Datter, 
Du vife, blinde Gubbe! 

Lær mig da, milde Freia! 

Med Kjærlighed at mildne 
Den bedfte Kempes Sjæl! 

— O, var nu Hjalte hos os! 
Og blusſed han ei mere 

For Vennens Brud iloen! 

Saa mørfned ingen Sfygge 
Vor Gladesdag imorgen. 

Men fredløs, fjernt gaaer Vennen, 
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Fra Vennen vildt bortrevet, 

Forviiſt fra Fædres Kyſt; 
Hang Kjærlighed ham Hjemmets Havn tilluffer — 
Vor Lyffe Vennens fidfte Haab udſlukker. 


Osvif (vaagner). 
Aslauga! — ja, du er her. 
Er Kvel det eler Morgen? 
Wet, det er Mat: jeg veed det, 
Det er den ftore Nat; 
Wen Dag paa den ffal følge! 


Aslauga. 
Ja, det er Aften Fader! 
Maaſkte den ſidſte dunkle 
Og kolde Vinterkvel. 
Alt Havets Is er ſmeltet; 
Det blege Nordlys flygter, 
Og lyſe Vaar er nær. 
Svagt blusſer Arneflammen; 
Ban Bordet brænder Lampen. 
Sfal jeg nu røre Harpen, 
Mens ftore Oldtidsdromme 
Henſvpave for din Sjæl? 
Hvad heller ffal jeg Sagabogen tage 
Og læfe Kæmpefagn om gamle Dage? 


Osvif. 
Lad hvile Oldtidéfæmper! 
Lad Harpen ſtaae, Aslauga! 
Den blinde Osvif ffuer 
Nu gjennem Fremtids Sfy. 
Ult ſukker Ygdraſils den gamle Stamme — 
J Guders Dæmring glimter Surturs Flamme, 
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Aslauga. 
Hvad aner du? o Gubbe! 
Staaer tryg et gamle Island, 
Med Flammen i fit Hjerte, 
Med Sneen paa fin Isſe, 
Med Minderne for Øie 
Om Fadres Aand og Kraft? 
Gee! fri, ſom Falk i Luften, 
Og ftolt, fom Fjeld i Havet, 
Staaer Kempers Ø i Norden 
J hoie Guders Værn. 
Her raade vife Fædre; 
Her lyde ftærfe Sønner; 
Ved Arnen fidder Saga 
Som hiſt ved Urdas Vald. 
Og, ſom blandt Valhals Guder, 
Her lyſe Freia ſmiler, 
Og Braga Harpen rorer, 
Mens Thor blandt ſine Sonner 
Bevogter Fjeld og Strand. 
Fred boer paa Sagagen, 
Og Klippens Storme hvile — 
I Hekla felv er Fred. 
Osvif. 
Med Bulder fnart ffal Flammerne udbryde; 
Snart Sfjolde kloves ffal og Blodet flyde. 
Aslauga. 
Hvi vil du ſaa mig angſte? 
Skal Thorolfs Brud imorgen 
Med blege Kinder trade 
For hoie Guder frem, 
Og ængftelig beſtemme 
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Den Helt, fom Islands Viſe 
Og felve Valhals Guder 
I Nød fan ſtole paa? 

Osvif. 
Hvad Vola fvad opfyldes 
Om Krigstid og om Drabstid, 
Om Stormtid og om Ulotid, 
Om Bruderfamp pan Jord — 


Hør, Heimdal alt i Gjallarhornet blæfer — 
J Mimers Afgrund gamle Odin læfer. 


(En Lur høres.) 


Aslauga. 
Fra Stranden lød hin Tone: 
Din Kæmpeføn, o Gubbe, 
Min ftærfe Thorolf kommer! 
Jeg fjender Lurens Klang. 


Jag Drømmen bort, fom møre din Sjæl omtaager! 
Den bedfte Helt for Islands Frihed vaager. 


Osvif. 
Men hor hvor Havet bruſer! 
Og hør hvor Ørnen ffriger! 
Nu Naglfar losnes brat: 
Med døde Kampers Negle 
Til Kamp mod Balbals Guder 
Den ftævner vover Hav. 
See øftfra kommer Kjølen, 
Med Muſpels Kampeſonner, 
Og ſydfra kommer Surtur 
Med Luen og med Sværdet, 
Klart fom Valguders Sol — — 
(Luren høres igjen.) 
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Aslauga. 
Jorfærd mig ikke med de dunkle Drømme! 
Hør! Thorolf kommer — 


Thorolf (træder bevæbnet int). 
Hil dig, min Aslauga! 
Og hil dig, gamle Fader! 
Jeg er din Søn, din Thorolf, 
Og hør, jeg bringer Budffab, 
Til Fryd for Aukathor, 
Til Fryd for Kæmperne i Odins Sale: 
Nu ffal vi Valhals Haan med Blod betale. 
Aslauga. 
Hvad er der ſteet? min Thorolf! 
Osvif. 
Jeg veed det alt, min Søn! 
Thorolf. 
Fra Norrig ftævne Sneffer 
Paany mod Islands Klipper; 
Wed Kæmper og med Vræfter, 
Med Kors og Munke-Sange, 
Dumdriſtig hid de flyve 
Mod Veſtfjordinga-Kyſt. 
Os vif. 
Jeg fane det i min Nat. Hør, Havet denner — 
Inat hidſtevner Kjøl med Muſpels Sønner, 
Thorolf. 
Hvad drommer du? min Fader! 
Troer du, alt Fenrisulven 
Nu Solen vil opfluge, 
Og troer du, Valhal ftyrter 
Wed fine Guder nu, 
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Fordi Kong Olaf fender 
Paany med Kors og Glavind 
En Ladning Vræfter hid ? 
Har end de Kæmper med fig, 
Er ſelv de Kæmper ftærfe, 
Som Cbriftentrolden Thangbrand — 
Troer du da, Thor nu fover? 
Og troer du, Heklas Sønner 
Har Flammen et og Malmet, 
Gom Jetter fan fortære, 
Og Guders Fjender knuſe, 
Var det faa Muſpels Sønner 
Og ftore Surtur felv? 
Vor Jord ffal et dem bære, 
Wen flamme brat og brifte 
Som under Thangbrands Ganger; 
Og ræd med røde Pander 
De gjennem Luegraven 
Til Naſtrond ſtyrte ſtal — 
Og flye de hvor de kom fra, 
Da ffal, ſom Stefners Snekke, 
I Stormen Njord dem følge 
Og Ran mod Klippen fylintre 
De fønderfnufte Vrag! 
Osvif. 
Men frelſt kom Stefner dog til Norrigs Strande, 
Og hvad han varſled maa den Blinde ſande: 
De Kæmper, fom ham haaned, 
Til blege Hel er ftyrtet — 
Sely dine Brødre, Thorolf! 
Thorolf. 
Ha, Thorolf hevner dem! 
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Osvif. 
Sporg Jorden forſt og Flammen 
Hvi Thangbrand ei de ſlugte! 
Hans Ganger fanf i Flammen; 
Men Flammen felv adlød ham, 
Og har du glemt Berſarkens 
Den ſtarke Tjorins Fuld ? 
Han nøgen fprang i Luen, 
Han faarløs faldt mod. Sværdet; 
Men Thangbrands Ild ham brændte, 
Og Korſets Glavind flog ham — 


Thorolf. 

Det hevnes ſtal — ved Thor! 
Osvif. 

Har Thor da Thangbrand faldet? 
Thorolf. 


Mod Klippen Ran har ſplintret 
Den Seidmands knuſte Vrag — 
Osvif. 
Men Kæmpen Korfet planted ) 
Paa Klippen, hvor han ſtranded; 
Ei Gudens Arm bam rammer: 
Frelſt, trodſer Preſten Thors mordtrætte Hammer. 
Thorolf. 
Ha, gamle, vife Fader! 
Er det Utgardeloke, 
Som med din Stemme taler 
Og nu din Sjæl forvilder 
I dine Øines Nat? 
Ogsvif. 
Et Lys, min Søn! er i min Mat oprundet: 
- Hvad du ei feer, har jeg iblinde fundet, 
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Den gamle Jord og Himmel 
Ci meer mit Øié ffimter. 
For mig er Jorden fjunfen 
J Ragnarofes Mat — 
For mig har Ulvefvælget 
Gig luffet over Solen 
Og over gamle Maane — 
Hver Stjerne blev nedftyrtet, 
Og mørt er Valhals Glands. 
Thorolf. 
Ha! raſer du? min Fader! — 
Aslauga. 
Kom, Gamle! gak til Ro! 
Osvif. 
End er ei Tid at hvile: 
Nu Kampens Stund er kommen — 
Rak mig nu Sfjold og Sværd! 


(reiſer fig og raver frem.) 
Thorolf. 

For hvem vil Gubben fæmpe, 
Som Jord og Himmel ffimter 
Ci meer i Sjælens Nat, 
Og fom ved Valbals Porte 
Fornegter Asgaards Glæde 
Og høie Guders Magt? 

Osvif (begeiſtret). 
For Baldur vil jeg fæmpe: 
Fra Hel han er opſtegen 
Med Glands og evigt Liv; 
Og — er end Solen fortnet, 
Er Himlens Stjerner faldne, 
Og ſank i Surturflammen 
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Oploſt den gamle Jord — 
Af Urdas Hav oyftiger, 
Med underfulde Blomſter, 
Wed Marker eviggrønne, 
En ny og deilig Jord. 
See, Idaſletten gronnes; 
Der vandre ſtal de Frelſte 
Paa Asgaards ſtore Grav. 
See, til Alfaders Glade 
Skal nye Slægter vandre 
Med Lif og Lifthraſir — + 
See, fra Hodmimers Høle, 
Af Morgenduggen mættet, . 
De frelft og falig ftige 
Med paa den nye Jord. 
De Solens Datter ſtue, 
Nyfodt paa nye Himmel, 
Til Laldurs Fod de fynfe — 
Og ftraale i hang Glands. 


(fynfer tilbage og fønes atter at flumre.) 


Thorolf. 
Forunderligt han taler, 
Og jeg forftaaer ham ef. 
Aslauga. 
Forftyr et Gubbens Drømme! 
Han Drømmer faligt, Thorolf! 
Saa drømte og vor Hjalte, 
Din Ven, din Sjælebroder, 
Engang hos os i Kvel. 
Thorolf. 
Forbandet, min Aslauga! 
Er Drøm om Surturs Seier 


7* 


99 


100 


Kampen for Valbal. 


Og høje Guders Falb. 
Glig Drøm en Ven mig fofted, 
Da Hjalte haaned Freia, 
Da, fredløg og forbandet, 
Gan drog med Thangbrands Munke 
Fra Ven og Fædreland. 

. Aslauga. 
Forband ham ikke, Thorolf! 
Selv ei de vrede Guder 
Forbande ham derfor. 

O, har du aldrig anet 
Hvorfor den ftille Yngling 
Saa vildt mod Freia rafte, 
Og hvi paa Valhals Guder 
Ei meer han vilde troe — 
Hvi han fra Vennen ſtyrted 
Og flyede Fodelandet — 
Hvi Freden han og Frelſen 
Vaa fremmed Kyſt opſogte 
J Chriſtengudens Favn? — 

Thorolf. 
Du veed det? 

Aslauga. 

Ja, min Thorolf! 

Jeg faae det i hang Die, 
Jeg læfte det i Taaren, 
Som brændte blege Kind; 
Men intet Ord har røbet 
Hvad fun de hoie Guder 
Og din Aslauga faae: 
Han — elffed din Aslauga, 
Foſtbroders Brud han elffed 
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Og blegned taus i Kval; 
Han fane vor Elffovslytfe 
Og ſtjuled Smerten modig; 
Men vildere opflammed 
J Harm den fvalte Glod. 
Da rafte han, den Arme, 
Forbanded Valhals Guder 
Og ſpotted Freia ſelv. 
Thorolf. 
Derfor, min Hjalte! derfor? 
Nu fatter jeg dit Vanvid — 
Tilgiv ham, ftore Guder! 
Gaa maatte felv jeg rafe, 
Var ei Aslauga min ! 
— Derfor, min ædle Hjalte! 
Saa vild du dig udvrifted 
Fra Vennens Broderfavn! 
Derfor du gaaer, Tandflygtig, 
Fra Guderne løsrevet, 
Forbandet og forfaftet, 
Fordomt til Naſtronds Kval! 
— 0, var end Redning mulig! 
Mit Liv jeg gav ham gjerne: 
Blod har jeg blandet med ham — 
Mit Blod jeg fan ham offre — 
Men ei min Kjærlighed. 
Aslauga. 
Maaſte i fremmed Land han mig nu glemmer 
Og frelft de høie Guders Pris iftemmer. 
Thorolf. 
Vi fee ham aldrig mere, 
Bar end han her ei fredløs, 
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Derfor hans Troſtab borger, 
Og derfor vil jeg prife 

Gam bøit i Odins Sal; 
Einherier flal glædes, 

Og Guderne ffal røres 

Ved Vennens Troſtabs-Offer, 
Og Nornen ham udloeſe 

Af Naſtronds Slangehal, 


(Der flaaes paa Stjolde udenfor.) 
Alt mine Kæmper falde: 
De norſte Snekker lande. 
Nu vift en Kamp det gjælder 
For Guderne paany; 


ten frygt ei, min Aslauga! 


Med Islands Kampeſonner 
Er alle Valhals Aſer 
Og høie Aukathor. 
Os vif (reifer fig). 
Kæmp iffe, Thorolf, 
Før Lys du ffuer! 
J Mulmet Hødur 
Wed Spydet fendte 
Den fromme Baldur 
Til guſtne Hel. 
(ſynker tilbage.) 

Aslauga. 
Hør hvad den Gamle varſler! 
Kæmp ei i Natten, Thorolf! 
Maaffe, naar Dagen kommer, 
Den bringer Lys og Fred. 

Thorolf. 
Fred med Dig, gamle Fader! 
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Og Fred med dig, Aslauga! 
Om Fred et Thorolf fpørger: 
Jeg ruftet er til Kamp. 
Hvad Mornen har befluttet 
Er Raad, et Varfel roffer; 
Vær tryg, vær glad, min Brud! 
Et Nordlys gjennem Natten, 
Din Kjærlighed mig følger, 
Mit Livs Valkyrie! 
Og tegner mig et Rotas Spyd til —— — 
> SE Brudgom vies jeg ved Morgenroden! 


(omfavner hende og gaaer.) 
Aslauga. 
Var med ham, heie Guder! 
Og ſtyrk, du Haabets Fylgie, 
Nu den forladte Brud! 
Osvif GG Dromme). 
— Baldur, kom! — led mig af Natten ud! 





(Veſtfjordinga-⸗Kyſt.) 

(lippebred. Fijernt i Baggrunden en rygende Bulcan. Nat, ſtarkt 
oplyſt af Nordlys. Et SKb er landet. Hjalte og Gisſur 
komme fra Skibet, begge med forte Præftefapper over deres 
Krigerdragt. Gisſur med hvidt Bryſtharniſt, Ornehjelm, og 
St. Michaels Dragekamp i Skjoldet, Hjalte uden Harniſt, men 
med en forgyldt Due over Hjelmen og et SE lueforgyldt Korg 
i Haanden.) 

Gisfu ur. 

Var hilſet, underfulde Fadreo! 

Med dine Klipper, dine hoie Strande, 

Med evig Flamme under evig Sne, 

Med dine varme Vald i grønne Dale! 
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Formummet ffal du ei din Søn gjenfee : 
Mit Løfte blev opfyldt, og Gisſur Hvide 


Staaer lys igjen paa fine Fadres Kyft. 
(fafter Praſtekappen.) 


Hjalte (affides). 
Min Thorolfs og Aslaugas Land! vær bilfet! 
Mit Fædreland jeg føger meer et her. 
Gisſur. 
Nu glæd dig med mig, Hjalte! kaſt, ſom jeg, 
Den forte Kappe! faa forſt Bryftet Tet 
De frie Fadres frie Luft indaander. 
Hjalte; 
Saaledes, Ven! jeg føler mig fun fri: 
J dette Kladebon til Himlen viet, 
Jeg føler mig ei Jordens Slave meer. 
I Staal og Harniſt gif jeg fordum ber, 
En Lidenſtabens Tral; nu har jeg Fred, 
Vil her fun vandre fom et Fredens Budffab. 
Gis fur. 
Nu, fom du vil, min fromme Ven! men glæd dig! 
Jeg føler mig faa glad, ſom Ørn paa Field, 
J denne høie, fælfomme Natur. å 
See! hiſt end vore fjære Nordlys glimte, 
Mod Sfy opblusſer Bjergets Altarflammer, 
Her flagrer Edderfuglen af fin Rede, 
Der farer Falfen efter Hov mod Strand. 
Her let jeg aander i mit Clement: 
Ved Olafs Hof mig Herfferluften trykte. 
Der fidde vore brave Landmænd nu, 
Som bundne Falfe, til vort Værk er endt 
Og her den ſtore Himmelkonge herſter. 
Nu vel! hans er jo Riget fun og Pagten; 
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Men. anden Herre fnæler jeg ei for, 
Og anden Drot ffal her ei løfte Spir, 
Kom end Kung Olaf bid paa Orm hin lange 
Og æffed atter fvorne Løvter af 08. 
Hjalte. 
En from, gudfrygtig Drot er Olaf, Ven! 
Og billig var hans Harm mod vore Landsmand: 
Som De mod Stefner rafte og mod Thangbrand, 
Kun vilde Hedningblindhed rafer grumt 
Mod dem, ſom vife Sjælen Livets Vei. 
Sligt Sind vi tro har fvoret at befæmpye, 
Skal end vi offre Liv og Blod derfor 
Og ſom Forrædere af Landsmænd: ftene8. 
Gis fur. 
Du længes efter Martyrdoden, Hjalte! 
Fordi du ei, fom jeg, ved Livet glædes: 
Med Lyft jeg og for Chriſt paa Spil det fætter, 
Men et for nogen falſt Selvherſters Skyld, 
Og Olaf er, med al fin Fromhed, falſt. 
| Hjalte. 
Vel fandt, paa fine Gjefter han forgreb fig, 
Og var hang Trudſel ffrømtet end, den frænfed 
Dog Gjefteretten og hans Kongeheihed; 
Dog at han et om Islands Krone drømmer, 
Men ber Guds Rige fun udbrede vil, 
Det faae vi, da han glad modtog vort Løfte 
Og fvor fin Harm at glemme, naar det løfteg. 
Gisſur. 
Mig tykkes dog, han ſtulde have troet os 
Paa ærligt Haandflag og vort frie Ord 
Og et fom Gidfler der tilbageholdt 
De ni Sfibshøvdinger med Gods og Mandſtab: 
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De var jo frie for Brøde, fom for Anfvar; 
Hver trofaft Nordmand harmed det ſom os; 
Sligt fan fun ſtee, hvor egenmagtigt Vilkaar — 
Men ikke Loven herſter. 


Hjalte. 
Herſted kun 
Paa Jorderig den ſtore Aanders Konge, 
Som vi vort Liv indviet har — o Gisfur! 
Saa var hvert Folf paa Jorden lige frit, 
Hvad enten Tufind eller Cen det ſtyred. 
Lad Mandens Frihed os paa Jord grundfæfte! 
Saa brifte alle Lanker af fig felv. 
Men hør! man har os feet — 
(en Lur høres.) 
Gisfur Glad). 
Jeg hører atter 
Den gamle, Fjære Lur — og fee! hiſt blusſer 
Alt Baunen høit — nu feer jeg, vi er hjemme: . 
Vor Fødeø har end aarvaagne Kæmper. 
(drager fit Svært.) 
Hjalte. 
Det gjælder og; men drag et Sværdet, Ven! 
Du vil dog ei med Staal paa Landsmand hilſe? 


Gisſur. 
Pet, Hjalte! men forſpare Livet vil jeg, 
Bar det imod min egen Broder felv! 
" Og Helligdommen i din Haand, min Ven! 
De fromme Bræfter, vi har med fra Norrig, 
Behove ogſaa Bærge. 

| Hjalte. 
Chriſt er med 08. 


- Førfte Handling. 


Thormod (fommer fra Stibet). 
Et farligt Voveſtykke, brave Helte! 
Det dages nu, og man har alt os feet — 
Man lader et os gaae i Fred til Lovberg 
Og fæmpe trygge der med Ordets Sværd. 
Jeg fjender Eders vilde Landsmands Sind: 
Med Vaabenmagt dem Thangbrand vilde chriſtne; 
Med Vaabenmagt de møde Ordet nu. 
En væbnet Sfare iler alt imod os 
Og offrer os maafte til Valhals Djævle. 
Hjalte. 
Til Eder gaaer forſt Veien over os; 
Vær tryg, min fromme Fader! 
Gis fur. 
Bliv paa Sfibet 
Med dine Landsmænd, Thormod! og lad os 
Den førfte Storm modtage! ſikkert Leide 
Bi har Jer lovet; her fan ingen Voldsmand 
Stoørmægtig raade, men fun Landets Lov, 
Og den vi hævde ffal med Liv og Blod. 
Thormod. 
Saa vil jeg bede for de Sjale da, 
Som true Livets Sendebud med Doden; 
Fra Skibet Otteſangen hoit ſtal tone, 
Selv om den bliſer vor egen Sjalemesſe! 
(gaaer tilbage til Stibet; ftrar efter høres Otteſangen.) 
Hjalte. 
Stor Tillid til vor Lykke har han ei: 
Alt from ban forbereder fig til Døden. 
| Gisfur. 
Han Fjender Intet til den ſtolte Lyft, 
Naar Livet voxer høit i Dødens Fare; 
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Det funde fun en Praſt ſom Thangbrand føle. 

Gan var min Wand; hvi fif vi ham et med? 

Han kunde give Ordet Klem med Sværdet; 

Wen Thormods Glavind er fun fromme Ord. 
Hjalte. 

Chriſt vil jo intet blodigt Sværd, min Ven! 

Selv i Gethſemane han det forffjød. 

Meer Præft, end Kriger, gaaer jeg felv nu ber, 

Som Helligdommens ſtille Vaabendrager; 

Og ſtaaer paa disfe Klipper Korſet faſt, 

Er førft de Sjæle frelft, jeg ſoger her, 

Farvel da, Heltedrem! farvel da, Jord! 

Vaa Alteret jeg lægger da mit Sværd — 

Og Thormods Klofterport mig ſtjuler Verden. 
Gis fur. 

Hvad! er det Alvor? Ven! før vil jeg fee dig 

Paa Valen i dit Blod; nei, til en Helt, 

Ci til en Munk du fødtes. RafÉ og frit 

. Vi under Baabenflang for Chriſt vil færdes 

Og falde for ham, hvis det faa ffal være, 

Men et forfagt og fygelig indfpærre 

Det friffe Helteliv fag Kloſtermuren! 

Jeg veed nof hvad der fnuger fan dig Hjertet 

Og gjør dig til en Drømmer i din Manddom; 

Jeg ſaae det alt, da Freia du forbanded, 

Med hele Valhals falffe Guderffare ; 

Men ſtol paa ham, ſom boied Gisſurs Sjæl 

Fra Thor til ftærfe Michael og Chriſt! 

Paa Duens Vinger flyver jo hin Aand 

Og bøier Sjælene til Kjærlighed — 

Endnu blev vel Aslauga iffe Thorolfs, 

Og jeg tør fværge, hun maa elffe Hjalte, 
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Hjalte. 
Hois det var fandt, min Ven! faa give Cbrift 
Jeg aldrig hid var draget! — 
Gisfur. 
Hør! man fommer. 
(Thorolf kommer meb fine Srigere.) 
Thorolf. 
Hvo er IJ? Fremmede! — Svar eller kemp! 
Hjalte (affibes). 
Hvad! Thorolf — Himmel! 


(drager Hætten over fit Hoved.) 
Gisſur. 
Vi er Landsmand. 
Hjalte (fagte til Gisſur). 
Zi! 

Nævn et mit Navn! — 

Thorolf. 

Hvad? Landsmand! — Gisſur Hvide? — 

Ved Thor! ja det er Gisſur; men du kommer 
Med Krigsmand, ſeer jeg — bringer Munke med; 
Dem du Kong Olaf maa tilbageſende, 
Vil du ei fee mig fende dem til Hel! 

Gisſur. 
Saa ſagte, raſte Thorolf! hvilken Lov 
Forbyder mig at bringe Gjeſter med. 
Til Landet, hvor jo Luft og Jord er fri? 
Thi du har dog vel ei formaftet dig 
Til Herre ber at lege? 

Thorolf. 

Gieſter bring os 

Saa mange ſom du vil! kun ingen Munke, 
Og ingen Hrimthus kun fra Niffelheim! 
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Frit Landet er, ſom for, og frit du kan 
Til Naſtrond fare felv her, hvis du lyſter; 
Mten Landet ffal du et forpefte 08 
Og bringe Guders forte Fjender hid! 
Dem har jeg ſvoret evig Kamp og Had — 
Forſvar dig, Hrimthus! eler ſtyrt til Hela! 
(farer ind paa Hjalte.) 


Hjalte 
(fafter Kappen tilfide ug udbreder Armene imod fam). 


Min Thorolf! 
| Thorolf. 
Hjalte! 
—A— 
Vilde Ven! 
— 
Foſtbroder! 
Ved Valhals Guder! ja det er dig felv, 
J Skikkelſe dog Niffelheims Indvaaner, 
En Munk, en Chriſten — Guders tabte Ven! 
Men rent dit Aaſyn mig, ſom Baldurs, lyſer — 
Kvm ſelv du bid i Utgardlokes Ham, 
Jeg maatte favne dig — velkommen, Hjalte! 
Gisſur. 
Nu fan jeg vore fromme Gjefter falde, 
i (gaaer til Skibet.) 
Hjal fe (i Thorolfs Arme). 
Gudsfred, min Ven! 
(afſides.) 
Chriſt! frels nu du os Alle! 
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Anden Handling. 
(Osvifs Bolig. Morgen.) 
Aslauga (atene). 


J Guder! ja han er her; 

Ja, det var Hjaltes Aaſyn, 

Ja, det var Hjaltes Stemme, 

Som hiſt i lyſe Alfheim 

Hans Norne ham har ſtuet, 

Lysaanderne ham hort. 

Ei meer hans Die brander 

Vildt i forborgen Flamme; 

Som Baldur, from og ſtille, 

Den blege Yngling vandrer, 

En Halvgud, blandt os nu. 

Saa underfuldt han taler 

Om Freden og om Glæden, 

Om Livet over Valhal, 

Og om den nye Himmel, 

Og om den frelfte Jord. 

Mig elffer han et ene: 

Nu elffer han os Ale; 

Men faadan elffed Ingen 

I denne Verden før: 
En falig Fred fra Blif og Tale ftrømmer — 
Om flig en Kjærlighed et Freia drømmer. 

Men derom, af! mig ſynes 

Som ſelv engang jeg drømte, 
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Da Thorolf og Aslauga 
Var lykkelige Børn. 

— O, mægtig er du voret, 
Du ſtore Kæmpebjerte! 
Foragt nu i din Kraft ei 
Den milde Barnehimmel! 


Den var dug ingen Drøm. 
(falder i Tanfer,) 


Thorolf (fommer). 
Min Brud! — hvorfor faa flille? 
Hvi Taarer i dit Die, : 
Paa Dagen felv, da Lofna 
Vil ſmykke Thorolfs Brud? 
Aslauga. 
Min Thorolf! — Af, jeg tænfte 
Paa gamle Barndomsdromme, 
Og dybeſt i mit Øie 
Du Glædestaarer feer: 
En ftørre Fryd mig aner, 
End Lofnas Brudeſmykke — 
Thorolf. 
Hvad drømmer min Aslauga? 
Hvad mener du? 
Aslauga—. 
O Thorolf! 
En ſalig Fryd jeg aner: 
Det er mig ſom Lysalfer 
Til deres Hjem mig hæve 
Til Lys og Liv og Varme 
Fra Morkheims Taagefyft; 
Wen — fan du did ei fvinge 
Dig falig med mit Livshaab, 
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NE, Thorolf! — af, faa vorder 

Livslyſet atter Dodsmulm, 

Livsvarmen Naſtronds Kulde, 

Og Saligheden Kval. 
Thorolf. 

Ha, Brud! ved Valhals Guder! 

Din Tale mig forbaufer, 

Og jeg forftaaer Dig el. 
Aslauga. 

Befæmyp dit vilde Hjerte! 

Bortſtod et, blind i Styrken, 

Hvad hoieſt Sjælen aned! 

Det var dog ingen Drom. 

Oplad dit Helteoie, 

Og ſtu den nye Himmel, 

Som underfuld nu glimter 

Med Muſpels Stjernegnifter 

Igjennem Manheims Taage 

Og faldne Guders Nat! 
Thorolf. 

Hvad mener du? — ha, rafer 

Nu ogſaa min Aslauga? 

— Ha! gamle, blinde Fader! 

Har dine Vanvidsdromme 

Sely denne Sjæl omtaaget 

Og knuſet Thorolfs Haab! 
Aslauga. 

Nei, nu forſt Haabet haver, 

En Vaarblomſt, ſig af Jorden, 

Den ſtjonneſte i Verden, 

Lig Baldurs Dienbryn. 

Om den din Fader drømte, 


Ingemanns dram. Digte, V. 8 
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Den ſaae vor blinde Viſe 
I Guders ftore Nat; 
Men Natten er udrunden, 
Den ftore Kamp udfæmpet: 
Fornam du ei, min Thorolf! 
Din Sjalebroders Ord? 
Thorolf (mort). 
Saa er det Hjaltes Komme, 
Gaa er det Hjaltes Tale, 
Hvorom Aslauga drømmer, 
Og ſom fremloffer Taaren 
Af Glæde i dit Smil! 
Aslauga. 

Ja, Thorolf! fee, med ham Lysſtraalen kommer, 
Som fmelter Islands Sne med evig Sommer. 
Selv fmelted jo den Fromme 

Med underfulde Taler 

Min Thorolfs Kampebryſt. 

Fred ſvor du den Fredloſe 

Med ſine fromme Gieſter; 

Til Landets viſe Fædre 

Paa Lovberg tør de tale; 

Selv Thorolf ſvor at værne 

Dem, fom hans Sjæl forffjød, 
Thorolf. 

Jeg ſvor — ja, min Aslauga! 

Foſtbroders Blik mig daared; 

Men Eden ffal jeg holde — 

Fred Fjende har fom Ven. 

De ffal ei troe, nu Valbal 

For forte Munke ſtjalver, 

Var end de Fenrisulve 
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Og Midgaardsflanger felv! 
— Har end de tvende Helte, * 
Lig Muſpels Sonner, blandt ſig, 
Og kom ſaa Helas Sonner 
Og Loke dem til Hjælp — 
Med mig og Heklas Sønner 
Staaer Odin med fin Gungnir, 
Staaer Afathor med Mjølner, 
Og Heimdal med fin Lur; 
Den i vor Roſt ffal tone 
Og væffe Valhals Kæmper; 
Nu Lovens ftore Klippe 
Er Vigrids Aande-Val. 
Med Ord de der vil fæmpe 
Mod høie Guders re, 
Mod ſtore Aſers Liv; 
Men luer end i Ordet Surturflammen — 
For Jetters Skrig et ftyrter Valhal ſammen. 

Aslauga. 
Ak, Thorolf! du forfarder 
Den Sjæl, fom bæver for dig 
Og følger dig med Gru. 
Som Manna fulgte Valdur 
Paa Baalet gjennem Flammen 
Og til den mørfe Hela, 
Saa følger dig min Sjæl; 
Men lad mig atter hæve 
Til Lyfet dig, min Brudgom! 
See, Nanna med fin Baldur 
Har Helas Borte fprængt; 
Frelſt vandre de tilfammen 
I Gimles lyfe Sale 
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Og vinke os didhen; 
Lad der engang i Fred os ſalig vandre 
Hoit over Valhals Blodſal med hverandre! 
Thorolf. 
Saa høit et meer jeg ſtuer; 
Det var en Drøm, Aslauga! 
Det var et Barndoms-Blendvark, 
Som Manden et fan gribe, 
Og Heltens Arm et naae: 
Mu famfer jeg et mere 
J Luften efter Stjerner; 
Mu veed jeg hvad jeg føger, 
Og hvad jeg finde fan. 
Saalænge Asgaards Guder 
J Flammen et nedftyrted, 
Saalænge Odin lever 
Og høie Aſathor — 
Saalænge, min Aslauga! 
Bil jeg ved Manheim glædes 
Og tro for Valhal ftride, 
Bil fæmpe felv hos Odin 
Cinheriernes Kampe 
Med Lyft og freidig Hu. 
Hin Himmel over Himle, 
Hvor ingen Kæmper færdes, 
Hyor Baldur atter lever, 
Og Freden evig boer — 
Den længes jeg ei efter: 
Den fan fun Sydens Munke, 
Den fan fun Mænd, fom ffrante, 
Den fan fun Guders Fjender 
Og Surtur ønffe nær. 


Anden Handling. 117 


Aslauga. 
Nar er den dog, min Thorolf! 
Din Ven, din Sjalebroder, 
Din Hjalte hør den ſtuet. 
Mig har han ledt paa Veien; 
Du ffal den finde med! 
Thorolf. 
Ha, Hjalte! det var intet Venneſtykke — 
Du kom ci hid at bringe Thorolf Lyffe. 
Aslauga. 
Langt meer, end Lykke, Thorolf! 
Den fromme Ven os bringer: 
Han bringer Fred og Glade, 
Han bringer Salighed. 
Thorolf (Gfſides). 
Hvor blusſe hendes Kinder! 
Hvor varmt hun taler om ham! 
Ha, for min Brud han gleded — 
Og hvi kom ban igjen? 
Aslauga. 
Hvi morknes faa dit Aaſyn? 
Sig, vredes du, min Thorolf! 
Paa Ven nu eller Brud? 
Thorolf. 
For Brudens fom for Vennens Sjæl jeg gruer — 
Den Salighed, han bringer, flet mig huer. 
Aslauga. 
Snart ſtal hans ſtille, klare, 
Hang dybe Sjæle-Tale, 
. Gnart ffal hans fromme Aaſyn 
Dig bringe Lys og Fred — 
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Thorolf (affides). 
Ha Lyſet, fom jeg aner, 
Fra Naſtronds Huler ftiger, 
Og Freden er min Død — 
Aslauga. 
Snart ſtal du med Aslauga 
See gamle Osvifs Dromme 
Heelt underfuldt opfyldes. 
Med Cbriftenpræften taler 
Den blinde, vife Gubbe 
Nu falig om fin Drøm, 
Og Hjalte han velfigner 
Som Baldurs Vaabendrager — 
Ja, vi maae troe det, Thorolf! 
Sandt har vor Gamle anet: 
Viſt Baldur er opſtegen 
Fra Helas mørfe Sal. 
Hjalte (om har nærmet fig og hørt der Sidfte). 
Ja, jeg har feet ham: Baldur ei er død; 
Aslauga! Thorolf! I ffal og ham ffue: 
J fjerne Øft han fom et Barn gjenfød, 
Forklarer Verden gjennem Aandens Lue. 
Thorolf. 
Fortabte Ven, ti ſtille! 
Som Ben, jeg har dig favnet, 
Skjondt fredløs og forbandet, 
Som Vanadiſens Spotter, 
Du landsforviiſt gjenfommer 
Med Guders Fjender nu — 
—— 
Nei, Thorolf! nei — fra Guders Grav jeg kommer 
Med Fred og Frelſe fra den ftore Dommer. 
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Thorolf. 
Jeg fan dig et forbande, 
Jeg fan dig ci forftøde 
Fra dine Fadres Kyft: 
Jeg Fred dig bar tilfvoret ; 
Van Lovberg felv du børe 
Af Landets vife Fædre 
Din Vrøde med din Dom! 
Men jeg vil her et børe 
Et Ord meer af din Læbe 
Til høie Aſers Haan. 
i (vil gaae.) 
Hjal te (folder ham tilbage). 
Jeg haaner et den faldne Helt, min Ven! 
Men har du blindt forgudet Valhals Kæmper, 
Med mandig Taal fornem nu deres Fald, 
Og kaſt dig et paa Baalet til de Faldne! 
Det flammer end, det ſtore Verdensbaal; 
Men gjennem Flammen nye Himmel blaaner. 
Ja Viisdom laae i vore Fadres Tro: 
Dens Undergang blev af dem ſelv bebudet ; 
Nu fely Vildfarelſen ſtal Sandbed tale, 
Og Merkets Hær fremtvinge Lyfets Seir. 
Alt Fenrisulven Odin har opflugt ; 
For Midgaardsormens Gift faldt Afathor ; 
Med Tidens Guder faldt og dens Ubyrer. 
Nu herffer fun Alfader med fin Søn: 
. Mu er der fun gen Gud, eet Haab, een Himmel — 
Hvad vore Fædre aned, Ven, er ffeet: 
Den gamle Afgudsverden er forfvunden, 
Af Ragnarok er nye Sol oprunden, 
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Uslauga. 
O, hører du, min Thorolf, hører du! 
Et ſaligt Budffab er det, han forfynder. 
Thorolf, 
Jeg hører, ja jeg hører 
Hvor Fenrisulven tuder, 
Hvor Midgaardsſlangen hvisler 
Og venter paa ſit Rov. 
Jeg horer Aſten ſukke, 
Jeg hører Naglfar losnes, 
Jeg hører Ørnen ffrige 
Og Nidhog flide Lig. ' 
— Bort fra mit Bryjt, Fortabte! 
Nu feer jeg, det opfyldes, 
Hvad gamle Vola fvad: 
Nu Brud forraader Brudgom, 
Nu Broder myrder Broder, 
Og Ven forraader Ven. 
Ha, ffal nu Verden falde, 
Sfal Seierfader fynfe | 
I Kamp mod Jetters Afkom, Å 
Skal Aſathor fortæres 
Af Slangens lumſte Gift — 
Velan, hvor Guder doe, vil jeg ei leve; 


Men — Valhal ſeire ſtal — og Surtur bave! 
(ſtyrter bort.) 


Hjalte. 
Den arme, vilde Ven! han vil et frelfeg: 
Gan Brud og Ven forftøder, i fin Blindhed, 
Og feer et, vi ham elffe fom vor Sjæl. 
Aslauga! du miskjender dog ei Hjalte? 
Du feer hvorfor jeg fom, og hvad jeg vil? 
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Aslauga. 
Ja, jeg forſtager dig, ædle Hjalte! — mægtigt 
Dit Aafyn og din Tale mig har rørt, 
Og jeg maa troe, hvad du os har forfyndet; 
Men fan min Sjæl fun frelſes, ei min Thorolfs, 
Saa er din Himmels Salighed mig Kval. 
Hjalte. 
Han flal, han maa dig følge, høie Sjæl! 
Og falig i din Arm til Lyfet hæves ; 
Om end han mig forffyder og forbander, 
Dig maa han høre, du maa frelfe ham. 
Af ham afhænger Fødelandets Sfjæbne: 
Den djærve Ungdom hanger faft ved han, 
Og er han vores, er han frelſt, Aslauga! 
Er du med ham og Fædrelandet frelft, 
Aslauga. 
Ak Hjalte, jeg fortvivler om at bøie 
Den fæmpeftærfe Sjæl; fan du det ei 
Med Aandens Kraft og Klarhed fra det Høie, 
Hvor fan da jeg, fom end iblinde raver 
Og laaner førfte Lysglimt af din Sjæl? 
Hjalte (betragter hende vemodig). 
Aslauga! o, hvi fom jeg juft igaar! 
O havde Stormen fun min Sneffe tumlet 
Cen Dag endnu blandt Klipperne! maaffe 
Det havte været bedre for og Alle: 
Sig, var dit Bryllup ei idag beftemt? 
Aslauga. 
Saa var det, fromme Hialte! 
Hjalte. 
Og ſaa kommer 
Din Ven, din Thorolfs ſvorne Bruder ſelv 
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Og fafter Tvedragts Id i Brudehallen! 
Aslauga! fee mig i mit Øie! fig mig, 
Om Lokes Aand ei rører fig derinde, i; 
Om et med Hjaltes Aaſyn ber en Djævel 
Har liftet fig tilbage til mit Hjem, 
At tive Ven fra Ven, og Brud fra Brudgom! 
Aslauga. 
O, Hjalte! fan du tvivle paa dig ſelv? 
Og fan du tvivle paa, at jeg dig fjender? 
Imellem os ei Tvivl, et Stygge være! 
Rent ftaae vi for hinanden, Aand fot Aand ! 
Jeg veed det — du bar elffet mig — jeg faar det, 
Wen aldrig børte jeg det af din Læbe: 
Selv at udfige det var for din Sjæl 
Forræderi mod Vennen og bang Brud. 
Jeg faae din Sjælefval, jeg faae din Kamp, 
Jeg feer din Seier, Ven! og jeg er rolig: 
Du havde aldrig gjenfeet Fødelandet, 
Var ei du vis paa Kraften og bin Aand, 
Som til vor Frelfe underfuldt dig førte 
Tilbage til den Klippe, ber du flyede. 
Din Palmegren du planter nu paa Klippen, 
Bil vife os hvordan en Chriſten elſter. 
Hialte (Ceſſides). 
Og hvordan ban fan døe — ved Gud! jeg vil det. 
(beit.) 
Aslauga! du min Sjæl har.gjennemfeet 
Og du ſtal fee hvordan nu Hjalte elfter! 
Selv ffal jeg tænde Brudeblusſet for dig — 
Og er, med bellig Daab af Livets Kilde 
Forſt Du og Thorolf viet ind til Livet, 
Det evige, i Aandens Paradis — 
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Skal felv jeg, knelende ved Brudealtret, 

Min fidfte Bøn for Eders Vagt udaande. 
Aslauga. 

Hvorfor den ſidſte? Ven! har du ei ſagt, 

At du var ſtille glad nu og lykſalig 

Og i din nye, ſtore Id forglemte 

Hvad du ſom Sijals-Vildfarelſe undveg? 
Hjalte. 

Tilgiv, Aslauga, om i Hjertet end 

Cen Funke glimted af den kvalte Glod! 

Min Bøn ffal fluffe den — det er den ſidſte. 


Aslauga. 
O, Hjalte, fely for denne Funke Taf! 
Og Tuf for Bennen med, ſom den udſlukker! 
O Broder! fan AsTauga ei dig elffe 
Som hun fin Thorolf elffer — inderligt 
Og helligt dog er hvad hun føler for dig: 
Jeg fom en Aandens Kampe dig beundrer; 
Og fom den fromme Baldurs Sendebud 
Du lyſer med hans Klarbed for mit Øie. 
— Før ei jeg Baldur meer, men Chriſt ham nævne, 
Hvem Hjertet mener veed den Guders Gud, 
Som intet Navn paa Jorden dog fan nævne — 
For ham jeg føjer mig i Støvet ned, 
Ulfaders lyſe Søn jeg fnæler for — 
Indvi os til hans Rige, fromme Hjalte! 


(fnæler.) 
Hjalte (tegner Korſet paa hendes Pande). 

Fred og QVelfignelfe med dig og Thorolf! 

J Livets ſtore Bog er du indſtrevet 

Med Tegnet, ſom hver Mørfets Mand bortffræmmer, 

Og fom ei Evigheden fletter ud. 
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Den Livets Herre, fom til Liy dig falder, 


Dig give Mandens Kraft til Vennens Frelfe! 
(afſides.) 
Og mig til at fuldende tro og døe! 
(ſtjuler fit Anſigt og gaaer.) 


Uslauga (alene, reifer fig begeiſtret). 
Jeg er indviet — ja, jeg føler det — 
Indviet underfuldt til Baldurs Rige! 
Jeg felv i Taagen aander frit og let — 
Nu ffal, nu maa hver Morkheims Taage vige, 
Bryd ud i Lovfang med mig, frelfte Jord! 
Den nye Himmel over os alt lyſer: 
J evig Lys og Varme Sjælen boer; 
Gi Livet meer i folde Isnat gyſer. 
See! Gnifterne fra Muſpels Straalebjem 
Har Ginnunggabets frogne Giftſtrom ſmeltet, 
Af Draaberne Lioskilden ruller frem, 
Og Verdens tunge Gravſten er bortvaltet. 
Kom nu, min Thorolf! ræf mig nu din Haand! 
Ryſt Valhals Pantſer af! og jeg dig hæver — 
Jeg løfter dig til Gimle med den Aand, 
Som, mægtig, fmeltende, mig gjiennembaver. 


(Klippeegn ved Stranden.) 


Gisſur og Thorgeir (i Samtale). 
Gisſur. 
Som jeg har ſagt dig, viſe Fader Thorgeir! 
Paa din og Thorolfs Stemme det beroer, 
Om ſig det frie Island dobbelt frit 
Og herligt have ſtal med Kraft og Lys, 
Nordſtjernen lig, og gjennem Sekler firaale, 
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Hvad heller, blendet af den gamle Taage, 

Og fuet af Kong Olafs Spir tilfidft, 

Som Tralle, vore Borneborn ſtal boie 

De ſtolte Nakker under dobbelt Aag 

Og Fadrene i deres Grav forbande, 

Fordi de før med Valhals Guder faldt, 

End modtog Seirens ftore Friheds-Banner, 

Som vaied over dem i Guders Nat. 
Thorgeir. 

Dit Raad var viiſt og godt, min brave Gisſur! 

Hvis Alle vi fom du om Valhal tankte 

Og troede paa de heie Guders Fald; 

Det fan vi ei, og feigt det var og usſelt, 

Ut ſtifte Tro af Frygt for Olafs Sværd, 

Og ville frelſe Islands Liv og Frihed 

Ved Mandens Trældom og ved Kraftens Drab. 
Gisfur. 

Troer du da dertil mig iftand, min Gubbe! 

Saa fjender du et Gisfur Hvide meer. 

Naar fane du ræd mig ffifte Sind og Mening 

For nogen Kempes Magt, var det faa Thors 

Og alle dine Guders? — See, dem bar jeg 

Til Kamp udæffet Alle — jeg har prøvet 

Hvad de formaae, og med St. Michael, 

Min gode Sfytsaand, og den bøje Chriſt 

Jeg alle Valhals Guder har betvunget. 
Thorgeir. 

Du praler, Ungerfvend, beviis din Seir! 
Gisfur, 

Derom fan hele Norden for mig vidne: 

Bed Hjaltes Side har jeg ſonderknuſt 

Hvert Afgudstempel og hvert blodigt Altar, 
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Som blind Filbedelfe for Asgaards Guder 
Befudled paa vor Gang med Broderblod; 
Med Ild og Sværd vi har i Lyſets Navn 
Udflettet Aſers Billeder af Jorden, 
Og Aukathor har et havt Magt at krumme 
Et Haar paa vore Hoveder. 
Thorgeir. 
Ved Valhal! 
Det tyffeg mig vel fromt af Aukathor, 
Ut han et længft for flig Formaftelfe 
Har Eders fræffe Pander fnuft med Mjølner. 
Gisfur. 
Den Fromhed fommer af, at han er død 
Og magtesløs, min Gubbe! og vil du 
Med mine frie Landsmænd længer knale 
For døde Guder, uden Aand og Kraft, 
Saa er I usle Trælle alt i Manden, 
Og let fan da den ferſte Chriftendrot 
J Lænfer fue her en dyriſt Kraft, 
Som, uden Hjælp fra Manders ftore Konge, 
Krampagtig flaner i Mørfe for et Blendvark. 
Thorgetr. 
Der kommer Thorolf — overtyd du ham! 
Saa vil jeg dine Ord betænfe, Gisfur! 


Thorolf (fommer). 
Med Guders Fjende 
Raadſlaaer du, Thorgeir! 
Mens Thorolf ſoger 
Dit Raad forgjæves 
Blandt Odins Kæmper 
J Guders Hal? 
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Thorgeir. 
Jeg høre maa og prøve, før jeg dommer, 
Og, Thorolf! hvad din blinde Faber fluer 
Heelt mærfeligt nu tykkes mig. — Jeg gaaer, 
Wed ham at raadflaae over ſtore Ting. 


(gaaer.) 
Gisſur. 
Den viſe Olding ei, ſom du, forkaſter 
Vort hellige Klenod, for han det ſeer. 
Ræf mig din Kæmpebaand nu, ſtarke Thorolf! 
Og ras ei længer, fom en vild Berſark, 
Mod Ven og Landémand og den Aanders Herre, 
Som fun fan frelfe dig og Fædrelandet! 


Thorolf. 
Ha tt, Forvorpne! 
Nævn et dig Landsmand 
Af Frihedsfolket, 
Som du forraader 
Med Valhals Guder 
Til Jetters Afkom — 
Til Olafs Munke, 
Troloſe Tral! 
Gisſur. 
Jorræder — Tral du nævner mig — ba, Thorolf! 
For flige Ord jeg fendte dig til Helved, 
Var ei jeg kommen juſt for dig at frelfe 
Fra Helved med mit blinde Fædreland. 


Thorolf. 
Fra Hel vil os du frelſe? — 
Ved Thor! nu maa til Latter 
Min Harme fig forvandle. 
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Gisſur. 
Lee fun faa høit et, at min Ed jeg glemmer 
Og lærer dig paa Thangbrands Viis hvorlunde 
Et Chriftenfværd Berfærfer ſelb fan tæmme, 
Som lee ad Staal og Ild, til Luen brænder, 
Og Sværdet luer vover dem, ſom Surturs! — 
Thorolf. 
Hvi truer Helten, 
Som et maa kampe? 
Har du forfvoret 
Ut løfte Sværd? — 
Nu vel, faa fjender 
Jeg Chriſtendyden: 
Den fører fiffert 
Til Bankeſtraget 
Og guftne Hel. 
Nu maa jeg fvarlig ynfe dig og Hjalte — 
J var for brave dog til Helas Rov. 
Gisſur. 
Ynk ikke mig! jeg agter ei at doe 
Paa Bankeſtraa: jeg finder vel min Bane 
J anden Kamp — fun ber forfvor jeg Striden, 
Hvis ei Nodvarge Drager ud mit Sværd; 
Wed Landsmands Blod jeg nødig pletter det — 
Men Hjalte fan du ynfe, om du vil: 
Hang rafte Helteliv du ſelv har fnæffet; 
Og vil du Vennen fee, af Sorg hentæret, 
Sin Aand udfuffe paa det visne Straa — 
Saa fuldbyrd nu dit Bryllup med Aslauga, 
Og dø faa paa din troe Foſtbroders Lig! 
Thorolf. 
Ha, visner et den Tunge, 
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Som navner, hvad min Tanke 
Har gruet for, fom Drøm — 
Gaa er Det viſt? du veed det? 
Han elſter end Aslauga? 
Han vover end at gløde 
For Vennens Brud ilen? 
Ha, Derfor altſaa kom han? 
Derfor han lumſt indfniger 
Med himmelſt Fromheds Drømme 
Sig i den fvage Sjæl? 
Ei røve Bruden vil ban, 
Nei — ftjæle vil ban Thorolfs 
Og hoie Guders Billed 
Af hendes Hjerte ud. 
Det var da Sjælevennen, 
Med hvem jeg Blod har blandet, 
Med hvem jeg fvor at døe? — 
Net, han var ingen Cbriften, 
Den Hjalte, jeg har elftet, 
Var Ven og Guder tro; 
Men denne — Ve mig, Ve bam! 
Saa boer da Naſtronds Afkom 
Og Niffelheims Ubyrer, 
Saa boer da Ulv og Slange 
Og Lokes Wdderyngel 
I hver en chriſten Sjæl! 
Gisſur. 
Nei, Thorolf! nei — ved Himmel og ved Helved 
» Jeg fværger dyrt — han er dig tro ſom Guld: 
Han fviger ei, naar Valhals falffe Guder 
Med deres Himmel over dig nedftyrte. 
Min Harme bar dig røbet, hvad maaffe 


Ingemanns dram. Digte. V. 9 
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Han ſelv et feer; men fee det, ſtarke Thorolf! 
Og lær et chriftent Hjerte at beundre! 
Sely troer han fluft bin Elſtovs ſidſte Gniſt, 
Om den hans Liv end hemmelig fortærer, 
Og hid han fom fun, for din Kæmpeaand 
Og din Aslaugas fromme Sjæl at frelfe. 
Om ingen Brud i Verden meer han drømmer, 
Alt bærer han Affigelfernes Klædning ; 
Snart binder felv en belig Ed hans Tanke 
Til Himlens Dronning — og hang Oie feer 
Ci paa en jordiſt Kvinde til det briſter. 
Thorolf. 

Ved Thor! en fælfom Tale: 

Han elffer end? — og kommer? — 

Han fommer og forfager 

Den CElffov, fom ham dræber — 

Bil ſelv de Sjæle" frelfe, 

Hvis Lyffe blev hang Kval? 

— Ha, blev den Ven, jeg hader, 

En Baldur eller Lofe? 

En Aand fra Iyfe Alfheim? 

En Hrimthus — eller Gud? 

Gisſur. 

Gee om jeg falſt har fvoret, brave Thorolf! 
See hvad en ærlig Chriſtenhelt formaaer! 
Og er det Meer, end Valhals Guder mægte, 
Saa ræf os Broderhaand og tro fom vi! 
Da Hjalte ſelv din Bryllupsgjeſt ffal vorde, 
Og i det frie, frelfte Fædreland 


Du feer os aldrig meer. — Forſtaa mig, Thorolf! 


Paa Lovberg vente vi dit Broderfvar. 


(tryffer hans Haand og gaaer.) 
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Thorolf (alene). 

Kan Chriſtne Meer, end Guder — 

Hvo er da deres Herre? 

Maa Lofe og hang Afkom 

J Troleshed dem vige — 

Kan felv da høie Aſer 

Beſtage mod deres Svig? 

— Hoo tyder disſe Gaader? 

Selv viſe Mimer ryſter 

Nu taus det gamle Hoved; 

Nu ſidder Odin raadlos 

Og ſtirrer i hang Brønd. 

Ja, Ragnarok er kommen: 

J Mørfe ftande Guder 

Paa Idas taufe Sletter, 

De grunde nu og raadflaae 

Om Seier eller Fald. 
Ha, Fan du falde, bøje Afathor! 
Kan Himlen brifte, fan du ſynke, Jord! 
Saa er vel Thorolfs fidfte Dag nu kommen — 
Kom da du fljulte, ftærfe Norners Gud! 
Kom, Fimbultyr! og fæld da Verdensdommen! 


9* 


132 Kampen for Valhal. 


Tredie Handling. 


(Thinget paa Lovberg; i Baggrunden et høit Fjeld. Pladſen er omfat 
med 12 Kampeſtene, hvoraf den ſtorſte er knuſet. I en Fjeld 
grotte ſtaager Thors Billedſtotte af Sten.) 


Runolf Gode med Kolbein, Kalf, Haldor og flere bevæbnede Hed— 
ninger ere forfamlede. 
Runolf. 
Det fan jeg lide, Brødre! hid I ſtavne 
Til Thinge med de rette Tunger ſlebne. 
Skal Ajfurs Børn forfvare Guders Ret, 
Maa Tungen være Staal — og Ordet Blodfaar, 
Gaa det fan trænge gjennem Marv og Ben. 
Haldor. 
Sa rigtig, Runolf! faa er og min Mening: 
Har man til Thinge ftævnet Asgaards Guder, 
Skal deres Fjender føle, de gav Mode, 
Og at et gamle Afathor blev hjemme. 
Kolbein. 
Pet faa! med Olafs Mænd og Thangbrands Brødre 
Vi her ei fæmpe vil med Kjærlingfnaf, 
Kalf. 
Men Thorolf har dem lovet ſikkert Leide. 
Runolf. 
Det lammer ei min Arm. Kan han fordrage, 
At her i Fred de trodſe Valhals Guder, 
Og felv vil daare Landets viſe Mænd 
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Til fig at lade døbe nu og korſe — 
Ved Afathor! jeg vil et taale det. 
Haldor. 
Jeg heller ei, Den førfte Munk, fom her 
Sin Mund oplader, offrer jeg til Thor 
Og klover Banden paa ber for hans Aaſyn. 
Kolbein. 
Mit Soard er ſlebet. 
En anden Hedning. 
Mit kan bide Sten. 
Runolf. 
De ſtal fortælle Hel og hendes Sønner, 
Ut de paa Thinge var med Asgaards Guder, 
Kal f. 
Mig tykkes dog, vi fan ei bryde Freden, 
Som Thorolf tilſvor dem: fely Guders Fjender 
Kan fordre Tro og Love holdt. 


Runolf. 
Ei vi, 


Men Thorolf Sligt paa egen Haand har lovet; 
Derfor ſelv ham jeg vil med Ret anklage 
For Troloshed mod Fadreland og Guder. 
Alle de Andre. 
Nei, ingen Klage her mod Thorolf! 
— 
Nei, 
Ved Odins Bord ei ſidder bedre Kampe, 
Og fan han fvigte, fvigter Aſathor. 
"550 Aldo 
Wien Gisfur vi anflage vil og Hjalte: 
Dem er det, fom har bragt os Munfe bid. 
Kolbein. 
Ja dem det er, ſom vil forraade Landet. 
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Kalf. 
En raſt og trofaſt Helt var Hjalte for; 
De Chriſtne har ham halvt til Munk forvandlet: 
Bleg, faft ufjendelig, han nu gjenfommer 
J forte Kappe, fom en ſalſom Drauge, 
Og vil vel ſpoge her ſom Thangbrands Skygge; 
Dog — ham jeg løfter ingen Haand imod. 


Runolf. 

Han er forbandet alt, forviiſt og fredlos 

Fra den Gang, han ſang Smadekvad mod Freia — 
Haldor. 

Og af Kong Olafs Slægter Gisfur Hvide; 

De vil forraade os til Norrigs Konge, 

Derom er ingen Tvivl, og de maae døe: 

J Nidaros har de paa egen Haand 

Sat alle vore fangne Landsmænds Liv 

Zil Vant og Gidfel hos Normannakonning 

Til vi er Alle døbte her og chriſtnet. 

Kalf. 

Var det ei ſkeet, Kong Olaf havde dødsdømt, 

Til Hevn for Thangbrand, alle fangne Landsmænd. 
Runolf. 

Det et undſtylder flig Forraderpagt: 

Min egen Søn, min Soerting fidder nu 

Blandt Gidflerne hos Olaf; men hans Liv 

Jeg frelfer ei ved Landsforraderi 

Og Blodffyld mod de høie Guder. 


Kalf. 





Stort 
Er vel fligt Offer for et Faderhjerte; 
Dog, fom jeg marker, Runolf, hader 3 Å 
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Faſt Hjalte” meer, end — fely jer Søn J elffer: 
Hvo dømte Hjalte fredløs? 
Runolf. 
Jeg — med Folfet 
Og Guderne. 
Kalf. 
Hvo ſendte efter ham 
Den lumſte Stimand da? 
Runolf. 
Hans vrede Norne. 
Kalf. 
Dog Nornen fane hans ædle Sind og veg: 
Hoimodig ſelv Dødsfjendens Søn han frelfte, 
Og uden ham var I nu fønneløs. 
Runolf. 
Ha bedre dog end — guderles at vorde! 
Paany jeg her i høie Guders Navn 


Fordemmer den Forrader. 
(Geſt og Sido Hall narme ſig.) 


Haldor. 
Seer jeg rer? 
Den gamle Geft og Sido Hall fig vove 
Til Lovberg nu. 
Runolf. 
Ved Valhal! Modet voxer 
Helt ftærft hos Thangbrands døbte Venner, feer jeg. 
Hvad føger Geft og Hal blandt Odins Mænd ? 
Sido Hall. 
Jeg fjender ei den Lov, ſom her os fjerner, 
Hvor hver fribaaren Mand har lige Ret. 
Er Tro og Tanfe meer ei fri paa Island, 
Gaa er mit Fædreland et Land for Trælle 
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Og bryſter ſig helt falſt af Haandens Frihed, 
Mens Aanden ffjuler fig i Slavebaand. 


&G eft. 
Vi komme vaabenloſe, fom I fee, 
Og ſtole trygt paa Thingets Fred. 


Runolf. 
Med Troen 
Og Tankerne det har ſin Rigtighed: 
Dermed J kan uſtraffet trodſe Odin, 
Til felv han knuſer Cder, men med Gjerning 
Og Mundslyd ei: derpaa er Dodsſtraf, veed I. 


Sido Hall. 

Det vide vi, men cg, at Dom gaaer fornd, 
Og fremfor Alting ærlig Lov og Ret. 
See, derfor tør jeg frit nu Cder fpørge: 
Hvor blev den Guddom af, fom vore Zædre 
Tilbad i Stenen hiſt? 

(peger paa den fyrængte Sten.) 

Har I Det glemt, 

Idag det flader ei, om I det mindes -— 
Y denne Sten tilbad vi Landets Skytsaand, 
Da Biffop Fredrik fom, 08 at omvende; 
Den ftærfe Kodran ftoled kjek paa Stenen 
Og troede, den var vel faa ſtark ſom Biſpen; 
Wen Bifpen læfte over den — da braſt Den, 
Og Kodran føgte fig en bedre Skytsaand. 

(Mumlen blandt Hedningerne.) 

Runolf. 

En Seidmand Biſtop Fredrik var, ſom Stefner 
Og Thangbrand, med forfoglet Bog og Sværd; 
Derfor vi jog dem og af Landet ud. 
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Men vil du 08 fortælle Undervarker, 
Hvi nævner du og Galldre-Hedin ei, 
Og Tiorin? de har Odins Magt os viift. 

Sido Hall. 
Men Tjorin brændte fig og blev til Latter, 
Og Galldre-Hedin fif fun Buat med Heſten, 
Men frummed ei den djærve Praſt et Haar. 
See, det har opladt Hjerterne paa 08 To, 
Før Tvatta-Aacns Daab borttog vor Blindhed. 
Har du et bedre Vidnesbyrd for Odins 
Og Valhals Overmagt, end dem, du navned, 
Saa var du flog, hvis taus du gik fra Thinge 
Og tænfte paa, hvad der er bedſt at troe. 

Kolbein. 
Ha, til en Smadeſang I vil nok dandfe 
Og fomme derfor uden Pantſer bid! 
Dermed fan vi maaffe forlyfte Jer. 

: G eft. 

Gar du forglemt hvordan det gik Ulf Barde 
Og den mundfaade BVeturlidi-Stjald ? 
De fynge aldrig Smædefange meer, 
Gaalidt ſom Sfæggebjørn med fine Kæmper 
Sig reifer meer fra Heinsholts grønne Val. 


b Runolf. 
I ſtal et minde os forgjæves om 
Hvor meget Blod her flød for Valhals Guder 
I Thangbrandé Tid; det hevnes ſtal med Blod, 
Saaſandt fom I hor har end Staalhandffen paa 
Og har ei Mjølner. tabt i Jettekampen. 

Kalf. 

Der fommer Thorolf nu med fine Giefter. — 
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Hold Fred paa Thinget, Runolf! han er væbnet, 
Og ingen Landsmand rører fig mod ham. 


(Chorolf kommer med Hjalte og Gisfur; efter dem følger Chormod 
og 5 andre Chriftenpræfter med 2 Korg og Røgelfefar i Hænderne. 
Enkelte døbte Islandere ftille fig ved Geſts og Halls Side. 
Mange Hedninger ftrømme til og opfylde Pladſen.) 


Chriftenpræfterne (fynge): 
Fredſommelig vi gange 
Og tale Frelfens Ord; 
Men giftig Mørfets Slange 
Om Lyſets Vet fig fnver. 
Til Kamp er Fjenden rede 
For Ordet er udfagt; 
Wen Herren er tilftede, 
Og ftor er Lyſets Magt. 
Runolf. 
Ha, vove de med Trolddomsſange her 
At døve vore Sværd? og vil de Luften 
Forgifte os med Røgelfe og Toner 
Fra Mufpelbeim? — Mei, her ffal Sværd fun flinge 
Og Munkeblodet ryge nu for Thor — 
Til Naſtrond med Forræderne ! 
Flere Hedninger. 
Til Hela 
Med Chriſtenpraſterne! 
Thorolf (brager fit Sværd). 
Net, ved Forfete! 
I ffal ei bryde Thingets Fred, — Tilbage! 
Her Baldurs Søn nu æffer Fred og Retfærd: 
Ei Valbals Guder hevneg vil med Svig, 
Og her ſelv Guders Fjender frit tør tale; 


== 
——— SERENE EN 


Ey 


om ns. ge Manne TUSE sur 


— 
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Men for hvert Ord de ffal til Regnſtab ſtande — 
Det fværger jeg Jer til ved Afathor! 

Runolf. 
Nei, doe Forraderne! 

Flere Stemmer. 

Døe Olafs Praſter! 

Thorolf. 
Her værger jeg dem med mit Blod idag; 
Imorgen felv jeg fender dem til Hel, 


Hvis ei de flye, naar Leidets Tid er ude. 
(Gedningerne træffe fig tilbage med Mumlen.) 


Thorgeir. 
Nu rolig, Landsmænd! jeg er Lovens Hævder — 
Syn byder Fred paa Thing, og Vidar Taushed — 
grit tale Gisſur nu og Hjalte! 
Mange Stemmer, 
i Stille! 
Runolf Caffibes). 
Ha, lad dem tale da! mit Syar er rede. 
(læner fig til Sværdet.) 
Gis ſur (Seftiger en boi Sten). 
Saa hører mig nu, Landsmænd! fra Kong Olaf 
I Nidaros vi bringe Fred og Hilſen; 
Men evig Fred og Salighed vi bringe 
Med Korfet fra den ftore Kongers Konge — — 
Haldor. 
Han maa ei tale: han er Olafs Frænde. 


Runolf. 
Han vil forraade Islands Frihed. 
Gisſur. 
Styrt mig 
I dybeſt Helved ned, hvis flig en Tanke 
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Jeg iffe hader værre felv, end Satan! 
Før jeg hver Jordens Drot undfige vil, 
Og Olaf med, var han min egen Broder, 
For jeg forraader Islands Frihed. — Ja, 
Mit høie Frandſtab huer mig faa lidet, 
Ut felv jeg ønffed, det var Tralleblod, 
Som randt i Gisſurs Aarer, var en Draabe 
Af Herſtergift deri — 
Nogle. 
Han er os tro, 
Andre. 
Han holder ei med Olaf. 
Thorgeir. 
Tal kun, Gisſur! 
Gisſur. 
Juſt Islands Frihed hid mig kalder: See! 
Derfor jeg trøftig vover Liv og Blod — 
Ja frygter ſelv Forrædernavnet ei ! 
Jeg troede ogſaa fordum, vi var frie, 
Fordi ber ingen Drot, men Lov fun herffer; 
Wen da jeg faae en chriften Tral i Lænfer 
Og følte, han var mere fri, end jeg. 
De Guder, fom jeg fnæled for, han trodfed, 
Og Aſathor et mægted ham at roffe ; 
Den guſtne Helas Sfræf bang Sjæl et naaede, 
Sfjøndt han paa Bænfeftraa opgav fin Aand; 
Wen over Jord og over Valhal felv 
Han, fri og frelf, fra Grav og Lanker faae; 
Ja, om den Verden fanf, hvori han ftod, 
Med alle fine Tralle, fine Herrer, 
Og dem, ſom ftolt om ydre Fribed drømte — 
Hans Aand forgif dog ei; thi den var fri, 
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Og Grunden, fom den bygged paa, var evig. 
See, denne Frihed Fjender jeg nu ogſaa; 
Men den var negtet Eders ſtorſte Guder: 
For Surturs Luefværd felv Odin ſtjalv 
Og for fin Død i Fenrisulvens Strube; 
For Midgaardsormens Gift var Thor ei fri — 
Og fee, hvad Eders Norner langſt bebuded, 
Er alt i Verden aandeligt fuldbragt: 
See, fri for hine Guders Magt, fom faldt, 
Fri for Uhyrerne, fom de bekamped, 
Staaer paa den nye, frelfte Jord jeg her, 
Og raaber: Landsmand! vorder frie, fom jeg! 
Troer paa den Gud, fom feired over Valhal! 
Selv over Nornerne hans Villie herffer, 
Og Den er evig fri, der vil ſom fan, 
(ſtiger ned.) 
Nogle Høvdinger. 
En fælfom Tale! 
Andre. 

Gudsbefpottelig ! 
Bil Ingen tale mod ham? 

Thorolf (affioes). 

Ha, de tic, 

De Viſe, fom paa Tale fig forftaae. 
Du tier ogſaa? Thorgeir! 

Thorgeir Cfagte). 

Ja, men tænfer. 

Thorolf (fagte). 

Ha, vogt Dig, Gamle, hvad du tænfer paa! 
(beit.) 

Din Tale ſtal os ei forvilde, Gisſur! 
Er du end ſtaaret godt for Tungebaand. 
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Med Fribedsordet vil du daare os: 

Du veed, det flinger herligt i vort Øre; 
Men Chriſtentrallens Frihed vi foragte, 

Om end han dromte ſelv, han var en Gud. 
Hvo ſiger, det er ſteet, ſom du forkynder? 
Vi har ei ſeet det, troe det heller aldrig; 
For os end denne Verden ei forgik, 

Og forſt med den fan Valhals Guder falde. 


Gisfur. 
Det Hjalte bedre fan, end jeg, forklare; 
Wen jeg tør fætte Liv og Blod derpaa. 


Hjalte (beftiger Talerſtenen). 


J Aandens Rige Aanden det har feet: 

Der fan forgaae, hvad legemligt her ftander, 
Og at det faa er feet, har Lyfets Aand 

Og alle Aanders ftore Konge fagt 08. 

I Helligdommens Bog, fom bid vi bringe, 
Det ſtrevet ftaner af Dem, ſom det har feet, 
Og falige var de, fom faae og troede, 

Meer falig dog hyo troede, men et faae! 

Dog uden Vidnesbyrd er ei vor Tale: 

De fromme Mand, jeg hid har bragt, ffal flart 
Udtolfe Jer, hvad Jord og Himmel vidner, 

Alt Undervarkerne, ſom her er ffete 

Med Fredrif og med Thangbrand, har Jer viift, 
Ut ftørre Kraft er i en Chriſtens Ord, 

End alle Valhals Guders Magt tilfammen — 


Runolf. 


Han ſpotter Guderne — han er forbandet — 
Fordemt er han forlængft — nu ſtal han dee! 


— 


ERE EO IM 
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Thorolf (fofter fit Sværd). 
Her har han Fred, fljøndt fely jeg maa forbande, 
Fordemme felv hvert Ord, han figer — 


Thorgeir og Flere. 
Stille! 
Hjalte 
C(fafter fit Sværd fra fig). 
See, Landsmænd! ſelv mit Sværd jeg kaſter ben — 
Nu fan I myrde mig, hvig Herren vil; 
Men dog mit fidfte Ord hans Naon ſtal prife. 
Hvad her vi bede om, er Fred for dem, 
Som Sjælens Salighed og Fred forfynde, 
Og Fribed for Enhver, fom under Korfet 
Her Aandens ftore Fribed vil annamme. 
Mit Liv I gjerne for min Tro maae tage, 
Naar med mit Blod jeg fan befegle tro 
Den Sandbed, jeg forfynder! — myrd mig, Brødre! 
Men døer jeg falig — troer da 3, fom jeg! 
Og lev evindelig i Lyſets Rige! 
(ftiger ned.) 
Nogle Hedninger. 
Forunderligt! 
Andre. 
Tor de ſelv døe derpaa? 


Thorolf. 
For Valhals Guder døer jeg ogſaa gjerne, 
Naar Noden kraver det. 


Runolf. 
Ha! lad os tage 
Paa Ordet dem — og fee, om et de prale! 
(farer ind paa Hjalte.) 
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Thorolf 
(faaer ham Svardet af Haanden). 
Her bar de Fred; Hvo ber et Haar dem krummer 
Jeg fender flur til Naſtrond. 
Thorgeir. 
Rolig, Born! 
Om Hjaltes Forſlag vil vi raadflaae nu; 
Og vil mig Landets Vife det betroe, 
Vil høie Norner Viisdom mig indgive, 
Jeg haaber, Loven vel udfindes ffal, 
Som fan os Alle Liv og Frihed værne. 
Mange Hedninger og Chriſtne. 
Ja, Thorgeirs Lov ffal gjælde! 
Andre. 
Han er vifeft 
Af Landets Fædre. 
Thorolf. 
Vel! hang Lov ffal gjælde! 
Hvis hoie Norner ham indgiver den; 
Imorgen vil vi høre den paa Lovberg — 
Til den ftaaer faft med Magt, har disſe Fred. 
De flefte Tilfteværende 
(ræffe Gænbderne iveiret.) 
Velan! faa være det! 
Dhorgeiln 
De fleſte Stemmer 
Har Dette afgjort. Oploſt er nu Thinget — 
Nu gange Hyer til Sit! 
Et Ilbud (fommer). 
Be, Landsmænd, Ve! 
Det hele Land ffal nu gaae op i Flammer — 
Ve! har I hørt det? 
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Thorolf. 
Tal! hvad er paa Færde? 
Budet. 
JOlves rafe 
Nu Dybets Magter: 
Jeg modte Kvinder 
Som veg og hyled — 
Jeg modte Kamper, 
Af Radſel blege — 
Jeg modte Gubber, 
Med brandte Lokker, 
Som ſtreg af Kval — 
Og Flammer faae jeg 
Uf Jorden ftige: 
Fra Naſtronds Huler 
De fvovlblane Luer 
Mod Himlen fpilled 
Wed hede Damp. 
Mange Hedninger. 
Ve, Ve os! brænder 
Alt under Foden 
Os Jorden nu! 
Runolf. 
Det er ei Under, 
At Guder vredes 
Og Jorden brander, 
Hvor Chriſtentungen 
Ei brat udreves, 
Som giftig hvisled 
Mod Valaffjalf. 
Snart brifter Himlen 
Og knuſer Folket, 
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Fordi vi hørte 

De fræffe Taler 

Og ei dem ftandfed 
Med Sværd og Blod. 
Kun Blod nu fluffer 
De vilde Flammer — 
Doe hver Forræder! 
Dee Olafs Træle! 


Flere Stemmer. 
Ha, myrd dem, myrd dem! 


Andre. 
Styrt dem til Hel! 


Gisſur (drager fit Sværd). 
Til Dødsfamp ſtyrk mig nu, St. Michael! 


Hjalte (fnæler). 
Met, bed nu, Gisſur! beder, fromme Brødre! 


Nu er Det Tid for Frelferen at døe. 


(Sido Hall, Geſt og flere Chriſtne klynge fig ſammen mod de fvemtræn- 
gende Hedninger.) 


Thorolf 
(ſandſer Runolf og hans Tilhængere). 
Tilbage, Landsmand! eller J er Dodſens! 
(Uro mellem Folfet). 
Chriftenpræfterne 
(fønge knalende.) 
Chriſt! lad dit Lys dem fjende, 
Om QVerden faa forgaaer! 
Skal faa den Klippe brænde, 
Hvorpaa din Tjener ftaaer. 


Hedningerne. 
Myrd, myrd dem! 
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Thorolf. 
— Loke! 
Min Sjæl du friſter. — 
Ja vel mane Guder 
Til Vrede vakkes 
Og Jorden flamme 
Ved flige Toner. 
— Ti ſtille, Munke! 
Bort, Landsmænd, bort! 
Bil Valbals Guder 
Med Blod forfones — 
Blodoffret vælge 
Vi blandt 08 felv! 
Forbrydere vi vil fra Klippen ftyrte 
J Flammerne, faa fluffes de — 
Runolf. 
Met, disſe 
Er vore Offere — de ſtal nedſtyrtes! 
Flere Stemmer, 
Ja, de maae offres 
Til Valhals Hevn! 
Thorolf. 
Nei, Mened ſtandſer 
Ei Valhals Vrede; 
Jeg Fred tilſvor dem, 
Maa Eden holde, 
Skal ſelv mod Guder 
Jeg fæmpe nu. 
(briver Runolf og hans Tilbængere bort og faarer flere af dem.) 
Chriſtenpræſterne tinge): 
Lad et Merket Seier vinde! 
Vær 08 nær, du Horde god! 
10% 


"4 
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Døde væl! — giv Lys de Blinde! 
Frels for Ulven Hjordens Blod! 
Thorolf 


(fom har tilbagedrevet Hedningerne). 
Ha, Blod det koſted! — 
' Gaaer nu! — I har Fred — 
Men væffer ei min Harm med Eders Sange! 
Hjalte (omfavner ham). 
O, Thorolf! jeg mit Liv dig ſtal betale — 
For din Skyld, Ven! jeg ønffed Døden et. 
Gisſur. 
Fra Landsmands Blod befried du min Haand; 
Derfor jeg nu fra evig Ded, om muligt, 
Skal dig befrie. 
Thormod. 
Chriſt figne dig, vor Kæmpe! 
Thorolf. 
Ha, ti! — for denne Daad mig Odin hader. 
Tilgiv mig, Valhal! Ven og Ed det gjaldt — 
Jeg maatte frelfe dem, om Lidſtjalf faldt. 


Hjalte. 


Taf, Chrift! for Frelfen du hans Sjæl oplader. 
(De gaae Ale.) 


(gaaer.) 


(GOsvifs Bolig ved Lvyberg.) 
Osvif og Aslauga. 
Osvif. 
Led mig endnu engang i Solen hen, 


Min troe Aslauga! nu jeg rolig alt 
Den nye Dag fan ſtimte i min Nat; 
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Thi Sjælens Blindhed har med hellig Daab 
Den fromme Cbriftenpræft mig nu borttaget. 
Hav Taf! — her vil jeg døe. — Gnart fommer bu, 
Min Søn, min Thorolf! — Med din fromme Ven 
Du taus og ftille gaaer paa vilde Sti 
Og grunder mørf paa hvad der komme ſtal. 
Et vigtigt Ord jeg har dig end at fige — 
Tys, fomme de? Aslauga! 
Aslauga. 
Ei endnu; 
Men Thinget alt er opløft, ſiger man. 
Snart fan de komme. O men, Fader Osvif! 
Jeg gruer nu for Timen, ſom ffal fomme — 
O! hvor er nu mit Mod, mit høie Haab? 
Osvif. 
Gru ikke, fromme Barn, i hvad der feer! 
Hvo nye Jord og Himmel frelft vil flue, 
Ei bæve maa, ſtod Verden end i Lue. 
Aslauga. 
Saa har du hort det? Gamle! 
J Olves brænder Jorden 
I ſvoolblaae Afgrundsflammer, 
Mens Odins Præfter ſamles 
Og æffe blodigt Offer 
Til vrede Guders Hevn. 
Osvif. 
Afgrundens Magter er det, 
Som væffe Morkets Sønner 
Til unaturlig Kamp. 
Forblindet og forvildet, 
Skal Broder ftane mod Broder, 
Og Ven mod fordums Ven. 
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Men ſtore Nat ſtal fvinde: 

Jeg har alt Dagen ſtimtet, 

Og jeg har Seier vundet 

Foruden Kamp og Blod. 
Dog — flal i Blod nu over Fædrelandet 
Den nye Sol opſtage? — min Søn, min Søn! 
Det maa din Roſt mig i min Dodsſtund fige! 


Aslauga. 
U£! Radſelſyner feer du, 
Og Ve, de vil opfyldes — . 
For Ven og Brudgom gruer 
Nær Lyfet felv min Sjæl. 
Vel har den fromme Hjalte 
Med hellig Tegn indviet 
Aslauga til den Himmel, 
Som underfuld opftiger 
Uf faldne Guders Rat; 
Men, af! dens Lys er Morke, 
Dens Salighed er Smerte, 
Saalænge høie Thorolf 
Staaer mørk, med Sværdet hævet, i 
For Valhals ftore Gray. | 


lg Osvif. 
De komme — 
Aslauga. 
Ja de komme. 
Os vif (folder fine Hander). 
Læg nu Fred 
J mine ſidſte Ord, du Frelſens Aand! 
Og lad mig gaae med Fred herfra! 


(Gjalte kommer med Thorolf, fom bliver ſtagende taus og mort 
ved Døren.) 
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Aslauga. 
Min Thorolf! 
Osvif. 
Min Son, min Eneſte! 
Hjalte. 
Nu er han vores; 
Ja, len ham med din Kjarlighed, Aslauga! 
Velſign ham, fromme Osvif! han er vores: 
Mit Liv har Thorolf frelft med mine Bredres; 
Mod Valhals Guder felv han for 08 ftred. 
Nu fidfie Kamp taus med fig felv ban kamper; 
Derfor han Livets Seierskrands ſtal vinde — 
Aslauga! før ham til vor Salighed! 
Osvif. 
Saa er du frelſt, min Sen! 
Aslauga. 
Chriſt være lovet! 
Thorolf. 
Ha, Fader, Fader! 
Ha, Brud, Fortabte! 
Det Navn, du navned, 
Til Jord mig knuger: 
See! brat losriver 
Det Sen fra Fader 
Og Brud fra Brudgom 
Og Ven fra Ven. — 
Aslauga, Hjalte! 
Foſtbroder, Brud! 
Du, gamle Fader! 
Hver Sjæl, jeg elſter, 
Har mig forladt. 
Ja, nu jeg veed det — 
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Jeg er ei Eders, 

J var ei mine — 

Vi er adſtilte 

J Evighed. 

Selv Valhals Guder 

Mig har forbandet 

Og deres Kæmpe 
Til Naſtronds Huler 

Og Kval fordømt — 


Osvif. 
Er det min Thorolf, 
Min Son, ſom klager 
J Kampekval? 


Thorolf. 
Nei, Gubbe! nei, din Son ei kald mig meer! 
Spørg ei hvi Hjertet knuſtes i mit Bryſt! 
— Knuft er jo alt dit lyſe Folkvang, Freia! 
Og fønderfnuft den Sjæl, fom dig tilbad: 
De, fom jeg elffed hoieſt, har nedrevet 
Min høie Himmel og min ffjønne Jord — 
O Fader! fønneløs du nu maa døe: 
Fra Valhals ftore Guder du løgrev dig; 
Du fønderbrød hvert helligt Baand paa Jorden; 
Du har et Gøn, jeg har ei Fader meer — 
Fortabt er Bruden, og fortabt er Vennen, 
De høie Guder felv har mig forftødt, 
Og ene ftaaer jeg i min Kval tilbage, 
Aslauga. 
O, Thorolf! dybe, ſtore Kæmpefjæl! 
Fra dig et Evigheden mig løsriver, 
Udvriſt dig iffe af min Arm! 


———— 


GE ⏑ ——— 
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Hjalte. i 
Min Thorolf! 
Meer trofaft Ven bar ingen Sjæl i Verden — 
Og fee, din Brud — hun er en Lyſets Engel! 
For Cder gjerne jeg mit Liv hengav — 
Thorolf. 
Jeg troer dig, Hjalte! 
Aslaugas Brudgom 
Du med Aslauga 
Dit Liv kan give: 
Ja, du har ſeet det, 
En Lysalf var hun, 
Du var det ogſaa — 
J var nedfaldne 
Fra høie Alfheim, 
To Lyſets Aander, 
J Thorolfs Mørfe — 
Og dog forgane I — 
Og dog I bringe 
Mig Naſtronds Kval. 
Hjalte. 
Nei, Ven! fra den jeg vil din Sjæl udløfe — 
Aslauga. 
O bør ham, tro ham, Thorolf! følg ham med mig 
Til Saligheden over Valaſtialf! 
O, Thorolf! fee det — — 
Thorolf (Ceſſides). 
Ja, hun maa ham elffe, 
Hun maa bam følge, om faa Hel ham favner. 
(boit.) 
Hvad ſtal jeg fee? Din Salighed og Hjaltes? 
Jeg feer Den — og furgaaer i Afgrundsflammer: 
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Fra Muſpel kommer Lyſet jo og Ilden, 
Som Verden ſtal fortære — ja, jeg feer det! 
Osvif. 
Min Sen! min Søn! min ſidſte Time kommer —- 
Lad mig velfigne dig og bede for dig! 
Thorolf. 
Mit Bæger fyldes: 
Det overftrømmer 
Af Wdderdriffen — 
Ve, Ve dig, Fader! 
Til Hel du fynfer, 
Du fan ei frelfeg; 
Seg fan ei fjøbe 
Din Sjæl tilbage, 
Selv ei med Blodet 
Af Sønnens Hjerte, 
Som du har knuſt. 
Den, du velſigner, 
Nu Thor forbander — 
Forband mig heller! 
Saa faner jeg Kraft — 
(Osvif fynfer bleg tilbage.) 
Aslauga. 
O, Thorolf! Thorolf! 
See, Gubben blegner: 
Hans Hjerte briſter — 
Hvad har du ſagt? 
— Tilgiv ham, Fader! 
(omfavner Osvifs Knæ.) 
Hjalte. 
Tilgiv, velſign ham! 
Han er din Son. 
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Thorolf. 
Til Døden ſelv min Kjærlighed mig fvæler, 
Og Blodets Stemme ffriger i min Sjæl — 
Ha, Det er ogfaa fun en Drøm — far ben! 
Far hen, mit Haab om Valhals Aandeſamfund! 
Jar hen, min Tro paa Glæde ber og bift! 
Velſignelſen af Verden er udflettet: 
Ci Fader havde jeg, et Brud, et Ven — 
Og ene jeg til Odins Sal ffal vandre, 
Hvis et til Naſtrond alt jeg er fordømt. 
— Nu vel, faa fom igjen, min Kampeſtyrke! 
Rak mig din Haand nu, høie Aſathor! 
Og fee, fra Kampehjertet jeg løsriver 
Hvad Jorden fljenfed mig — men Naſtrond tog. 
(vil børt.) 
Aslauga. 


O, Thorolf! Thorolf! — Frels os, fromme Hjalte! 


Hjalte (holder ham tilbage). 


Bortriv dig ei i Kval fra Ven og Brud 
Og Faderen, fom døende udftræffer 
Sin Arm imod dig! — 


Thorolf (mev dampet Smerte). 


Fromme Hjalte! ja 

Gaa from fom du — er et den vilde Thorolf, 
Derfor maa han Aslaugas Aaſyn flye; 
Men Fadermorder ffal jeg dog ei vorde — 

(ffyrter fig for Osvifs Fod.) 
Velfign mig, Fader! — Valhals Guder vil 
Ci derfor grummere din Søn forbande — 
Forbandet bar mig Baldur alt og Freia. 
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Os vif (bæver fit Hoved). 
Jeg hører Stemmer 
Fra Morkets Rige — 
J Gudernatten 
Hoit Ulven tuder, 
Og Loke leer. 
Lys, lys, Alfader! 
Nu gjennem Mulmet! 
Send Frelſens Baldur 
Herned og frels ham! 
Jeg kan ei Meer. 
(fynfer tilbage og doer.) 
Aslauga. 
Hjælp, fromme Baldur! 
Ci meer han aander — 


Hjalte. 
Han er hos Chriſt. 


Thorolf. 
Ve, Ve dig, Fader! 
Til Hel du farer — 
Jeg fan ei fpærre 
Dig Slangehallen — 
Du har den ſprangt. 


— Briſt nu, hvert Sjælebaand! flam høit nu, Afgrund! 
Bliv Storm, o Bind! fnug Havet, gamle Orm! 
Gjø høit nu, Garm! og ffrig vor Ligfang, Ørn! 
Sodbrune Hane galer under Jord, 
Løs Fenris er, og Helas Sønner vafte — 
Ryſt nu din gyldne Kam, du Valhals Stridsfugl! 
Og væl Harfaders Helte! — det er Kamptid! 
Utyrter bort.) 
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Aslauga (ver Osvifs Lig). 
Bed for og i din Himmel, Fader! 


Hjalte. 
Bed, 
Ut Herren mægtig felv fit Vark fuldender ! 
Aslauga. 


Bed, Fader, for min Thorolfs Salighed! 
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Fjierde Handling. 


(En Klippehule ved Havet. Aften.) 


Gisfur med Sido Hall, Geſt og flere døbte Islandere ere fore 
famlede. Ade med Baaben. 


Aall. 


Veed alle døbte Landsmænd her Beſted? 
Er Vaaben til dem uddeelt? 

Gisſur. 

Raſt det gaaer 

Med Vabningen; min Soſters djærve Asgrim, 
Og Hjaltes Synger Skegge alt er sfomne 
Med alle brave Frander os til Hjælp. 

Hall. 
Men hvad gjør Hjalte? 

Gisſur. 

Han er ikke med 
J dette Raad, dertil vi og kun gribe 
J Nodsfald, naar hvert Fredens Vaaben fvigter, 
Men fynfer Island i fin Nat tilbage, 
Og rufte fig nu Valhals mørfe Kamper, 
Ei Korſets Helte de foragte ffal 
Og troe, at Ordets Glavind ei fan ramme! 

Hall. 
Høit maa jeg priſe dig, min raffe Helt! 
Om end vi nu ffal Alle med dig falde; 
Skal Frelſens ftore Kors paa Klippegrund 
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Her fæfte Rod, maa det et Staalkors være, 
Til ſtarpe Od dets Rod maa hardes. 
Gis fur. 
Vel! 
Sligt Kors hver Chriſtenhelt har i fit Sværd, 
Og her vi fan det ei i Balgen gjemme. 
Jeg Fjender mine brave Landsmand, feer 3, 
Et Folk, fom vi, fra Fædre ſtammet ned, 
Som haded fremmed Lov og fremmed Tvang, 
Og før landflygtig bygged høit mod Ispol 
Paa Heklas Afgrund, mellem 38 og Flammer, 
End taalte Herfferaag og fremmed Lov — 
Et ſaadant Foli har arvet Trods og Had 
Mod alle Love, og ſelv Himlens Lov 
Maa her med Staal grundfaſtes. 
& eft. 
Ved St. Chriſtof! 
Hin gamle Trods, hint Arvehad mod Tvang 
Bi fely ſom Chriſtne jo hver Dag fornemme; 
Hvad Under, om vor vilde Hedningbroder 
Sin Fribed fætter i fin flærfe Arm 
Og troer, fun Land og Folk fig frie fan priſe, 
Hvor Loven ffrives med det længfte Sværd, 
Hvor Mord med Selvhevn og med Mord betales, 
Og Thingets Fred tidt fjøbes maa med Blod! 
Men derfor juft belt flet det huer mig, 
Ut lenlig ber i Morke vi 08 rufte: 
Vil bedre Tro og Lov vi Landet give, 
Selv førft vi lyde Fredens ſtore Lov 
Og vife Troen i vor Gjerning! 
Gisſur. 
Gamle! 
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Jeg vilde troe dig og ſelv kaſte Sværdet, 
Var et jeg fød paa disfe Klipper felv 
Og kjendte Klippebjerterne omfring mig, 
Som i mit eget Bryft jeg Fjender det. 
Den ftærfe Thangbrand bøied ei min Sjæl, 
For ftærfere St. Michael jeg faae 
J Dragefampen: han førft lærte mig 
For Himmelbarnet ftive Knæ at boeie — 
(vifer bem fit Skjold.) 
See! han min Skytsaand blev, og paa hans Viis 
Mod Midgaardsdragen, fom mod Valhals Djævle, 
Med Landfe, fom med Ord, jeg her vil fæmpe! 
us teltet 
Kan Chriſtentro og Frihed da fremtvinges ? 
Modſiger du ei fely dig i din Daad? 
Gisfur. 
Selv hader jeg hver Tvang ſom Helved — ja, 
Og daarlig tyffes mig den Kempes Id, 
Som vilde plante Fredens Træ i Blod 
Og Frihedsbanneret paa Sværdet fæfte; 
Men mellem Mordere ſelv Fredens Engel 
Med Pantſer vandre maa, og ffarpe Jern 
Maa haarde, frogne Klippegrund her aabne, 
Sfal Stormen ei den ædle Sad bortveire. 
Hall. 
Nodvarge blev en Chriſten et forment; 
Meer er jo heller ei vor Agt. 
Gisfur, 
Naar Kæmpen 
Os væbnet feer, han giver fig dog Tid 
Og bører et Bar Ord, før vildt ban fvarer 
Med Afathor og knuſer vore Pander. 
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Dog jeg vil haabe, Thorgeir ſtifter Fred, 
Og Hjalte maa den vilde Thorolf tæmme, 
Sfjøndt mellem dem et ſtjult Uhyre ftaaer, 
Meer frygteligt, end Fenrisulven var 
For Odin og Einherierne. — Gaaer nu! 
Fuldbringer Væbningen! — Jeg maa til Thorgeir: 
Han veier Fodelandets Sfjæbne nu. 
(lofter fit Sværd.) 
Maaffe vort Staalfors Mjølner fan opyeie. 


Hall. 
Velan, Det ftore Lod nu kaſtes. — Kom! 
(De gane.) 


(Thorgeirs Bolig.) 


Thorgeir og Hjalte. 


Thorgeir. 
Den blinde Osvif ded ſom Chriſten altſaa? 
Hm, markeligt! — og felv Aslauga korſet? 
Hjalte. 


Ja, hos den Dode ſidder hun nu ſtille, 

Til evigt Liv indviet; grumt forladt 

Af vilde Brudgom, venter hun dog Dagen 

Baa denne Merkets Nat, og-— den ffal komme! 

Du føger ogſaa Lyfet, viſe Thorgeir! 

Og et forgjæves du nu bid mig falder, 

Mens dine Troesfrander raadflaae om 

Bor Undergang, og ſelv min Thorolf tager 

Den Haand tilbage, fom vor Fred beffytted. 

Ved Blod af fnufte Menneſter han nu 

Med Odins BVræfter Korſets Magt vil ſtandſe. 
Ingemanns dram. Digte. V. 41 
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Thorgeir. 
Det er Forbrydere, dedsdemte alt, 
Og Deres Blod maa Zlammerne udfluffe, 
Som true at fortære Landet. 
Hjalte. 
Vel! 
Retfærdig troer jeg blinde Hedning end; 
Men Cders Retfærd ffal til Himlen ffrige, 
Vil Norners Sendebud paa Spyd I løfte 
Og ftyrte vildt i Verdensflammen ind 
Dem, fom de gyldne Tavler maae frembare 
Og læfe Verdens Dom og Guders Fald 
I Runerne, ſom ffjult Alfader riſted. 
Dergelr 
Kun Jetters Afkom bringer os ſlig Dom; 
Og Den, ſom Menneſter og Guder angſter, 
Til Spyd og Ild, ſom Gulveig, er fordømt. 
Ei for at føge Lys jeg hid dig Ffaldte, 
Men for at give Lys dig i din Blindhed. 
Seer du da ei, at hvig Du dvæler her 
Til næfte Morgen, vil, ſom hiſt i Olves, . 
Jordſtorpen brifte, fom i denne Mat 
Fortæeres lønlig under dig og Korſet? 
Bly Afgrundsflammen, vrede Guder tændte 
J Menneſtenes Bryft, fom i Naturens, 
Før den opfluger dig med dine Munfe! 
Jeg haabed fely idag, en Fred var mulig 
Imellem Cbrift og Odin — det var Drøm: 
Det Stridige maa evig fig adffile — 
Med ingen Jothun flutte Guder Fred. 
Hjalte. | 
Fred med det Onde, Forbund med det Falffe | 


Fjerde Handling. 163 


Du aldrig flutte ffal, min viſe Gubbe! 
Har ogſaa Valhals Guder dig der lært 
J Syndefaldet, de med Verden deelte; 
JJettefred paa Jord de felv jo glemte 
Den Himmel, hyort de tilbedes vilde: 
Af Jordens Lyft fortryllet, de nedfanf, 
Som fvage Affurs Børn, i Jetters Fayn, 
Og tabte Tavlerne med Fjelners Runer. 
Thorgeir. 
Ei meer blandt Jetter Aſer ſtal forvildes 
Og taarne Asgaards Hal paa dunkle Jord, 
Den Viisdom ei vi trænge til at lære. 
Paa giftigt Kjod af Ymer aldrig meer 
Sfal Guders Throne bygges: Faſt ftaner Valhal 
J Himlen bygt, ved Mimers Raad grundfæftet, 
Nu Iſings Afgrund aldrig meer udfyldes ; 
Til Jettefred nu Odin blev for viis. 
Og har end Jetter Aſturs Mt opvaft, 
Har end vi Spor af Wørfets Grundſtof i 08, 
Fra heie Guder fom dog Liv og Aand, 
Og ei med Guders Fjender Fred vi flutte, 
é Hjalte. 
Ci heller med Alfaders Sendebud? 
Ci heller med Nodvendighedens Norner? 
Slut Fred med ham, fom dømte Tidens Guder, 
Da Odin ſelv med Loke blanded Blød 
I Tidens. Fødfel! — buff, de blev Foftbrødre 
Og maae forgaae tilfammen; men den ffjulte, 
Den ftærfe Gud, fom raader over Norner, 
Har faldne Guders Undergang beſtemt 
For Verdens Grundvold lagdes. 
: ki åg 
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Thorgeir. 
Forſt med Verden 
De fan forgaae i Elementers Strid, 
Naar Surturflammen brænder Jord og Himmel. 
Hjalte. 

O, viſe Thorgeir! feer du da et grant, 
At legemligt et Aandens Ord ffal tolkes? 
Engang vel ogſaa det opfyldes ffal, 
Hvad ogſaa underfuldt er 08 bebudet: 
Engang ffal Tiden, fom dens Guder nu, 
Og Jorden, fom den falffe Himmel, ſthrte; 
Men her Lysriget førft grundfæftes maa, 
Som ſtraale ffal paa Verdens ſtore Gray, 
Og ei forgaae i Elementers Flammer, 

Thorgeir (grundende). 
Kan Tidens Guder da forgaage før Tiden? 
Og har du læft i høie Norners Sfjold, 
Hvad der er ſtjult for vife Mimers Die? 

Hjalte. 

Det feer jeg i det Lys, fom I bekampe, 
Og fom I blindt nu fluffe vil med Blod. 
Ci Odin faae det med fit laante Syn; 
Lemlaſtet ſtod han, blind med al fin Viisdom, 
Og fee, hans Kraft med Øiets Blod udrandt, 
Da Valhals lyfe Vogter var forfvunden. 
Da Baldur fanf, fom Guders Sfumring alt; 
Flindt Aſer ſelv har deres Fald fremffyndet; 
Selv var de Tidens Børn, og Guderfraften, 
Den laante, fely de dræbte og hengav: 
Eenarmet ſtod jo Tyr, og fværdløs Frei, 
For Aſers Hevn faldt. Hødur i fit Blod; 
Men hvad Alfader firev paa Norners Sfjold, 
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Hvad dybt hang tabte gyldne Tavler ffjulte, 
Det aned Odin fun, da Hel han gieſted, 
Og faae hvor Banken rede ftod til Sønnen — 
Det aned Valdur fun i Dodens Drømme, 
Det Vola fvad i Guders mørfe Sal: 
En Større — lød det — end den Størfte kommer! 
Hans Navn hun nævned ei; men Valhal ſtjalv, 
Naar hun det tænfte, — See! nu er han kommen, 
Den Større, end den Størfte — ved hang Navn 
Nu Valhals ſidſte Piller ſtal nedftyrte, 
Skal Den faa knuſes felv, ſom det udſiger! 
Shorgeir 
Drag bort i Fred, vidunderlige Yngling! 
Dit Komme mig forfærder, og dit Blod 
Vil falde tungt paa Dine Landsmands Igſer, 
Om felv du end os neder til at fælde 
Din Dedsdom nu. 
Hjalte. 
Dem, og fuldbyrd med Blod 
Den Dom, fom Mørfet over mig nu fælder! 
Jeg bæver ei, og et med evig Død 
Forbarmeren den Blindes Daad vil ftraffe: 
Selv af mit Blod udftrømme Lys og Fred! 
Thorgeir. 
Du vil ei flye? du gruer ei for Hel? 
Du agter felv et Livet at forfvare? 
Vil ſom et Offer dig hengive fely 
For Syærmertroen, du os bringer? 
Hjalte. 
Livet 
Er ei faa ftort et Offer, ſom du troer, 
For Den, fom her har intet Stort at tabe, 
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Men Alt at vinde hiſt. Dog ei blot jeg, 
De fromme Brødre felv, fom bid jeg bragte, 
Frimodig nu til Døden fig berede. 
Hør! — nu for hine Sjæle fun de bede, 
Som raadſlaae blindt om deres Undergang. 
(En Choral høres.) 

Thorgeir. 
Forunderligt! hvor fane den Kraft I fra? 
Hvor fan et Blendvark Helas Radſel tvinge? 
Dog ruſter ſig din Vaabenbroder, veed jeg, 
Og alle døbte Landsmænd ber ham følge; 
Kun du og Praſterne gaae vaabenloſe 
Iblandt os end. 

Hjalte. 
Hvis Gisfur rufter fig, 

Saa er det for at døe med mig for Korſet, 
Om end fin gamle Tro han deri følger, 
At fun med Sværd i Haand han falde vil. 
Forbrydere I offre Valhals Guder, 
For Korſets Herre offre vi os felv; 
Hvis Offer er nu ſtorſt, min viſe Gubbe? 
Den Større, end den Storſte, frelfer Livet 
I Evighed, naar ham vi offre det. 

Thorgeir. 
Du forudſeer din Dod? og glades ved den? 

Hjalte. 

Ved Doben ei jeg glades, men ved Livet, 
Som felv af Død og Nat ſtal lyſt ovftaae. 
Men tys! — det var mig fom jeg Mordffrig horte — 
Ved Døden glædes Offergoden nu, 
Som gruſom hiſt i Nat paa Klippen fjunger 
Bed Synderblodets Damp af faldne Brodre. 
De Guder, han dem offrer til, de faldt ved, 
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Og Afathor bar fom en Djævel felv 
Til Mord forledt bem — han er Gud for Mord. 
Thorgeir. 
Til arligt Fjendedrab, men ei til Mord 
Os Thor opflammer. Djavel du ham kalder, 
Det er et Chriſtenord, jeg ei forftaaer, 
Hjalte. 
Saa nævne Morkets Fyrfte vi paa Jorden; 
Men Dybet er bang Hjem: i Helvedflammen 
Han vaander fig; her er hang Hoved fnuft; 
I Afathors og Odins Sfygger fun, 
I Natten ber han Sjælene forvilder. 
Thorgeir, 
Hvor veed du det? 
Hjalte. 
Naar Lyfet naaer din Sjæl, 
Kan du, fom jeg, førft fjende Morkets Aander, 
Om de fom Guder felvy fig vil formumme 
Og ſtuffe dig med tomme Gjøglefyner. 
Thorgeir (halv fagte). 
Ha, gamle Osvif! hvad var det, du fagde, 
Da i din fidfte Time jeg dig ſaage? 
Fra Bankeſtraa dig Hela faldte til fig, 
Dog fmiled du jo rolig, ſom du gif 
Til Odins Sal. 
Hjalte (griber hans Haand). 
O, viſe Fader Thorgeir! 
Du kunde frelſe dig og Fadrelandet, 
Naar from du fane hvad Levende og Døde 
Til din og Islands Frelfe dig har viift. 
Din Viisdom ftoler Fædrelandet paa: 
Til Strid fig rufter Hedning blind mod Chriſten, 
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Nodvargets Sværd felv mangen Cbriften greb, 

Mod Bruder Broder ftaner, og Ven mod Ven — 

Lovgiver du er faaret til af Folket: 

See Lyfets ſtore Lov! — og giv dem Fred! 
Thorgeir. 

Saa maae ſelv bøje Norner mig indgive 

Hvad Menneſter og Guder nu et veed. 

Hjalte. 

Mordfvangre Radſelsnat! o bliv til Dag! 

Giv vife Hedning Lys, du” Lyſets Herre! 

Frels Fædrelandet, Thorolf og bang Brud! 


Saa har jeg Fred, faa har jeg kompet ud. 
i (gaaer.) 
Thorgeir (alene). 


Naar Elementer ſtride mod hverandre, 
Naar Flammer vil fortære Jord og Hay, 
Øg Jord og Hav udfluffe Lys og Flamme — 
Hvor er den Lov da, fom forener dem? 
Adſtilles maae jo ſtridige Naturer — 
Hvor Freia fmiler, Aukathor ei raſer, 
Ved Bragis Sang er Fenrisulven ſtum. 
Hvor fromme Baldur fordum fad t Hallen 
Af rene Sølv og med det gyldne Tag, 
Der kunde intet Urent "fræk: fig nærme — 
Og ſtyrted han ci felv til Hela ned, 
Da Lofes Spyd i blinde Haand ham traf? 
Wien det var høie Norner, fom det harded, 
Nodvendigheden lyde Guder felv. 
— Hvo fommer? Gisfur Hvide? 

Gisſur (træver ind). 

Hil dig, Gubbe! 
Thorgeir. 

Hvad bringer du ſaa ſilde? 
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Gisfur. 
Varſel, Gamle! 
Valg mellem lyfe Dag og evig Nat, 
Gør! — dumpe Sfrig fra Morkets Altre lyde: 
Nu Afgudspraſters hemmelige Raad 
Bebuder os en blodig Morgenrede. 
Thorgeir. 
Lad raſe Stormen, til den er forbi! 
Lad lue Flammerne, til de udſlukkes! 
Hvad Da, uroffet, ufortæret, ftaaer 
Har dybe Rod, og det fun et forgaaer. 
Gisfur. 
Ret faa, min Gubbe, prøv og vælg og dom! 
Prov Nat og Dag, og vælg hvad bedft dig tykkes! 
Døm rolig mellem Ly8 og evigt Mulm! — 
Mens Kæmpefjælen, blind, med vilde Strid 
J faldne Guders Dæmring fig forvilder 
Og fjender ei fig ſelb — før den forgaaer ! 
Thorgeir. 
Var du hos Thorolf? 
Gisſur. 
Jeg i Natten fane ham, 
Og mørfere hans Aaſyn var, end Natten, 
Som en ubyre Dand han grunded paa. 
Vel ædelmodig flor idag vi fane ham; 
Men vildt det rafer i bang dunfle Sjæl: 
Afſindig har han Ven og Brud forladt, 
Til Døden ſelv fin gamle Fader martret; 
Nu ftyrter han, blandt Odins vilde Bræfter, 
Forbrydere fra Klipperne i Olves. 
J Landet trindt Blodaltrene nu ryge, 
Alt om et ſtorre Offer raadflaae de. 
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Som Menneſtene vildt Naturen rafer: 
Hoit Geiſer fyder i begſorte Mat, 
Og Heklas Ild vil Stjernerne fortare. 


Thorgetr. 
Og agter du og Hjalte dog at blive? 
; Gisſur. 
Vi blive maae, fuldende — eller døe: 


Saa har ei blot vi Norrigs Konning fvoret; 

Wen ham, fom i fin Haand har alle Kongers 

Og alle Verdners Skjabne. 
i Thorgeir. 

Thorolſs Ord 
Har ſtorre Magt paa Thing, end Loven ſelo, 
Og vil han Kamp, forgjæves Bred jeg raader, 

Gisfur. 
Og dog di falder frit det Fædreland, 
Hoor fun den Stærfes Ret og Villie gjælder 
Og vilde Kampers Raferi er Lov? 
— Faad hvad dig vifeft tyffes, brave Gubbe! 
Men det jeg forud figer: ei imorgen 
Bi, ſom idag, lig Offerlam, paa Thinget 
Bil vente, knalende og værgeløfe, 
Til Hedningftaalet fidder og i Struben. 
Jeg ogſaa Venner har og Frænder ber, 
Og ei vi, fom Forbryderne inat, 
Uhevnet ſtal for Valhals Guder bløde. 
Thorgeir. 
Bil du i Landet vakke Borgerkrigens 
Blodgridſte Ulv, ſom myrder Ven og Broder, 
Og dog indbilde os, at hvad du troer 
Er vifere og bedre, end hvad Island 
J mange hundred Aar har troet? 
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Gisfur. 
Jeg vakker 
Uhyret ei, Du nævned mig — dets Hyl 
Er vore vilde Hedningbrodres Mordffrig ; 
Og venter og end Martyrdeden her — 
Vaa Helteviis og ei fom bundne Trælle, 
Bi falde vil, med Sværd i Haand, for Korfet. 
Thorgeir. 
Gaa har ei Hjaltes fromme Sind befluttet: 
Han felv idag jo rede ftod at blotte 
Sit Heltebryft for Dødens Od, fom Baldur, 
Naar med fit Blod han funde Fred os give. 
Gisfur. 
Han, ffranten felv, faft ſeger Martyrdoden; 
Dog elffe maa jeg ham felv for hans Svaghed: 
En lonlig Orm fortærer Heltens Lig — — 
Thorgeir. 
Han elffed Thorolfs Brud — jeg veed det, Gisfur! — 
En herlig Kamp han med fig felv har kampet, 
Og derfor høit beundrer jeg ham nu. 
Hang Svaghed meer mig huer, end din Styrfe: 
En fælfom Kraft mig ſynes boer deri, 
Som ſelv hos Valhals Guder ei jeg føger. 
Var alle Chriſtne faa, jeg vilde vafle 
Og fpørge, om ei Hjalte havde Pet, 
Om ei den nye Jord var alt opduffet, 
Om Odins lyſe Arving ei var kommen, 
Og Baldur ftegen op af Helas Nat. 
Gisſur. 
Gaa tro da Hjalte, hvis han frommere 
Og bedre tyffes dig! — han er det ogfaa. 
Men hvad vi Begge Liv og Blod vil offre, 
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Har ftørre Værd, end Liv og Fædreland; 
For Det vi fvigte — Verden gaae tilgrunde! 
Mu veed bu, hvad af mig der er at vente -— 
Beffæm nu ei mit ſtore Haab til dig! 
(gaaer.) 
Thorgeir (alene). 
Giv mig din Viüsdom, ſtjulte Fimbultyr! 
Staa hos mig med dit Sfjold nu, høie Sfulda! 
Her er Forvirrelfe og blodig Tvebdragt: 
J Natten feæmpe Menneffer og Guder; 
Men taus og rolig gjennem Matten gaaer 
Nedvendighedens Norne nu med Sfjoldet. 
Hvo tyder mig dets gamle, dunkle Sfrift? 
Kan for mit indre Blif det fig opflare, 
Naar Diet er for Verdens Syner luft? 
Nu vel, lad udenfor mig det fan ftorme! 
Lad Natten fig med fit Blodfofter vaande! 
Det Uundgaaelige maa dog ffee — 
Det Menneffer og Guder ei fan ftandfe. 
(tilbyller fit Hoved og knaler.) 








(Hlippeegn i Dlves. Mork Nat.) 


Kolbein, Kalf, Haldor og flere Hedninger ere forſamlede ved Odins 
Offerſten. Runolf og flere Offerpraſter ſtage ved Altarilden 
og ſtenke Blod i Flammen. 


Runolf. 
See, Seierfader! 
Blodſtænket, ryger 
Nu Offerſtenen, 
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Og høit i Natten 

Blodflammen ftiger 

Mod Valaffjalf. 

Mod Klippen fnuftes 

Ildgjerningsmandens 

Den fræffe Pande; 

Hang Blod lad fone 

Hvad Odins Kæmper 

Mod Valhals Guder 

Idag forbrød! 

Og aldrig mere 

Jothuners Tunger 

J Fred ſtal ſpotte 

De hoie Aſer 

J Thingets Kreds. 

Blodhevn vi fværge 

Mod Guders Fjende, 

Han være Frænde, 

Han være Ven! 

Iſtemmer Eden, 

J Valbals Kæmper! 

Fornem den, Odin i 

J Valaſtjalf! 

Alle Hedningerne 
(drage deres Sværde og berore Alteret dermed). 

Blodhevn vi fværge 

Mod Guders Fjende — 

Han være Frænde, 

Han være Ven! 
Kolbein. 

Har Thor vor Ed fornummet og nedſtiger 
Fra Fjeldet hiſt? 
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Haldor. 
En vældig Stridsmand er det — 
Vildt flyver Haaret om hans mørfe Aafyn 
3 Natteſtormen — møder os en Drauge, 
Et Kæmpegjenfærd, fom af Graven ſteg? 
Kalf. 


Net, det er Thorolf. 
Runolf. 


Han maa fværge med, 
Sfal ei jeg holde ham for arg Forrader! 
Fra Thinget drev han os jo bort, ſom Hunde, 
Og ſlog os Saar, ſom end vil bløde flænge. 
Kalf. 
Han holdt paa Thingets Fred; det var retfardigt, 
Og Aſathor har ingen bedre Kæmpe; 


Selv uden Cd vi troe ham! 
(Thorolf nærmer fig, taus og mork.) 


Alle (uden Nunolf). 
Thorolf leve! 
Nogle. 
Gam kaare vi til Høvding! 
U lle (uden Runolf). 
Ja, vor Hovding 


Sfal Thorolf være! 
Runolf. 


Bel! naar han vil fværge. 
Thorolf. 
Foruden Ed maae Valhals Guder troe mig, 
Og mine Landsmand med. Hvad fordre J? 
Runolf. 
Blodhevn for Valhals vrede Guder! 
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Alle. 
Blodhevn! 
Runolf. 
Hver Chriſten dee, ſom naſte Sol end ſeer 
Paa Islands Klipper! 
Alle. 
Doe hver Chriſten her! 
Thorolf (affives). 
Ha, Hjalte! Ven, fom myrded Thorolfs Ro! 
Endnu engang jeg Helas Bort dig fpærrer, 
Og faa — far hen for evig, Ven med Brud! 
I er for mig fortabte, jeg for Cder. 
Kolbein. 
Nu, Thorolf! du betænfer dig? 
Thorolf. 
Velan! 
Jeg lover Eder Blodhevn. Falde ſtal 
For næfte Sol gaaer ned et blodigt Offer 
For Valhals vrede Guder; men faalænge 
Har hver en Cbriften Fred — det fværger mig! 
Alle. 
Velan, det være ſporet! — Thorolf leve! 
Blodhevneren for Valhals Guder leve! 
(De gaae.) 
Thorolf (alene). 
Ha, leve? — net, dit Offer, 
O Seierfader, vier 
I Natten fig nu ene 
Ved blodig Altarſten. 
(lægger fin Haand paa Altarſtenen.) 
Ci Sol jeg vil fee dale 
Bag disfe Klipper mere, 
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Ei Luft jeg vil indaande, 
Hvor Troloshed mod Guder 
Og Menneſter orpefter 
Den frie Klippeluft. . 
Bly, Brud, ſom fvigted Brudgom ! 
Fly, Ven, ſom Ven forraadte! 
Fly nu, hver Sjæl, fom troløs 
Fra Valhal fig løgrev ! 

J Natten flyer, Fortabte! 

Og lever — til I ftyrte 
Med Guders fvorne Fjender 

J Naſtronds Slangedyb! 

Jeg kan, jeg vil ei leve — 
I Blød min Stjerne ſynker, 

Til Valbal ftaaer min Hu; 
Men, dodsindvoiet, frelfer 

Jeg end for Manheims Verden 
De tabte Sjæles Liv! 

— Ha, gaadefulde Freia! 

Hvi faldt Din gyldne Taare 
Paa dette SKlippebjerte 

Og ſmelted Thorolfs Bryſt? 
Din Galighed bleg Dodskval — 
En Drøm var Kvinde-Elſtov, 
Og Mandens Venſtab Svig. 
— Men blev alt Haab da ſlukket? 
Har alle milde Vaner 

Forladt mig i min Nat? 

— Ha, kunde du mig følge 

Til Seierfaders Heiſal, 

Til Folkvangs lyſe Haller, 
Fortabte Jordebrud! 
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Var end du ei indviet 
Til Hels og Lokes Kvaler 
Ved Chriſtendaabens Giftftrøm, 
Ved Dybets Vald, ſom ſlukker 
For Evighed alt Liv — 
End ſtulde jeg dig gribe, 
End ſtulde jeg udvrifte 
Din Sjæl af Slangeknuden, 
Som her dig mægtig flider 
Af Thorolfs Kæmpearme 
Og høie Guders Favn. 

(drager fit Svard.) 
Ga, Gru! — bvi bæver Hjertet? 
Hvi ffjælver Sæmpebaanden 
Med Sværdet forſtegang? 
— Mei, bæve ffal et Hjertet, 
Og ffjælve ffal et Haanden; 
Men Jorderig ffal blegne 
Og Valhals Guder røres 
Ved den ubørte Daad! 
— &ly ffal nu Guders Fjender, 
Og frelſes Fædrelandet, 
Og frelfes Kæmpebruden, 
Wed Kampens Sjæl — i Blod! 

(gaaer.) 


Ingemanns dram. Digte. V. 12 
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gemte Handling. 





(Osvifs Bolig; det er over Midnat. Osvifs Lig ligger i en aaben 
Kifte i Baggrunden. Aslauga og Hjalte vaage derover. Lam— 
pen paa Bordet brænder fvagt,) 


Aslauga. 
Nu gruer jeg et mere for den Døde; 
Kun da jeg ene fad ved Lampen der 
Og ftirred paa ham i den taufe Nat, 
Det var mig fom den blege Dodning ffulde 
Af Kiften reife fig hvert Oieblik 
Og underfuldt med gamle Vola ſpaae 
Om Verdens Undergang, om Guders Fald, 
Om blodigt Brodermord og uhørt Rædfel. 
Hjalte. 
Nu varsler han et meer, den fromme Gubbe: 
Med foldet Haand han ligger rolig nu, 
Og ængftes meer ei af de fvære Drømme; 
Nu feer han flart hvad i fin Mat ban ffimted. 
Aslauga. 
Tak, fromme Hjalte, at i Dodens Hal 
Du Evighedens ſtille Lys mig tander! 
— Men Thorolf, af hvor færdes nu min Thorolf? 
I rædfom Kval han rev fig fra mit Hjerte, 
Øg — uden ham din Saligbed mig flyer, 
Hjalte. 
Uslauga! for vor Thorolf gruer jeg — 
Faſt Haabet om hang Frelfe vil udſlukkes. 
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Aslauga. 
Udſluk da ogſaa Haabet i min Sjæl 
Om Fred og Salighed! — maa han fordemmes, 
Fordem da ogfaa mig! vi høre ſammen. 
Hjalte. 
Formaftelig flig Tanke var, Aslauga! 
Til ingen Sjæl, fom fig paa Jord forvilder, 
Du lænfe fan den Aand, fom Herren gav: 
Naar den i ham et lever, den forgaaer, 
Aslauga. 
Lad den forgaae da! — evig Død er bedre, 
End evigt Liv, til evig Kval fordømt — 
Jeg fjender fun een Salighed, een Himmel, 
Den er fun der, hvor Kjarligheden lever, 
Og hvor min Thorolf evig lever med mig. 
Hjalte. 
Ufalige! maa felv din Kjærlighed 
Bortrive dig fra Frelfens aabne Himmel? 
(afſides.) 
O, Hjalte! faa har ingen Sjal dig elſtet. 
Aslauga. 
Du beder for min Thorolf, fromme Ven! 
Ei ſandt? du beder? 
Hialte. 
Ja, jeg bede vil 
For dig og ham indtil min ſidſte Time, 
Og hiſt jeg evig for Jer bede ſtal; 
Men lad mig frelſe nu Hoo her kan frelſes! 
Her har din Thorolf fely bortſtodt dig fra fig, 
Her har hans Sjæl, forvildet, fig løsrevet 
Fra Brud og Ven og fra vort Haab, vor Himmel; 
Maaſte vi hift engang ham frelft gjenfee — 
12 
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Men blindt mod dig nu, fom mod mig, han rafer; 
— Jeg til et Frifted fører dig. 
Aslauga. 
Hvorledes? 
Hvad mener du? 
Hjalte. 
En vigtig Dag er nar: 
J Fædrelandet vakle Valhals Guder; 
Snart ffal de ſtyrte, haaber jeg; men fvar 
Og ftor er Striden, ſom os foreftaner. 
Du maa udrives af den ftore Kamy, 
Før Du i den med Thorolf gaaer tilgrunde! 
Da ffal jeg ham og udfrie — eller døe, 
Men lad det ffee og flur — i denne Nat! 
Paa BVeftmanø af norſte Graner alt 
Den chriſtne Kirfe hæver fig iløn; 
Der er et Frifted for dig, følg mig did! 
Min Sneffe ligger klar. See! — god er Vinden — 
Faa Timer fun, faa er jeg ber igjen. 
Saa ſtal du aldrig meer i Verden fee mig, 
Men fan i Fred din fromme Sjæl bevare 
Og bede for din Thorolfs Salighed, 
Til frelft han kommer og fin Brud bjemfører, 
Aslauga. 
Mei, fromme, ædle Hjalte! nei! jeg fan ei, 
Jeg vil ei frelfeg ene — ei udrives 
Af Kampen, fom du aner. Skal her kampes, 
Skal Aander her nu brydes underfuldt, 
Hvor Guder ffal forgaae — vel, jeg maa blive! 
Hog Thorolf maa jeg, fom hans Norne, ſtaae! 
Hjalte, 
Aslauga! ja hang Sjæls Lys-Engel er du — 
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Ak, vorder han din mørfe Dæmon ei! 
O, fly ham! jeg befværger dig — 
Aslauga. 
Nei, aldrig! 
Hvorhen hang Vei faa gaaer, jeg maa ham følge, 
Var det faa til de dunfle Manders Rige, 
Gif faa vor Vei til Gimle gjennem Flammen 
J Muspels Lueland og Surturs Hjem — 
Den gamle Verden maa ju dog forgaae, 
For fig den nye fan forflaret hæve. 
— Tys! hørte du et Suk ei? Hjalte! 
Hjalte. 
Net. 
Aslauga. 
Det var mig ſom den gamle Osvif ſukked 
I Kiſten hiſt. 
Hjalte. 
Maaſte hans frelſte Aand 
Bedroves over dig og gruer for dig. 
Adlyd den Frommes Varſel i din Sjæl! 
Og følg mig! fly den vilde Thorolf! 
Aslauga. 
Aldrig! 
Om felv den Døde reiſte fig af Kiſten 
Og ftirred paa mig med fit bruftne Die 
Og varsled: fly! — Cr jeg affindig? Hjalte! 
Hvad heller rørte fig den gamle Dødning 
J Kiften nu? — 
Hjalte. 
Kom til dig felv! og flg! — 
Uslauga (i &amy med fig felv). 
Net, aldrig! 
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Hjalte. 
Gnart er det for fildigt. 
Aslauga. 
Tys! 
Fornam du ei en Haand, ſom greb i Døren? 
En mægtig Haand? 
Hjalte. 
Det Stormen var, Aslauga! 
Den med din Villie har gjort Pagt: — den brufer 
Mod Landet nu. 
Aslauga. 
Vel! ſaa er Flugt umulig. 
Lig rolig i din Kiſte, gamle Osvif! 
Nu fan jeg ei din Kampeſon forlade, 
Om end jeg vilde; men jeg vilde aldrig: 
Det var fun Stormen, fom forandred fig, 
Men ei Aslaugas Hjerte. 
Hjalte. 


Tys! man kommer: 
Jeg horer Kampetrin. 


Aslauga. 
Det er min Thorolf — 
Hans Sjal har et losrevet fig fra min: 
Han fomme maa: i Natten faldte ham 
Aslaugas Aand, og han maa komme — 
(iler mod Døren.) 
Thorolf! 
(Thorolf træder ind.) 
Hjalte. 
Vær hos og, fromme Helgne! det er Thorolf. 
Thorolf (mørt). 
Forfardes Hjalte 
Ved Thorolfs Komme? 
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Hvi bæver, blegner 
Min Brud i Natten? 
Er jeg en Drauge, 
Som Radſel bringer 
Vildfarne Sjæle 
Paa Naſtronds Vei? 
Aslauga. 
Nei, Thorolf! nei, er bleg Aslaugas Kind, 
Og møder hun med Baven dig i Natten, 
Ci for dit Komme bæver hun og blegner, 
Og fely i Dødens Hal hun gruer ei, 
Naar du fun hende følger. 
Thorolf. 
Vel, min Brud! 
Ved Aſathor! jeg kom juſt, dig at folge, 
Og ei i Guders Nat dig at forlade. 
Hjalte (Gefſides). 
Hans Blik bebuder hvad jeg ei tør tænfe — 


(bøit.) 
Min Thorolf! 
Thorolf. 
Vel! din var jeg jo engang, 
Fortabte Ven! — end maa dit Liv jeg frelſe — 


Grib Diebliffet, Nornen under dig! . 
Fly! lev! og frels din Sjæl fra Naſtronds Kyal! 
Med dine Munke fly, før Sol ſtaaer op! 

Dens forſte Straale her fom Lyn Jer fnufer: 
Din Dødsdom Valhals Guder alt har dømt; 
Men fely mod Guder jeg din Flugt nu dakker — 
Meer fan jeg et. — Fred være med dig, Hjalte! 
Min Fred paa denne Jord du fønderbrød; 

Lad det dig dog et Mandheims Luft forgifte! 
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Wen fad mig møde dig i Odins Sal — 
Og du ffal mig forfonet møde! 
Hjalte. 
Thorolf! 
Stor ftaaer du for mig, høie Kæmpefjæl! 
Og felv jeg t din Nat dig maa beundre; 
Wen blive maa jeg, til det Dag er vorden. 
Jeg fan ei fly, felv om jeg vilde nu, 
Jeg ſkal det ei: i Stormen taler mægtig 
Den Herres Røft, fom byder: bliv og fuldend! 
Til ham nu Hjalte beder for din Sjæl. 
(gaaer tilſide og knaler.) 
Thorolf. 
Saa vil de høie Norner det — Velan! 
Jorgaae da Vennen nu, ſom Vennens Troffab! 
Wen Kjærligheden et forgik endnu, 
Har Freia end til Kval omvendt fin Fryd, 
Og blev til Gift end hendes gyldne Taarer. 
— Aslauga! fig, er du alt døbt? 
Aslauga. 
Nei, Thorolf! 
Wed dig forſt fan jeg ganffe frelſes — 
Thorolf. 
Taf! 
Min dunkle Norne! fnufer end dit Blik, 
Det knuſer dog fun Hjertet, men et Sjælen 
Og Valhals ftore Haab. — Ci dybere 
Mod Naſtronds Slangeport den Aand ffal tumle, 
Som Loke frifted i Lysalfens Dragt! 
Aslauga. 
Ak, Thorolf! tal ſaa ſalſomt ei! du vakker 
Din gamle Fader i hans Dodningſtrin. 
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Thorolf (bliver Liget vaer). 
Ha, Ve os! — blunder 
Hift gamle Osvif? 
Net, blinde Fader! 
Ei meer du blunder, 
Et meer du drømmer — 
Nei, du er vaagnet 
Af Vanvidsdremmen, 
Blandt Ogler vaagnet 
J Helas Kval. 
Dig kan ei Sonnen 
Fra Hel løsfjøbe, 
Gav han faa Dragen 
Sit Hjerteblod ; 
— Men, hvor du pine, 
Hvor dderdraaben 
Nedfalder evig 
Og dig fortærer, 
Men dog ei dræber 
Din pinte Sjæl — 
Did ſtal nu et min tabte Brud dig følge! 
Aslauga! fom, fly Edderftrømmens Belge, 
Bør over dig den luffer fig! 
Aslauga (ængftelig). 
Hvad vil du? 
Hvorhen ffal jeg dig følge? 
Thorolf. 
Kom, Aslauga! 
Hiftude, hvor i Stormen Geiſer fyder, 
Hvor Hekla flammer bøit i forten Nat, 
Der ſtal din Thorolf du igjen forftaae; 
I trende Dage du et meer forſtod mig. 
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Gru et for Mulmet, vi udvandre i! — 
Jeg ſtal et Lys dig vife: du ſtal fee 
Den fidfte høie Stjerne i min Nat! 
Men ene maa du fee den, ei for Vennen 
Den lysner meer — faft har han den udfluft — 
Os falder den i røde Flammer nu! 
Aslauga. 
Ak, Thorolf! forſtegang Aslauga bæver 
Ved dig at folge. 
Thorolf. i 
Elffed du mig fordum, 
Er end et Gjenffin i din Sjæl tilbage 
Af Freias flufte Stjernelyg — Aslauga! 
Saa folg mig nu! 
Aslauga (griber hans Haand). 
Ja, evig jeg dig folger, 
Bar det faa gjennem Dedens Nat, min Thorolf! 
Naar tvivled du paa din Aslauga før? 
(til Hjalte.) 
Bed for os, ftile Ven, men følg os ei! 
Og vi ffal Alle mødes i dit Gimle, 
Thorolf (affives). 
Det hafter, høie Sfulda! ſtyrk mig nu! 
Hang Gimle ffal hun aldrig ffue! 
(brager hende bort med fig.) 
Hjalte (reifer fig). 
Ve 08! 
Bar det min Ven — min Thorolf? nei, en Mørfet8, 
En Nattens Mand det var. — Frels, milde Himmel! 
Ciler efter bem.) 
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(Veien til Lovberg, udenfor Osvifs Bolig. Det dages.) 


Hjalte (Tommer haſtig). 
Aslauga! — Thorolf! har da Jorden flugt dem? 
Har Nattens vilde Storm dem da bortrevet 
Fra mine Øine? fee, det dages alt, 
Og intetfted8 jeg feer dem. — Thorolf, Thorolf! 
Gaae jeg et Mørfets Blendvark, fom har laant 
Din Skikkelſe? og fvandt det dunkle Billed 
I Natten, fom det fom, med din Aslauga? 
Ha, nei, det var dig ſelb — hvor foer du hen? 
See, hvor den fyovlblaae Lue bift opſtiger 
Fra dine Fæbdres gamle Kempehei — 
Sfal der jeg føge dig? — en Gravens Aand 
Bortrey dig med den blege Brud i Natten; 
Ci blandt de Levende jeg Eder feer — 
Nu vil jeg føge Jer iblandt de Døde! 
Paa Hedningheien hiſt jeg banfe vil — 
Skal jeg faa Kempens gamle Fædre vakke — 
Skal Dybeis Luer faa fortære mig, 
Og Hedninggraven over mig fig luffe! 


(gaaer.) 


Bunolf, Kolbein, Kalf, Haldor og flere Hedninger ſamles paa 
Veien og ſtandſe. 


Runolf. 
Bed Aſathor! det Lovbud Loke bar 
Indgivet ham, den gamle Drømmer — 


Kolbein. 
Døbes 
Vi ſtulle Alle? lyde ſamme Lov? 


Og noies med een Gud for mange? 
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Haldor. 
Styrtes 
De høie Aſers Altere og Templer? — 
Og landsforviſes Hvo end til dem ofrer? 
Runolf. 
Ha! maa ei Jorden ſlig en Laugmand ſluge? 
Kom, lad os indebrænde ham, den Øgle, 
Før Landet han forgifter vs!" 
K& alf. 
Ved Mimer! 
Den viſe Thorgeir intet Haar ffal krummes; 
Men er det fandt, at høie Norner felv 
Har ham udtydet Fjølners ſtjulte Runer 
Og viift ham Valhals Undergang — faa maae vi 
Nu lyde ham og denne nye Lov, 
Som fun Alfader, Valhals ftore Dommer, 
Den höeie Fimbultyr, fan have viift ham. 
Runolf. 
For flige Drømme ſtulde Tro vi ffifte 
Og flutte Fred med Guders Fjender? — nei, 
For Landet gane i Flammer op! 
Kalf. 
JOlves 
Gik Odins Billed jo i Flammer op; 
Wen Jorden ſtaaer endnu. 
Runolf. 
Faldt Himlen da? 
Hiſt ftaaer end Thor, og fee vi ham et ftyrte, 
Sfal Ingen troe paa Valhals Fald! 
Haldor. 
Dog lidet 
Det huer mig, at Guderne fig ei 
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Til Forfvar reife ſelv, hvor deres Liv 
Det gjælder meer end vort; paa Lovberg alt 


Staaer Gisſur med de døbte Landsmænd væbnet. 


Runolf. 

Det ſtal de nu med deres Blod betale! 
Haldor. 

Mig tykkes Dog, ffal vi mod Landsmænd kampe, 

Bi vide maae for hvem; vil Odin feire, 

Gaa maa han vife 08, han end er til, 

Og med et Lyn for vore Øine fnufe 

De Chriftenhelte, fom hans Fald bevidne. 
Runolf. 

Det fan han — ved vort Sværd. 
Kolbein. 
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Men, ſom jeg horer, 


Alt ved det Gamle bliver dog i Landet, 
Om ogſaa mu den nye Lov vi bylde, 
Og frit fom før vort gamle Island flaaer: 
Kong Olaf faaer ei her et Ord at fige. 
Runolf. 
Det troer jeg vel: han er til Hel jo faret, 
Med ſamt fin Orm bin lange, 
Kalf. 
Ja forſvunden 
Forunderligt fra denne Verden er han, 
Og Mange troe jo, han er himmelfaret. 
Runolf. 
Med Skib og Mandffab? nu, en herlig Fart! 
Nu er Seiladfen aaben da til Himlen. 
Ralf: 
Den aabne Vet til Himlen er det jo, 
Hvad Olafs Chriſtenpraſter os vil vife, 
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Og er det himmelſt Viisdom, de forfynde, 
Bar det jo Vanvid at forfølge dem. 
Runolf. 
Ha, ſvoret har J deres Undergang; 
Er I Menedere? 
Kalf. 
Hvis Odin lever, 
Vi holde ham vor Ed; men er han falden, 
Bar han ei til igaar, faa fvor vi jo 
Til Ingen, og har Ingen Ed at holde, 
En af Folfet. 
Det Bedſte ved den nye Lov ſtal være, 
Ut frit vi end fan vore Børn udfætte, 
Og ſpiſe Heftefjød, ftegt eller ſodent, 
Det kommer ikke Troen ved. 
Runol f. 
Naar du 
Og dine Lige fun forplante fan 
Jer Øgleyngel og opfylde Landet 
Med Hefteædere, faa fpørge I 
Viſt ei om der er Guder til endnu. 
Ha, lær dem det, forglemte Aſathor! 
Og ffal du ſtyrte, fnug dem i dit Fald! 
ad 
Der kommer Thorgeir, Loven at forkynde. 
Haldor. 
J Vaaben ſamles Alle. 
Mange Stemmer. 
Hvor er Thorolf? 
Runolf. 
Ha, fvigter Thorolf — ſtyrter Valhal nu. 


— —— — 
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(Der Indvendige af en Kampehoi, med Bjelfeloft, Stenmure og 
Aſteurner.) 


Chorolf og Aslauga. 


Aslauga. 
Ak, Thorolf! hvorhen forer du mig? 
Thorolf. 
Kjender 
Ei meer du mine Fadres Bolig? 
Aslauga. 
Dunkel 


Er dine Fadres Bolig, og helt tauſe 
Er her Indvaanerne; i fnevre Lerkar 
Den ſtorſte Kempes Hjerte her maa rummes — 
Vel, her er ogſaa Plads til os. 

Thorolf. 

Her falder 

Ci Frifteren dig meer fra Folkvangs Glæde, 
Her lokker ban et Bruden meer fra Brudgom; 
Heelt trofaft er vort ſtille Brudehus, 
Og her dig en Einherie trolover — 

Aslauga. 
Din Haand mig aabner Graven? Thorolf! 

Thorolf. 

Kald den 

Vor Brudehal, Aslauga! See — her vie 
De høie Norner os til Folkvangs Heitid, 
Øer fværger jeg ved mine Fadres Affe 
Dig evig Troſtab; herfra vandre vi 
Til Valaftjalf med Solens førfte Straale; 


— Var du mig tro, faa følg mig glad! 
; (drager fit Sværd.) 
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Aslauga. 
Beſluttet, 
Urokkeligt beſſuttet er det da? 
Saavidt det kom — ak, Thorolf! Dodning-Brudgom! 
Dit tauſe Blik i Nattens rode Stjerne 
Min Dodsdom fælded nys og din — jeg fane det, 
Skal gjennem Graven jeg dig følge nu, 
For Døden af din Haand jeg bæver et. 
— Mork, rædfelfuld er dine Fadres Bolig; 
Dog den en Udgang har, fom du et feer. 
Den ſtal du ffue, naar mit Øie brifter — 
Jeg var dig tro — flød Sværdet i mit Bryft! 
Men tvivl et paa min Kjærlighed! 
(fnæler.) 
Thorolf. 
Afſvarg, 

Forband forſt Hjaltes falffe Tro! — og følg faa 
Din Kæmpe til Einheriernes Glæde! 


Aslauga. 
Det kan jeg ei. 
Thorolf. 
Det maa du. 
Hjalte (udenfor), 
Thorolf, Thorolf! 
Thorolf. 
Hvo falder? — Hjalte! 
Hjalte 
(ftyrter ind med draget Sværd). 
Ha, Forfardelige! 
Blodbrudgom! ftands, fnigmyrd ei grum din Brud! 
Hun er uffyldig, fom den lyſe Himmel; 
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Men mør, ſom Helved, er den ſtumle Daab, 
Du her vil under Jorden ffjule. 
Thorolf. 
Hjalte! 
Vil du t Graven ſelv et Fred os unde? 
«Vil her du ſelv mig Brudens Sjæl fravrifte? 
Det ffal du ei — for Valhal er den min! 
Din var den fun en Stund i Jordens Giftluft. 
Snigmorder ffal du heller et mig nævne: 
Min Idræt frygter Lyfet et, 
Hatte: 
Saa kom! 
Folg mig til Lovberg! der anflag din Brud 
For Verdens Øjne, troer du, Dag er Nat, 
Og at en Lyſets Engel dig har fveget! 
Thorolf. 
For Verdens Domftol du indftæoner mig — 
Velan, jeg møde ffal — men dig til Rædfel, 
Din falffe Gud, til Dom og Undergang, 
Og Trolødbeden til Forfærdelfe — 
(bæver fit Sværb.) 
Aslauga 
(fafter fig imellem dem). 
O! Thorolf, Thorolf! 
Knus din Aslauga! 
Men myrd ei Vennen, 
Som Liv os bringer, 
Hvor Guder døe! 
Thorolf. 
For ham du bæver, 
Og fely du blegner 


For Ogden et! 
(leer vildt.) 
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Ha, glæd dig, Hjalte! 
Troloſe Hjerte 
For dig nu bæver — 
Hover dog ei! 
Bel tabt er Bruden, 
Som du fra Vennen 
J Verden ftjal — 
Til Naſtrond ffal du 
Dog ei neddrage, 
Den Aand, jeg mægtig 
Til Folkvang vied 
I Guders Nat. 
Følg mig til Norners Dom! — Nu ffal den falde! 
(brager Aslauga bort med fig.) 
Hjalte (følger efter). 
Giv Lys ham, hoie Chriſt, og frels os Alle! 


(Thinghoien ved Lopberg med Chors Billedſtotte. Paa den ene 
Side ſtaae Gisſur og Sido Hall, med alle de døbte Islandere, 
bevæbnede; iblandt Dem Chormod og de andre Chriftenpræfter 
med Korg og Røgelfefar, Paa den anden Side ſtaae Kunolf, 
Kolbein, Half og alle Hedningerne, med dragne Sværd, Paa 
den ftore Sten i Midten ſtaaer Chorgeir med den nye Loy i den 
ene Haand og et ftort, lueforgyldt Kors i den anden.) 


Thorgeir (ender fin Tale). 
Saa har de høie Norner det beſluttet — 
Saa har jeg Valhals Fald og Guders Dom 
J Runen læft, ſom ſtjult Alfader riſted 
For Verdens Grundvold lagdes. — Tro og knal 
For Korſet nu, hver Sjal, ſom vil vor Frelſe! 
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Alle Chriſtne og mange Hedninger 


(Inæle). 
Bi troe og knale. 
Runolf. 
Sten den gamle Dremmer! 
Valhals Forræder døe! 
Flere Hedninger. 
Døe Guders Fjender! 
Styrt Fadrelandsforraderne til Hel! 
Thorgeir. 
Han har vort Liv i Haand, ſom raader for det! 


(Kamp og vild Larm,) 
Chorolf fommer med Aslauga og Hjalte. 


Kalf. 
Hold inde, Landsmænd! Thorolf kommer — fee! 
Den høie Sfulda vandrer ved hans Haand; 
En Gudernes Herold, han træder blandt og — 
Hør Valhals ftørfte Kæmpe! 
Mange Stemmer, 
Hør ham! ſtille! 
Thorolf. 
Sa høre ffal 3 
En Røft fra Graven. 
See! dodsindviet, 
Fra Fadres Affe, 
J Kampehoien — 
Jeg er udſteget 
Ved Nornens Haand: 
Hun har forkyndet 
Mig Surturs Seier 
Og Valhals Fald; 
123* 
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Men fee! — hun blegner: 
Hun falſt har vidnet — 
Min Norne var hun, 
Men Eders ei. — 
Med mig hun ſynker 
Som Jettekvinden 
J Kæmpebøi ; 
Men over Graven 
Skal Korfet, knuſet, 
J Støv fig høie 
For Seierfader 
Og Aſathor! 
Hjalte. 
For Troloshed anklager han ſin Brud; 
Jeg vidner: hendes Sjæl er ren ſom Lyfet! 
Derfor hun from det ftore Lys har feet, 
Hvorfor nu Morkets Kæmper os fordomme. 
Aslauga. 
O Thorolf! myrd mig, men miskjend mig et! 
Thorolf. 
% tie, Landsmænd! 
J et forſtaae mig: 
Gt Vidne er jeg 
For Valaſtjalf; 
Dog meer end Ordet 
Skal Daaden vidne, 
Som jeg har fvoret 
J Guders Nat, 
See! Bruden vakled 
Mod Naſtronds Porte, 
Af Loke friſtet 
Ved Vennens Roſt. 
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Forladte Brudgom 

Dog Sjælen frelfer, 

Og før den brænder 

I Slangegiften, 

Ved Daab indviet 

Til Korfetg Jammer 

Og Naſtronds Kval — 

Med Kampemarket 

Jeg vier Bruden 

Til Folkvangs Høitid 

Til Difers Glæde 

I Freias Sal — 
Sværg Valhals Magter Troffab! dette Blod 


De ſtore Guders Seier ffal befræfte — 
(ſtoder Sværdet i Aslaugas Bryſt.) 


Hjalte (Cier til). 
Ve! — Rædfel! 
Mange Stemmer. 
Ve! fin Brud han myrder! 
Aslauga Cfynfer til hans Fod). 
Thorolf! 
(Thorolf holder Haanden før Øinene og bliver ftaaende ubevægelig.) 
Gisfur. 
Ve! det Ubyre blev fuldbragt. — Dem, Himmel! 
Thorgeir. 
Forfærdelige Morder! du er fredles — 
Til Dom jeg falder Hedning ber og Cbriften: 
Forbandet Hvo flig Gjerning et fordømmer! 
Udfiger Dommen, Landsmænd ! 
Mange Stemmer. 
Fredløs, fredløs ! 
A slauga (hæver fig doende). 
Net, Thorolf! i min Arm er Fred for dig — 


198 Kampen for Valhal. 


Mit Hjerte i fit Blod dig end frifjender: 

Forblindet har dig Valhals falffe Glands — 

Mit Blod nu den udfluffer for dit Die. 

Nu feer du Korfets Lys og Valhals Morke — 

Nu tvivler du et mere paa din Brud. 

— Jeg var dig tro — Chriſt frelfe og tilgive! 

Jeg er indviet til hans Rige — fee! 

Der beder jeg nu for dig — til du kommer. 
(bøer.) 


(Thorolf vakler og ſtotter fig paa Sværdet, med Dinene ſtift fæftede paa 
Jorden.) 


Hjalte. 
Hun døer — og beder for ham — ſtore Gud! 
Seer, Landsmænd! feer — en hellig Jomfru døer 
Og med fit Martyrblod for Korſet vidner! 
Af Radſel vildeft Hedning maa forſtumme, 
Hvor Morkets Kæmpe fønderfnufet ſtaaer 
Og ftirrer i det Blod, ſom dømmer Valhal. 
— Gtyrt, Morkets blodbeftænfte Alter, ftyrt nu! 
For Balhals Guder Brudgom myrded Brud — 
For Chrift den fromme Brud fit Liv gav ben, 
Og ſelv fin Morder i fin Dod velſigned. 
Men ei af Himlens Favn den Sjæl han rev, 
Som trofaft ham i denne Verden elffed: 
Selv uden Daab, ved Korſets Tegn indviet, 
Til Frelfeng Himmel flygted Thorolfs Brud. 
Thorolf 


(farer op fom af en Forſtenelſe). 


Nu ſtyrter Valhal — 
For Ulven falder 

Nu Seierfader — 

J Gift fortæreg 

Nu Afathor — 
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Den ftore, gamle Radſelhimmel ſynker, 
Og, Ve! den nye Himmel er mig luft — 
Du var mig tro, Aslauga! — falig deer bu — 


Men jeg i Kval forgaaer — 
g (ftyrter fig over Aslaugas Lig.) 
Hjalte. 


Fortvivl et, Thorolf! 
Hos Chriſt er end Forbarmelfe — 
Thorolf. 
Ha, ti! 
Opflug mig, Jord! — tilintetgjør mig, Himmel! 
Saa faaer jeg Ho — 
' Hjalte. 
Chriſt frelfe og tilgive! 
Var din Aslaugas fidfte Ord — han fan det. 
Thorolf (retfer fig). 
Forbandet være Valhals Guder da! 
Forbandet Hver, ſom fnæler for dem mere! 
Til det Uhyre har de mig forledt. 
I dette Blod opflammer Lyfet for mig 
Og knuſer mig, ſom Lynet, for min Blindhed; 
Nu har du fetret, Chriſt! — fan end du frelfe 
Hans Sjæl, fom dig forfulgte til fin Død — 


Saa lad mit Blod nu Veien til dig aabne! 
(ftyrter fig £ fit Sværd.) 
Hjalte (griber ham i fin Arm). 


Ufalige! hvad gjør du! 
Mange Stemmer. 
Styrt nu, Valhal! 
Din fidfte Kæmpe faldt. 
Hjalte, 
Brift, Hjerte, briſt nu! 
Dit fidfte Jordebaand nu braft — 
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Thorolf. 

Win Hjalte! 
Du var mig ogfaa tro — nu feer jeg det: 
Foſtbroder! du er Chriſten — ei dit Liv, 
Din Tro medgiv mig! — led mig til min Brud! 
Wed hendes Blod mit Hjerteblod fig blande! 
Bed, at min Aand maa hendes Himmel naae! 
Der vil jeg fnæle ved den lufte Vort, 


Til Naadens Baldur den oplader for mig. 
(ved Aslaugas Fod) 
Knæl, Fadreland! for Korſet knal og” tilbed! 


Nu Valbals faldne Kæmpe — vidner for det. 
(dser.) 
Thormod 
(nærmer fig og betegner ham med Korſet). 
J Døden jeg til Livet vier dig 
Og til Forbarmelfen. — Bed for ham, Brødre! 
(Chriftenpræfterne fonge Miferere Domine, Solen ſtaager op.) 


Hjalte. 

Du fetrer, Chriſt! — Farvel nu, Fædreland! 

Din Nat forfvandt — jeg feer din Sol opftaae; 

Wen af, i Blvd din Morgenrøde lued. 

Nu over Wenneffers og Guders Gray 

Forbarmelſens det ftore Kors ffal lyſe. 

Fred med dig, Ven! Fred med din blege Brud! 

J Lyſets ftore Kamp med Morket faldt I — 

Nu Arm i Arm 3 hvile ſtal forſonet, 

Og frelfte fnart jeg møder Jer hos Gud. 
Gisſur. 

Ha, Thor! det var dit fidfte Værk paa Jorden — 

(knuſer Thors Billedftøtte.) 
Runolf 
(ſonderbryder fit Sværd og tilhyller fit Aaſyn.) 
Nu ſtyrted Aſathor — 
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Thorgeir (bæver Korſet). 
Fred med de Dede! 
Til evigt Liv nu, frelſte Fadreland, 
Lad dine varme Kilder dig indvie! 
Blant Korſet høit paa Islands Klipper, Brødre! 
Af faldne Guders Grav det lyſt opftaaer. 
Thormod. 


For det hvert Knæ paa Jorden fig ſtal boie! 
(Ale fnæle.) 
Chriftenpræfterne (funge). 
Wre være Gud i det Høie! 
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Magnetismen i Barberſtuen. 


Comoedie. 


Perſonerne. 


Hr. Sivertſen, Barber. 

Cathrine, hans Kone. 

Frederike, hang Broderdatter. 

Casper, hang Svend. 

Une, hans Tjeneftepige. 

Claus, Gaardskarl hos Brandevinsmanden i Huſet. 
Hr. Smith, Doktor Medicine. 

To Borgermand. 

En Kalvekudſt. 

En jydſt Landſoldat. 


(Scenen er i Kjobenhavn.) 





Forſte Handling. 





(Gaden udenfor Barberen Bolig. Over Gadedøren Barberffiltet.) 


Forſte Scene, 


Claus (fommer fra Gaarden). Au, Au! den forbandede Hund! 
havde Den iffe nær bidt den ene Læg af mig. — (grundenøe.) 
Det er nogle forffræffelige Tider, vi leve i; nu er der da 
baade Trolde og Here til igjen, og jeg tør fværge paa, den 
lærde Barber derinde er en Heremefter. Han fan jo baade 
maale og ſigne og forgjøre Bæfter og chriſtne Menneſter. 
Har han iffe der gjort faamange Fagter med Lankehunden, 
at Den nu hverken fjender Venner eller Frænder meer, men 
vil endogſaa bide mig, naar jeg giver den Mad. Har Bar— 
beren bareſtens iffe forgjort mig med! for. fiden jeg har be— 
gyndt at fpeffelere paa disſe Ting drømmer jeg jo Tal hyer 
evige Nat, og fpiller alle mine Penge bort i Lotteriet, fordi 
jeg aldrig fan huſte de rette Tal, naar jeg vaagner. Hvad 
var der nu for en Terne, jeg drømte inat? År, Sivertfen 
fan vift fige mig det, naar jeg bare turde fpørge ham derom ; 
men faafnart han blot feer paa mig, taber jeg baade Mund 
og Male, og naar jeg hører ham tale, løber Alting rundt 
med mig, faa grufelig færd er ban; ja han fan jo endogſaa 
fane Foli til at gaae i Sovne ved hoi lys Dag, naar han 
bare gjør faadan med Fingrene. (gier Manipulationstegnene forkert.) 
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Hu, ja, det er nogle forffræffelige Tider, vi leve i! Forſt er 
Folk bleven faa kloge, at de hverken troe paa Trolde, Here 
eller Varulve, og faa fige de endda, at enhver klog Doktor 
eller Barber fan here paa en natyrlig Maade, bare ved at 
gjøre ſaadan (gier Tegn igjen) og uden at forffrive fig til den 
Onde og fare Fanden i Vuld eller blive ſtegt og brændt 
levende for det, fom i gode, gamle Dage, da der var meer 
Chriſtendom blandt Folk. Og det falde de nu ikke meer at 
maale og figne, men at maginifere, eller hvad det hedder. 
Wen hvad rager det mig hvad man falder det, og om det 
gaaer natyrligt til eler et, naar det dog er Hexeri og Djæ- 
velffab alligevel? — Inat drømte jeg jo endog, at jeg gif i 
Sovne paa Spidfen af Taget, og fane en Terne ſtrevet med 
Rødfridt paa Himlen — og hvem veed, om jeg iffe gif der 
virfelig, og var falden ned og havde knakket min Hals, hvis 
Nogen havde nævnet mit Navn og fagt: tag dig iagt, Claus! 
— Ak ja, det er nogle forffræffelige Tider, vi leve i, og 
Verden ſtaaer vift iffe længer end tre — fire Uger i det Høiefte. 


Kunde jeg nu dog buffe min Terne! 
(tager et Regnebræt frem og ſtriver Tal med Kridt, fom han atter ubfletter og, 
omſtriver.) 


Anden Scene. 
Casper og Claus. 


Casper (fommer ud af Gadederen). Mu er der da iffe et 
fornuftigt Menneſte meer i min Herres Hus, faafnart jeg 
gaaer ud af Døren, og nu er Fanden da faret i Ane og i 
Jomfruen med og har befat dem med den beftialffe eller dy— 
riffe Magnetisme. Den ene lader fig magnetifere for Latter, 
den Anden for Graad, og hele Hufet er en Daarefifte. 
Madammen ligger hele Dagen i den magnetiffe Søvn, figer 
Herren; men jeg tør bande paa, det er en god, naturlig Søvn, 
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ſom kommer af Dovenſtab og Kedſommelighed over hendes 
gode Ægtemand eller fordi hun iffe fan fove om Natten for 
Gigten. Og Hr, Sivertfen felv, ja han har da hverken 
Stunder til at fpife Mer drikke Mer forrette nogen anden 
nødtørftig Gjerning meer for lutter Doktoreren og Magneti— 
feren. Der er iffe en Hund eller Kat i Huſet, undtagen den 
ju maa aarelades, træffeg Tænder ud paa og magnetiſeres, 
og Hr. Sivertfen troer virkelig, han har fat den forte Kat i 
Rapport til Lænfehunden, fordi den ffutter Ryg og fprutter, 
hvergang Hunden feer paa den. Imidlertid flaaer da vor 
Barberftue ledig, og Ingen tør meer betroe fig under Herrens 
Ragefniv, fiden han i fin magnetiffe Raptus har været ved 
at ffære Halfen af alle vore Kunder. Hvis jeg nu iffe lader 
fom jeg ogfaa er gal, er Hr. Sivertſen iftand til at jage mig 
paa Døren. Men hvad feer jeg? ſtaaer iffe Claus der ganffe 
fordybet i lærde Betragtninger. 

Claus (ved fig felv, grundente). Ja, det er nogle forffræffe- 
Bet Ds] 45 Sej, BAR 7, 

(friver og fletter ub.) 

Casper. Het, Claus! hvad grunder du paa? han 
hverken hører eller feer. 

Claus (fom for). Met, længe ftaaer Verden fgu iffe. 
7—9—15. Net, det var jo ingen af de Tal. (fletter ud.) 

Casper. Han regner dog aldrig ud hvorlange Ver— 
den ſtal ftaae? eller har han maaſte drømt Tal igjen til 
Lotteriet? Jeg maa rive ham ud af det Galffab og give 
ham en lille Lection i vor nye Viisdom! 

(Slaaer ham med en Tamp og ſtiuler fig.) 

Claus. Au! hvad var det? var der Nogen, ſom flog 
mig? Mei, her er Ingen. Det ſpeger dug aldrig nu ved 
høi lys Dag? — Jo, det er Tider, vi leve i! 

Casper (fager ham igjen og ffiuler Tampen). 
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Claus. Au! hvem ſlaaer mig da? — Gid du ſtee en 
Ulykke, Casper Sfægffraber! var det dig? 

Casper. Mei, mig var det iffe; men jeg fjender nok 
den brave Mand, hvis Tamp du fornam, faavelfom den 
Kjeltring, det egentlig gjaldt. 

Claus. Sfjelder du mig nu ogfaa for en Kjeltring ? 
hvad har jeg da gjort dig? 

Casper. Ingenting! vi ere de bedfte Venner af Ver— 
den. Men fig mig, hvad var det for dybe Tanfer, bu 
ftod 1? 

Claus (futter). Aa, det var Ingenting. Det er for— 
ffrækfelige Tider, vi leve i, tænfte jeg fun, og funde man 
vinde en Terne i Lotteriet, kunde det iffe være afveien. See, 
Det var alt det, jeg tænkte paa, og dermed fornærmer jeg 
jo Ingen, 

Casper. Ja vift er det forffræffelige Tider, Claus! 
og der ffeer mange Ting nu, fom gaaer over vor Forftand. 
Nu er man jo ingenftedg mere fiffer for Prygl; for nu fan 
man jo marke det i fin Ryg, naar en anden Ryg faner 
Prygl femten, ja hundrede Mile borte. Au! der fif jeg 
ogfaa et godt Knubs; det fom fra Korfør, og det var med 
Sfræddermefter Sorenſens Alen. (gnider fin Ryg.) 

Claus. Hvad gaaer af dig? Casper! er du gal? eller 
har din Herre nu ogſaa lært dig den forte Konft? 

Casper. Ja, jeg forſtager den nu naſten ligſaa godt 
fom fr. Sivertſen ſelv. Veed du hvad det er, at ftaae i 
Rapport til Nogen? Claus! 

Claus. Nei, jeg veed ikke; men hvad rager det mig? 
bliv fra mig med det Galffab! jeg har Andet at tænfe paa. 
(afſides) 45 — ja 45 var beftemt det førfte Tal. 

(ffriver paa Tavlen.) 


Casper. Nei hør, Claus! du ffal vide hvad Rapport 
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er. Naar man ſtaaer i Rapport til et andet menneffeligt 
Vaſen, feer du, faa marker man Alt, hvad der foregager med 
ſamme menneffelige Væfen, om han ogſaa er ovre i Amerika 
eller i Conſtantinopel. Rapport er nemlig et konſtigt Ord, 
Claus, det fommer af det danffe Ord: Rap og det franfø- 
fiffe porto, portavi, portatatam, portatare, og betyder Det 
animalffe eller baſtiſte Forhold mellem tyende adffilte Perſo— 
ner, hvorved hvert Hap, den Ene faaer, bliver porteret 
eller bragt til den Andens Ryg paa en ganffe forunderlig 
Maade. Saaledes ftaaer du nu i Rapport til Skraddermeſter 
Sørenfen i Korſor, og jeg til Brændevinsfrænder Hanſen 
ſammeſteds — forftaaer du ikke nof det? Claus! 

Claus (grundenve). Nei jeg gjør fgu ikke. 

Casper. Det ſtal fnart blive dig indlyfende: hvad 
der nu foregaaer med Skradderen i Korfør, det mærfer du 
her i Vimmelffaftet, feer du, og hvad ber foregaaer med dig, 
det mærfer Sfrædderen i Korſor, og ligefaa gaaer det mig 
nu med Brændevinsbrænderen. Nu er Sfrædder Sørenfen 
i Korfør en ſnaus Karl, feer du, og fornærmer den ærlige 
og honette Brændevinsbrænder Hanſen ſammeſteds: derved 
fornærmer han naturligviis ogſaa mig, ſom ftaaer i Rapport 
til Brændevinsbrænderen; og naar jeg nu her i Kjøbenhavn 
vil prygle Sfrædderen i Korfør paa egne og Brandevins— 
brænder Hanſens Vegne, er der jo iffe andet for, end at det 
maa ffee gjennem den Ryg her i Kjøbenhavn, ſom ſtaaer i 
Rapport til Sfrædderens Ryg i Korfør. Derfor med din 

Tilladelfe, Claus! (tamper ham.) 
Claus. Au, au! er du gal? 

Casper (vedbliver). Bryd dig aldrig en Smule derom! 
Det angaaer ikke dig; det er jo egentlig Skraddermeſter So— 
renfen i Korſor, jeg nu tamper, og hvad Fan det igrunden 
hindre dig? See, veed du nu hvad Rapport er? Claus! 

Ingemanns bram. Digte. V. 14 
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Claus. Gid du ſtee en Ulyffe med din Rappee eller 
Rappoort! hvad fommer den Satans Sfrædder i Korſor 
mig ved? 

Casper. Det ſiger jeg jo ogſaa; men du veed endnu 
ikke hvad Rapport er! Seer du da, Claus! den magnetiſte 
Rapport er en Egenſtab ved visſe Sjæle og Kroppe, hvor— 
ved de forene fig paa en Maade med andre Sjæle og Kroppe 
og drage deres Fornemmelfer til fig, ligeſom du veed, at 
Magneten forener fig med Staal og drager Jern til fig. 
Saaledes fan man fomme i Rapport med vild fremmede 
Folk i Paris og Conſtantinopel eller Korſor, faa at man 
bliver ſom een Sjæl og een Krop med dem; og er man 
førft i Rapport til en anden Perſon, fan man blive mæt, 
naar han fpifer, og pærefuld, naar ban driffer. Har du 
drukket Brændevin idag? Claus! ) 

Claus. Ja, en Snaps har jeg rigtignof faaet; men 
jeg fan taale tre. 

Casper. Der har vi det: den Snaps er løbet Skrad— 
deren i Korſor i Hovedet, for han er et Kyllingehoved, ſom 
Ingenting taaler, og deraf har den. Slyngel faaet Mod 
til at yppe Klammeri med Brændevinsbrænderen, fom dog 
er meget ftærfere end han, men en ſtikkelig og fredelig Mand. 
Au! der flog Skradderen ham med Alenen igjen. (gnider fin Ryg.) 
Det ffal Han fane betalt, Meſter Sørenfen! — med din 
Tilladelfe, Claus! Sfrædderen i Korſor, fom du ſtaaer i 
Rapport med, maa nu have en lille Revfelfe igjen! 

(tamper ham.) 

Claus. Men er du bindegal? Casper! og har du da 
rent glemt, at jeg ogſaa har et Bar gode Naver paa Sfaft? 
(træffer ud og fpytter i Gænderne for at prygle ham.) Bi — jeg flal ftrar 
være hog dig — fæt dig ned ſaalenge! — Nu har jeg min 


erne, nu har jeg min Terne! funtug! jeg har den! (farer 
hen og ffriver paa Tavlen.) 





| 
| 
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Casper (river Tavlen fra ham og putter den i Lommen). Mei, du 
er, min Sjæl, galere end alle vi Andre; men flige gamle 
Kjærlinge-Galffaber Fan du iffe være længer bekjendt. Kom 
nu og lad mig magnetifere dig ordentlig! nu er der jo Ingen, 
der tænfer paa Andet her i Hufet, og vi vil, min Tro, iffe 
være ringere, end de Andre. (begynder at magnetifere ham.) 

Claus. Gaa Fanden i Vold med din Maginiferen! 
Det fvier endnu i min Ryg, faa du maginiferte mig nys med 
din forbandede Tamp; men fommer du iffe ftrar med min 
Tavle og Ternen, jeg drømte inat, ffal du ffee en -Ulytfe. 

Casper (vedbliver). Ti ftille, Claus, ti ftille! det virfer, 
Det virker fortræffeligt. Nu fover du allerede — nu gaaer 
du allerede i Søvne. See! nu opfpiler du Dinene — nu 
har du Syner — nu, hvad feer du? hvad feer du? 

Claus. Et Eſel feer jeg, et galt Afen, en Spitsbub, 
en Gavtyv feer jeg. Net, han er virkelig gal. Nei, han 
forherer mig. Heida, Hjælp, Gevalt! — Casper forherer 
mig — Hjælp, Hjælp! 

Casper (vedbliver). Tys! nu taler du allerede i Sovne. 
Raab iffe faa høit! faa ffal du høre ſelv hvad du figer. 

Claus (friger). Heida, Hjælp, Gevalt! Hjælp, Hjælp) 

Casper (vedbliver at magnetiſere ham i Fraſtand). 


Tredie Scene. 
fr. Sivertſen. De forrige, 


Sivertſen (fommer ud af Gadederen). Hvad er ber paa⸗ 
færde! — Hvad feer jeg? Casper magnetiferer faa fandelig 
Claus, Det er ret, Casper! du gjør det ret brav. Du har 
ogſaa Sands og Øie for den herligfte og forunderligſte af 
alle Konfter. Du fan herefter være min Amanuenſis. 3 
hvilfen Gradus har du bragt ham? 

14% 
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Claus (afſideen. Død og Bølfe! der er den lærde Bar— 
ber fely; nu er det rent ude med mig. 

(bliver ſtaagende fom en Ststte og betragter ham maabende.) 

Casper. Tys, tys, Herre! fee, han er allerede i den 
36te Grad. 

Sivertſen (tager Briller paa). Mei, ſaamange Grader 
have vi Lærde hidindtil iffe conftitueret. Du er endnu en 
Læegmand i Videnffaben, Casper! men der fan nok blive 
Noget af dig. I den Gradus af magnetiſt Exiſtents, fom vi 
falde Somnambulismus, befinder ban fig rigtig nof; det Fan 
jeg ftrar fee paa hans Dine-Pupillers Udvidelfe under Cho- 
roidea og Hornhuden. 

Casper. Ja rigtig, Herre! paa Øinene fan man ftrar 
fee det. See fun hvor han flirrer paa 08, fom en Ko paa 
en Veirmølle! Jeg bavde Ulyffe nof, inden jeg bragte ham 
jaavidt, og han gav fig gudsjammerlig ved det. Herren 
hørte jo felv hvor han ffreg og lamenterede. 

Sivertſen. Paa den naſten uartifulerte animalſte 
Sonus eller Tone, han gav fra fig, kjendte jeg ſtrax et af 
Criteria extraordinaria ved den førfte ſomnambuliſtiſte Pa— 
roxysmus. Efter denne Catalepsis eller Exstasis følger — 
ifølge mit Experiment med Pasop — en vis ſtille, velbe— 
hagelig langvor, stupor eller inertia, fom jeg vil falde ſtud— 
fende Ro eller Hvile, hvori den animalffe Somnambulant 
med en vig intutione spirituali, fom jeg vil falde et for— 
klaret Blik, ſtuer ind i fit eget Indre og feer hvad der fjer— 
neft i den ſublunariſte ſom hyperſublunariſte Verden, ſtaaer 
i Conflict eller Berorelſe med hans eget individuelle Vaſen. 
Forſtaaer du? Casper! 


Casper. Ja, Herre! det er godt at forſtaae. 
Sivertſen. See, i den Tilſtand er han nu. Jeg vil 
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eraminere ham. Har du for Øiebliffet nogen legemlig For— 
nemmelfe? Claus ! 

Claus Caffives). Gid jeg var vel herfra! enten er de 
gale begge To, eller ogfaa er de virfelige Heremeftere og vil 
forgjøre mig. 

Casper. Han taler med fig ſelv, Herre! men jeg, 
fom nu ftaaer i Rapport til ham, fan tydelig høre hvad han 
tænfer, eller taler inden i fig. „Saet mig i Rapport med 
den lærde Doktor Sivertſen“ — figer han indeni — „det er 
tillige et rent og ærligt Gemyt, fom jeg har meſt aandeligt 
Svogerſtab med, og førend det er ffeet, fan jeg iffe fvare 
ham." See derfor vil jeg nu ogſaa ftrar opfylde hang For— 
langende. (gier nogle naragtige Tegn imellem bem.) Gee! nu ſtaaer 
Herren i Rapport til ham og fan eraminere ham videre. 
Lad mig nu give Herren et lille Rap med en Tamp! faa ffal 
Herren ftrar høre, han har følt det. (Ctamper Sivertſen haardt.) 

Sivertſen. Au, det er nof, Casper! det er nok — 
det gjør jo bandfat ondt. — Nu, fig mig, Claus! fornem— 
mer du ingen trriterende Affifion, ſom jeg vil falde Pirren 
eller Kildren i din Ryg? 

Claus. Io tilvisfe, Hr. Doftor! min Ryg er vift 
baade gul og grøn af Caspers forbandede Tamp. 

(gnider Ryggen.) 

Casper. Seer De, Herre! Experimentet lykkes. Lad 
mig give Herren et Bar ganſte fmaa Rap endnu! 

(tamper ham endnu ſtarkere.) 

Sivertſen. Au for en Ulykke! — det er nok, ſiger 
jeg, du erperimenterer for ivrig. Føler du endnu nogen 
Irritation eller pirrende Affifion i Ryggen, Claus! 

Claus. Ja, Gu min Sjæl, gjør jeg faa. — Caffibes.) 
Det er vift dog Gavtyveſtreger af Casper. (beit, idet han gnider 
fin Arm og ſmidſter.) Nu veed da År. Doktoren nok fely hvordan 
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de Irretaſoner og Pirrerier ſmage, og hvad Rappoort er. 
Wen hvordan vil dog Hr. Doktoren, ſom er ſaadan en farlig 
lærd Wand, lade fig prygle af fin dumdriſtige Barberfvend ? 

Sivertſen. Det er Experimenter, ſom høre til Kon— 
fien. Det forftaaer du dig iffe paa, Claus! 

Claus. Jo, paa de Expirrementer forftaaer jeg mig 
ſ'gu ret godt (gnider fin Ryg.) Wien det var bedre, Hr. Doftoren 
gav den Slyngel et godt Livfuld Prygl felv. Han har jo 
baade Doktoren og alle og Andre til Nar her i Hufet. 

Sivertſen (fudfer). Hvad hører jeg om dig, Casper! 
i den Status eller Tilftand fan Somnambulanten jo fun ud— 
tale de dybeſte Sandheder, og driver du iffe Konſten med et 
rent og ærligt Gemyt, maa du jo revfeg, fom han ſiger. 

(lofter fin Stof.) 

Casper. Lad mig bringe ham til Sengs, Herre! Et 
ſaadant Aalehoved, ſom Claus, maa jo fely fnaffe i Taaget i 
den klareſte Klar-Vojance. Kom, Claus! lad mig lede dig 
til Sengs, at du fan udſove din magnetiffe Søvn! See 
faa! tag mig under Armen, at du iffe ffal ftøde dig! for 
Dit indvortes Syn er iffe meget ffarpt, og med Øinene veed 
du jo nof, at du nu Ingenting rigtig fan fee, men i det 
Høiefte fun ffimte en Smule med Maven. 

Claus. Ja det veed jeg da rigtig nok — (affides.) Jeg 
kommer til at fnaffe de gale Menneffer efter Munden. — 
Men monstro, de dog ikke funde have Ret, og jeg dog virkelig 
gaaer i Soone ligeſom inat? for derfom jeg iffe fover og 
drømmer, maa jo baade Casper og den floge Barber være 
blegne fylittergale paa eengang, og de bar jo altid været 
meget klogere, end jeg. (høit, med Refignation.) Nu vel da, Cas— 
per! faa vil jeg da gaae i Seng, fiden jeg jo allerede 
foyer; men giv mig faa min Tavle og min Terne, naar jeg 
vaagner! 
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Casper. Hører nu Herren? han fjender ſelv fin Til- 
ſtand og foreffriver felv hvad vi ffal give ham naar han 
vaagner. Tavla ternia vil han have; det maa være en 
Plante, fom jeg flet iffe Fjender; men den ftaaer vift i den 
botaniffe Have. 

Sivertſen (glat). Du har i Sandhed Ret, Casper! 
vort Experiment er lykkedes fortræffeligt. 

Casper Caffides, idet han leder Claus bort). Nu fan jeg da 
bilde ham ind hvad det ffal være. 


Fjierde Scene. 
Sivertſen (alene, glad). 


Den Casper er mig dog mere værd, end hele det medt- 
cinffe Fakultet. Han gaaer firar ind i mine driftigfte Ideer, 
og praftiferer allerede med Fardighed, uagtet han fun fjender 
Konften af mine Experimenter med min Kone, Ane og de 
andre Husdyr, De fornemme Doktorer her i Byen har 
længe misundt mig mine Fremffridt i de medicinffe og andre 
Videnſtaber, veed jeg nok; men ſiden mine heldige magnetiſte 
Cure ere de blevne rent gale af Misundelſe, ja blues ikke 
ved at falde mig en Grillefænger og flet Cfteraber af den 
tydffe Barber, fom lærte mig Konſten. Men bier fun lidt, 
I Godfarle! jeg ffal ſnart lære Jer at tage Hatten af for 
Profesſor Sivertſen. Doktor falder jo allerede hele Nabo— 
lauget mig, og fordi jeg iffe har ffjendtes paa Latin om 
Pavens Sfæg med de andre Lærde, fan jeg være ligefaa 
god Doktor, Profesſor og Latiner, ſom hele Fakultetet. Men 
jeg maa ind og fee til Frederife. Med hende holdt det 
haardt nof, inden hun fif Øinene op og tillod mig at mag— 
netifere hende for hendes Tungſindighed. Men Hvem er den 
unge Herre, fom gaaer op ad min Trappe? Det er dog aldrig 
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— 
den uforſtammede Doktor Medicine, ſom tor beile til Frede— 
rike? Hei, hvem er Han? hvem vil Han tale med? 


gemte Scene. 
Hr. Smith og Hr. Sivertſen. 


Smith. Ih, er De der? bedſte Hr. Sivertſen! jeg 
er Doktor Smith; jeg vilde juſt opføge Dem for at gjentage 
mit ſtriftlige Andragende om Deres Broderdatters Haand. De 
Grunde, hvorpaa De har givet mig Afflag, fan jeg fun an— 
tage for Hr. Sivertſens Spog. 

Sivertfen. Hvad? Spoeg! — jeg fpøger aldrig, min 
Herre! jeg er en alvorlig Mand — og mine Grunde veed Han. 

Smith. Men, bedfte Hr. Sivertfen, hvor fan nogen for= 
nuftig Mand lægge en Beiler fine gode Egenſtaber til Laft? 

Sivertſen (bidfig). Er Han iffe en eramineret og pro— 
moveret Doktor Medicine? 

Smith. Jo, Hr. Sivertſen! men deri ſeer jeg ingen 
Hindring i — 

Sivertſen (afbryder ham). Har Han ikke diſputeret of— 
fentlig baade pro licentia og pro summis in medicina 
honoribus? — 

Smith. Io, Hr. Sivertfen! men deri feer jeg ingen 
Hindring i — 

Sivertſen (afbryder ham). Er Han iffe en Sfolefur, 
en Pedant, fom troer, man fan difputere fig til Konften og 
fnaffe fig til Praktikken, og at Ingen fan forſtaae fig paa 
Medicinen uden Han og hang Fakultet? 

Smith. Det har jeg iffe paaſtaget; i enhver Konſt 
fan der giveg gode Frimeftere og Dilettanter; men jeg troer 
rigtig nok, Enhver bedſt forftaaer hvad han har lært. 

Sivertſen. Veed Han da hvad jeg har lært, min 
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Hr. Doftor? veed Han, jeg har lært over hundrede Syſte— 
mer „der praktiſchen Wunderarzneikunſt“ udenad paa mine 
Fingre baade paa Tydſt og Latin? 

Smith. Meget muligt, Hr. Sivertfen! men deri feer 
jeg ingen Hindring i, at — 

Sivertſen (afbryder ham). Veed Han, jeg har ſtuderet 
Den animalſte Magnetismus og Alt, hvad der er ffrevet og 
tænft derover ligefra Harpoeratis og Alexander Magnus's 
Tider og til igaar? 

Smith. Meget muligt, Hr. Sivertfen! men deri feer 
jeg ingen Hindring i, at jeg — 

Sivertſen (afbryder ham). Veed Han, at jeg har gjort 
Gure og Experimenter med Magnetismus, Mesmerismus, 
Siderismus, Somnambulismus, Exstacis og Catalepsis, 
ſom ffal forbauſe Verden? 

Smith. Meget muligt, Hr. Sivertfen! men deri feer 
jeg ingen Hindring i, at jeg fan ægte Deres Broderdatter, 
allerhelſt da jeg har hendes Samtykke. 

Sivertſen. Men mit har Han ikke, min Hr. pro— 
moverte Idiot! hvad forſtaager Han, naar det fommer til 
Praxis? fjender Han Arteriotomia? veed Han hvordan man 
ffal holde paa en Langet? 

Smith. Men bedfte Hr. Sivertfen! — 

Sivertſen. SKjender han Anevrismer? veed Han For— 
ſtjellen mellem Anevrisma verum og Anevrisma falsum og 
Anevrisma varicosum ? 

Smith. Men bedfte Hr. Doftor! — 

Sivertfen. Kjender Han Caries? fjender Han Ne- 
crosis? fjender Han Hernia congenita og Hernia ven- 
tralis ? ] 

Smith. Men allerbedfte Hr. Profesſor — 

Sivertſen. Kjender gan Hæmacocele, Varicocele, 
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Sarcocele øg Hydrocele? og veed Han hvad Magnetis- 
mus, Mesmerismus øg Siderismus er? 

Smith (utaalmobig). Jeg veed det ret godt Altſammen, 
År, Sivertfen! det veed jo enhver Chirurg og Barber, og 
jeg fan gjerne nævne Dem ti Gange ſaamange Konſtord 
uden Mening og Sands, naar det endelig ſtal være; men 
hvad kommer det mit Bryllup med Frederife ved? 

Sivertſen. Han tør tænfe paa min Broderdatter? 
Han, en eramineret Medieus, en Doctor legitime promo- 
tus, fom ikke veed hvad Hæmacocele, Varicocele, Sarco- 
cele og Hydrocele er! Han, ſom iffe forftaaer fig paa Mag— 
netismen, og ingen Reſpekt har for mig og min Konft? men 
anfeer mig for en Barber — jeg, en flet og ret Barber? 

Smith. Jeg vil gjerne troe, Gr. Sivertfen funde være 
Doktor og Profesſor i Hæmacocele og Varicocele, Sarco- 
cele øg Hydrocele, ja i Narrocele med, og alle mulige 
legemlige og aandelige Sygdomme; men om jeg endogfaa 
holdt Dem for en Barber, fom De jo virfelig er, feer jeg 
Deri ingen lvylig Grund for Dem til at negte mig Deres 
Broderdatter. 

Sivertſen. Pak ſig paa Stedet, Hr. Doktor Nasviis! 
Han er en Idiot — veed Han hvad det er? en examineret og 
promoveret Idiot, ſom iffe engang forſtager at aabne vena 
mediana cephalica paa en Kat, fom jeg iffe engang vilde 
betroe til at scarificere Tandfjødet paa en Hundebvalp og 
gribe en Tand ved Alveolus paa Maxillen af en Kariol-Heſt. 

Smith (afſides). Nei, med ham er der ingen Udveie. 
Anes Plan maae vi gribe til; men nu ffal jeg dog fætte mig 
lidt i Refpeft hos ham.  (6vit.) Troer De, jeg er en Idiot? 
Hr. Sivertſen! troer De ikke, jeg fan aarelade Hunde en= 
gang? (tager Inftrumenter frem.) Gaa fom da, vi vil gjøre et 
Forſeg! Sfal jeg aabne Dem Pulsaaren? ffal jeg træffe 
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Dem alle de gamle Tander ud, og ſatte Dem Viisdoms— 
tænder ind iſtedet? ſtal jeg aarelade Dem paa Banden? ſtal 
jeg kurere Dem før Aneyrisma verum, eller Anevrisma fal- 
sum, eller Anevrisma varicosum ? 

Sivertfen (uret). Han ffal, Han ſtal — 

Smith (afbryder bam). For hernia congenita eller her- 
nia ventralis ? 

Sivertſen. Han ſtal — 

Smith. For Hæmacocele, Varicocele, Sarcocele, 
Hydrocele eller Narrocele? 

Sivertfen. For Satan, Han ſtal — 

Smith. For Mesmerismus og Siderismus? for de- 
liria animali-magnetica og mania bestiali Sivertica? 

Sivertſen. Han ffal gane Fanden i Vold, figer jeg. 
— (affides.) Noget forftaaer han dog, den Slyngel; men en 
uforſtammet Karl er det. 

Smith. Eller fral jeg vife Dem, at jeg fan magne— 
tifere, for at fane Deres Broderdatter? Velan da, De er 
befat af en Dæmon, eller ond Aand, Hr. Sivertfen! og jeg 
ffal magnetifere den ud; men hbvilfen af de 13 befjendte er 
det? — (magnetiferer.) Svar mig, du infame Dæmon, ſom 
har befat den brave Hr. Sivertfen! er du den lebendige Lu— 
cifer, ſom ftiffer det arme Creatur med forfængelige Naale? 
eller er du den flabede Anzian, ſom bringer Kløe efter Dok— 
torhatten? eller er du den lede Archian? eller den fordømte 
Junian, der fammenfnører hans Hoved, fom en tom Tobaks— 
pung? eller er du den carnaliøfe Arcas, ſom træffer Folk 
ufynlig i Haarene til Daarefiften ? 

Sivertſen. Hold op, hold op, jeg troer nok, Han fan — 

Smith (iom fer). Eller er du Savffærer=Dæmonen 
Mian, fom farer Hr, Sivertfen i Ryggen, hvergang ban 
ffal barbere? — 
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Sivertſen. Jeg troer nok, Han kan magnetiſere, 
figer jeg, hold op! jeg er — ' 

Smith (fom for). Eller er du den Satans Mean, ſom 
river Næfeborene fra hinanden af Hovmod? — eller er du 
den Helvedes Achot, ſom ſtikker med uſynlige Knappenaale, 
hvergang Hr. Sivertſen vil ſatte ſig paa en Stol og vare 
fornuftig? — 

Sivertſen. Jeg er ikke beſat, ſiger jeg; men Han 
er Det — hold op! ſiger jeg — han gjør mig — 

Smith (fom for). Eller er du den bandſatte Nucas, 
fom gjør alle Skruer loſe t Hovedet? eller er du Nugor? 
eller er du Jonan, ſom haſper og væver Latin ſom Blaargarn 
i Hr, Sivertſens Hjerne ? 

Sivertſen. Han gjør mig gal, figer jeg — hold op, 
figer jeg, eler — 

Smith (fom for). Eller er du den djævleblændte Jechi⸗ 
ancha Sacca, ſom er værre, end alle de Andre? 

Sivertſen. Hold op, figer jeg, eller jeg raaber Ge— 
valt — gaa Fanden i Vold med fine Djævle, det er iffe at 
magnetifere, det er — 

Smith (fom for). Eller er du den allerhelvedes Re— 
corduan, fom gjør gamle Folk til Narre efter Kvindfolk og 
narrer År, Sivertfen til at magnetifere Ane og negte mig fin 
Brobderdatter? eler er du — eller er bu — eler er du — 

(bliver ved i Munden paa Sivertſen.) 

Sivertſen. Det er til at blive gal over — Gevalt! 
Han faner aldrig min Broderdatter, om han faa fan magneti= 
fere mig alle de Djævle op, der er i Helvede — Gevalt! 

(jager ham bort.) 
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(Frederikes ammer.) 


Forſte Scene. 
Frederike, ſtrax efter Ht. Sivertſen. 


Frederike (alene). For Smiths Skyld maa jeg holde 
det ud endnu idag og lade ſom jeg ſukker og græder be— 
ftandig, uagtet jeg havde langt mere Lyft til at lee. Rig— 
tignok funde min naragtige Hr. Curator godt fortjene at 
narres for hans urimelige Doktorhad, og Blodet ffriger iffe 
derimod, fiden jeg fun er hang Halobroders kjodelige Sted— 
datter, fom han fely figer. Men Anes Plan er dog alt 
for gal; det gaaer aldrig an, Der kommer han; nu maa 


jeg til at ſukke og tørre Øinene igjen. (tager fit Lommetorklade 
frem og lader fom hun er melancholſt.) 
Sivertſen (fommer og føler hendes Puls). Nu, hvordan 


gaaer det? Frederife! fornemmer du endnu meget til Ma- 
teria peccans, ſom jeg vil falde de hypochondriſte Sub— 
ftantfer i Blodet? 

Frederike (fuffer og tørrer fine Dine). 

Sivertfen. Hvad! du henter Luften ſuſpiraliſt fra 
de ſammenpresſede Lunger, eller hvad man Falder: du ſukker 
endnu. Og fee! du maa endnu aftørre den overflødige Fug— 
tigbed, fom gjennem Caruncula lachrymalis og Puncta 
lachrymalia absorberes og udrinder bag ved Os spargio- 
sum superius, eller hvad Lægmand Falder: du græder. 
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Finder du ingen levatio, eller Lindring i Hjertet, ſiden mit 
fidfte Forføg med at bringe dig i den magnetiffe Søvn? 
Frederike (uklker igjen). 


Sivertfen. Ved Æsculapius! nu er det lige galt 
igjen, mærfer jeg. (føler atter Pulſen. Men Pulſen flaaer dog 
meget mindre hypochondriſt og nærmer fig mærfeligt til den 
fangviniffe Taft. Jeg vil nu hverken aabne dig vena ce- 
phalica eller vena basilica eller vena mediana cephalica 
eller vena mediana major; men jeg vil gjøre et nyt For— 
føg med den alt gjennemtrængende Mesmerismus eller Side- 
rismus, hvad enten det nu er en individuel organiſt Ema- 
nations eller et andet hemmeligt Stofs Effectus eller Virk— 
ning; forftaaer du? Frederike! 

Frederike (futter), Ak ja, det er jo ſoleklart, Onkel! 
men hvad fan det bjælpe? 


Sivertſen. Sig iffe det! jeg fif fun bragt dig ad 
primum gradum; men naar jeg faaer bragt dig in se- 
cundo eller tertio, bliver det nof bedre, og du vil da ſelv 
bedft funne fige mig, hvilke remedia jeg ffal anvende, for 
at fordrive den egentlige Materia hypochondrica; thi du 
troer dog vel iffe fely, at det er af hernia, du lider, eller 
hydrops sacculi lachrymalis? 


Frederike. Mei, det truer jeg flet iffe, Onkel! (aſſides.) 
Det er dog Synd at drive Gjæf med den arme Mand 
længer; jeg vil ligefaa godt tilftaae ham Alt. Geit.) Hør, 
fjære Onfel! jeg lider hverfen af Materia eller Hydraer 
eler hvad alle de fatinffe Sygdomme hedde, fom De nok 
iffe fjender meget bedre end jeg — 


Sivertſen. Hvorledes? jeg ikke fjende alle latinſte 
Sygdomme? jeg fan dem udenad paa mine Fingre, lige fra 
Paracenthesis abdominis og thoracis til Inchiasis, Tri- 
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chiasis, Entropium, Caries, Necrosis, Hæmacocele, Va- 
ricocele, Sarcocele, Hydrocele og Castratio. (bofter.) 

Frederike. Jeg troer det nok, fjære Onfel! men 
bliv nu iffe vred! De veed dog iffe, hvorledes det egentlig 
hænger fammen med min Tungſindighed, og det fan flet 
iffe hjælpe, De magnetiferer mig derfor. De gjør Dem felv 
fun latterlig for hele Byen ved deres Lærdom, og ved nu 
endog at ville udøve en Konſt, ſom ſelv de dueligſte og 
lærdefte Læger anfee for en Hemmelighed, ingen Uindviet 
tør befatte fig med. 

Sivertſen (beftig opbragt). Hvad! jeg en Uindviet? jeg 
gjøre mig latterlig? — jeg ikke forftaae mig paa Magne— 
tismen! har noget Menneſte hort ſaadan gal og forbandet 
Snak i fine Dage? og det vover du at fige mig i Øinene? 
du, fom er min Halvbroders fjødelige Steddatter — du, 
ſom daglig har feet Virfningerne af mine vidunderlige Cure, 
hvorom fely de Umalende i mit Hus fan tale høit! — du, 
fom jeg har ftaaet Fadder til! — du, fom jeg har fcari- 
ficeret Tandfjødet paa og truffet Tænder ud paa, da du var 
ganffe lille, ja fureret for Tand-Hæmorrhagier ved pulvis 
stypticus, og aabnet vena mediana cephalica paa for 


Koldfeber! — du, fom jeg er Formynder og Curator bo- 
norum for! — du, fom jeg har opdraget fiden dit 18de Aar! 
— jo! det er en Opdragelſe! — o tempora, o mores! 


Frederike. Wien, bedfte Onfel! jeg figer jo fun — 

Sivertſen. Du figer — du figer — jeg veed nok 
hvad du ſiger — du figer det Gamme fom hele Verden — 
nei, fom alle Narre i hele Verden ſige — at jeg er en 
Uindviet, ſiger du — en SKvaffalver, mener du — en Bar— 
fer — jeg en Barber? — 

Frederike (peger ud af Vinduet). Der hænger jo Sfiltet, 
fjære Onkel! 
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Sivertſen. Men Barber og Barber er to! En 
Barber, fom fan Latin, fom fan filofofere, anatomere, 
amputere, fcarificere, trepanere, medicinere og magnetifere, 
han er iffe Barber længer, og han er ingen Uindviet. 
Hvilfen Doktor Hjælpeløs af de examinerte Pedanter har 
bildt dig det ind? maaffe den unge Doktor Nasviis, denne 
Hr. Smith, fom jeg har givet Kurven for dig? — Men 
dermed kommer han ingen Vei, jeg blæfer ham og alle bang 
Colleger et Styffe, og jeg ſtal fnart blive mere berømt, end 
dem Alle. Jeg vil fee paa den Profesſor og Doktor Me- 
dicinæ legitime promotus, ſom ffal gjøre mig Curen efter 
med Ane; er hun iffe nu faa friff og raſt, ſom hun aldrig 
havde havt Krampe i Mellemgulvet? — See! der fommer 
hun. Het, Ane! fom hid! du fan vidne, at jeg forftaaer 
mig paa Magnetismen. 


Anden Scene. 
De forrige. Ane. 


Sivertfen. Hvad var der blevet af dig, Ane! hvis 
jeg iffe ved min Konſt havde ftandfet din Krampe i Mellem— 
gulvet? 

Une (fætter Handerne i Siden). Hvor er den Uforſtammede, 
ſom figer Andet, end at Herren er den ſtorſte Mirafeldoftor 
i Verden? — Kom mig Nogen og fig, Herren er en Fuſter, 
en Marfffriger, en Kovakſalver, en usſel Barber, fom vil 
agere Doktor — Goſter.) 

Sivertſen (tudſer). Hvad ſiger bu? Ane! 

Ane. Kom mig Nogen og ſig, Herren er en Fuſter, 
en Markſtriger, en Kvakſalver, en usſel Barber — ſiger jeg 
— og han ffal faae med mig at gjøre! Jeg kunde kradſe 
Øinene ud paa den Glyngel, fom fagde Saadant, Herre! 
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Sivertſen (Geroliget)y. Ja, det fan jeg forftaae. 

Ane. Kom mig Nogen og fig, Herren er en oypblæft, 
uvidende Gjæf, en Hansfvaft, et chirurgiſt Regiſter — 

Sivertſen Gamper). For Satan! jeg fpørger dig jo 
iffe om hvad uforſtammede Slyngler fige om mig; men fan 
du iffe vidne, Ane! at jeg har cureret Dit Mellemgulv? 

Ane. 30, det tør jeg fværge paa; havde Hr. Si« 
vertfen iffe magnetiferet mit Mellemgulv, og det i tre Alens 
Fraſtand, havde jeg, faamænd og fandelig! været død for 
længe fiden af Latter over de mange Galffaber, Byen er 
fuld af; men nu fan jeg fee de naragtigfte Ting af Verden, 
og finder dem ikke nær faa latterlige, fiden jeg har feet 
Virkningen af Hr. Sivertſens Konft. 

Sivertſen (bryfter fig). Hører Hun nu, Jomfru Næs- 
viis, at jeg forftaaer min Konſt, og iffe gjør mig Iatterlig, 
fom Hun før behagede at erplicere fig. (formitdet.) Nu, hvad 
var det, du vilde betroe mig, Frederife, om prima causa 
eler hvad jeg vil falde Aarſagen til din hydrops sacculi 
lachrymalis, eller din Grædefyge? — og hvad var det, Du 
vilde bede mig iffe blive vred for, da du med din daarlige 
og uforſtammede Tale bragde mig i den choleriffe og ſtoma— 
choſiſte Affectus, ſom vi falde Vrede? 

Frederike. Bedſte Onfel! bliv nu iffe vred paa 
mig igjen! men jeg maa tilftaae Dem, at min Tungſindig— 
bed og den magnetiffe Cur, jeg har underfaftet mig — 

Une (afbryder hende haſtig og træffer bende i Kjolen). Den Cur 
er den enefte, fom fan gjøre Dem til Menneffe igjen, Jomfru! 
(agte til Frederile. Fordæry os dog iffe Alting! vi har jo 
Flynderen i Garnet. Goit.) Ikke ſandt, Hr. Doktor! 

Sivertſen. Det forftaaer fig, Ane! 

Une. Hvis Herren iffe ſnart magnetiferer hende igjen 
og i hendes klare Vojance faaer det Middel at vide, ſom 
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kan helbrede hende, ſaa lever hun, ſaa Skam, ikke en 
Maaned til Ende, det kan jeg ſee paa hende, ſtjondt jeg 
flet iffe forftaaer mig paa Lægefonften; men det maa År. 
Doktoren forſtage. 

Sivertſen. Ane har Ret, Frederike! det maa jeg 
forftaae; men hvad var det du vilde betroe mig om prima 
causa eller Aarſagen — 

Frederike (fagte til Une). Det fan ikke hjælpe; jeg vil 
tilftaae ham Alt.  (6sit.) Seer De, fjære Onfel! — 

Ane (afbryder haftig).  Madammen falder, Hr, Doktor! 
Madammen falder. Hun er vift vaagnet af ſin magnetiſte 
Søvn. 

Sivertfen. Saa maa jeg, faa Skam, ſtrax ind og 
fee hvad Virfning det har havt. Glem iffe hvad du vilde 
fige, Frederife! Siden vil jeg gjøre et nyt Forføg med 
dig. — Her er vift ingen Doftor i Byen, ſom har faa 
mange og vigtige Cure for paa eengang. (løber ub.) 


Tredie Scene. 
Fredexike og Ane. 


Une. Jo der funde Jomfruen have fpilt 08 et net 
Puds. Kommer Samvittigheden over Dem, ſom Spillet er 
allerbedft i Gang, og fortæller De nu den gale Hr. Onfel, 
at vi har ham til Gjek, inden vi har benyttet bang Daar— 
lighed og faaet hang Samtykke til Brylluppet, faa nytte jo 
alle vore Anftalter til Ingenting, og baade Bræft og Brud— 
gom fomme til at vente forgjæves. Har De ingen Med— 
lidenhed med Dem felv, faa hav dug Medlidenhed med den 
arme Doftor Smith! Han elffer Dem jo fom fin Dieſten 
og vilde gjerne fpringe i Stranden for Deres Skyld. Nu 
gjør han fig allerede det fiffrefte Haab; han venter fun paa 
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mit Vink, for at bjælpe os med den uffyldige Lift, vi 
har udtænft, De veed jo hvor Hr. Sivertſen hader alle 
ordentlige og duelige Læger, fordi de naturligviig Alle maae 
anfee ham for en Gjek. Faaer vi nu iffe hang Samtyffe 
ved denne herſens Magnetisme, faa ffeer det i Evighed aldrig. 

Frederife. Men jeg fan dog iffe drive Forftillelfen 
videre, og hvad I forlange af mig er ogſaa altfor galt og 
ufømmeligt. 

Une. Vil De da hellere lade Brudgommen fare og 
lade fr. Smith hænge fig af Sorg over Deres jomfruelige 
Penhed? See! der kommer Casper — han er nu indviet i 
min Plan og vil være 08 behjælpelig. Hr. Smith er her 
vift ogſaa paa ODieblikket, for at fige Dem, at Alting er 
beredt. 


Fjerde Scene. 
Ve forrige, Casper, ſtrax efter Hr. Smith. 


Casp er (fommer og kaſter fig næfegrus ned for bem Begge). 

Une. Nu, hvad ffal det betyde? her er ingen Tid til 
Narreftreger. 

Casper. Jeg beier mig i Støvet for dig, Ane! Jeg 
fryber paa min Bug af Blusfel og Sfamfuldhed for Dem, 
fmuffe Jomfru! jeg beder om naadigſt Pardon hos Dem 
og det hele fmuffe Kjøn for min Dumhed og ffammelige 
Mistanke. 

Une (rætfer ham Haanden til Kys). Naa, ſtat da op, Ridder! 


"Det er dig tilgivet. Du holdt os for et Bar dumme Gæs, 


ikke fandt? 


Casper (reifer fig). Ja, jeg ſtal ikke negte det, lille Ane! 


| jeg troede, baade du og din Jomfru var hvad man faadan 


| falder lidt heſtedumme, og var befatte af Hr. Sivertfeng 
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Galffab og den dyriſte Magnetisme. Men nu er der gaaet 
et Lys op for mig, og jeg beundrer den mefterlige Klog— 
ſtab, hvormed mine Sfjønne har efterabet gale og befatte 
Menneſker. Hvordan gaaer det med din Krampe i Mellem— 
gulvet? Ane! hvordan gaaer det med deres Tungfindighed ? 
Jomfru Frederife! De er ikke cureret endnu — De fuffer 
endnu — men trøft Dem, Jomfru! den vidunderlige Plante, 
den fympatbetiffe Blomſt og Lægerod fra botaniſt Have, ſom 
De i næfte magnetiffe Søvn maa foreffrive Dem — fee, 
den kommer flyvende der paa Kjærligheds Vinger, fom en 
Doktor Medicine. 


Smith (fommer og omfavner Frederite). — Alting er beredt, 
min Frederife! og fan vi nu fange Hr. Sivertfen i hang 
egen Daarlighed, fan er der Intet meer i Veien for vor 
Lykke. Men hvad fatteg dig? du gjør dig dog aldrig Be— 
tænfeligheder ? 

Frederike. Jeg har lovet Meer, end jeg fan holde 
— det er mig umuligt at gaae videre — 


Smith. Men, bedfte Frederife! hvad bliver der faa 
af vort Bryllup. Om en Time funde vi være ægteviede, hvis 
jeg fun havde en ffriftlig Indvilligelfe fra Hr. Sivertſen, 
og Deri feer jeg ingen ulighed, hvis du iffe udfører vor 
aftalte Lift. Vi gjør jo felv en Velgjerning mod Hr. Si— 
vertfen, hvis vi maaffe paa den Maade fan gjøre ham flog 
igjen, inden han ganſte gaaer fra Forſtanden og gjør fig til 
Latter for hele Byen. 

Frederike. Wen hvorledes ? 


Casper. Hvorledes Jomfruen ffal bære fig ad, det 
ſtal jeg ftrar vife Dem. See nu er du Hr. Sivertfen, 
Une! og jeg ev Jomfru Frederife, (tager Anes Kappe og fætter van 
fit Hoved og fætter fin Hat paa Anes Hoved.) See, nu er jeg allerede 


| 
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magnetiferet og ligger i den magnetiffe Sovn.  (fægger fig paa 
Gulvet i eu fmægtende Stilling.) Examiner mig nu, Ane! 


Ane (efteraber Sivertfen). Har du nogen legemlig For— 
nemmelſe? Frederike! 


Casper (med Jomfruens Stemme). Af, ja, jeg fornemmer 
en vig Fornemmelfe, — Jeg føler — af jeg føler, at det er 
en forunderlig Følelfe, jeg føler. En vis Prikken og Stiffen 
i Den venftre Side — Au! Ak, det er ligefom jeg maa 
døe pan Stedet — hvis jeg iffe bliver gift inden Aften. 

Une Ciom fer). Det er den Affect, fom man falder 
Elſtov, Frederife! og deri haver du Ret: mod den Sygdom 
er Der intet andet Remedium, end et haſtigt WÆgteffab ; men 
fan du da nævne mig den Mandsperſon, ſom var iftand 
til at helbrede dig for denne faa heftige, dit Liy og din 
Helbred faa angribende Elffovsfyge ? 

Casper (om fer). Ak, Hr. Doktor Sivertſen! af, det 
fan ingen Anden helbrede mig for, Au! end den unge Doftor 
Smith, fom nu juft banfer paa Døren. — Au! han har 
allerede løft Køongebrevy — af ja, af ja! og venter fun pan 
Deres Samtykke, for at fjøre ſtrax med mig ud til Frederifs 
berg Kirfe — af ja — af ja, — af ja! hvor Praſten 
allerede venter for at vie og. Ak gid det var ffeet! jeg er 
bange, jeg døer af Længfel forinden. 


Une. Mei, det er at gjøre det for grovt, Casper! 
min Jomfru vil nok ſelv ffille fig bedre ved det. Hid med 
min Kappe, og herop med dig! Herren falder. Skjul Dem, 
Gr. Brudgom! og vær tilftede paa et Vink. Nu, friſt Mod, 
Jomfru! nu gjælder det at holde Ørene ſtive og gjøre det 
lidt finere end Casper. 

Frederike. Met, jeg fan iffe; det er mig umuligt:— 
nu feer jeg førft ret, hvor afffyeligt det er. (gaaer med Uge.) 
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gemte Scene. 
Smith og Casper, fiden Claus, 


Smith. Du bar fordærvet os Alting med din plumpe 
Underviisning, Casper! nu gjør hun det paa ingen Maade, 
og alt mit Haab er ude, hvis du ikke ftrar hitter paa Raad. 

Casper. Det er en daarlig Praas af et Haab, fom 
faa let puftes ud, Herre! Anes Plan funde være god noÉ, 
naar det var hende fely, der ffulde udføre den: hun vilde 
hoerken ømme fig over at tage den gamle Nar ved Naſen, 
eller ffamme fig ved, ſelv at ordinere ſig en Mand, fom en 
China-Mixtur. Men med Jomfruen er det en anden Sag; 
hun burde egentlig være ganffe ude af Spillet og felv gjokkes, 
idet hun fpilte den Gamle et Puds uden at vide det. 

Smith. Øien hvorledes ffulde det være muligt? 

Casper. Sig mig førft, Hr. Doktor! fan jeg ftole 
paa det Ord, De før gav mig? 

Smith. Paa min Erkjendtlighed fan du forlade dig. 

Casper. Hvis altſaa Hr. Sivertfen jager mig og 
Une paa Døren for den Spas, jeg nu tænfer paa, flaaer 
Hr. Doktorens Hus os aabent, hvor vi i Fremtiden ſtal 
være min Herres tilkommende Døttre og ſammes forbudne 
Elffere ligefaa bebjælpelige, fom vi nu ere Dem og Jomfru 
Frederike. 

Smith. Du er alt for tjenftagtig; men hvad jeg 
har lovet, ſtal jeg holde, naar du ffaffer mig Hr. Sivertfens 
Samtykke. Stol imidlertid dog iffe paa, at han er faa 
enfoldig, ſom du troer! og den Maade, du veed, jeg har 
fat mig i Refpeft bog ham paa — 

Casper. Gjør Intet til Sagen — jeg Fjender min 
tand: han er til at løbe Døre ind med, naar han fun 
ſidder paa ſin magnetiſte Kjepheſt. Nu, det kommer an 
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paa en Prøve. Hold Dem fun her ved Hjørnet af Hufet! 
ffjul Dem i den blaae Kappe og vær tilftede paa et Vink! 
See! der kommer Claus. Ved et heiſt vigtigt, magnetiſt 
Experiment paa dette ftore Genie har jeg idag fat mig i den 
ftørfte Credit hos Hr. Sivertfen, og derpaa er det jeg nu 
ftoler. Kan De ſtaffe Claus bort, faa gjør det! han funde 
maaffe med al fin Dumhed røbe 08. (gaaer.) 


Smith (sed fig felv). Jeg maa have Bryllup idag, om 
jeg faa ffal føre Bruden bort for Alles Øine; men uden 
Den gale Curators Tilladelfe er det døg umuligt. Ha, funde 
vi fun narre ham og tillige hævne Misbrugen af vor Tids— 
alders maaffe vigtigſte og dybeſte Opdagelſe paa denne elen— 
dige Stymper af Barber! Saadanne Karle er det, ſom 
gjør Videnffaben latterlig for den ſimpleſte Forftand ved 
deres Uvidenhed og taabelige Anvendelſe af Menneſtenaturens 
dunkleſte Myfterier. 

Claus (ganfte forfagt). Med Forlov at fpørge, min Herre! 
fulde Han ikke Fjende en vis Claus, et ganſte ſtikkeligt Stykke 
Karl, fom jeg troer ffal tjene her i Huſet ſom Gaardskarl? 

Smith. Er du gal? Claus! det er jo dig ſelv. 

Claus. Ja tænfte jeg det iffe nof? Men jeg er 
bleven lidt fortumlet i Hovedet, maa Han vide, og det 
fommer fig deraf, at jeg gaaer i Søvne. Han funde vel 
iffe fige mig, om jeg fover endnu? 


Smith (afſides). Casper maa have forftyrret Hovedet 
paa ham, mærfer jeg; men jeg maa fee, jeg fan curere ham 
igjen. Jeg vil gaae pſychologiſt til Verks og iffe modſige 
ham. Geit. Ja vift fover du, Claus! det er en ren Sag; 
men det er ingen almindelig Søyn: det er den, vi falde 
den magnetiffe, og den fan vel en Barber bringe dig ind i, 
men fun en rigtig Doktor bringe dig ud af. 
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Claus (nedflaaet). Ak, ja, tænfte jeg det ikke nok! det 
er Den maginetiffe Søvn, jeg endnu gaaer i; det har jo 
baade Casper og den floge Hr. Sivertſen fagt mig. Jo 
det er Tider, vi leve fi! men naar monstro jeg da vaagner 
igjen? For jeg har iffe fpift min Frokoſt endnu — (træffer 
Smorrebrod op af Lommen.) og fpifer jeg den faaledes i Søvne, 
faa er det vel fun en Drøm, og faa er jeg lige fulten igjen, 
naar jeg vaagner.  (fvifer.) Det er døg en forunderlig Ting 
med dennne maginetiffe Søvn: Maden fmager, min Tro, 
afferat ligefaagodt fom om jeg var lysvaagen; en Smule 
faltere maaffe; men det funde jo ogfaa være Smorrets Skyld. 
Kunde jeg nu fun drømme en Terne igjen! men hvad fan 
det hjælpe? jeg glemmer den jo altid igjen faafnart jeg 
vaagner. Hvad feer jeg? Gaſer Husnummeret paa Gienboens Hus.) 
1 — 3 — 6 — Ja rigtig, en Terne. Det kommer mig 
rigtignof for, fom om det var Husnummeret i Vimmelffaftet 
ligeover for Hr, Sivertfeng Dør; men Hvem fan vide, hvor 
jeg nu egentlig gager? maaffe gaaer jeg paa Spidfen af et 
Tag eller paa Ræfværfet af Rundetaarn, og naar Nøgen 
blot figer: tag dig iagt, Claus! er jeg maaffe leveret, og 
falder ned og bræffer Halfen paa Regentſen. Ak, jeg elen= 
dige Karl! hvor ffal jeg dog fane fat paa en rigtig Dokter, 
fom fan væffe mig rigtig? naar man faadan fover, er det 
dog en betænfelig Sag felv at løbe efter Dokteren. 

Smith. Slaa dig felv paa Øret, Claus! faa vaagner 
du nok. 

Claus (faaer fig felv). Ak, hvad fan det hjalpe? jeg er jo 
ingen Dokter. 

Smith. Da er jeg en rigtig Doktor og ffal uden Sal— 
larium væffe dig, naar du ſtrax vil fpringe hen til Hyre— 
fudffen paa Bandfonften og bede ham komme med Vognen 


Å 
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efter Aftale, UEniber ham i Øret.) See, nu er du væltet, Claus! 
fpring nu! eller ſover Du endnu? (tager bam i Øret igjen.) 
Claus. Au, au! net taf, Hr. Dokter! nu er det nok 
— au, au! nu er jeg vift ganſte vaagen — au! nu ſprin— 
ger jeg jo allerede! (fober.) 
Smith. Saa ffynd dig da! — Jeg maa paa min 
Voſt. (gaaer.) 
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Tredie Handling. 


(Hr. Sivertſens Barberſtue.) 


Forſte Scene. 


Co indfæbede pyntede Borgermend fidde paa to Stole midt paa Gulvet. 
Den Ene feer taus og forundret til den Anden temmelig længe. 


Forfte Borger (affibes). Det er forunderligt. 

Anden Borger (affibes). Det, maa jeg fige, er helt 
befynderligt. 

Førfte B. (emmer fig). Om Forladelfe, Høiftærede! 
maatte jeg uden Fortrydelſe ſporge — 

Anden B. Hvad ftaner til Tjenefte? min Herre! 

Førfte B. SKjender De denne Barber? Heiſtarede! 

Anden &. Det var juft det jeg vilde fpørge Dem 
om. Finder De det ikke befynderligt — 

Forſte B. Jo tilvisfe, Høiftærede! at fæbe os begge 
To ind paa eengang — 

Anden &. Og Ingen af os at rage, men løbe fra 
os Begge og lade os fidde her fom to Narre — 

Forſte B. Den Barber man nof iffe være rigtig i 
Hovedet — 

Anden &. Jeg faner ſamme Miétanfe; hørte De 
hvor forunderligt han talede ? 

Forſte 8. Ja om hang fyge Kone, fom fan fige 
ham hver Time paa Dagen hvad han tanker paa; men det 
er endda iffe faa forunderligt: det har, faamænd, min Kone 
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funnet fige mig i 30 Aar; for hvad har man faadan at 
tænfe paa til daglig Brug, uden paa fin Haandtering og, 
det forftaaer fig, paa hvad man ffal have til Middag og 
hvad man ffal have til Aften og hvad Kjole man ffal have 
paa, naar man ffal gane ud? men dermed er det jo dog 


næften det ene Aar ſom det andet. (gaber og vil holde for Munden, 
men faaer Sæbe paa Haanden.) 


Anden B. Paa fin Haandtering tænfer denne Bar— 
ber faa Sfam ikke, ellers tænfte han vel paa at tage Skag— 
get af os, og lod os iffe fidde her med Sæben paa Hagen, 
fom to Narre; men, faavidt jeg forftod, lægger han fig efter 
den Videnſtab, fom man falder Magnetismen. 

Forſte B. Det er jø den nymodens Hexekonſt, Hoiſt— 
ærede! det er ſagtens noget Gjøgleri, ſom gjør Folk catholffe 
i Hovedet? 

Anden B. Jeg har dog hørt lærde Folf tale med 
megen rbødighed derom; men for Barberer Tader det til 
at være en farlig Videnffab, og denne Mand ſtal Pokker 
betroe fig under Ragekniv hos! (tørrer Saben af fig og reifer fig.) 

Førfte B. (igeleves). Ja deri har De Ret, Heiſtarede! 
han funde jo faae i Sinde at flære Halfen af En. 

Anden B. Jeg vil, min Tro, heller gaae ned til 
Barberen i Lars Bjørnsftræde. Jeg anbefaler mig. 

Forſte B. rbødige Tjener! jeg følger faa Skam med. 

Anden B. Og jeg ffal, min Tro, advare Alle for 


denne magnetiffe Barberftue i Politivennen. 
(De gaae og gjøre Complimenter i Døren.) 


Anden Scene. 


En Kalvekudſk, ftrar efter en jydſk Sandfoldat, fiden År. Sivertfen 
og Ane. 


Kalv ekudſken (fover van forſte Borger i Døren og kommer ind). 
Om Forladelfe! (feer fig om.) Hei! ev ber Ingen! — Jeg 
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gaaer Dog ikke feil? Net herudenfor hænger rigtignok Skag— 
ffraberffiltet, og fee, der ftaaer Sæben allerede flanet. Disſe 
Stole ftaae her vel for dem, fom vil rages. (fætter fig.) 
En jydfe Landſoldat (fommer ins). KW a it' bli' 
ravet ? 
Kudſken. Det fan nok være; fæt fig ned! Barberen 
kommer nok ftrar. 


Sivertſen (fommer med Ragekniven). De maae undſtylde 
mig, gode Herrer! at jeg fod Dem vente vel længe; men 
jeg hørte en Lyd, fom om min Kone talede med Hjerte= 
fulen; det var en ganffe ny Casus; den maatte øiebliflig 
underſoges, og jeg maatte forlade Dem, inden de vare ganffe 
betjente; for Konften gaaer dog for Alt: Ars longa, vita 
brevis figer den ftore Stadsphyſikus Archimedes, ((begynder at 


rage Kudſten uden at fæbe ham ind.) 

Kudſken. Cr hang Kone en Bugtaler, År, Barber! 
ſiden Han troer, hun fan tale med Underlivet? Men plager 
Fanden Ham? det gjør jo forbandet ondt — ffal jeg da 
iffe ſebes ind førft? 

Sivertſen. Om Forladelfe, gode Herre! jeg mindes 
iffe rettere, end De allerede Yar indſabet. 

Kudſken. Troer Han da, jeg er fommen indfæbet 
herind fra Gaden? (afſides, Den Mand man nok være fuld 
eller gal. 

Sivertſen. Jeg kan forſtkkeze Dem, "gode Berre 
De var virkelig indfæbet; men Sæben maa nok være tørret 
ind i Kind-Huden. 

Kudſken. Er Han gal? Barber! Han har jo itfe 
rørt mig med Sæbefoften. 

Sivertſen. Maafte fvigter mig da min memoria 
realis; men jeg veed iffe rettere, end at jeg har indfæbet 
begge disſe Herrer, 
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Kudſken. Jeg er ingen Herre: jeg er en flet og ret 
Kudſt, og den ærlige Landfoldat der fan vidne, at Han 
Ingen af os har indfæbet, 

Soldaten. AÅ er, Dø aa Pine, it' blevet indfævet, 
ded vee a nok; mæ fw a iv bli'e ravet? 

Sivertſen. Strax, ſtrax! (aber Kudſten ind over hele An— 
ſigtet. Heida, Casper! Ane! fom og hjælp mig! (afſſides.) Det 
er underligt med de Menneſter: jeg ſyntes før det var et 
Var honette og anftændige Borgermand. 

Kudſken. Men er Han gal? Barber! jeg vil iffe 
rages paa Banden og Næfen; hvorfor føler han mig da til 
over hele Anſigtet? 

Une (fommer). Casper fan ikke komme, Herre! han har 
bedet mig fige, at han magnetiferer fig ſelv; men jeg ffal 
nof hjælpe Herren at barbere denne gode Wand; jeg har 
rigtig nof aldrig gjort det før; men jeg vil affurat gjøre 
ligefom Herren. (fæber Soldaten ind over hele Anſigtet.) 

Sivertſen (ivrig, mens han rager Kudſten). Hvad figer du, 
Une! Casper magnetiferer fig felv? det er et ganffe nyt 
Experiment, hvoraf jeg lover mig de vigtigfte Følger. For 
feer du, Ane! den actus eller udvortes Handling, ſom ud— 
fordres for at frembringe hin effectus eller Virfning, er i 
fig ſelb meget mindre fornøden, end det Mens immota eller 
fixa, ſom jeg vil falde Villie, der foraarfager hin actus og 
effectus, og den funde jo muligen findes forenet med den 
magnetiſte Receptivitet hos eet og ſamme Individuum; 6901= 
for jeg ogſaa er af den Formening, at man, fom Subject 
og Object, maa kunne, faa at ſige, adſtille fig i tvende 
Parter og virfe paa fig ſelb fom paa et fremmed Individuum. 

ne. Ja, det er affurat min Mening med, Herre! 

Kudſken. Au, er Han gal? Barber! vil Han ffære 
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Mæfen af mig? fan Han ikke pasſe fin Dont og lade være 
at fnaffe Tydff med Vigen, mens han rager mig? — Au! 
(fpringer op og tørrer Saben af fig.) Mei, det er iffe længer til at 
holde ud. (fader Sivertfen paa Øret.) Der har Han Betaling 
for fin Barberen! Jeg kunde ligeſaagodt gaae hen og lade 
mig rage i Daarefiften; her fan man jo faae baade Naſe 
og Oren ſtaaret af fig. (gaaer.) 
Soldaten. Saa vil a, Dø aa Bine, heller it” raves. 
UA. har min Næfe aa min' Øren fjærere. Der har Hun 


Betaling for den Sæve, Hun har fmurt mæ i min' NYon'! 
Ufaaer Ane over Fingrene og gaaer.) 


Tredie Scene. 
Sivertfen og Ane. 


Sivertſen. Hvilfe grove og uforſtammede Menneſter! 


Une. Ja, det man Herren nok fige. Saadan er Folk 
nuomſtunder. Skjondt man hverfen fparer paa Sæbe eller 
Umage, og vil rage dem Banden og Næfen oven i Kjøbet, 
faaer man dog Sfam til Taffe; og kommer man for Sfade 
til at ffære ſaadan en Tølper lidt i Kinden eller Naſen, 
fan hedder det ftrar, man har Tankerne andenſteds, og iffe 
pasfer fin Dont, Men Ingen fan jo forlange, faadan en 
lærd Mand, fom Hr. Sivertſen, ffal for et lumpent Sfægs 
eller en Kudffenæfes Skyld lade Konſten og Videnffaben 
gaae tilgrunde. 


Sivertfen. Du har Ret, Ane! men jeg maa ind 
til min Kone igjen. Jeg fif fun bragt hende in secundo 
gradu, men jeg har Haab om endnu idag at bringe hende 
in sexto gradu, eler hvad jeg vil falde den fuldkomne Klart— 
ſeenhed. (gaaer.) 
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Fjerde Scene. 
Ane, ſiden efter fr. Smith. 


Une (alene, leerꝛ). Jo du ffal rigtignof bringe Fole til 
at fee klart, du ſom ikke fan ſtjelne en Næfe fra en Hage 
meer for lutter Lærdom. Hvad mon han nu tager fig for 
igjen? (figer ind ad Døren.) Jo, ganffe rigtig! den arme, gamle 
Madamme maa bolde for igjen og lade fig beftryge ſaa— 
længe paa Arme og Sfuldre, til hun lader fom hun fover, 
"for at blive den gale Mand fvit. See, hvor han pufter 
og fveder derved. — Min Plan med Jomfruen gif da rent 
overftyr; nu ffal vi fee, om Caspers er bedre! 

Smith (figer int av Døren). Hei, Ane! fan jeg komme? 

Une. Bliv paa Deres Poſt, og lad Dem ikke fee før 
Tid er! 

Smith (i Deren). Vognen holder allerede paa Hjørnet. 

Ane. Taalmodigbed, Hr. Brudgom! til Caspers dri— 
ftige Plan hører der god Forberedelfe, og Hr. Sivertſen 
maa være meget ſtarkere i Troen, inden vi tør begynde paa 
det Voveſtykke. Naar her fun Ingen nu fommer og for= 


ftyrrer og! men bort — bort! Hr, Sivertfen kommer. 
i (Smith ganer.) 


Femte Scene. 
Hr. Sivertfen og Ane. 


Siy ertfen (fætter fig udmattet i en Stol og tørrer Sveden af fig). 
Det var en fvær Puſt, Ane! 

Une. Ja, det maa Herren nok fige: det maa vift tage 
gevaltigt paa Kræfterne, faadan at magnetifere fra Morgen 
til Aften, Selv om Natten har Herren jo ingen Ro derfor, 
figer Madammen, men faa ligger De jo og magnetiferer 
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Deres Hovedpude i Drømme. Nu foyer jo Madammen 
igjen? Kan hun iffe fnart begynde at læfe med Maven? 
Herre! — det funde komme hende vet tilpas og fpare hende for 
at anffaffe fig Briller, fiden bun jo af Alderdom næften flet 
iffe mere fan læfe med Øinene. 

Sivertſen. Dertil driver jeg det neppe med hende, 
Une!- hun har aldrig været ſtark i at læfe, og med Hjerte- 
fulen falder det dog altid lidt vanffeligt i Forſtningen. 

Ane. Men er det da ogfaa fandt, Herre! at Den, 
der ligger i ſaadan en forunderlig Søvn, fan være tv Steder 
paa gengang ? . 

Sivertſen. Det har jeg vel endnu iffe felv erfaret; 
men der er ingen Tvivl om, og jeg har felv læft en ſand— 
færdig Hiftorie paa Tydſt, fortalt af den berømte Hr. Meyer, 
om en Somnambule ved Navn Madam Auguſte Müller, 
fom om Natten; medens hun blev liggende ganffe rolig i 
jin Seng, dog beføgte en ſyg Veninde og lagde fig hos 
hende i Sengen. f 

Ane, Det er dog forunderligt, Herre! hun blev lig— 
gende rolig i fin egen Seng, og dog gif hun ud at gjøre 
Bifitter og indqyartere fig hos Andre? 

Sivertſen. Ja tilforladelig, Ane! og ligeſom bun 
laane der i fin Nathabit, gif hun gjennem lufte Døre, og 
tog ſaamegen Plads ind i Venindens Seng, uagtet hendes 
egentlige Legeme jo var hjemme, at Veninden ordentlig maatte 
ryffe fig op imod Væggen. 

Ane. Det er da forunderligt, Herre! Men det funde 
Dog give Anledning til mange ſlemme Hiſtorier, Herre! hvis 
Saadant blev almindeligt, og faa var ingen fliffelig Pige 
jo længer fiffer, om hun aldrig flog ſaamange Skaader for 
fin Dør. 

Sivertſen. Forftaaer fig; hvad fan iffe misbruges i 


| 
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Verden? derfor maae ogſaa fun meget rene Sjæle og ær= 
bare Gemytter befatte fig med denne Konſt. 

Ane. Men er det da ogfaa fandt, Herre! at naar 
Madammen fover derinde, fornemmer hun Alt hvad ber 
pasſerer med Herren, om der aldrig er ſaamange Døre og 
Vægge imellem dem ? 

Sivertſen. Derom er der nu flet ingen Tvivl længer 
blandt os Lærde. (tager fig en Pris Tobar.) Thi feer du, Ane! i 
Den Status eller Tilſtand — 

Ane (gaaer hen til Døren og nyfer). Hører De, Herre! der 
nos jo Madammen derinde i Sengen af den Pris Tobak, 
Herren tog. 

Sivertſen (glav). Ja, du har i Sandhed Ret! jeg 
hørte det felv. Der feer du nu, Ane! hyor forunderlig en 
Ting det er med denne Magnetismus; men der er endnu fun 
Faa i Verden, ſom forftaae rigtig at praftifere den. Der 
feer du felv, hvor vidt jeg har drevet det, og hvor godt og 
konſtrigtigt jeg har fat hende i Berørelfe eler ſom vi falde: 
Rapport til mig. 

Ane. Det er da forunderligt, Herre! ja det maa jeg 
tilftane, Herren forftaaer, min Tro, Konſten til Grunden, og 
ber er vift ingen Profesſor eller Doftor i Byen, fom fan 
gjøre Herren det efter. — Aa, Herre! tag en Pris endnu ! 
faa vil jeg høre efter ved Døren, om Madammen nyfer igjen. 

Sivertſen. Nu, faa hør da efter! (rager i fin Daaſe.) 

Ane (ved Døren, noſer felv igjen). Ja, i Sandhed, Herre! 
der nøg Madammen igjen. 

Sivertſen (fubjer). Det var underligt! jeg har dog 
jo iffe tager Prifen endnu. 

Ane. Sa faa maa det have været af den forrige Pris, 
Herre! Men Doftoren tænkte dog vift paa at tage en Pris, 
iffe fandt? og det kunde maaſte være ligefan kraftigt. 


Ingemanns dram. Digte. V. 16 


242 Magnetismen i Barberſtuen. 


Sivertſen. Ja, du har i Sandhed Ret, lille Ane! 
jeg tænfte netop derpaa, og i den Status eller Tilſtand fan 
en Tanfe virfe ligefaa fraftigt, ſom en virkelig Actus eller 
Handling; thi feer du, Ane! i den gjenfidige Berorelſe, ſom 
vi falde Rapport — 

Ane. Aa, Herre! lad os gjøre et lille Forſeg endnu! 
(fiffer ham med en Knappenaal i Ryggen og løber til Døren og lytter, mens 
hun ſels figer:) Au! 

Sivertfen. Au! er du gal? Pige! jog du mig en 
Knappenaal lige ind i Ryggen! 

Une. Hørte iffe Herren hvor Madammen gav fig 
ved det derinde i Sengen? 


Sivertſen. Ia faa, det var en anden Sag — jeg 
troer, du har Ret; jeg ſyntes felv, jeg hørte en fin, fvinde= 
lig Stemme, fom fagde: „Au!“ — men flere flige Forſog 
vil vi dog nu iffe gjøre. Nu feer du jo, hvor forunderlig 
en Ting det er med denne animalſte Magnetismus, og jeg 
er den førfte Lærde her i Byen, fom med ſaadan successus 
eler Lyffe har praftiferet og anvendt den. Din Krampe i 
Mellemgulvet er jo dog vent forbi? iffe fandt? 


Une. Sommetider har jeg dog endnu et lille Anfald 
Deraf, Herre! men det er maaffe iffe Andet end almindelig i 
Latter, og det kommer næften altid over mig hvergang jeg 


feer Herren magnetiſere Nogen — — 
Sivertſen (fudfer). Hvad ſiger du? Ane! hvergang 
du feer mig magnetifere, kommer Latteren over dig? det fan 


umuligt være nogen almindelig Latter; deri er der jo intet å 


Latterligt, veed jeg — 


Une. Net, det forftaaer fig, Herre! deri er der intet 


Latterligt; det er fnarere bedrøveligt — — 
Sivertfen (fudfer igjen). Hvad? hvorledes? bedroveligt 


- 25 
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Une. Det er bedrøveligt, mener jeg, at jeg fan lee 
ved fan alvorlig og vigtig en Handling. 


Sivertſen (beroliget). Ja, deri har du i Sandhed Ret: 
Det fan ingen naturlig Latter være, men maa være et Re- 
cidiv eller Tilbagefald til din forrige Sygdom; men det ſtal 
jeg ſnart curere dig for. Sæt dig ned! faa vil jeg ftrar 
magnetifere Dig igjen. (fører bende til en Stol.) See faa! nu 
vil jeg prøve om jeg iffe fan gjøre det ved min Villie 
alene, og ved at firere dig ftærft med et gjennemtrængende 
Diefaft. See ſaadan! (feer ftift paa bende.) 

Une. Ak ja, det trænger mig lige ind i Sjælen — det 
gaaer tværs igjennem mig. Nei, Herren maa iffe faadan 
firere mig længer, det gjør alt for heftig en Virfning paa 
mig, og bliver Herren ſaadan ved, er jeg iftand til at blive 
betagen af Elſtov til Herren. 

Sivertſen (sav). Hvad figer du? har det ſaadan en 
Birfning? Nu ja, for Konſtens Sfyld maa man jo vove 
Noget. Det ganer mig felv faft ligeledeg, naar jeg ret feer 
pan dig, lille Ane! Men paa den almindelige Maade gaaer 
det dog bedre, (berører hendes Arme.) 

Une (fynfer fmægtende ned i Stolen og luffer Øinene). Nu fover 
jeg næften allerede, Herre! — men tre Sfridt fra Livet! 
Herren maa iffe røre ved mig, fom fidft, for faa bliver 
Krampen i Mellemgulvet meget værre, og faa maa jeg lee, 
enten jeg vil eller ikke. Ak ja, hvor det er en behagelig 
Tilftand! Nu løber Alting rundt med mig — nu fan jeg 
hverfen røre Haand eller Fod, og nu veed jeg næften iffe 


mere hvad der foregaaer med mig. 
(fniber Munden ſammen, for iffe at leg.) 


Sivertfen. Nu fover hun allerede. (betragter bende.) 
Det er, faa fandelig, dog en ganffe ſmuk Pige: hvilfe røde 
EF. og ffjelmffe Læber. Død og Kritte! funde man nu 
É 16* 
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ikke lifte fig til et lille Kys, uden at hun mærfede det. — 
Men, Hilleded! om min Kone faa mærfede det i fin mag— 
netiſte Sovn! (løber ben til Døren og kiger ind.) 

Ane (reiier fig). Ha, ha, gamle Lurendreier! er det ſaa— 


dan du magnetiferer de unge Biger? det ſtal du faae betalt, 
(tager Sæbefoften fra Bordet, efterat hun dygtig har rørt den om i Saben, og 
fætter fig i famme Stilling.) 


Sivertſen (fommer tilbage). Mei, hun fover fom en 
Sten; men hun mærfede jo den Brig, jeg tog før, og det 
forbandede Knappenaalsſtik ligeledes. Men et Kys er dog en 
meget finere og delicatere Affection, og ſtulde hun ogfaa for— 
nemme noget Lignende, maa det jo være hende en ligefaa 


behagelig Fornemmelſe, fom det er mig, (Rærmer fig for at fysfe 
Une, ſom idetſamme gjør en Bevagelſe med Haanden, hvorved han faaer 
Sæbefoften over Munden.) 


Sivertſen (farer tilbage). Hvad var det? i Sandhed 
Det fmager ſom Sfægfæbe — tvi for en Ulyffe, det var Fanden 
til Kys. Skulde hun være vaagen og have mig til Gjæf? 
Net, fee! hun ligger jo rolig og forandrer ikke en line. 
Det maa have været en uvilfaarlig og utilregnelig Handling 
(betragter bende.) og Kysſet ffal hun, faa fandelig, dog herud 
med, inden hun vaagner! (nærmer fig igjen, men faner atter Sæbefoften 
over Munden.) Saa ftaaer da Fanden ffinbarlig i det — tvi, 
for al Landſens Ulykke! Jeg ſtulde næften troe, hun havde 
mig til Nar. Hvor har hun faaet den Helvedes Sæbefoft 
fra? — Det er fandt, hun vilde jo hjælpe mig før med de 
uforffammede Fremmede, og faa har hun beholdt Koften i 
Haanden. (tager Sæbefvften fra hende.) See, Armen er jo ganffe 
flap; jeg gjør den uffyldige Pige dog Uret; hvor ofte bes 
væger man iffe Armen faaledeg, uden at vide det, i Søvne? 
og fee, hvor ftille og ærbar hun ligger der i fin magnetiſte 
Slummer. Det er, faa fandelig, døg en ganſte ſmuk Pige. 
Siden nu det farlige Redffab er ude af hendes Haand, maa 
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hun, faa fandelig, betage mig den forbandede Sabeſmag 


med et rent og velfmagende — (RNærmer fig for at lyeſe Une, ſom 
idetſamme flaaer bam paa Øret og farer op.) 


Ane (lader fom fortumlet). Hvad var det? — hvor er jeg? 
jeg laane i ſaadan en behagelig Hvile, da nærmede der fig 
noget Urent, noget Afſtyeligt. — Hvad er der handet mig? 
hvor er jeg? 

Sivertſen (affides). Det var Satan til Kys; men 
jeg maa holde gode Miner. Geit.) Hvad fattes dig, Ane! 
du vaagnede faa pludfelig af din magnetiffe Slummer. Havde 
du maaffe nogen ubebagelig Fornemmelſe? 

Ane. Ak, er De der, Herre? ja, Det er fandt, Herren 
magnetiferte mig jo, og havde bragt mig i en meget be— 
hagelig Tilftand; men da ſyntes mig der fom et Faarehoved 
med en Svinetryne lige imod min Mund, og jeg vaagnede 
af Frygt for at det Uhyre fulde æde mig op med Hud og 
Haar, 

Sivertſen (affides). Det fan dog aldrig have været 
mig, hun har feet. Goit.) Det maa have været en falff Drøm. 

Une. Ja, det maa det vel have været. Men hvoraf 
er Herrens Kind faa rød? 

Sivertſen (erlegen). Er min Kind rød? det veed jeg 
Intet af. 

Une. Jo, ret ligefom af et Ørefigen, Herre! og jeg 
hørte ogſaa i min Slummer et Klaff, ligefom naar Nogen 
faaer en dygtig Kindheſt. Tilftaa mig det fun, Herre! ber 
har været Nøgen og villet gjøre mig Fortred; men Herren 
har faftet den Slyngel paa Døren og faaet en dygtig Kind- 
heft ved at forfvare mig. 

Sivertfen (ſmiler dumt polim). Ja fiden du veed det 
alligevel, fan jeg ligefaa gjerne tilflaae dig det; det Faare— 
eller Svinehoved, du drømte om, var en vild fremmed Mands— 
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perſon, ſom kom herind og med Djævels Bold og Magt 
vilde kysſe dig i din bevidſtloſe Tilſtand; men jeg var iffe 
fen: jeg tog den Slyngel i Nakken, og fif da ogſaa lykke— 
lig og vel kaſtet ham paa Døren. (affives.) See faa, det flap 
jeg dog vel fra. 

Une (vsfer fam paa Gaanden). Taf, fjære Herre! fordi De 
vaager faa faderlig over min Uſtyldighed! 

Sivertfen. Taf felv, lille Ane! det var min egen 
Skyld — det vil fige, at jeg glemte at luffe Døren i Laas 
— det vil fige, Ingen funde jo fee dig i den Tilftand 
uden at faae Lyft til at fysfe dig, Barnlil! 

(lapper bende paa Kinden.) 

Une (truer ſtalkagtig med Fingeren). Wen har Herren da 
ikke felv? 

Sivertſen. Mei, det fan jeg fværge dig til, du ſov 
alt for urolig — (forliebt.) men hvad om du nu lysvaagen — 
hør, jeg ffal iffe negte dig det, lille Ane! jeg er nu ſelv 
hartad geraadet i ſamme Friſtelſe, fom den fremmede Perſon 
før — faa fom da nu, lille Ane! det ffal ffee i al Tugt 
og Mre. (Narmer fig med forliebte Miner til Une, ſom langſomt undviger. 
Cathrine træder uübemarket i fin Nathabit ind og bliver ſtagende forbittret i Døren.) 

Une. Hvem ffulde troe, Herren var faa ſtjelmſt? hvad 
vilde Madammen fige, naar hun nu, ligefom den tydffe 
Madamme, funde være to Steder paa eengang ? 

Sivertſen. Hun fover fom en Sten, lille, føde Ane! 
hun foyer fom en Sten. 


(Cathrine nærmer fig ubemarket og flager ham paa Øret i ſamme Dieblik han 
vil kysſe Une.) 


Cathrine. Io, jeg ffal vife dig, jeg fover. 

Sivertfen (farer tilbage, afſidec). Død og Ulytfe, min 
Kone ! 

Ane (paa famme Tid, ſtriger). Madammens Gjenfærd, Ma— 
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dammens Øjenfærd! (aſſides.) Hilledod! det var en Streg i 
Regningen. — Jeg maa advare Casper,  (fober bort.) 

Cathrine. Jo, du er mig den rette Slyngel af en 
Mand! 

Sivertſen (affives). Er det ogſaa hende felv? eller 
er det hendes Gjenfærd, hendes andet Jeg, mens hun felv 
ligger inde i Sengen? 

Cathrine. Jo, du er mig den rette Lurenbreier! er 
det Derfor, jeg ffal fove hele Dagen, at du her fan drive 
Abeſpil med Vigerne ? 

Sivertfen. Men, bedfte Kone! hvad vil du her? 
du ligger jo dog igrunden derinde i Sengen og foyer. Jeg 
har jo magnetiferet dig. 

Cathrine. Jo, jeg ffal lære dig, at gjøre os Alle 


gale her med dine forbandede Doftorfonfter. 
(tager fin ene Tøffel i Haanden og forfølger ham.) 
Sivertfen (undviger). Det er en forunderlig Casus; 


hun ligger, min Sjæl! dog vift derinde i Sengen alligevel. 
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Fjerde Handling. 
(Barberftuen.) 


Forſte Scene. 
Ane og Hx. Smith. 


Smith. Det var da en Ulykke! — 

Une. Ja, Madammen havde nær fordærvet og Alting. 
Der var da ikke Undet. for, end at jeg maatte optage hende 
til Praſident eler fovende Medlem i Raadet. 

Smith. Wen forraader hun os da ikke? 

Une. Met, hun feer nu gjerne, den gale Mand bliver 
taget ved Neſen. Hun har flanet fig til Ro igjen og lovet 
at lade ſom hun fover, for at gjøre ham troſtyldig. At jeg, 
” fom rimeligt er, bliver jaget paa Døren for denne Spas, 
har hun heller Intet imod. Men jeg følger gjerne min 
Jomfru. 

Smith. Og Casper? 

Une. Han ftaaer allerede ved Døren og venter. 

Smith. Men Frederife — 

Une, Hun ffal til Straf for hendes Opſatſighed flet 
iffe have den re, at være med i Complottet. h 

Smith. Men var det dug iffe bedre — 

É Une. Ingen Indvendinger, År. Brudgom! det maa 
jeg og Casper forftaae; men afſted paa Deres Poſt! der er 


Herren. 
(Smith løber.) 


—— — 
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Unden Scene. 
Ane, før. Sivertfen, ftrar efter Casper. 


Ane. Fik De Madammen til Ro igjen? Herre! 

Sivertſen (bviger). Ja, lille Ane! nu fover hun 
igjen fom en Sten, og jeg har lukket Døren i Laas. 

Ane. Men var det ogfaa virkelig hende ſelv, og ikke 
hendes Gjenfærd? eller var hun maaffe begge Steder paa 
eengang, ligeſom den tydffe Madamme, Herren fortalte om? 

Sivertſen. Nei, hun var rigtignok fuldkommen enfelt 
og corporaliter her tilftede, og gav det fun alt for tydeligt 
tilfjende ved en actus solidus corporalis. (tager fig til Øret.) 

Une. Ja, deri har Herren Ret: hun tog Herren rig= 
tignof paa en gevorben Fod, ligefom en Corporal; men var 
Det ikke ſaadan i en magnetiſt Vildelfe? (aier Tegn.) 

Sivertſen. Det tvivler jeg paa, lille Ane! men i 
fin somno magnetico havde hun rigtignok mærfet den uffyl- 
dige Speg, du veed, jeg dog blot tænfte paa med dig, og 
Det havde virfet faa ftærft paa hendes noget irritabile systema 
nervorum, at hun vaagnede. Nu fover hun des faftere for 
det, Men er vi alene? hvor er Casper? (nærmer fig forliebt.) 

Ane. Han magnetiferer fig endnu ſelv, Herre ! 

(giver Casper Tegn.) 

Sivertſen (furtræbelig). Hvad feer jeg? kommer ban 
iffe der ravende med lufte Dine, fom en Blindebuk! Hvad 
ffal nu de puerilia eller Optoier til? Casper! (betragter Casper 
med dorundring.) Hvad? er det muligt? 

Casper (ſom Ssungjænger, med lufte Øine). Her i denne 
Barberſtue, feer jeg med mit indvortes Øie, her flaaer min 
brave Herre, den lærde Doftor Sivertſen, ſom bedſt forftaaer 
fig paa min Tilſtand og fan forflare mig den. Her er 
endnu et andet menneffeligt Vaſen tilftede, men ſom ingen— 
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lunde gjør noget fjendtligt eller ubehageligt Indtryk paa mig. 
Hvor er De? Hr. Sivertfen! frygt iffe for mig! mit ind— 
vortes Die feer, at De er et rent Gemyt, en god, oprigtig 
Gjæl, fom jeg Tettelig vil funne komme i Rapport med og 
aabenbare min Tilſtand for. 

Sivertſen (forbaufet). Ja, i Sandhed! en fuldkommen 
Exstasis. 

Ane (røfter og bæver). Ak, hold paa mig, Herre! jeg 
daaner. Det er dog ganſte forffræffeligt, at fee ſaadan en 
Gøvngjænger, fom gaaer i Søyne. 

Sivertſen. Frygt ikke! — har du aldrig før feet 
en Somnambulant? — Hyo har bragt dig i den Tilftand? 
Casper! 

Casper (fom for). Mig ſynes, Hr. Sivertfen ftaaer 
for mig og vil fpørge mig om Noget; men jeg fan Intet 
høre, et heller fvare ham, førend han har fat fin tredie 
Finger eller Langemand mod min femte Finger, eller lille 
Beer Spillemand, paa den venſtre Haand, og tillige vendt 
Vrangen ud af fin Frakke; for faa er han i Rapport til 
mig og fan fpørge. 

Sivertſen (sender betæntfomt fin Fralke). Det er en for= 
underlig Casus, Ane! jeg gjør alt flere og flere Opdagelſer 
i Denne vidunderlige Videnffab; du fagde jo, han magneti— 
ferte fig felv; ffulde det da virfelig være lykkedes? 

Une. Ja, det maa Hr. Doftoren forftaae; hvorledes 
ffulde han ellerg være fommen i denne Zilftand? Men er 
Herren iffe bange for at røre ved ham? 

Sivertſen. Ingenlunde! hvad var det nu for Fingre, 
vi fulde fætte i Berørelfe ? 

Une (ryfter og bæver). — Herrens Langemand mod hans 


lille Beer Spillemand paa den venftre Haand. See faa! 
(bjelper ham i en naragtig Stilling.) 
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Sivertfen. Fat Mod, Ane! feer bu, jeg frygter flet 
iffe, Nu har jeg gjort fom du ſagde, Casper! ftaaer jeg 
nu virfelig i Rapport til dig og fan fpørge? 

Casper (Geitideli). Claus Miffel Sivertfen! nu veed 
jeg allerede hvad du vil ſporge mig om: hvorledes jeg 
nemlig er kommen i denne Tilſtand. 

Sivertſen. See, det veed han allerede. Sa i 
Sandhed, det var juft det, jeg vilde fpørge dig om. 

Une. Det er da forunderligt! men han figer jo Du 
til Herren? 

Sivertſen. I denne Tilftand, Ane! falde alle ende- 
lige Forhold bort. — Nu, faa fvar mig da, Casper! fiden 
du jo veed, hvad jeg vilde fpørge dig om! 

Casper (fom før, boitidelig). Saa vid da, jeg har mag— 
netiferet mig felv og ftod egentlig fun i Rapport til mig 
felv; men nu er jeg det ogfaa til dig, o befvogrede Sjæl! 
Du fan nu fpørge mig om hvad det ffal være, og jeg maa 
fvare dig; men naar jeg vaagner, ſtal du iffe tale til mig 
derom; tbi faa veed jeg fely Intet deraf. Opfæt fun iffe 
at gjøre hvad jeg figer, og lad Ingen bringe dig Derfra, 
naar jeg har fagt det! Nu fan jeg give dig de vigtigfte 
Oplysninger baade om din Huſtrues og Jomfruens Sygdom 
og om din egen Sundhedstilſtand, ſamt hvilfe Remedia du 
maa anvende paa at bevare din Sundhed og dit Liv. 

Une, Det er da forunderligt! 

Sivertfen. Hvad figer du? Casper! du fan give 
os Alle Raad for Helbred og Liv? og fan fee ind i os 
med dit indvortes Die? 

Casper (ſem før). Ja visſelig, o Sivertſen! nu feer 
jeg dig lige ind i Levren og Lungen: jeg kan ſee i dine 
Tarme hvormegen Frokoſt du haver ſpiſt; du har ikke en 
Tanke i din Hjerne, ſom er ſtjult for mig, 
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Sivertſen. Hvor megen Frokoſt har jeg da ſpiſt? 
Casper! (afſides.) Jeg vil dog prøve om han ikke ſeer feil. 

Casper (fom før, høitidelig). Tre halve Stykker Rugbrød, 
to med holftenft Oft og eet med islandſt Lammekjod. (affides.) 
Det er jo hang ufravigelige Regel. 

Sivertſen. Ganſte rigtig, Casper! (afſides. Der er 
ingen Tvivl om, han er Clair Voyant. 

Ane. Det er dog forunderligt, Herre! 

Sivertſen. Sig mig da nu, Casper! hvorledes 
ftaaner det fig med min Sundhed? fan jeg gjøre mig Haab 
om et langt Liv? 

Casper (ſom for). Dousky populovsky, Kunowsky, 
dougerod populovgerod Kunovgerod. 

Sivertſen. Hvad er det for et Sprog? det forftaaer 
jeg jo iffe, 

Casper. Det er Rusfift; vid, i denne Tilftand taler 
jeg alle mulige Sprog. Skal jeg fvare dig paa Syriſt eller 
paa Arabiſt? Chineſiſt? Malebariſt? Hottentottiſt? Cannibalſt? 
eller Conſtantinopolitanſt? 

Ane. Det er dog forunderligt, Herre! 

Sivertſen. Met, fvar mig paa Danſt! fan jeg gjøre 
mig Haab om et langt Liv? 

Casper. Dit Liv, o Claus Mikkel Sivertſen! af— 
hænger paa en forunderlig Maade af Jomfru Frederikes 
Munterhed og Lykke. Et bhaftigt og lykkeligt Ægteffab er 
det Eneſte, fom fan helbrede hende for hendes Tungſindighed, 
og derſom det iffe ffeer idag, maa baade hun og du, o 
arme Givertfen! døe inden otte Dage. 

Sivertſen (forftræftet).  Døe! figer du — jeg døe? — 

Une. Det er da forfærdeligt, Herre! 

Casper. Dougerod populovgerod Kunoygerod — 
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Une (græver). Nu taler ban Rusſiſt igjen: der er da 
ingen Tvivl om — 

Sivertſen (anger). Af ja! jeg ſynes allerede, Døden 
fidder mig i Kroppen — hu ha, jeg er ſyg — jeg er i en 
farlig Crisis — 

Casper.  Catacomsky, Malabarsky , Canibalov- 
gerod — 

Sivertſen. At, ti ftille! jeg veed Vet (feer fig i Speitet 
og farer tilbage.) Jeg er bleg — jeg feer ud fom en Død — 
jeg feer allerede ud fom et Spøgelfe. Inden otte Dage er 
det forbi med mig, hvis hun iffe bliver gift idag. ME, det 
er jo umuligt — hvor ſtal jeg fane en Mand til bende i 
faadan Hui og Haft? 

Casper. Catacomsky, Malabarsky, Canibalovgerod. 

Sivertſen. Af, jeg elendige Mand! veed du noget 
Raad, Casper, faa fig det paa Danſt! 

Casper. Canibalovgerod Smitherovsky. 

Ane (græver). Det er ogſaa forffræffeligt! nu fan han 
iffe tale Andet, end Rusſiſt. 

Sivertſen (farer om). Jeg er forloren, jeg er ruineret, 
Hei, hyem vil redde mit Liv og tage Frederike paa Stedet? 
jeg vil lade hende raabe op paa Borſen — jeg vil lade 
Brandtrommen gaae paa Gaden — Af, jeg elendige Mand! 
(føler fin Puls.) Min Puls gaaer allerede i Staa. Hjælp, 
Hjælp! jeg maa crepere. 

Casper (fom for). Fortvivl iffe, min Sjælefvoger! figer 
jeg jo, paa Hjørnet heromme ftiaaer i dette Dieblik en ung 
Mand i en blaa Kappe. Kald ham herind! og i ſamme Oieblik, 
han feer Jomfru Frederife, vil han blive ſom rafende betaget 
af den heftigſte Kjærlighed til hende, og Jomfruen ligeledes 
til ham. Spørg ham iffe om Navn og Stand! men giv 
ham ftrar en ſtriftlig Tilladelfe til at ægte Jomfruen, inden 
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den pludſelige Kjærlighed gaaer over igjen! og da fan du, 
o Sivertfen, være forvisſet om at leve længe og lykkelig, 
ligefaavel fom Jomfruen. 

Sivertfen (fatter fig; affides). Mei, det er dog aldrig 
muligt; han har mig dug aldrig til Gjæf? (gaaer til Vinduet.) 
Hvad feer jeg! ja, han har Ret, han feer foleflart gjennem 
den tykkeſte Brandmur med det indvortes Die. (beit) See, 
Une! der ſtaaet jo virfelig en Mand paa Hjørnet med en 
blaa Kappe. 

Une. Ja, Herre! en ung Mand i en blaa Kappe 
— affurat ligefom han ſagde. Det er da forunderligt! 

Sivertſen. Det er ganffe de Phanomener, Ane, 
fom ere Beviſerne paa den fande, ſomnambuliſtiſt-magnetiſke 
Tilſtand. Kald ham ſtrax herind, og lad Frederife ogſaa 
komme paaſtedet! 

Ane. Men det er dog forunderligt, Herre! 

Sivertſen. Forundre dig ikke længer! men løb og 
ffaf dem hid! her er Livsfare og periculum in mora — 

Une (affides). Nu, han er da ogſaa til at løbe Døre 
ind med, (løber.) 


Tredie Scene. 
Hr. Sivertfen og Casper, 


(Sivertſen vender ham Ryggen; Casper luffer Øinene op og gjør Narreſtreger.) 

Sivertſen (affirves.) Men det er dog alt for beſyn— 
Derligt, Skulde det iffe være et dumdriſtigt Skjelmöſtykke 
af Casper? og ffulde han virfelig have magnetiferet fig felv? 
Ut han forſtaaer Konften, fane jeg jo paa Claus imorges. 
Men fagde Claus da ikke fely i fin Clair Voyance, at han 
var en Gavtyv, fom holdt Alle for Nar her i Hufet? Jeg 
vil Dog forſt eraminere ham lidt nøiere. 
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Casper (affites). Ha ha, han tvivler og vil prøve mig; 
hold nu Orene ftive, Casper! (luffer Øinene igjen.) 

Sivertſen. Der er jo ingen Tanfe i min Hjerne, 
fom nu er ffjult for dig? Casper! Saa fig mig da, hvad 
tænker jeg paa i dette Oieblik? 

Casper Caffibes). Gid han ſtee en Ulyffe med fine 
Spørgsmaal! (høit, med boitidelig Trudſel.) Claus Mikkel Sivert— 
fen! du lader en ſtammelig Mistanfe til din troe Tjeners 
Wrlighed opftige i din Sjæl. Jag den bort, og gjør hvad 
jeg Tiger, hvis det ſtal gaae dig vel i Verden! 

Sivertſen (affives). Hvor forunderligt han dog fan 
læfe i mit Inderfte! ja, der er ingen Tvivl om, han er i 
den hoieſte Clair Voyance, (bit) Sæt dig ned paa den 
Stol, jeg nu leder dig til! nu vil jeg fee, om du fan læfe 
med Hjertefulen. (leder ham til en Stol og gaaer hen at oplede en Bog.) 

Casper (afſides). Hilledod! hvordan ſtal jeg nu redde 
mig ? (reifer fig op og feer hvilfen Bog Sivertſen tager; derpaa fætter han fig 
baftig i ſamme Stilling og luffer Øinene.) Ho, ho, hans Yndlings- 
bog! det er den, ſom har gjort ham til den Mar, han er. 

Sivertſen (lægger ham en Bog paa Maven). Hvad er det, 
jeg holder dig under Hjertefulen? Casper! 

Casper. Philantropousky Alexandrinowgerod 
Plumperusku, 

Sivertfen. Nei, fig mig det paa Danſt! de bar— 
bariffe Sprog forftaaer jeg iffe. 

Casper. En Bog i Octav Format, figer jeg, med 
velſt Bind, gult Snit og temmelig ſmudſet paa Bladene. 

Sivertfen. Rigtig! og hvad ftaaer der paa Titel— 
bladet? 

Casper (faver). „Om den animalffe Magnetismus.“ 

Sivertſen. Det har fin Rigtighed. (affdes.) Hvad 
det dog er en forunderlig Ting med dette indvortes Syn, 
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ſom i denne Tilſtand ſynker faa dybt ned i Underlivet! 
Dette Experiment er, fan fandelig, det vigtigfte, jeg endnu 
har gjort i mine Dage, og der er ingen Tvivl om — 


Fjerde Scene. 


De forrige, Ane med Hr. Smith, fom ffjuler fit Anſigt i Kappen; 
ftrar efter Frederike. 


Une. See, her er den fremmede Herre, (fagte til Smith.) 
Gjør fom jeg har fagt og far les paa Jomfruen, faafnart 
De feer hende! Geit.) Og her er Jomfru Frederife. 

Frederike (afſides. Er det muligt? Onfel vil af fig 
fely forene os, figer Ane. 

Smith (paa Knæ for Frederife med Ryggen til Sivertfen). Dei— 
ligfte Jomfru! jeg brænder af Kjærlighed til Dem, og at De 
elffer mig ligefaa høit igjen, tør jeg fætte mit Hoved paa. 
Ligefom jeg dreiede om her paa Hjørnet af Vimmelffaftet 
faldt det mig ind, at De abſolut maatte være min Kone 
inden Aften, eller der vilde ffee en ſtor Ulykke ber i Hufet 
og jeg aldrig blive lykkelig i mine Dage. 

Frederike Ciagte). Hvad ffal det ſige? fjære Smith! 

Sivertſen caffives). Ja iSandhed! Somnambulanten 
har Ret! den fremmede Perſon er ftrar bleven gal af Kjær= 
lighed til hende, (høit til Freverife.) Mu, hvad fyneg big om 
den Beiler, der faldt ind ad Døren til dig? mit Barn! 
funde du blive hvad man falder lykkelig med ham? og funde 
han maaffe helbrede dig for din morbo hypocondrico. 

Frederike. Af ja," bedfſte Onkel! vi "Har fo længe 
elffet hinanden, og De gjør os nu ret lykkelige, ved iffe 
længer at være vor Kjærlighed imod. 

(Casper og Ane gjøre forgjæves Tegn til Frederife.) 

Sivertfen. Hvad! længe elffet hinanden? ikke læn-= 
ger være jer Kjerlighed imod? fjender du ham da? 
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Frederike. Det er jo den FR Doftor Smith, fom 
allerede for længe ſiden — 

Sivertjen, Hvad Doftor — Doktor Smith! 

Smith (paa Knæ for Sivertſen). Bedfte Hr. Sivertfen! 
tilgiv og gjør os lykkelige! 

Sivertſen (opbragt). Hvad! Doktor? — en Doftor i 
mit Hug! jeg gjøre en Doktor lykkelig! og det ovenikjobet 
Gam, Ham Satans Menneſte med fine 13 Djævle! Det 
er et oplagt Spil — det er Forræderi og ffammeligt Bedrag 
Altſammen. Jeg vil før fee Beften i mit Hus, end en Dok— 
for — jeg vil før give min Broderdatter til Natmanden, end 
til en Doktor — og Han tør fætte fin Fod i mit Hug? 
Han, gale, befatte Menneſte med fine 13 Djævle! Han, en 
eramineret og promoveret Medicug, en Sfolefur, en Pedant, 
fom holder mig for en Kvaffalver, en Marfffriger og Bar— 
ber — Han, fom iffe troer, jeg fan anatomere, amputere, 
medieinere og magnetifere trods Jer Alle! Pak fig ftrar paa 
Deren, Hr. Doktor Hjælpeløs! paa Døren, figer jeg — paa 
Døren paaſtedet! — 

Casper Caffides). Vi er om en Hals. 

i] Une (affioes). Jomfruen har fordærvet og Alt. 

Casper (affides). Jeg maa fætte mig i Credit igjen 
hos den Gamle. (høit, idet han lader fom han vaagner.) Hvor er 
jeg? — hvor har jeg været? — hvad er der hændet mig? 
— har jeg været død? — har jeg været begravet? — har 
jeg været i den anden Verden? — eller bar jeg fovet? 
Hr, Sivertſen! — Hvad er her paa Farde? hvad feer jeg? 
— en Doftor i Hr. Sivertfeng Hug! — Død og Ulykke! 
det er værre end Peſten. Fort! paa Døren med ham! ned 
ad Trapperne med ham, den Slyngel! (farer mod Smith.) Du 
infame Doftor Hjælpeløs! du, ſom iffe troer, at den lærde 
Hr, Sivertfen er den ſtorſte Magnetiſeur og mirakuloſeſte 
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Læge i Verden! — du yedantiffe, eraminerte og promoverte 
Doftor Medicine! — du, ſom ikke troer, at en genialf 
Barber fan fee dig og det hele Fafultet over Hovedet! — 
du latinſte Recept med ungerffe Støvler paa! — du Rabar— 
barapulver i fort Klædes Omflag! — du omvanfende Laxa— 
tiv, fom gaaer paa Frieri! — du vover at fætte Fod i Hr. 
Sivertſens Hus og beile til hang Broderdatter! — paa Døren — 
paa Døren med dig, din Slyngel! (aſter Smith ut og figer fagte til Une :) 
Løb efter ham og bed ham blive udenfor! — fig, det var 
et nødvendigt Krigspuds! 

Une (gaaer med Frederife; afſides). Nu veed jeg hverken ud 
eller ind. 

Sivertſen (fom har faaet i ſpendt Forundring). Wen Død 
og Ulyffe! hvad har jeg gjort! — Holdt! — jeg er Doed— 
feng — (fober mod Døren, men falder i en naragtig Stilling.) hold paa 
mig, Casper! jeg daaner — 

Casper. Het, Hjælp! — Herren har foraltereret fig 
— Herren daaner — hvad ffal jeg give ham at lugte til? 
(holder ham en Brandevinsflaſte under Neſen. Det er Spendrups 
Kummenagvavit — lugt fun til det, Herre! — faa gaaer 
det nof over, | 
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(Scenen uforandret, efter et meget fort Ophold.) 


Forſte Scene. 


fjr. Sivertfen, i Læneftolen. Casper holder ham endnu Flaffen under 
Næfen. 


S ivertr en (fommer til fig felv). Hvad er der foregaaet med 
mig? — Det er fandt; det var jo den forbandede Doftor, 
jeg ærgrede mig over. 

Casper. Vil Herren iffe tage en Snaps til at ſtyrke 
fig og fluffe Wrgrelfen ned med? jeg tør fværge paa, den 
fidder endnu i mine Knæ. 

(driffer ſelb en Snaps og ffjenfer for Sivertſen.) 

Sivertſen (oriffer). Taf, det er ligeſaagodt ſom Hof— 
mansdraaber. 

Casper (lader ſom han græder). Aa, ſtakkels Herre! 

Sivertſen. Grad iffe, Casper! nu er jeg ganffe 
friff igjen, fun en Smule fortumlet i Hovedet. 

Casper. Det var da en forbandet Hiſtorie med 
denne Doktor; men jeg haaber, han braf Halfen paa Trappen, 
Herre! for jeg lagde Skam iffe Fingrene imellem. 

Sivertſen. Taf, brave, ærlige Casper! du er mig 
dog altid en tro Karl, Men hvordan befinder du dig felv 
efter Den Tilſtand, du før var i? 

Casper. Hvorledes, Herre! hvilfen Tilftand ? 

Sivertſen (affives). Det er fandt, jeg ſtal jo iffe 


17* 


260 Magnetismen i Barberftuen. 


tale til ham derom. (befinder fig og farer forftræffet op.) Men, Død 
og Ulykke! har han iffe bedraget mig med fin Somnambu- 
lisme, fom det jo iffe lader til, og var det fandt, hvad 
han fagde, faa har jeg jo taget Livet af mig ſelv, ved at 
fafte Beileren paa Døren. (høit, angſtelig. Wiener du dog iffe, 
Casper! at det næften funde være en tung Nodvendighed, 
at falde Doftoren tilbage ? 


Anden Scene. 
De Forrige. Claus: 


Claus. Jeg fulde hilſe fra Hyrekudſten paa Vand— 
Fonften, fom holder her paa Hjørnet, og fpørge om Bryden 
iffe fnart var færdig. 

Casper (fagte til Claus). Hold din Mund! og gaa din 
Bei! | 

Sivertſen (fudfer). Hvad? Hyrekudſt? — Brud ? — 

Casper (fagte til Sivertfen). Han er fuld, Herre!  (høit.) 
Fy, Claus! Drikfaldighed er en afffyelig Laft, uværdig for 
et Vaſen, begavet med Fornuft og fri Villie, og ſom des— 
uden ved fin opreifte Stilling hæver fig over de umælende 
Bæfter. Å 

Claus. Men jeg er jo iffe fuld; jeg har jo felv 
hentet Vognen til Dofteren. 

Casper. Haner gal, Herre! — See! det er jo en Lig= 
vogn, ſom holder udenfor. 

Sivertſen (løber forjtræffet tir Vinduet). Hvad figer du? — 
en Ligvogn? 

Casper. Nu fjørte den om ad Hjørnet, Hils Kud— 
ffen paa Ligvognen, Claus! at Doktor Sivertfen gudſtelov 
leyer endnu, og vil iffe age til Bryllup paa den Maneer! + 

Claus. Wien jeg figer dig jo — 
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Casper. Lad mig fafte ham paa Døren, Herre! han 
fnaffer endnu i Sovne. Eller vil du magnetiſeres igjen, 
Claus! at du fan drømme dig en Terne? faa fom da! faa 
ffal du komme til at gaae i Søvne paa Spidſen af Kirke— 
taarnet paa Chriſtianshavn! 


(Gior Manipulattonstegnene for Claus, ſom ſtriger og løber bort.) 


Tredie Scene. 
Sivertfen og Casper. 


Sivertſen (forvirret). Jeg er rent fortumlet i Hove— 
det. See paa mig! feer jeg iffe ſyg og daarlig ud? 

Casper. Jo, det ffal jeg iffe negte: Herren feer noget 
daarlig ud? 

Sivertfen (med figende Uro). Men mener du dog ikke, 
det næften funde være nødvendigt, at falde Doftor Smith 
tilbage ? 

Casper (ivrig). Hvorledes? Herren funde bekvemme 
fig til at give fin egen Halvbroders Fjødelige Steddatter til 
en virfelig Doftor, til en examineret Medicus, til en Skole— 
fur, fom ingen Reſpekt har for Dem og Deres Konſt, til 
ſaadan en forbandet Pedant med Doftorhat paa, fom vil 
curere Folk efter Bøger og Syftemer, og troer, man behøver 
at ftudere, for at blive ftudert og forftaae fig paa Viden— 
ffaben — 

Sivertſen (urolig). Men fig mig, Casper! — 

Casper (fom for). Til ſaadan en Ignorant, ſom ikke 
veed at anvende Magnetismen, men ſtjalder Herren for en 
Sværmer, en Griflefænger — en Barber, fordi De bar 
gjurt Epoke i Videnffaben og hævet den til en Højde, ſom 
iffe al Verdens Fafulteter endnu drømme om. 

Sivertſen (fsm for). Wen fig mig da, Casper! — 
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Casper. Mig har Herren jo allerede lært ſaameget, 
at jeg fan magnetiſere mig felv, og tager jeg iffe feil, faa 
har jeg nylig været i en ſaadan Tilſtand, ſtjondt jeg ikke 
fan erindre det Ringefte af hvad jeg deri har feet og for= 
nummet; men faaledes gaaer det jo Alle. Og fee engang 
Une, hvorledes har Herren iffe cureret hende for Krampen 
i Mellemgulvet, iffe at tale om Madammen og Vasop og 
den forte Kat. 

Sivertſen (fom før). Men, kjare Casper! fig mig 
dog — 

Casper. Snart maa Fakultetet jo fane Øinene op 
og ffjenfe "Herren Doktorhatten; men førend det ffeer, og 
hele Fafultetet fryber paa fin Bug for Herren i Sfarnet, 
vil vi fafte enhver Doftor paa Døren, fom fætter fin Fod 
over vor Dørtærffel! 

Sivertſen (ængftelig). Men fig mig da, fjære, brave 
Casper! fan du flet iffe erindre hvad du fagde til mig i 
din Claire Voyance? 

Casper. Har jeg virfelig været i den Tilſtand? Herre! 
det fan jeg flet iffe huſte. 

Sivertſen (ængftetig). Ak, det er jo netop Beviis paa, 
at din Somnambulisme har været ægte; men huſt dig dog 
om, Fjære Casper! fan du iffe engang fom en dunfel Drøm 
erindre dig Noget, du fagde mig, angaaende mit Helbred 
og Lip? 

Casper. De fpøger, Herre! hvorledes ffulde jeg kunne 
vide Noget om Herrens Helbred og Liv? jeg forftaaer mig 
jo flet iffe paa Lægefonften, men er jo fun en ſimpel, enfol— 
dig Barberfyend, 

Sivertfen. Jeg er jo felv paa en Maade Barber, 
men forftaaer mig dog paa Lægefonften faagodt fom nogen 
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Doftor. J den Tilſtand, Du var i, veed man jo desuden 
næften Alting i Verden. 

Casper. AE, er det fandt, Herre! hoorfor fpurgte 
De mig da iffe om hvilfe Tal, der ſtal fomme ud i naſte 
Lotteritræfning paa Charlottenborg? Naar jeg engang ffulde 
komme i den Tilſtand igjen, Herre, glem faa endelig ikke at 
fpørge mig derom! men fig mig det faa ærligt, naar jeg 
vaagner! faa vil vi dele Profitten. 

Sivertſen (ængftetig). Ak, Casper! paa Saadant er 
her nu iffe Tid at tænfe — hvad fan al Verdens Rig— 
Domme nytte mig, hvig jeg iffe fan leve længere, end otte 
Dage? og jo meer jeg tænfer derpaa, jo visfere bliver det 
mig. See engang paa mig! feer jeg iffe fyg og bleg ud? 
feer jeg ikke næften allerede ud ſom et Sypøgelfe? 

Casper. Je, det fan jeg iffe negte: Herren er noget 
bleg om Naſen og feer næften ud fom et Syøgelfe; men 
hvorfor har Herren ogfaa vendt Vrangen ud af fin Frakke? 
— fom, lad mig hjælpe Dem tilvette! 

Sivertfen. Af, hvad fan det hjælpe? Casper! du 
veed jo Intet af den Ulykke, du felv bar forfyndt mig; der 
er fun eet Middel, fom fan redde mig; men det er et 
haardt Middel, Kan du gjette hvad det er? 


Casper. Det fan vift faages paa Svane-Apotheket, 
Herre! hvad det faa er — eller er der maaffe en fæl Rod 
fra botaniſt Have? 

Sivertſen. Ak gid det var faa vel! nei, det er 
meget værre. 

Casper. Maaſte da den giftige Belladonna, ſom 
man bruger mod Skarlagensfeber? — eller bar jeg maaffe 
fagt, Herren ffulde aarelades paa Banden? jeg veed jo iffe 
hvad jeg i en ſaadan forunderlig Tilftand fan have fagt. 
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Men er Herren ogſaa vis paa, at jeg virfelig har ganet i 
Søvne? 

Sivertfen. Af ja, Desværre! jeg figer dig bet jo, 
og nu tør jeg fætte mit Hoved derpaa — Ane fan være 
mit Vidne — hei, Ane! der fommer bun. 


Fjierde Scene. 
De Forrige. Ane. 


Une. Hvad befaler Herren? 

Sivertfen. Hør! faae du ikke ſelv tydelig, hvor— 
leves Casper før gif i Søvne? — Du funde fee mig ind i 
Tarmene, Casper! og fige mig hvormeget jeg havde fyift 
til Frofoft; du funde fee med lufte Øine gjennem Muren 
hvem ber gif paa Gaden; du funde fige mig, hvad jeg 
tænfte paa; Du funde tale alle mulige Sprog — 

Une, Ja, i det Rusfiffe var du ifær ſtark, Casper! 

Sivertſen. Ja, du funde, om end føl an 
dog ftave meget ordentlig med Hjertekulen. 

Une. Met, Herre! det fyneg mig dog iffe jeg har 
feet; men det Andet var forunderligt nok. 

Sivertſen. Det er fandt, det! var 
gaaet ud, Ane! men alt det Andet har du jo feet ligeſaa 
godt fom jeg. Havde jeg ikke et Vidne derpaa, vilde jeg 
nu ſelv troe, jeg havde feet feil Mer drømt det Altſammen; 
det Raad, du gav mig, Casper! for at bevare min Sund— 
hed og mit Liv, er mig ligefan ubegribeligt, ſom ubehage= 
ligt; men faae bu iffe tydelig, Ane! at han gif i Sovne? 
og hørte du ikke Alt hvad han fagde? ” ' 

Ane. Ja, det fan jeg ikke negte, Herre! jeg blev jo 
faa angft og bange Derved, at jeg nær var daanet; og 
Da jeg hørte hvad han ſagde — ja, Herre! det fan jeg 
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fværge Dem til, jeg havde heller gaaet i Graven, end troet 
Det var fandt, hvis jeg iffe var nødt dertil; men fan Jom— 
fruens og Herrens Liv iffe reddes paa anden Maade, end 
at hun ffal ægte denne Doftor Nasviis, ſom ſtod paa Hjor— 
net i Den blage Kappe og faldt ſom en gal Mand her ind 
ab Døren med fin Kjærlighed, faa vil jeg heller dreie Hal— 
fen om paa hende og begrave baade hende og År. Sivert— 
fen inden otte Dage,  (græver.) 

Sivertfen. Men du hørte jo dog, han fagde det? 
Une! 

Ane. Ja, det fan jeg iffe negte, Herre! men — 

Sivertſen. Saa ffal du, ſaamand, hverken begrave 
mig eller Frederife inden otte Dage! — faa maatte jeg jo 
være gal, om jeg betænfte mig længer — 

Casper og Ane. Men, fjære Herre! 

Sivertſen. Hold Mund, figer jeg, fordi det iffe fan 
gaae ind i jeres Dummerhoveder, veed nof jeg hvad jeg 
gjør, hvor ubegribeligt det end maa ſynes for Idioter, ſom 
iffe troe paa Magnetismen eller fjende den til Grunden, ſom 
jeg. Jeg maatte jo være en Daare og en Selymorder, om 
jeg betænfte mig længer. Giv mig Ben og Blæf, Ane! og ſtaf 
mig faa ftrar fat paa Frederife og den unge Hr. Smith! — 
. ffynd dig! 

Ane (dringer haftig det Forlangte). Jeg tør fværge paa, jeg 
gjør det nødig, Herre! men det er min Pligt at adlyde, 
naar Herren endelig befaler det.  (gaaer.) 


Femte Scene. 
Hr. Sivertfen og Casper, 


Sivertſen (affides, medens ban ſtriver). Det er et furt Æble 
at bide i; men der er jo ikke Andet for: Liv og Helbred 
ganer for Alt, og jeg har nu den foleflarefte Vished. 
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Casper. Betank dog hvad De gjør, Herre! jeg vilde 
i Deres Sted langt hellere døe, end give min Broderdatter 
fil en Doktor; det er iffe meget bedre, end at gifte hende 
med Natmanden eller med Peſten og den gule Feber, 

Sivertſen. Deri har du Ret, Casper! men hvad 
gjør man iffe for det fjære Livs Skyld? og derſom du vidfte 
felv Hvad du har betroet mig i din magnetiffe Søvn — 

Casper. Jeg tør gjøre min Ed paa, Herre! at jeg 
aldrig fan erindre at have ganet i Sovne, ſom De ſiger; 
Alt, hvad jeg huffer, er fun, at jeg magnetiferte mig felv 
og bley borte i det — vg, da jeg fom' til mig ſelv, fane 
jeg den forbandede Doftor her og kaſtede ham paa Døren. 

Sivertſen. Netop det bevifer mig, at du hverfen 
har bedraget dig felv eller mig; juſt at du iffe fan lide 
Doktoren, beftyrfer mig endnu mere i mit Forfæt, og hvad 
Du fagde mig, da du gif i Sovne — 

Casper. Wien jeg figer jo, Herren tager feil: jeg 
fan aldrig huffe, jeg har gaaet i Søvne i mine Dage. 

Sivertfen. Hold din Mund, Casper! det veed jeg 
bedre; troer du iffe, jeg fan fjende en Somnambulant fra 
et vaagent Menneſke? og troer bu da, baade jeg og Ane 
har været gale? 


Sjette Scene. 
De forrige. Ane med Hr. Smith og Frederike, 


Une. Her bringer jeg dem Begge, Herre! og fan det 
iffe være anderledes, nytter det jo ikke, jeg fætter mig læn= 
ger mod Partiet; men ſom fagt, jeg vilde i Herrens Sted 
heller døe af gallopperende Svindfot, end lade en Doftor 
løbe af med Jomfruen. 

Sivertfen. Ingen Raiſonneren, Ane! — See der, 
Hr. Doktor Smith, der er min ffriftlige Tilladelfe til Viel— 
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fen; tag hende jo før jo heller! og opſat iffe Brylluppet 
noget Dieblik! jeg har faa mine Aarſager, hvorfor jeg ønffer, 
bet ſtal ſtee ſtrax. (aiver ham Papiret.) NMu! hvorfor ftudfer 
De? Hr. Doktor! er den hede Kjærlighed maaſtee gaaet over 
igjen? Eller er De maaffe ſtodt, fordi jeg behandlebe Dem 
lidt haardt før? det var en uoverlagt Hidſighed, Hr. Doktor! 
tag mig det iffe ilde op! — (afſibee.) Ha, den uforſtammede 
Karl, jeg kaſtede ham heller paa Døren igjen. (De Elſtende 
nærme fig talfende.) Nu hvad ffal det til? det er for min egen 
Skyld, jeg gjør det, figer jeg jo, og J har iffe nødig at 
taffe mig faa meget. 

Frederike. Kjære Onfel! 

Smith. Bedſte Hr. Sivertfen! 

Sivertſen. Nu, plager Fanden Jer? afſted! figer 
jeg, og lad Jer vie! jeg vil iffe høre et Ord om Taffi- 
gelſe. Min Tilladelfe har I — og min Velfignelfe oven i 
Kjøbet; hvad J forreften kan have at fige mig, vil jeg itfe 
høre et Ord af, førend I ere Mand og Kone. 

Casper, Nu, faa gaaer dog! 

Ane. Nu, faa gaaer dog! og gjør iffe Hr. Sivert— 
fen vred! Casper og jeg ffal nok fige ham, hvad det nu 
iffe er Tid at fpilde Tiden med. 

Frederike (omfavner Sivertfen.) Saa er det da virfelig 
min gode Onfels Alvor? og det er iffe en Beflutning, ſom 
man har forledet eller misbrugt Deres Godtroenhed til? hvor 
lykkelig gjør De mig ikke! 

Smith (omfavner bam ogſaa). Ogſaa mig har De gjort 
uſigelig lykkelig, Hr. Sivertfen! og til Gjengjeld haaber 
jeg == 

Sivertſen (famver). J dræber mig med jer Taf- 
nemmelighed. Afſted, Hr. Smith, affted! her er periculum 
in mora — derſom du figer et enefte Ord mere, Frederife! 
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og iffe ftrar gaaer hen og fader dig vie, ffal jeg aldrig 
erfjende dig for min Broderdatter mere; afſted! figer jeg dig, 
Det er nødvendigt baade for din og min Lykſalighed. 
Frederike. Nu faa vil vi da ikke tøve længer. 
Smith. Kom, min Frederife! 
Casper.  Affted, affted! ,— Cffydber bem ud.) 


Syvende Scene. 
De forrige uden År. Smith og Frederike. 


Une. Hvor den gode Jomfru dog er ſamvittigheds— 
fuld! bun maatte jo næften jages til Brudeffamlen med Magt. 
Hvor har Hr. Sivertfen ogſaa kunnet ſaalange modfætte fig 
hendes Lykke? (ved Vinduet.) fee! der fjørte de. 

Stvertfen. Sagde du iffe felv nylig, Ane! at du 
før vilde dreie Halfen om pan hende, end fee hende faae en 
Doftor til Mand? 

Ane Cleer). Ja det var fun min Spøg, Hr. Sivertſen! 

Sivertfen. Hvad gaaer af dig? er det nu galt med 
dit Mellemgulv igjen? 

Casper. Siden Herren da endelig vil have det, vil 
jeg heller iffe længer ærgre mig over dette Barti; nu er det 
da ogfaa for filde, fan jeg troe. Men fig mig nu alenefte 
een Zing, Herre! 

Sivertſen. Nu hvad har du paa Hjertet? 

Casper. Er Herren ogſaa rigtig vig paa, at jeg gif 
i Sevne før? » 

Sivertfen. For Satan! hvor tidt ſtal jeg fige dig 
Det? baade jeg og Ane har jo feet det. 

Casper. Ja derpaa tvivler jeg flet iffe; hvad man 
har feet, har man jo feet, det er ligefrem; men jeg mener 


Femte Handling. 269 


fun, om Herren ogfaa er virfelig vig paa, at jeg virke— 
lig gif i Sevne. 


Sivertfen. Uforſtammede Knegt! vil du holde mig 
for Mar med dine evindelige Sporgsmaal? — troer du, jeg 
og Ane har været gale og iffe vidft hvad vi felv fane og 
børte? — Kaſt ham paa Døren, Ane! 

Ane (med tilbageholdt Latter). — Jeg fan iffe for Latter, 
Herre! mit Wellemgulv er rent galt igjen. 

Sivertſen. Saa fom! lad mig magnetifere dig igjen! 
gaa din Vet, Casper! 

Casper (vaa Knæ). Bare et enefte Ord endnu, Hr. Si— 
vertfen! faa maa De gjerne jage mig paa Døren tilligemed 
Une, hvis De iffe vil forbarme Dem over os og tage os 
til Naade, for den ftore Velgjerning, Herren fiden vil opdage 
at vi har viift imod Herren. Vare et enefte Ord, Hr. Si- 
vertfen! faa ſtal jeg gjerne gane i Tjenefte hos denne Recept 
af Doftor, fom nu holder Bryllup med Jomfruen — bare 
et enefte Ord, Hr. Sivertſen! jeg befværger Dem ved den 
dyriſte Magnetismus! 

Sivertfen. Nu hvad er det? hvad er det da? 

Casper. Er Herren ogſaa virkelig vis paa, at jeg 
har gaaet i Sevne og at Ane har havt Krampe i Mellem— 
gulver ? 

Sivertſen Grogler ham). Din uforſtammede Slyngel! 
tor du ſporge derom endnu? 

Casper (i Deren). Og er Herren ogſaa virkelig vis 
paa, at iffe jeg og Ane har havt Ham til Gjak, og derved 
cureret Sam for hang magnetiſte Galſtab? 

Ane (feer). 

Sivertſen. Paa Porten, paa Porten med Jer, 3 
Uforſtammede! Grygler dem bort.) 
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(Til Tilſtuerne.) 

Mig til Gjæf? mig til Nar? — Er der Nogen her, der 
holder mig for en Nar og tør lee af mig? — har Nogen 
maaffe Krampe i Mellemgulvet, faa kom ned til mig i Vim— 
melffaftet, og jeg ſtal magnetifere Jer, Godtfolk! — (falder i 
Tanter.) Men Hilledød! er jeg da ogſaa virfelig vig paa felv, 
at man iffe har havt mig til Nar? 


Kettelſer. 
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Renegaten, 


Et dramatiſk Digt. 


Ingemanns bram, Digte, VI. 


Perſonerne: 


Selim Ben Muhamed, ung tyrkiſt Sultan. 

Zulima, Sultaninde. 

Mehmed, gammel afſat og forviiſt Paſcha. 

Delfa, hans Datter, en ung Pige. 

Muſtapha, Mufti, en Olding. 

Soliman, Hovedmand for et Oprorerpartie. 

Aly, Corſar og Smughandler, af Oprorerpartiet. 

Zadok med Tilnavn Abdallah, tilforn kaldet Iſaack Jacobſen, ung 
dobt Jode og Renegat, tydſk Flygtning og Eventyrer. 

Johan, Renegatens Tjener, gammel Proteſtant. 

Pasvan, Eunuchbefalingsmand ved Seraillet. 

Agib, gammel Liovagtsſoldat. 

Jus ſuf, ung Livvagtsſoldat. 

En Imam. 

Kadi. 

Vaſchaen af M araſch tyrkiſkte Statholdere i lille Aften. 

Paſchaen af Anadoli 

Tyrfiffe Livvagtsſoldater, Skibsfolk, Smuglere, Almuesfolk, Tyrkiſt— 
Ufiatiffe Tropper og Karavan-Reiſende. 


Scenen er henlagt til Conftantinopel og dens Omegn, paa Bosphorus og paa 
lille Aſiens Kyſt. Tiden antages i det Ade Tigar af bet 19de Aarhundrede. 
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(En Deel af Sundet ved Conſtantinopel. Havblik. Et Smuglerſtib 
ligger ſtille med flappe Seil. Aly og flere tyrkiſke Skibsfolk 
paa Dælfet, Dadok ftaaer i franſt Modedragt med en blaa 
Slangkappe i Forftavnen. Johan fidder ved Ralingen med fol- 
dede Hænder, Det er Morgendamring med ftedfe ſtjonnere tilta— 
gende Morgenrode. I Baggrunden fees en Deel af Conſtantinopel.) 


Zadok Cfynger): 
Vil du nyde bit Liv, faa fæt Livet paa Spil! 
Sæt det raff paa et Tærningefaft! 
Og gager det i Verden ſom Lyffen vil, 
Saa grib Lyffen ved Vingen faft! 
Johan (affides med et dybt Suf). 

Jo, vi ffal rigtignof gribe Lyffen med Naverne, vi, 
fom nu maae flye til Tyrfer og Hedninger, for iffe at 
blive bængte blandt brave, chriſtne Menneſter! 

Zadok (funger): 
Som en Ørn, vil jeg flyve Alverden omkring, 
Og mit Løfen er: Frihed og Lyft! 
Wen Frihed og Lyft var mig Ingenting 
Uden Faren i driftig Dyft. 
Johan (afſides). 

Det maa jeg lade ham, forfnyt er han iffe for 
Fanden ſelv og neppe for Vorherre. Ak ja, men det er 
juft Ulykken det; hans brave Fader, falig Rabbi Abraham, 


var dog faa flor en Cujon, Nogen funde forlange. 
1% 


4 Renegaten. 


Zadok (fynger): 
Som et Eventyr gaaer det fra førft og til ſidſt — 
Fra Baladfet til Fængfelets Mur! 
Den Fugl! fynger lyſtigſt paa grønne Kvift, 
Der floi ud af det værfte Bur. 


Johan (afſides). 
ME ja! den Fornøielfe har han fjelden favnet tet 
længe, den bjertensfjære Djævelunge ! 


Za dok Cfynger): 
Har du Lyffen opjaget, faa grib den fuldfjæb! 
Og fæt Livet med Latter derpaa! 
Skal Hovedet ſpringe — fpring med! — fyring væf! 
Hvad ffal Livet med Loffer graae? 
Ctræber tilbage.) 
Johan (affides). 

ME ja! grane Haar bliver han nof fri for med det 
Levnet, i alt Fald bliver det neppe rené Krone. Vor⸗ 
herre omvende ham, inden Fanden har ham hel og holden, 
min ſtakkels forvildede Herre! 


En tyrkiſk Matros. 
En Satanas den Jode! — 
Anden Thrk. 
Kun hans Naſe 
Og Haar er Jedens. Jeg har feet ham laſe 
J vor Koran. 
Trebie ori 
Han er en Chriftenhund: 
Han ader Fleſt. 
Fjerde Tyrk. 
Igaar i Bonnens Stund 
Han drak Champagne. 
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Anden Tyrf. 

Han er Renegat 

Hvad Kvinder angaaer. 
(Zgabof og Aly træbe frem.) 
Ally (Clapper Zadok paa Stulberen). 

Eia, Kammerat! 
Du ſynger raſt. Det kan jeg lide! Livet 
Paa Tarningkaſt — paa Spil — og halv opgivet — 
Er allerlyſtigſt. 


(bemmelig.) 
Var vi kun iland! 
Vi bringe Tønder til en Helveds Brand — 
Vin! — Opium! fint Krudt og ffarpe Klinger! 
Zadok 
C(peger paa en Bunke trykte Sager). 
Og Ord med Næb og Klør og Flammevinger! 
Aly. 
Saa farlig Ladning har jeg aldrig bragt 
Til Stambuls Havn. Proclamationens Magt 
Du fætter høit, — Win Sjæl er ſpandt derpaa. 
Zadok (med Vægt). 
Ved Ordets Ild en Verden fan forgaae. 
Aly. 
Et Ord har Verden ſtabt; det veed jeg vel; 
Og Ordet, ſom blev bragt ved Gabriel, 
Var ogſaa mægtigt; Sfjæbnetavlens Ord 
Staaer paa vor Bande — det jeg ogſaa troer; 
Men diſsſe lette Ord i Flyveſtrifter — | 
Zadok. 
Af dem udſprang vor nye Tids Bedrifter. 
Aly. 
Den Trolddom helt jeg troer, naar jeg den ſeer; 
Af tuſind Dolkes Sted jeg venter Meer. 
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Vin, Opium ſtal give Modet Vinger — 
Saa ſpringe vi til Lykken — een, to, tre! 
Hvis kun imorgen ei vort Hoved ſpringer. 
Zadok. 
Ei! til imorgen kan der Meget ſtee. 
Aly. 
daner han fin Reſt, ſom nu er høit paa Straa, 
Saa fan der blive ftore Folk af Smaa. 
Op eller ned! — jeg veed, du aldrig ffjælved — 
Vi følges ad! 
(griber Zadoks Haand.) 
Zadok. 
Til Himmel eller Helved! 
Kun bort med Traldom! bort med Deſpoti! 
Bil fun Alverden Frihed — er den fri. 
I er et ftort, et dygtigt, herligt Folk! 
Giv Genien fun Luft — Ideen Tolk! 
Ord gjør Mirafler. Kun med Ild vi ffrive! 
Snart fom en Brand er Folfets Aand ilive. 
—A 
Dit Hoveds Kløgt — Din Ed jeg ſtoler paa; 
Og min Profet er din; nu maa det gaae! 
(afſides.) 
Ci Satan ſelv har bedre Kammerat, 


End flig forvoven Helveds Renegat. 
Chviffer.) 
Endnu du er lidt tynd i Troen, Ven! 


Og hvad du ſvor — — 
Zadok. 
Jeg fværger om igjen 
Saa tidt du vil, med alle Ceremonier. 
Aly (felenoe). 
Din Sjæl jeg har i Pant. 
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Zadok (feer). 
Ei, Lapperier! 
Det Pant er Univerſets Eiendom: 
Sligt Gods nu ingen Djavel ſporger om; 
Men dette Hoved er dit Pant. 
Aly. 
Nu vel! 
Bor Skjabnes Tavle læfer Israel. 


(Solen ſtaaer vp.) 
See nu! Som Blod ſtaaer Solen op idag. 
En Tyr? (vaa udlig). 
En Roerbaad. 
Anden Tyrf, 

En Gondol med Sultansflag ! 

Aly (blegner). 
Det gjælder Livet, robes vi — 


(vinker; ber heiſes flere Seil vp; men ingen Luftning rører dem.) 


(En prægtig Gondol glider frem i Baggrunden, roet af 6 Serail- 
Eunucher med tilbundne Pine, efter Commando af Serailletg 
Cunud-Befalingsmand Pasvan, fom ligger paa Knæ ved Roret 
i Bagſtavnen, med Ryggen til Herſkabet. En hoi, rigflædt Yng- 
ling ſtager opreift i Forſtavnen og betragter den opftaaende Sol. 
En ung, færdeles ſtjon Cirkasſierinde med tilbagefaftet Slor hal— 
der fig til ham og feer ned i Vandſpeilet. 6 Slavinder knale i 
Fraſtand med mufifalffe Inſtrumenter. Dampet Muſik.) 


En Tyrk (paa Smuglerſtibet)· 
See! ſee! 

Det er ham felv — 

Anden Tyr. 

Vor unge Sultan — 

Srebile Tori, 

Ve! 

Profeten ſtaae os bi! 
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Fjende: Tort. 
En deilig Kvinde 
Staaer ved hang Side — 
gemte Tyrf. 
Viſt hans Sultaninde, 
Den ſtjenne Zulima — 
Sjette Tyrk. 
Ha! uden Slor — 
Al y Cfafter fig ned). 
Kaſt Jer tilgulvs! 
Hvo her har Øine — doer. 
(de kaſte fig Alle ned med Anfigterne mod Dakket.) 
Zadok 
(bliver alene ſtaagende og betragter Sultaninden noie). 
OD! mageløfe Syn! for dig jeg gjerne 
Bortgiver nu hvert Luftflot i min Hjerne. 
Her maa jeg fee, var det for fidfte Gang, 
Om faa hvert Øie fra mit Hoved fprang! 
— Hun fpeiler fig i Havet, fom hun drømmer; 
Det er ſom hendes Billed til mig ſpommer; 
Det er ſom Bølgen bæver fun af Lyft 
Og fmelter og forgaaer ved hendes Bryſt. 
O! var jeg nu hint Bølgefpeil! 
Johan 
(med. Haanden for Øinene, Fryber hen til ham). 
Ak, Herre! 
Y er jo ſplittergal. Her bli'er det værre, 
End blandt de velffe Dolke. Tyrkens Keiſer 
Os fætter ftrar paa Spid. 
Za dok (uven at agte paa Johan). 
Hvor ftolt han fneifer, 
Den unge Gultan — han er ogſaa fmuf. 
De ftyre lige mod og — 
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Johan (met ftor Angſh. 
Herre! duk 
For Himlens Sfyld jert Hoved! Gjør fom jeg! 
Knib begge Øine til, og rør Jer ei! 
(titter nysgjerrig ud.) 
(Solen er ſtaaet helt op. Gondolen er ſtandſet paa et Vink af Sul- 
tanen. Slavinderne reiſe fig paa Zulimas Vink.) 
Chor af Slavinderne (anført af Zulima). 
Hil dig, du prægtige 
Konge blandt Dſchinner*)! 
Straalende, mægtige 
Mulmovervinder ! 
Du Fyrfte blandt Flammenaturer høie, 
Med Ild i Sjæl og i Bryft og i Die! 
Solklodens ftore, luende Genius! hil dig! 
Selim. 
Tilvisſe! Solens Genius er ſtor, 
Men Allah ſterre. Huſt Ben Kesſirs Ord! 
Løft mod Allahs Telt dit Øie! 
Over Firmamenter høie 
Funkler dets Rubiners Glands. 
Baaret af Cherubers Hander, 
Alnaturen det omfpænder — 
Favner Univerſets Krands. 
Zulima (peger paa Solen). 
Langt meer, end Teltets Bragt i Verdens Leir, 
Jeg prifer Helten, fom gaaer frem med Seir. 
Chor af Slavinderne (anført af Zulima). 
Stiernernes Herffer! Du holder i Baand 





*) 0: Genier, ſtabte af Ild, eller Diver. 
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Morkets Uhyrer med mægtige Haand. 
Hvor dit Aaſyn luer, 
Skorpionen gruer, 
Ci Hydraen hvisler; ei Loverne brumme; 
Nat-Sphinxens truende Gaader forſtumme. 
Hil dig, du Lyſets brendende Aand! 
Du flammende Genius! hil dig! 
Selim. 
Dog, Zulima! ſelv Solens Straalekrone 
Er dunkel mod et Glimt af Allahs Throne. 
Erindrer du hvad Hafis fordum ſang, 
Hin Sanger fra Damaſt, med Ordets Klang? 
— Under Teltet Thronen glimter, 
Som Profeters Blik kun ſtimter, 
Herlig, underfuld og ſtor. 
Kun ſom liden Ring forneden, 
Kaſtet hen i Sand paa Heden, 
Blinke Himle felv og Jord. 
Zulima. 
Ophoiet! herligt! Dog — jeg elſter meer 
Den Magt og Herlighed, mit Die feer. 
Chor af Slavinderne og Zulima. 
Magtige Seirer! Løvebetvinger! 
Ci Sphinxen din Herlighed taaler. 
Om din Krone Divernes Sfare fig fvinger 
Og dyppe de tuſindfarvede Vinger 
J dit Anſigts Straaler. 
Du Konge blandt Genier! hil dig! 
Selim. 
Dog, Zulima! hvor Sol og Maane raader, 
Der klinge Seirens Sange mig ſom Gaader: 
Vi er i Slagt med hine Diver hoie, 
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Med farlig Ild i Sjæl og Bryft og Die; 
Jeg elffer dem, ſom du; men Fredens Lyft 
Kun boer i høie Lysnaturers Bryſt. 
Forener Eders Stemmers fljønne Klang 
Med Gladestonen i min Morgenſang! 


Chor af Slavinderne og Zulima 
(anfort af Selim). 
Over Telt og Throne fjunger 
Hoie Lyscherubers Tunger 
Evig den Uſtabtes Pris. 
Kunde Sangen fra Guds Throne 
Alle Verdner gjennemtone, 
Blev Alverden Paradis. 
(Sangen ophorer; et bæmpet Efterſpil af Harper og Lyrer vedbliver.) 
Joban 
Uofter Hovedet og feer fig forfigtig om paa Smuglerffibet). 
NE, Herre! det var ganffe kjent — dog nei, 
Det var dog hedenſt. See for Guds Sfyld el! 
Er Blif paa Tyrkens Dronning koſter Knappen. 
Zadok 
(med ufravendt Opmarkſomhed paa Zulima). 
Hun vil ei ſee herhen. 
(etanker fig et Øieblif, kaſter derpaa pludſelig Hat og Kapye i Havet.) 
Med Friſtfyrkappen 
Et Blik jeg angler. Hvis bun Hatten feer, 
Opſtaaer vel Tanken om en Kavalleer. 
Hun feer mig — ſmiler — Himmel! hvilfet Blik! 
Forſtod bun Tanfelynet, ſom opgik 
Nu i min Sjæl? — Hun vinked. Nei, jeg drømmer, 
Det er umuligt. — Som en Fauft bift ſvommer 
Min Sjæl paa Kappen. — Ha! den gjør Cffect. 
Hvad Djævlen! — Har Defpoten felv Refpect 
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For Liv, han troer i Fare? — Bah! maaſte 

Sligt Fifferi ham morer. 

(Zadofg Slangkappe er ſvommet hen til Sultanens Gondol og ſynes 
at ffjule et dbrufnet Menneſte. Selim har bøtet fig haftig for at 
gribe den. Pasvan løber til paa hans Vink. Gondolen vipper. 
Sultanen ftyrter hovedfuldg ud og fynfer. Stor Larm, Sfrig 
og Forvirring.) 


Johan 

(fom har Figet ud fra Smuglerſtibet, ſpringer op). 

Be! af, Ve! 

Op, Tyrfer! red jer Herre! i 

Zadok (forbaufet). 
Det var Fandens! 
Johan (ffriger). 

Hjælp! Hjælp! 

(Larm og Forvirrelfe blandt Mandſkabet paa Smuglerſtibet. Aly 
fyringer haftig i en Baad, fparfer med det famme en ſtor Bunke 
af de trykte Sfrifter ned i Baaden og roer bort.) 

Zadok. 


Den Fangſt er min og ingen Andens! 
(ſpringer ub i Havet og dulfer.) 


(Smuglerffibet glider tilſide. Sultanens Gondol glider frem i For— 
grunden. Zulima ftaaer med løsrevet Slor blandt de forfære 
dede Skibsfolk, hvoraf nogle have revet Bindet fra Dinene. 
Larm, Sfrig og Forvirring.) 

Zulima. 

J feige Slaver! rorer Ingen Haanden 

Til Redning her? — Skal han opgive Aanden 

Paa Havſens Bund! — Ha! var jeg ingen Kvinde, 

Jeg fvømmed med hin Franker — ſtulde finde 

Vort Diadem — vor ſjunkne delften, 
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Kun ffrige fan de — her, fom der, Kun Cen 
Sprang driftig ud. Hans Mod gjør Tyrfens Skam. 
Han duffer op! — Han niffer! — Det er ham. 
Det er dem begge. — Lykkelige Svommer! 


Den Vovehals! 
(afſides.) 
Vel driſtig dog han dremmer. 


Gadok fvommer til Gondolen, underſtottende den halv bevidſtloſe 
Sultan Selim, ſom han haſtig hjælper op paa Gondolen. 
Derpaa ſpringer han ſelv op og kaſter fig hos den bedøvet lige 
gende Sultan for Zulimas Fødder.) 

Zadok. 

Jeg bringer, heie Skjonne! for din Fod 

(veger paa Sultanen med den ene Haand og lægger den anden paa fit Bryft.) 

Et Hjerte, fom er dit med Liv og Blod: 

Det flog for dig i ſamme Oieblik, 

Din Sfjønbedsftjerne for hans Sjæl opgik. 

Du veed det, høje Sfjønne! du har feet 

Det i hang Øie — — 


(eger atter paa Sultanen med den ene Haand, griber med ben anden 
Zulimas Haand og tryffer den heftig til fit Hjerte.) 


Selim (faaer Øinene op). 
Hellige Profet! 
Hvor er jeg? 
Zulima (flipver haſtig Zadols Haand). 
Reddet ved en driſtig Arm, 
Ved Zulimas og din Befriers Barm. 


Selim. 
Hvad! denne Franker? 


Zulima. 
Han i Svælget ſprang 
Paa Bebemoth=) og frelfte dig — 


*) Oceanets Ahyre. 
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Selim (halv opreiſt). 
Det ſang 
For mine Oren, og en Roſt jeg horte, 
Saa mild, faa fjærlig — 
Zulima. 
Det var hans, ſom forte 

Dig op af Dybet. Med begeiſtret Roſt 
Han priſte Hjertet i det Herſterbryſt, 
Der flaaer for Zulima og Mahoms FolÉ. 
Dog — han fan. tale godt foruden TolÉ, 


Selim (fom helt har reiſt fe). 
Taf, ædle Redningsmand! du voved Livet 
Hor Den, du aldrig fane! 


Zadok. 


Jeg har kun givet 
En lille Dykkerprove, for maaſte 
(fnæler med et hemmeligt Blik til Zulima.) 
Den ſtorſte Oſtens Perle her at fee 
J al dens Herlighed. Et ſaadant Liv 
Er vel ſligt Voveſtykke vard. 


(boier fit Hoved mod Jorden, hvorved han trykker et Kys paa Zulimas frem= 
ſtralte Fod, ſom hun haftig drager tilbage med et ſtrengt Blik til Pasvan, 
ber flager med opſpilede Øine og haſtig vender fig bort.) 


Selim Gplofter ben knalende Zadoh). 
Nei, giv 
Mig Haanden, adle Franker! — Uden dig 
Laae nu pan Havſens Bund mit blege Lig. 
De Troendes Beherſter fan paaſtjonne 
Din Daad. Gig frem, hvormed fan jeg dig lønne? 
Zadok 
(bøier fig for Sultanen, med ildfulde Sideblik til Zulima). 
Min ftørfte Løn jeg har modtaget alt: 
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Det lykkelige Lod mig her tilfaldt 
At fnæle for den Fod, af hvem med Glæde 
Jeg fom en Sivblomſt lod mig ſondertrade. 


Selim (betragter ham forundret). 
Hvorledes? Guld og Rigdom du forſmager? 
Øg — flig Hengivenhed! det overgager 
Al Maal og Maade — ingen anden Løn 
Du ønffer, end at fee mig? 


Zadok. 

Stor og fljøn 

Er mig den Løn, at fee hvad jeg har feet: 
Slig Hoihed med flig Mildhed! 


Selim. 
Vor Profet 

Er dog ei din — du deler et min Tro — 
Var du en Mufelmand, du ffulde boe 
Og bygge hos mig, fom min førfte Ven. 
Sig, er du Chriſten? 

Zadok. 

Jeg troer om igjen, 
Hvad ſaa jeg troede. Der er ingen Gud 
Foruden Gud, og af hans Sendebud 
Jeg agter den Profet for ſand og ſterſt, 
Der lædffer af den ſtorſte Brønd vor Torſt. 


Selim. 
Hvad! Mufelmand ? 
Zadok. 
Det fvor jeg alt at blive 
Igaar. 
Selim. 
Velan! ſaa kan vel Selim give 


15 
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Dig Gaven, du ei ſtolt vil kaſte hen: 


Bliv hos mig! Du ſtal æres ſom min Ven. 
(Zadok vil knale.) 


Selim Comfavner ham). 
Ei Slave — Ven for Alles Oine! 
(til Pasvan, ſom ſtirrer med et liſtigt Blik paa Zadok og Zulima.) 


Fort! 


(til Zulima, der har givet Zadok et betydende Blik, men haſtig ræffer 
Sultanen Haanden.) 


Min Zulima! dit Slor? — 


Zulima. 
Jeg rev det bort 
J Sfræffen, troer jeg. Mei, jeg har det ber. 
(tilfører fig haftig og læner fig til hans Bryſt.) 
Selim (afſides med inderlig Glæde). 
Taf, Allah! tvende Sjæle har mig fjær! 
(Gondolen glider bort under Muſik af Slavinderne.) 





(Et Smuglerherberg ved Havnen i Conftantinopel. I Baggrunden 


en aaben Altan med vid Udfigt til Sundet og Landingspladſen, 
hvor man feer en Baad lægge til Land og Aly fpringe ud af den. 
Paa Gulvet i Herberget ligge en hel Deel ſmudſig kladte Tyrker. 
Nogle ryge Tobak og drikke Kaffe. Andre tygge Opium og ere 
halyt beruſede. En Imam ftaaer alene opreift imellem dem.) 


Imam. 
Ved Profeten! det er Sandhed hvert Ord, jeg har ſagt. 
Bil I længer taale den Sfændfel og Foragt? 


En Thrk (reifer ſig). 
Til et ſaadant Defpoti har jeg aldrig hørt Mage — 
Ut forlange, vi ffal lade Hagerne rage! 
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Anden Tyr 
Cfpringer op og laſter fin Turban i Gulvet). 


Og Hovedhaaret vore! 
Tredie Tyhrk (fyringer vp og raver). 
Det er himmelſtrigende! 
Flerde YE 


(fpringer op, men falder tilbage). 
Det er himmelſtrigende! Vil ſelv han, efter Sigende, 
Befale vi ffal gane med franføfiffe Kjoler 
Og chriſtne Buxer, ſom Rusſer og Spanioler, 
Saa ſtyrter han jo hele Troen om. 


Imam. 
Det er værre, ved Profeten! end Jodedom: 
Har 03 Satanas førft ved Haar og ved Sfind, 
Saa griber han os fnart ved Sjæl og ved Sind; 
Lad os førtt fane Haler, faa er fnart vi Hunde — 


gemte Tyr (fyringer op). 
Wed de gammeldags Burer gaaer Troen tilgrunde! 


Sjette Tyrk (fyringer vp). 
Du har Ret! — og ffal det gaae ſtrengere til! 
Med Vinfmugleriet, med Drif og med Svil, 
Saa er hele vor Handel og Vandel jo forbi — 
(Almindelig Mumlen.) 
Syvende Tyr (fyringer op). 
Ingen Djævel fan udholde det nye Defpoti! 
Fjerde Tyr 
(ſpringer atter vp, men falder tilbage). 
Det ffal ingen gudfrygtig Muſelmand taale! 
Oprorerhovdingen Soliman 
(træber haſtig ind). 
Oy! Timen er kommen — 
(De Fleſte, ſom endnu ligge, ſpringe op.) 
Ingemanns dram. Digte. VI. 2 
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Nogle Thrker. 
Vi vil ſtrige og ſtraale — 


Andre. 
Vi vil larme og true — 
Andre. 
Og kaſte med Stene! 
Andre. 
Ingen Chriſtenhundeſtikke! 
Aube 


Og ingen Tyran! 


Soliman. 
J behove kun at ſtraale. Jeg handler alene! 
(peger ud paa Sultanens Gondol, ſom ſees ved Havnen.) 
Giv Agt! om et Dieblif ſtiger han iland. 
Han er uden Vagt. Det ffal lade faa fortroligt, 
Som om Folfet tilbad ham, var Iyffaligt og roligt. 
Ved Moffeen vi nu ftyrte og Alle ind paa ham; 
Jeg ftiffer ham igjennem, faafnart jeg fan nage ham. 
J løfte mig i Veiret — I ſtrige: vi er frie! 
Sultan Selim er falden! vor Nød er forbi! 
Sultan Soliman leve! 
Alle. 
Afſted! afſted! 
Aly (træder ind). 
Skal Soliman leve, maa jeg vel være med. 
(afſides til Soliman.) 
Men Vezier imorgen — 


Soliman (ryfter ham i Bryſtet). 
Fordommelige Hund! 
Du har fveget — har forfømt den beleiligfte Stund: 
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En Forræder jo er hos ham, og du kom forſilde. 
Vi er røbet. Her er intet Øieblif at fpilde. 
Aly. 

Renegaten maa tie. Mine Folk er beredt! 
J en Haandevending ſtal det Hele vare ſteet. 

(bemmelig.) 
Men Vezier imorgen! 

Soliman (niffer truende). 

Derom ffal vi tale, 

Forſt Hoved paa det Hele! faa tænfe vi paa Hale. 
Aly (ffærer Tænder). 

Ja faa! 

Soliman. 

Afſted! Nu ftiger han iland. 
(til Aly.) 
Hvo der fvigter ffal fpiddes ! 
(iler ud i Spidſen for be larmende Oprorere.) 
Aly (fager fig for Panden). 
Hvor var min Forftand ! 

Imorgen lader Soliman mig ftrangulere. 


Her gjælder det itide at contraminere. 
(aſtig bort.) 


(En ſtor Plads med Udſigt til Havnen. Paa Trappen til en Moffee 
finder den forvifte Paſcha Mehmed, kladt ſom usſel Betler, med 
en Triangel i Haanden. Hans Datter Delfa ftaaer ved hang 
Side, ligeledes i fattig Dragt, men med færdeles Ynde, et ſam— 
menfliffet Slør for Dinene og en Tamburin i Haanden. J 
Baggrunden feer man Sultanens Gondol lande. Tiltagende 
Folfeftimmel ved Havnen og paa Pladſen i nogen Fraftand 
fra Moffeen.) 


Mehmed (ftirrer mørt mod Jorden). 
Hvor længe ftirrer du paa Tavlens Bud, 
2* 
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Med Undergangsbaſunen for din Labe? 

Du Dommens Engel, ſom alt Liv ſtal dræbe, 
Naar førfte Gang du ftøder Lyden ud! — 
Du tøver, IsSfrafel! du tøver længe. 


Delfa. 


O, Fader! det er fælt at tænfe paa. 
Skal ogſaa Alt, hvad der er ſmukt, forgaae ? 


Mehmed (med hoitideligt Tungſind). 
Baſunens Klang ffal Jorden gjennemtrænge; 
Paa alle Kloder og i alle Himle 
Skal Alt, hvad lever, brat i Døden ſpimle; 
Han taber fely Bafunen af fin Haand 
Og blæfer ud fit Liv, hin Dommens Aand: 
Han veed, det er hang egen fidfte Stund, 
Naar Radſelsklangen drøner fra hans Mund. 


Delfa. 
Den ſtakkels Engel! feer da fun hans Die 
Hin ffræffelige Tavle i det Hoie, 
Men ei Den ffjønne Verden, vi fan fee? 
Mehmed. 
Han fluer rolig fun hvad der ffal fee; 
Han taus bereder Aandepuſtets Stød, 
Der ſtal udbuldre hang og Alles Dod. 
Selfas 
Men, Fader! ingen Aand jo dog forgaaer — 
Mehmed (med mort Grublen). 


Hans Liv fun ftandfer tyende Sneſe Aar, 
Saa væffer Allah ham igjen af Blunden; 
Saa ſtaaer han atter med Bafun for Munden — 
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Gaa ffal han anden Gang en Lyd udſtode 
Og væffe alle døde Verdners Døde. 

(reifer fig beftig.) 
Ha! før er der Retfærdighed et til — 
Her er fun Svig og Løgn og Gjøglefpil, 


Delfa 

CFlapyper formilbende hans Sint). 
ME! fun paa Dom og Død du tænfer, Fader! 
Og paa den unge Sultan, fom du bader, 
Vaa ham og dig jeg tænfer Nat og Dag 
Og beder Aab flette ud dit Nag. 
O Fader! faae du i hans Sjæl, fom jeg, 
Du funde ham umulig hade. Nei, 
Han er ei ond. Hver Dag vor Sang han bører, 
Og altid ftaaer han ftile: Det ham rører, 
O! han er god. — Det Uafyn lyver iffe. 


Mehmed. 
Fuldbeff en Sfaal han bød dog os uddrikke: 
Vi maae nu betle os i Verden frem, 
Ha! før jeg feer ham fra Palads og Hjem 
Udſtodt, fom jeg, forladt af Haab og Trøft, 
Før ſlukkes iffe Hadet i mit Bryft. 
Som Barn han gynged tidt paa denne Arm — 
Jeg elffed ham; dog i retfærdig Harm 
Jeg fvor ham Hadets Ed. En Kvindeg Ord 
Han trogde meer, end mit. in Læbe fyvor, 
Og dog han troede bende. 


Delfa. 
dle Tro! 
Hun er faa ſtjen i hendes Høibeds Ro. 
Din Sjæl var vig? — 
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Mehmed. 
Fuldvis er Sjalen paa 
Hvad Øret hørte og hvad Diet ſaae. 


Delfa. 
J Fjærlig Blindhed ramte dig hang Magt. 
Tilgiv ham! Had er ondt, har fely du fagt. 


Mehmed. 
Ja, Had er Laſt, naar Harm min Sjal oprorer 
For hvad der kun til denne Verden horer; 
Men fprang min Harm af Aandens Heihed ud, 
Mit Had er Dyd og Vrede fun i Gud. 
— Jeg var en mægtig Mand. Det er forbi. 
Som Betler, jeg er mere ftolt og fri, 
End ved Deſpotens Side, fom hans Slave. 
Min Magt, min Rigdom var fun Verdens Gave; 
Wen Ret og Sandhed fommer fra den Gud, 
Som fletter Løgn og Urets Domme ud. 


Del fa 
Der komme de fra Havnen, Fader! — O! 
Hvor han er fmuf, men bleg! — O! du maa troe, 


Det gjør ham ondt, hvergang han feer os her 
Og hører Sangen — 

Mehmed. 

Forſt naar han er nær, 
Saa han hvert Ord fan høre, ſtal vi fynge! 

Delfa. 
Men, Fader! fee! Folk ſamſer fig i Klynge. 
Hift fomme mange Mand med vilde Blik 
Og fæle Miner; fom af fyndig Drit 
Og Opium de rave. 
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Mehmed. 
Staa kun ſtille! 
Og ſyng, naar Tid er! 


Delfa længftelig). 


Ak! hvor kan jeg ſpille 


Og ſynge, naar jeg ſtjalver? — 


M ehm ed (med bitter Ro). 


Vi er trygge: 


Den Usle hader fun de Stores Lyffe; 
Til BVjaltefløret naaer et Hobens Vold: 
J Lafer har en Betler ftærfeft Skjold. 


(han feer fig ftolt og rolig om med fammenflettebe Arme.) 
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Sultan Selim fommer fra Havnen, ledſaget af Badok, uden Vagt. 
Bulima bæres ved hans Side i en prægtig tilhyllet Bareſtol. 


Der ftimler fleer og fleer Menneffer ſammen. 


Selim (til Zadoh). 
Det undrer dig, min Ven! at uden Vagt 
Jeg her, i rolig Tillid til min Magt, 
Imod al gammel Skik, tør vife mig 
Blandt mine Underfaatter? 
Zadok. 
Sandelig! 
En mageles, en uſtatterlig Lykke, 
Naar Folkets Kjarlighed er Fyrſtens Smykke 
Og fiffre Værn! — Det vover ei engang 
De Franſtes Borgerkonge meer, 
Selim. 
Slig Tvang 
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Er mig forhadt. Den Magt er dog ei til, 
Som hindrer hvad en evig Skjabne vil. 
Det blev fun Muſelmandens høie Lykke, 
At vide alle Veie lige trygge. 


Zadok. 
J det Kapitel er jeg Muſelmand 
Med Liv og Sjæl. 

Selim. 


Den Lykke fun er fand, 
Som intet Menneſte formaaer at roffe, 


Zulima 
(brager Gardinet fra Bareſtolen). 
Min Herre Sultan! ſee, hvor de ſig flokke 
I Klynger ved Moſteen! Der er Larm 
Og Uro — Mytteri maaſte. 


Selim. 


Een Arm, 
Min Zulima! er magtig ſom en Har, 
Naar Allah vil. Var tryg! 


Zulima (med Skrak). 
Der blinker Sverd — 
Og — Mehmed ftaaer der — fee! 


Aly 
Uommer haſtig med en Flok tyrfiffe Somand). 
Forraderi! 
Min høie Sultan! lad os ſtaae Jer bi! 
Den vilde Soliman er Hovedmanden. 
De raſe. Vogt Jer! 


(Larm og Sfrig blandt Oprørerne. Mehmed bliver ſtaaende ubevægelig og 
ſtirrer ſtarpt paa Zulima.) 
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Zulim a (ſpringer ub af Bareſtolen). 


Red mig! 
(griber Zadols Arm.) 
Selim. 
Flyer til Stranden 
Med Zulima! 
Zulima. 


Du hellige Profet! 
(fynfer ſom bevidſtles i Zadols Arme, ber iler med bende til Gondolen, lede 
faget af Aly og hans Mandſtab.) 


(Soliman ſtyrter med et vildt Raab i Spidſen for Oprorerne frem 
mod Sultanen. Delfa kaſter ſig med et Skrig imellem dem, men 
rives til Side af Soliman.) 


Selim (brager fin Sabel). 
J Allahs Navn! han vil — og det er ffeet. 


(nedlægger Soliman med et enefte Slag. Oprørerne vige et Oieblik forfærbede 
tilbage. Delfa bliver liggende Inælende mellem dem og Selim i taus men 
beftig Ban. Mehmed ftaaer uroffelig med ſammenflettede Arme.) 


Selim 

(beftiger et høit Trappetrin ved Moſteen og udbryder med ſtark Roſt): 
Saaledes knuſer Lynet hver Forrader! 
Seer, Mufelmænd! med diamantne Kjæder 
Er Dommen lænfet til den Ondes Hæl — 
Og Døden til hver blind Oprorers Sjæl. 
Nys Allah drog mig op fra Havets Bund: 
Han vil et Liv og Død i ſamme Stund. 
(Urolig Mumlen. Han kaſter fit Sværd ud blandt Oprørerne og vedbliver.) 
Her ftaner jeg, uden Vaaben, blandt mit Folk, 
Men bæver ei for nogen Morders Dolk: 
Jeg veed, den Haand i Verden et er til, 
Som roffer hvad en evig Billie vil. 


(Stærkt Mumlen. Han feer fig om; hans Blif dvæler pludſelig paa den be— 
bende Delfa, og han vedbliver begeiftret, men i mildere Tong.) 
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Jeg veed, jeg er ei ene, hvor jeg gaaer: 
Ufynlig Englen paa min Sfulder ftaaer, 
Som læfer i mit Øie Sjæleng Tanfer 
Og ffriver op hvert Slag, mit Hjerte banker. 
Jeg veed, han glemmer ingen Tanfe from, 
Som op af Sjælens dybe Kilde fom; 
Jeg veed, han flyver glad med Ørnevinger 
Og Tanfebrevet vift til Allah bringer. 

(hæver Roſten med ftrengere Stemme.) 
Men paa vor venftre Sfulder ſtaaer den Anden, 
Som læfer Brødens dunfle Sfrift paa Banden, 
Jeg veed, han ingen Tanfe tør forgjætte ; 
Dog — angre vi, han fan hvert Ord udflette. 
Men har han lukket Syndebrevet i 
Og flyver bort med Graad — er Alt forbi: 
Gaa vandre vi til Dommen, fom flod ſtrevet 
Før Synd blev til og før en Sjæl har levet. 


Stemmer blandt Folfet, 
Vor unge Sultan leve! han er from — 


Andre, 
Og faft i Troen — 
Andre. 
Vi har ſeet Guds Dom. 


Almindeligt Raab. 
Dø hver Forræder! Gultan Selim leve! 
Han er gudfrygtig. — Vi har feet Guds Dom. 
(Folfet løfter ham paa Sfulbrene og bærer ham bort med Jubelraab,) 


lle 


(unptagen Mebmeb, der endnu forbliver i famme Stilling, og Delfa ber bar 
reift fig og ſtager med foldede Hænder). 


Dø hver Forrader! Sultan Selim leve! 
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(Rogle Oprørere flygte og forfølges. Folkehoben følger med larmende 
Jubel bem, der bære Sultanen. Delfa og Mehmed blive tilbage.) 
Delfa 
(ftyrter glad til Faderens Bryft). 
Nu fan jeg fynge, Fader! — O! han fane 
Til mig. Vor lille Sang han huſted paa; 
Det var dens Ord, der frelfte ham. — O Fader! 
Nu fan jeg ſynge. Ingen meer ham bader. 
Du vil et heller, Fader! O! han faae 
Saa mildt til mig. Vor Sang han tænkte paa. 


(flager paa Tambourinen og fynger:) 
To Engle fmaa 
Os følge hvor vi gaae; 
Ufynlig de paa vore Sfuldre hvile, 
Ved hoire Kind 
Den Ene titter ind 
J Sjæl og Die, naar vi fjærligt fmile. 


Hver ærlig Id 
Han ſtriver op med Flid; 
Hver Tanke, from og god, han tro bevarer. 
Hvert Palmeblad 
Han ftrar forfegler glad: 
Hver Midnat han til Aab med det farer. 
Mehmed 
(faaer mork paa fin Triangel og fynger med dyb Stemme). 
Med ſtrenge Flid 
Paa hver uærlig Id 
Og paa hyer ufrom Tanfe feer den Anden. 
Ved venftre Kind 
Han feer i Diet ind 
Og laſer Bredens dunkle Sfrift paa Panden. 


Hvad Ondt han ſaae 


an ſtrax opffrive maa — 
9 ſt yſt (folder inde.) 
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Delfa (falder ind). 
Dog tøver han en Stund med Seglets Gjemme. 
Raab til din Gud! 
Og Englen fletter ud 


Hvad angerfuld du bad din Gud forglemme. 
(langfommere og med dæmpet Stemme, ledſaget af Mehmeds bybe Bas.) 
Men vender du 


For Midnat et din Hu, 
Og Angerstaaren ei dit Øie veder — 
Dit Syndebrey 
Forſegler han, der ſtrev — 
Men Englen paa din højre Skulder græder. 
(De gaae ftille bort Haand i Haand.) 
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(Gemak i Sultanens Palads i Conftantinopel Dampet Muſik fra 
Livvagten udenfor.) i 


Selim (alene). 


Jorael! Dodsengel! brat du foer forbi. 
Jeg faae dig i Diet: to Lyn var deri. 
Du faae paa Sfjæbnetavlen; du læfte mit Navn! 
Dog Livets Engle tog mig kjarlig i Fan. 
(falder i Tanker.) 
Skal Lykken fortjenes, hvo var da Lykken værdig? 
Ret, Sandhed har jeg villet — dog hvo var retfærdig? 
Jeg faae ham i Hoben, den mørfe Mehmed — ja! 
Din res Bagvaſter, rene Zulima! 
Brat Fyrſten blev Betler, fredløs for hint Ord. 
Min Undergang venter han nu, fom han fvor. 
Syy Dage han ftod ved Moffeen alt der; 
Blandt hine Morderbliffe hans var mig nær. 
Men Betlerpigen — hun med den deilige Roſt, 
Hvis Sang om Forbarmelfe toned i mit Bryft — 
Hang Datter — og dog Sfytsengel mellem mig 
Og Mordernes Dolke — O! her var ingen Svig — 
Mange Stemmer (udenfor). 
Sultan Selim leve! — Myrd, knus hver Forræder! 
Lad os fee dem paa Spid! 
En Livvagtsdrabant 
(træder ind og boier fig til Jorden). 
Dit Folk fig glæder, 
Pin hoie Sultan! det lykonſter dig 
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Med Hyldeftraab og høie Frydeſtrig. 
Paa egen Haand de har holdt Ret og Dom: 
Forræder-Lig paa Gaden flæbes om; 
En gammel Betler og en fattig Pige 
Nu bringes bid. Paa deres Død de ffrige. 
Selim. 
Ha! Mehmed og hang Datter? 
Drabanten. 
Herre! ja, 

Han, ſom for Mened bleo forviiſt herfra; 
Man har ham kjendt. De bringes hid med Vagt 
Blandt Fleer, man vilde myrdet — 

Selim (fampyer heftig i Gulvet). 

Hvo har Magt 

Til Bloddom i mit Rige, uden jeg? 
Bring hid de Fangne! 

(Drabanten boier fig dybt og gaaer.) 

Viis mig Retfards Vet 

Og Sandhed, ftore Aab! Sandhed førft! 
Kun Sandheds Brønd mig fluffer Sjælens Tørft. 


(Vagt træder ind med endeel lænfede Smuglere og Oprørere af bem, 
man ſaae i Smuglerherberget. Blandt dem Mehmed og Delfa, 
dog uden Lænfer,) 


Fangerne 
(undtagen Mehmed og Delfa, kaſte fig for Sultanens Fodder). 
Forbarmelſe! — Lad Naade gaae for Ret! 
Bor ædle Gultan! 
Selim (med ſtreng Ro). 
J har handlet flet, 
Har ftræbt mig efter Livet — trodſet Loven 
Og alle Loves ftore Lov foroven. 
J har forbrudt jert Liv. 
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En af Fangerne. 
Vor Synd er flor; 
Men du Fan den udflette med eet Ord. 
Flere Fanger, 
Gig: Naade! — Herre! 
É Andre. 
Glem hvad vi forbrød! 
Selim. 
Et ftørre Ord beftemte Liv og Dod, 
Og aldrig fan mit Ord jer Synd udflette ; 
Men jeg fan Eders Sletheds Id forgjætte, 
Og I, fom angred med oprigtig Hu! 
For Jer et Dedens Time flog endnu: 
Paa Tavlen hiſt jeg læfer: Amneſtie! 
Gaa bort, Enhver, ſom angred! I er frie! 


Fangerne 
(Ceiſe fig jublende og befries af Vagten fra Lænferne). 
Vor ftore Sultan leve! 


(De gaae alle jublende bort med Vagten, undtagen Mehmed og Delfa. 


banten bliver i Fraftand.) 
Selim (til Mehmed). 
Ikkun du 
Bil et benaades? 
Mehmed (met rolig Trods). 

Nei! — og dog endnu 
Min Dødsftund er ei kommen. Det ei” feer 
Før Sultan Selim jeg i Bjalter feer, 
Som her du ffuer Mehmed. Du har røvet 
Mig Wren og nedſtyrtet mig i Støvet. 
J rens Turban blev min Isſe graa; 
Min Tunge vidned hvad mit Øie faae. 
End Sandbed følger mig i Betlerdragt: 
Vid, der er Grændfer for Defpoters Magt! 
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Selim (heftig opblusſende). 
Ha, ſtolte Mehmed! leger du Profet? 
Din Tunge vidner hvad dit Had har feet, 
Bil du mig tvinge til — en Bloddom? 
Delfa (fafter fig for hans Fodder). 
Sfaan! 
Dom et hang Ord! o, ſtaan min gamle Fader! 
Han elffer dig, hvor bittert han dig hader — 


Mehmed 
(griber hendes Arm og brager hende op). 


Ti, Barn! jeg ſvor ham Had. 

Selim (til Mehmed). 

Din Trods, din Haan- 
Udæffer Døden. Var min Dom for haard, 
Var Gultan Selim i din Gjeld igaar — 
Idag jeg fane Dig i Forraderſtaren. 
Dog denne Engel bad for mig i Faren; 
Ci hendes Sjæl har Deel i Fjendens Rænfer: 
Din Datter hendes Faders Liv jeg ffjenfer. 
Ved hendes Haand du ffal ei betle meer — 
Men aldrig meer du Stambuls Porte feer! 
Dit Gods, din Rigdom ffal du faae tilbage; 
Wen — ren du frafvor dig alle Dage. 
For evig Bosſsphorus os ffiller ad — 
Skjul i en anden Verdensdeel dit Had! 
Mehmed. 
Bed Domsbaſunen! Hadet i mit Bryft 
Fik fun for dig og mig og hende Røft; 
Wen aldrig var min Haand mod dig udftraft, 
Selim (heftig). 

En reffænders Ed har ingen Magt — 
Der var ei Sandhed i Dig. 


Anden Handling. 33 


Delfa 
(brifter i Graad og griber Faberené Haand). 
Fader, kom! 


Han Fan et troe dig. Vi har hørt vor Dom. 
Mebmed 

(oplofter boitidelig ſine Gænder mod Himlen). 
Du lever, Allah! Du mig kjender noie: 
Du ſeer det Dybe, og Du ſeer det Hoie; 
Du fjender alle dine Stjerners Tal 
Og Londomstanken i min. Øjerneffal; 
Du veed hvad i hvert Hjerte furegaaer 
J denne Time og om tufind Aar. 
Den Lendom, fom Alverdens Kundſtab haaner, 
Du glemmer ei, naar Tidens Isſe graaner. 
Det Sandhedsord, fom gjennem Orknen farer, 
Du med den fnufte Raabers Sjæl bevarer. 
Den Tanke, der i Verden førft oprandt, 
Du med den allerfidfte ſammenbandt; 
Du famler dem, ſom Perler paa ect Baand; 
Din Kundffab er ei yngre, end din Mand. 


(griber Datterens Haand og gaaer. Delfa følger ham med et taarefuldt 
Blik til Selim.) 


Selim (til den fremtradende Drabant). 
Forviiſt med alle fine fordums Skatte 
Hinſides Boéphorug! — Sæt det i Vark! 
(Drabanten boier fig og gaarr.) 
Selim catene, i heftig indre Stamp), 
O! Gaade, fom min Sjæl fan aldrig fatte! 
Var denne Mand en Løgner? — Ja, var ſtark, 
Var faſt, uroffelig, min Tro til hende!, 
Han var cen Løgner — eller Alt er Svig, 
Og Candbhed er et heller til i mig, 
Og jeg fan Himmel et fra Helved fjende, 


Ingemanns dram. Digte. VI. vo 
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Za dok (træder ind med en dyb Hilſen). 
Min høie Herffer har befalet — 


Selim (griber heftig hans Haand). 
Kom! 

Cen fand, een trofaft Ven jeg ledte om 
Blandt Jordens Menneffer i fredløs Stund; 
Idag jeg fandt ham dybt paa Havets Bund. 
Du frelfte mig og hende, jeg har fjær; 
Om hendes Redning lød dit Budffab her 
J famme Oieblik, jeg anden Gang 
Lovpriſte Allah for mit Liv. 


Zadok. 

Det ſang 
For dine Oren viſt med liflig Roſt, 
Lig Toneſtrom fra Nattergalebryſt, 
J Farens Oieblik hiſt blandt dit Folk; 
Thi ſlige Toner var den Omheds Tolk, 
Der under Flugten til Seraillets Mur 
Opfordred Jord og Himmel og Natur 
Til Biftand for dit Liv — 


Selim (glad). 
Ved Allah! ja, 

En himmelſt Huri er min Zulima, 
Og eljfovsfuld og tro ſom ingen Anden. 
Hun bærer Hoiheds lyſe Skriſt paa Banden 
Med Levnetsløbet uden Plet og Lyde, 
Som Engle fely fan uden Rødme tyde — 

(Gludſelig mork.) 
Og dog, min Ven! — kan du den Gaade fatte?: 
Saa ren en Perle vil een Sjæl ei ſtatte: 
Selv hun har Fjender, 
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Zad OF (med et ironiſt Smil). 
Hvo har iffe dem? 
Trods Hundeglam dog Maanen ffjønt gaaer frem. 
Det gaaer med Dyd og Sfjønhed, fom med Magt: 
Den hades meft, fom har det høieft bragt. 
Dog derfor er mig Verden lige ſtjon, 
Og Alt, hvad feer, dog bedſt. 


Selim (grublende). 
En Mahoms Søn 
Bør tænfe, ſom du taler. Alt, hvad ffeer, 
Hvad Øret hører og hvad Oiet feer, 
Hvad Tanken tænfer og hvad Billien vil, 
Er Allahs Vark. Det ellerg ei var til. 


Zadok. 
Jeg hylder din Profets Filoſofi: 
Skee hvad der vil! eet Liv er dog deri, 
Cen Aand og een Natur — een Gud — o, ja, 
Paa Navnet fommer det ei an. 
Selim (griber heftig hans Haand). 
Derfra, 
Fra denne Gud udfpringer Alt, Ci fandt? 
Det troer du ogſaa? 
Za dok (met fold Rolighed 
Ult af Cet udrandt, 
Derom er ingen Tvivl: eet Liv fig rører 
J Alnaturen. 
Selim (ned ſtigende Uro og Heftigbed). 
Allah det tilhorer: 
Han lader Myggen ſurre om min Kind 
Og ſtyrte ſig med Lyſt i Flammen ind; 
Han lod den Viſe læfe Stjerners Skrift 
3% 
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Og Daaren felge Dyrets blinde Drift. 
Han ſtaber Tro og Fromhed i mit Hjerte; 
Han ſtaber ogſaa Sjælens Irlyskerte. 
Min Tankes Klarhed ei mig felv tilhorer, 
Gi heller Taagen, ſom mit Blik omſlorer. 
Jeg avler ei ben Grublen i mit Sind, 
Som ftyrter mig i Toiolens Hvirvler ind. 
Jeg maler ſelv ei hine Billedſtarer, 
Hois Trylleri mig gjennem Øjernen farer 
Og jager mig, ſom feberſyg og blind, 
J Engles eller Djævles Verdner inde 
Jeg ſtaber ei det Liv, hvori jeg aander, 
Og ei den Død, hvorfor min Sjæl fig vaander. 
Jeg ffaber ei de Sjælens Ørnevinger, 
Hvorved jeg mig til Himles Himle fvinger. 
Jeg ſtaber ei de Plageaanders Røft, 
Gom dybt og lonligt hvisle i mit Bryft. 
Zadok (affides).- 
En farlig Ild i bette Grubleri! 
(hoit.) 

Fuldkommen fandt! helt er ei Villien fri, 
Min høie Herſter! Lad mig føje til: 
Bor Fryd, vor Kval er fun de Krafters Spil, 
Hvis Cenhed er Naturens indre Kjærne. 

Selim (firrer mørt ned fer ſig). 
O! Allahs Vaſen rummer ingen Hjerne. 
Han ſtaber Mattelſen og Hungrens Smerte 
J Dyrets Indvold, ſom i Sjal eg Hjerte; 
Den Sjæl, han iffe mætter, evig ffriger 
J Hungerslval, fom Leopard og Tiger — 
Selv om den fraadfer i al Kundſtabs Fode, 
Den ſtriger ſig af Hunger dog tildode. 
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Alt ffaber Aab — Alt hvad i 08 ffeer, 
Hvad Manden aner og hvad Sjælen feer: 
Han lader Toivlen hviffe, Troen tale, 
Og Ordet martre eller mildt huſvale. 
Han lader Haanden handle, Pulſen flaae, 
Og Sjælen frelfes eler — af! forgage. 
(Munter Janitſcharmuſik udenfor. Selim ftaaer taus i mørk Grublen.) 


Zadok 
(efter at bave betragtet Sultanen uroligt et ODieblik, med et overlegent 
Emil). 


Nodvendighedens Ord er viift og fandt; 
Jeg fely i denne Tro min Lvile fandt: 
Kun Tanfen om den ſidſte, ftore Grund 
Gjør Tænferfjælen rolig, tryg og fund; 
Den fletter ud al Tvivl, al Synd, alt Nag, 
Den gjør ſelv Natten lig den flare Dag. 
For bøieft Blik er ingen Kval og Strid, 
For det er Mørkets forte Kjærne hvid; 
Ond er ſelv Bafiliffen ingenlunde — 


Selim (med et ſtarpt Bim). 
Dog feer den fig i Speil — den gaaer tilgrunde. 
(nikker.) 
Wen — jeg forftaaer dig, Ven! For Allahs Blik 
Det Onde fun er Sfyggen, ſom forgif. 
(ftirrer atter ned.) 
Zadok. 
Igrunden Intet, Herre, fan forgaae: 
Alt Virfeligt er fandt og maa beftaae. 
Stor, evig ffjen, Tilværelfens Ide 
Udvikler fig i Alt, hvad Der fan ſtee. 
Selim 
(hæver pludſelig fit Hoved og udbryder glad). 
Vel! Verdens Gang blev maalt før den blev til; 


38 Renegaten. 


Stort, evig ffjønt er Alt, hvad Allah vil. 
Du er en Mufelmand i Hjertet, Ven! 
Med dig min Sjæl fan fare driftig hen 
Og føge tryg det Maal, jeg har for Die. 
Udforffe vil jeg Allahs Villie noie 
Med mig og med mit Folk — og den maa fler, 
Trods Tidens Blindhed. Jeg mit Folk vil fee 
Lyffaligt — og faa frit, fom det fan taale, 
Oplyſt, opløftet ved Culturens Straale 
Til Rang med dit Europas Folfefærd 
Og med Bevidſthed om dets eget Værd! 
Zadok (forbaufet). 
En ftor, en herlig Id! Du overftiger 
Med denne høie Tanfe i dit Sind 
Mu mangen Herfferfjæl i hine Riger, 
Hvor Magten for fin Grundide var blind. 
Selv i din Haand Vilkaarlighedens Spir — 
Selim (afbryder ham beftemt). 
Skal lyſtre Allahs Lov! 
(griber med pludſelig Iver bang Haand.) 
Du er Vezier 
Fra denne Time! 
Zadok Geiſt forbaufet, boier fit Knæ). 
Naade uden Lige! 
Selim CGorlofter ham). 
Jeg veed, Du er mig tro, vil aldrig fvige 
Den Tillid, disſe Timers Storbedrift 
Har avlet i min Sjæl. Den Gaadeſtrift, 
Jeg læfer paa din Pande, i dit Smil, 
Sfal ei forvirre mig. Brat, ſom en Bil, 
En Funfe fra din Aand min Aand har rammet . 
Og mægtig Tanfen i mit Sind opflammet 


J 
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Om Villien over alle Villier hiſt, 
Hvori al Villie hviler dog tilſidſt. 
Gee! jeg indvier dig fra denne Stund 
J Nlanen for mit, Liv. 

Pasvan, 


(ſom træber liſtende ind, afſidee) 
Den Chriſtenhund! 


J Gunft og Naade! — Bi! een Nat maaſte — 


Og han er fpiddet. 
(fafter fig med Anſigtet mod Jorden for Sultanens Fodder.) 


Bil min Gultan fee 
J Naade til fin Slave og fornemme i: 
Min Herſterindes Ord! Hun glad vil ſtemme 
Sin Lyre, fom til Sang fra Paradis, 
Til Allahs Taf og vor Beherſters Pris. 
Selim (Glad). 
Jeg kommer — ſnart — for Sol gaaer ned! 


Pasvan 
(eiſer flg og overrakker Sultanen med en Knaboining en Buket med en 


Lillie i). 
Hun bød 
Mig bringe dette Blomſterbrev. 
Selim (betragter Blomſterne benryft). 
Hvor fød, 
Hvor liflig dufter Lillien fra din Haand, 
Min Zulima! ſom Luftning af din Aand! 
Pasvan. 


Hun bød mig ſige: 
(med et Sideblik til Zadok.) 
Blomſtens Lendomstale 


Kan fun forente Sjæles Fryd udmale. 
(ræffer Zadok hemmelig en Rofe og kaſter fig atter paa Anſigtet 
for Sultanen, bvorpaa ban reiſer fig og gaaer baglends ud 
med et liſtigt Blik til Zadok, ſom haſtig bar ſtjult Roſen.) 
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Selim (aſſides). 
O, Zulima! hvor var en Sjal ſom din! 
Og denne rene, ſtjenne Sjal blev min! 
Du elffer mig; du lever fun i mig — 
Og jeg for dig og dette Folk. 
boit) 
O! rig 
Er Verden dog paa Kjærlighed og Fryd 
Og Sandhed og ufminfet, himmelſt Dyd. 
Uegennyttigt Venſtab felv jeg fandt: 
Den Stjerne mig fra Havetg Dyb oprandt. 
Mede Sandheds Lys den ftraaler ved min Throne — 


Ven! du er en Saphir i Selims Krone. 
(omfavner Zadok heftig og gaaer.) 


Zadok 


(alene, flager Gænderne ſammen og udbryder i en dampet Latter). 
Vezier — og Favorit! 
(tager Rofen frem.) 
Og — tør jeg troe 
Hvad denne underfulde Blomſt bebuder? 
Den ſtjonne Zulima fan elffe To — 
J det Kapitel bar hun flere Guder. 
Ei fneverbjertet elffer Kvinden ber, | 
Og Manden allermindft. Hvad feer jeg der? 
Et Tal paa Roſens fine Blad med Prikker — 
Et Kloffeflet? — Ha, Vovefpil! — Den ſtikker — 
Jeg bløder alt. Ja, det fan koſte Blod. 
Dog — Trylleroſe! hvig jeg dig forſtod, 
Jeg fætter Liv og Blvd paa Lykkens Tærning. 
(meb et betænfeligt Smil.) 


Dog kaldes det ei nederdrægtig Gjerning ? 


re 
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J famme Oieblik, jeg feer hans Fryd, 

Hang Tro paa Venſtab, Kjærlighed og Dyd — 
(Icer bittert.) 

Hm! vaffre, ganffe ædle Svarmerier! 

De hørte til min Ungdoms Fantafter, 

Til det Moralſyſtem, der gjaldt ifjor 

Med Wytben, ingen Filofof dog troer. 

Jeg drømmer ſelv. — Hang Ven? Defpotens Ven! 

Jeg, ſom indvied til hans Fald min Ven! 

Og dette Særfyn af Deſpot — faa mild, 

Selv liberal, trods Orientens Ild — 

Bah! Indfald! Luner! — alt ſom Blodet ftiger — 

Idag en mild Gazel — imorgen Tiger. 

Fort! frem, hvor Lykken vinker! confeqvent! 


Alt Eventyret gaaer jo excellent. z 
(vil gage.) 


Aly 


(fommer baftig med alle Tegn paa Skrak). 
Ha! red mig! red dig felv! Vi er forlorne! 
Broclamationen er i Kadis Haand — 
Ut — Alt forraadt ham af de Sammenſvorne, 
Som fif Benaadning — 
| Zadok 
(blegner, men fatter fig hurtig). 
Sno dig nu, min Aand! 
Nu gjælder det, 
(Janitſcharmuſik udenfor.) 
Han fommer. — Rolig! Fjæf! 
Befræft med Ed mit Ord! 
Ulv. 
Jeg doer af Skrak. 
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Selim kommer tilbage i en pynteligere Dragt med Diadem om Pan— 
den og to prægtige Diamantfjæder om Halfen, ledſaget af Mufti 
og alle Divanets Medlemmer, Dadok og Aly træde tilfide. 

Selim (til de tyrkiſte Store). 

Imorgen Divan! — Min og Folkets Lykke 

Skal ei adſtilles. Diademets Smykke 

Skal ei med Blod befaſtes paa min Bande! 

Jeg veed et bedre Middel. J ſtal fande 

Mit Ord imorgen. Herſtermagtens Spir 

Skal her ei længer fvingeg over Tralle! 

Hvad Allah vil ſtal ffee — hang Loy fun gjælbe! 

(peger paa Zadok.) 

J denne Franfer feer I min Vezier, 

Alt Mufelmand i Hjertet, J ſtal vide, 

Imorgen fidder han ved Muftis Side 

I Sultan Selims Divan. 


(Alle ſtudſe og boie fig forbauſede for Zadok, fom med Artighed 
giengjælder deres Hilſen.) 


Selim Gllver Aly vaer). 
Hvo er Denne? 
Zadok (træder rolig frem). 
Min naaderige Gultan vil vift fjende 
Den Mand, der førft idag advared tro 
Mod Mytteriet, Hid han iled fro, 
For nu med mig at aabenbare belt 
Den Oprorsplan, vi ſelv paa Skromt har delt 
Med Mytteriets Ophavsmand. 
Selim Gvderſt forbaufet). 
Hvorlunde? 
Zadok (med uforandret Ro). 
Jeg hader Liſt; dog kun ved Liſt vi kunde 
Udforſte Mytteriets Helvedplan. 
Jeg ſprang i Dybet af et Ocean 


| 


J 
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Med Dobbelt Lyft idag, fordi jeg vidſte, 
At, om et faadant Spring end blev mit fidfte, 
Jeg gif dog under for den fljønne Tanke, 
Der bragte mig paa Smuglerſtibets Planke 
Blandt Kugler, Krudt og Kraft-Proelamationer 
Mod Sultan Selims Liv og alle Throner. 
Jeg dolger ei, min Sultan, hine Ord — 
Jeg ffrev Dem felv — de ſom Rafetter foer 
Med Ild fra Tideng Mand, med Friheds Ret — 
Du felv ſtal fee, jeg valgte dem ei flet — 
For denne Ladning Ildſtof fjøbte vi 
Fuld Kundffab om det hele Mytteri. 
Faſt kom vi dog for fent: de Sammenſvorne 
Har feet vor fande Mening af vor Id; 
De faae dig frelft ved mig. Før aftalt Tid 
De ftyrted frem. De faae, de var forlorne — 
Og Alys Troſtab — 
Aly (træder driſtig frem og boier fig). 
X Ved Profetens Sjal! 
Min heie Sultan! det var godt og vel, 
Jeg kom endda betids — 
Selim (betæntelig). 
Beſynderligt! 
(Folkelarm udenfor.) 
Kadi 
(fomnier haſtig og boier fig mod Jorden). 
De Troendes Beberfter! Lad min Pligt 
Undſtylde denne Haft! — Jeg har — jeg kommer — 
Jeg bringer — Af! — Jeg feer med Sfræf og Gru 
Vorræderne ved Eders Side — 
Selim (fattet). 
Nu! 
Hvad bar, hvad bringer du? 
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Kadix.“ 
J felv er Dommer. 
See, hoie Sultan! ſee! — Proclamationer 
Mod Eders høie Liv — mod alle Throner! 
(ræffer Sultanen et Par tryfte Blade.) 
Selim (tir 3adof). 
En Prøve af hin Ladning Ildſtof? 
Aly (hemmelig til Zadok). 
Knal! 


Zadok 
(bliver rolig ſtaaende med et fiffert mil). 


Wit Aandsproduet. 
Aly 


(vderſt ſpendt med oprakte Hander). 
Ja! ved Brufetens Sjæl! 


Selim 
(ſom har laſt nogle Linier, med blusſende Kinder). 
Det maa jeg tilftaae: Du har iffe ſpart 
Paa ffarpe Ord. Hm! det er aabenbart 
Oprorſte Slavers Ord om Deſpoti, 
Lovlos, vilfaarlig Magt — 
(Folkelarm udenfor.) 
Zadok. 
Du ſeer heri, 
Min adle Herre! Funker af en Aand, 
Som luer i hvert Folk i vore Tider, 
Men fom nu, ledet af din Herſterhaand, 
Bil ſtabe Underverker. — 
Selim 


(ſom meb ſtigende Uro har laſt fort i Proclamationen). 


Du beftrider 
Min Magt i Sldeie Dieblik, du kommer 
Og ſtyrter dig i Døden for mit Liv? 
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Du kjendte mig, ſom Løgnens ftrenge Dommer, 
Og voved dette Spil med Sandhed? 


(feer atter i Proclamationen. Folkelarmen tiltager. Gan farer 
uvilfaarlig med Haanden til fin Sabel, fom ban halv blotter.) 


Zadok 
(opriver fin Kjortel og blotter fit Bryft). 
Riv 
Mig Hjertet ud af Livet, tvivler du 
Et Øieblif! Jeg venter uden Gru 
Hvad der ſtal fee; thi godt er Alt, hvad feer: 
Cen Villie herffer fun. Der er et fleer. 


Selim 


(afſides med oploftet Blik og Haanden knuget om Sabelhaftet). 
Viis du mig Sandhed, hellige Profet! 
I Gjerning har jeg Disſes ID jo feet. 
Lad et mig roffes i min Tro paa Sjæle, 
Hvor Daad har vidnet Meer, end Tungers Male! 
(høit, idet ban ſtoder Sværdet tilbage i Skeden.) 
J Allahs Navn! der komme hvad Der vil! 
Ord faae fun Liv, hvor Tanfen alt var til. 
Lad Tanfen flyve ſelb med Flammevinger — 
Den flyve frit! Kun Sandbed Løgn betvinger. 
Et farligt Ord er blandt mit Folk udſpredt; 
Dog — Daad jeg fun vil dømme. Sfeet er feet. 
Jeg ftandfer ingen Tanke med min Haand; 
Kun Magt mod Magt herefter! Aand mod Aand ! 


(fafter Proclamationerne fra fig; de flyve ud over Altanen blandt 
den larmende Folkeſtare.) 


Mange Stemmer (udenfor). 
Sultan Selim leve! — døe hver Forræder! 


ø 


ESelim. 
Gaa, Kadi! hold nu ſtrengt, aarvaagent Øie 
Med hver Oprører! Disſe Mænd jeg troer. 
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Om dem herefter intet Tvivlens Ord! 
Den Troſtab, ſelv jeg fane, jeg vil ophoie. 
(tager de to Diamantfjæber af fin Hals, hænger bem om Halſen 
paa Zadok og Aly og gaaer haſtig, medens Alle boie fig dybt.) 
Aly Enalende). 
Vor ſtore Sultan! Hvo er viis ſom du! 


(Janitſcharmuſik udenfor og larmende Jubelſtrig. Mufti boier ſig 
for Zadok og Aly med alle Divanets Medlemmer, idet de kaſte 
betænfelige Blik til hverandre og følge Sultanen.) 


Aly 
(ſringer op og griber Renegatens Haand). 
Ven Satanas! nær var jeg død af Gru. 
(Ce gaage Haand i Haand.) 





(Stor Sal i Seraillet med tvende aabne Døre til et Par prægtige 
Sidegemaffer, Zulima hviler paa en lav Sofa. Pasvan ftaaer 
for hende.) 


Zulima. 
Han kommer? 
Pasvan (med liſtig Mine). 
Ja, paa Dieblikket — 
Zulima (Gbeftig). 
Hvad? 
Saa tidlig? raſer du? 
Pasvan. 
Han modtog glad 
Det ſmukke Blomſterbrev. Hans Blik var Ild, 
Dog ei fortærende, men elſtovsmild 
Og henryft — 
Zulima (farer 09). 
Wen forftod han? — 
Pasvan. 
Strax. Han bod 
Mig ſige: „ſnart — ſnart kommer jeg“ — 
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Zulima. 
Han raſer — 

Han ſaae ei Tegnet? 

Pasvan. 

Alle Blomſterfraſer 
Forftaaer han firar. „Hvor lifligt“ — ban udbrod 
„Gvor lifligt dufter Lillien fra din Haand, 
Min Zulima! ſom Luftning fra din Aand!“ 

Zulima. 
Hvad! Lillien? — 

Pasvan 

(fætter et enfoldigt Anſigt op). 
Ja, var Lilliens ſtjenne Brev, 

J med Naturens Uſtyldsziffre ffrev, 
Ei til vor Sultan? 


Zulima. 
Ham? — ja, det forſtaaer fig 
Han altſaa kommer ftrar? 
Pasvan. 
Han neppe ſlaaer fig 


Til Ro til Sol gaaer ned. 
(med ondſtabsfuld Ironi.) 


Han ſaae med Fryd 
Et Billed paa fin Sultanindes Dyd 
Og rene Uffyld — 
Zulima 
(tilkaſter ham en Pung med et truende Blik). 
Pasvan! huſt mit Ord! 
Eet Vink — og du er hangt. Kun mig han troer. 
Svar! Roſen — kom den i den rette Haand? 


Pasvan (for hendes Fodder). 
Saaviſt fom jeg er Hund i Eders Baand 


47 


48 Renegaten. 


Og har mit Hoved under Eders Fod 
Og er Jer tro med Liv og Sjæl og Blod! 


(Janitſcharmuſik udenfor. Pasvan ſpringer op.) 


Zulima. 
umer... Muſik! og ftærE Sorbet! 
Med Opiat, ſom ſidſt, tillavet ret —— 

Forſtager du? 
Pasvan 
(gjør Mine, ſom En, der fover). 
Hoie Sultaninde! ja! 
(afſides.) 


Snart ſſumrer Samſon hos fin Dalila. 
(guaer.) 


Selim 
(træder baſtig ind og iler i Zulimas Arme). 
Min Zulima! 
Zulima. 
Min Selim! — Denne Dag 
Omſuſer mig med Lyffens Vingeſlag: 
Den bragte mig fior Angſt, men ftørre Glæde: 
Dens ſterſte Fryd er nu med dig tilſtede. 
Endnu jeg ſeer dig ſnart paa Havets Bund 
Og fnart blandt Morderſtaren — 
Selim. 
Glædens Stund 
Gr Sandheds Seir. Jeg feer dig glad igjen; 
Jeg har min Zulima. Jeg fandt en Ven 
J Havuhyrets Svalg. Jeg favned Doden, 
Men vaagned dobbelt rig i Morgenroden 
J tvende Engles Favn — 
Zulima. 
Hin Frankers Kiaekhed 
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Mit Liv, fom bit, har frelſt — 


(plubfelig mørt.) 
Dog Derfor bør 
Han ſtrax forviſes. 
Selim (fubfer). 
Hvad! Hvorfor? 
Zulima. 
Jeg tor 
Ham aldrig fee. Du fjender jo den Frakhed, 
Gom uden Blu forvandler Alt, hvad ffeer, 
Til Svig og Sfændfel, og jeg forudfeer, 
Det gaaer med denne, fom bin vaffre Franfer, 
Der ogſaa fane mig uden Slør engang: 
Du elffed fely hang frie, forvovne Tanker; 
Du Iønned hang Talent med Gunft og Rang; 
Da hbviffed fun en Mehmed: tro ham ikke! 
Han er en Bafiliff; han vil dig ftiffe — 
Han faae din Zulima i Bad — 
Selim (heftig). 
Jeg ſvor 
En hellig Ed den Stund, hin Sjæl bortfoer: 
Den Mund, der atter hvisler i mit Øre 
Et Tvivlens Ord om dem, min Sjæl bar Fjær, 
Skal aldrig meer fin Ogletunge røre 
J denne Verden. Var min Ven nu ber, 
Selv uden Slør du maatte fee ham. 3a! 
Hans Sjæl og din jeg fjender, Zulima! 
, Dg vidned felv en Engel: Hvidt er fort! 
Jeg fendte ham til Lognens Verden fort. 
Zulima 
(FHapper i Hænderne, og en dæmpet Muſik høres). 


Nu! Lad 08 glemme hvad der ei os glæder! 


Ingemanns dram. Digte. VI. 4 


50 Renegaten. 


Kun hvad der fryder Hjerte, Sjæl og Sind, 
Cr værd at tænfe paa. Som Veir og Vind 
Er alt det Andet. 


(Dandfende Slavinder fvæve ind fra Sidegemafferne med Harper, 
Lyrer, Tamboriner og andre mufifalffe Inſtrumenter. Pasvan 
og flere Eunucher komme med Forfriſtninger. Selim og Bulima 
tage Sæde. Hun bviffer fmilende til ham under Mufiffen og 
ræffer ham Sorbet.) 

Selim. 
Wed Bedriftens Hæder, 

Med Kjærlighed og Troffab ved min Side, 

Jeg feer min Fremtid rig og ffjøn fremffride 

Og aner Paradiſets Bryd alt her. 

(ſagte.) 
Tak, Allah! for hver Sjal, der har mig kjar! 
Chor af Slavinderne. 
J Paradiſet er Glæden ſtor: 
Der fvæver Foden paa Muſtusjord; 
Der Træer og Blomfter fjunge. 
Gjennem Hurvainers ftraalende Flor 
Seer Diet hvad der i Hjertet boer, 
Og der har alle de lonlige Tanfer Tunge. 
(Muſikken vedbliver dæmpet.) 


Selim 
(ſom har fat Sorbetglasſet fra fig, hviler bedøvet fit Hoved i Zulimas Sfjøb). 
O! jeg fornemmer alt den Glæde her: 
Jeg feer i Hjertet ind, ſom har mig fjær; 
Jeg hører Paradiſets Fugle fjunge — 
— — O! nu har alle favre Tanfer Tunge — 
(fover ind.) 


Zulima 
(til Slavinderne og Eunucherne). 


Han ſover. Bar ham ſagte ind paa Leiet! 
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Og lad de ſtille Melodiers Strøm 
Ham lænfe faft til Paradiſets Drøm! 


(De bære ten ſovende Sultan ind i Sidegemallet til Hoire, bvor 
Muſilken dampet vedbliver. Pasvan ſtager paa Ublig ved bet 
aabne Vindue i Baggrunden.) 


Zulima 
(med et Blik til Sultanens Sovegemal). 


Den Skat, du drommer om, du aldrig eied. 
Den Fugl, du troer er din, ei elſter Bur; 
Du aner et min Flammefjæls Natur, 
Pasvan 
(Fommer liſtende med et hasligt Grin). 
Han kommer! 
Zulima (Gilter). 
Vel! 


(Pasvan gaaer med et liftigt, triumferende Blik, og farer bemme- 
lig med fin Finger over Struben.) 


Zulima (after et Blik i Speilet). i 
Min Kind er dog ei bleg? 
Jeg leger med mit Liv en driftig Leg — 
Og med bang Sjæl. 
(luffer Døren i Laas til Sultanens Sovegemal.) 
Hvor hæft mit Hjerte banfer! 


Der hvisler fom en Snog blandt mine Tanfer. 


(fynfer ben paa Sofaen med Haanden under Kinden i fynlig Uro ; 
ſpringer pludſelig op med tindrende Blik.) 


Har denne Svommer Mod, ſom Øiet Ild, 

Han fynfer ei, gaaer Strømmen nok faa vild, 

Jeg dukker i de dybe Hvirvlerg So — 

J Livets friffe Strøm min Kind faaer Varme; 

Frit fvulmer Barmen i min Svemmers Arme — 

Men Hyo der hviffer om min Fryd — ffal døe! 
(Zadok ftyrter ind i Zulimas Arme. De gaae.) 
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Choret fra Sultanens Gemak. 
J Paradiſet er Glæden ftor: 
Der Træer og Blomſter fjunge; 
Der ODiet feer hvad i Sjælen boer, 
Og der har alle de lonlige Tanfer Tunge, 


1 


(En Deel af Sundet ved Conftantinopel. Nat. Maanen flader op i 
en let Sfy. Et Skib glider Iangfomt forbi. Mehmed ſtaaer 
taug og mørk i Forſtavnen. Delfa ſtaaer i Bagſtavnen og feer 
tilbage mod Staden, hvig Moſteekupler og Paladfer ſees mat 
opløfte af Maaneglandfen. Der er Dands og munter Mufif 
paa Sfibet blandt Reifende af forffjelige Stænder og Nationer.) 


Delfa 

(afſides, melodramatiſt under Dandfemufiffen)- 
Hift ligger den ftore Stad i Blund; 
Nu Forræderneg Øine lukkes. ” 
Bed Moſteen flumrer Betler og Hund; 
J Baladfet Lamperne ſlukkes. 

(betragter Maanen og Aftenſtjernen, ſom fees idens Nærbeb.) 

Bag Skyernes Tappe Genien hviler 
Paa Himmelbolſtrene, azurblage. 
Hvor Fuldmaanens drømmende HYngling ſmiler, 
Dandſer Luthſpillerinden blandt Stjerner ſmaa. 
Dandſerinde blandt Spharer! O, Aftenſtjerne! 
Saae du ham, jeg har fjær, i det Fjerne? 
Du fmiler og fpiller og niffer i Dandſen 
Til din drømmende Yndling med Maaneglandſen. 
Du feer paa bang ſtille Klarhed med Lyft, 
Paa hang ftraalende Kinder og ffinnende Bryft; 
Han hviler i falig Ro for dit Øie 
Og udfpreder fin ftille Glands i det Høie. 
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O, Aftenftjerne! din Fryd er ftor, 
Du Fordandferinde i Stjernernes Chor! 
Du ſpiller glad for de lyttende Spharer; 
Men mit Hierte brændende Sorg fortärer: 
Paa mørfe Hav under Stjerneffjær 
Jeg bortflyver fra Den, jeg har fjær. 
(Slibet er forfvundet. Dandſemuſikken taber fig i det Fjerne.) 
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(Gemak i et prægtigt tyrfiff Palads i Conſtantinopel. Morgen. 
Badok hviler i en glimrende tyrfiff Dragt paa en Sofa med en 
lang Tobafspibe i Munden og blader i Koranen. Pragtige 
Vaſer med ftore Blomſter ſtaae paa Gulvet.) 


Zadok (med et ſtolt Smil). 


Ret faa, min ſnilde Muhamed! rid væb! 

Spring over al Natur, fantaſtiſt kjak! 

Rid gjennem Himle! pasſtar med Gud! 

Og fom igjen, før Vandet rinder ud 

Af Kruffen, nys du vælted i dit Kammer! 

Sely med din Vanvids-Pil dit Maal du rammer. 


(blader i Koranen og leer.) 
Her er dog mange ſtjonne Rariteter: 
J Graven ſelv to Engle-Catecheter 
Strar holde ftreng Cramen med hver Stymper, 
Der efter Døden fig ved Troen krymper. 
Men Dommedagen er dog allerbedft; 
Naar den er nær, ſtager Solen op i Veft. . 
Du ſynger driſtigt, Mekkas Varfelugle! 
J Luften flyve Bjerge ſmukt, ſom Fugle, 
Naar Dyret ſtiger op af Jordens Grav 
Med Salomons Signet og Moſes Stay 
Og ffriver 08 paa Kind og lange Næfer 


Signalementet, fom Vorherre læfer. 
Ueer.) 


Gi! hvilken Trængfel! Nu Alverdens Døde 
J Neglige ffal til Revüen møde; 


Sr 


Tredie Handling. 55 


Profeter holde Toilet dog fammen: 
De ride flur til Paradis med Gammen; 
Men af! de Vantroe — hvilfet Maffepi 
Med dette Sanseüllot-Infanteri! 
De gane i Sved til Ankler, Knæer, Munde, 
Imens de lide Tørft og Sult fom Hunde — 
Og dette Trangſelsbad et Ende faaer 
Før om halvtredſindstyve tufind Aar? 
Hm! det er Formiddagens Proveſpil; 
For Dagens Ende gaaer det værre til: 
Nu kommer førft Examensfeber-Plagen! 
Au! — ftøder nu en Engel 08 paa Bagen 
Med Regnffabsbøgerne — vi er leverte — 
Vi ryge af — vi ftrar ér rejicerte — ' 
Og Ve! Retfærdigheden drives vidt: 
Den Sfjælm, fom ved min Synd har Uret lidt, 
Faaer han til Gjengjeld alle mine Dybder, 
Mens jeg faner hele Lasſet af hans Lyder? — 
(fafter Koranen paa Gulvet og ſpringer op.) 
Opveier ei mit Vid flig Vanvidsbog? 
Wed den har dog en Galning virket flog 
Paa Millioner Sjæle, gjort Mirafler 
J deres MNarreverden. Dumme Stakler! 
Bedrages vil og maae I. Giogleſpil 
Maa bane Storhed Vei. Det hører til. 
Hvad! om jeg blev Profet? 
(tager Koranen op.) 
Kom, Islams Krykke! 
Løft nu mig førft til ydre Magt og Lyffe! 
Igaar Vezier — idag — hm, vi vil fee! 
Ved Zulima og Aly fan det fee. 
(falder i Tanker.) 
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Den unge Sultan — Skade! Jammerffade! 
Selv ei Defpoten i ham fan jeg hade: 
Høibjertet, ædel — fjelden driftig Aand — 


Dog — blind Natur — fun Leer i Konſtnerhaand! 
(hæver Hovedet ftolt.) 


Ideens Blink en Verden fan fremfalde; 
Er Blinfet Lyn, maa hvad det rammer — falde. 


(gager frem for et fturt Speil.) 

Hm! hvad vil Verden fige? Hin Student, 
Hin ultraliberale Bladffribent, 
Hin Eventyrer, Renomiſt og Jode, 
Som gjorde Chriſtenhedens Kinder røde, 
Som med fin Drengefvøbes kaade Sving 
Drev Læfeverdnen fom en Top i Ring, 
Hin genialffe Laps, hin Renegat — 
Vezier og Grunder af en magtig Stat! 

(holder inde og nikker med et ſelvtilfreds Smil.) 
En Genius i Verdensmafferaden 
Kan tumle fig blandt Drenges Flok paa Gaden 
Og overflyve Corſtcas Cadet, 
Naar fun tilfidft han bruger Kraften ret. 


(gaaer med ſtarke Sfridt op og ned ad Gulvet og flager Kronerne 
af de prægtige Blomſter i Vaſerne med fin Dolk.) 


Johan (træver ind og flaaer Hænderne ſammen). Ak! lille 
Iſaack! allerbedſte Hr. Jacobſen! er det Herren felv? tør 
jeg troe mine Øine? — Saa er det dog fandt? — Net, 
det er aldrig muligt. Jeg ffjælver over mit hele Legeme, 
naar jeg bare tænfer derpaa. 

Za dok (lægger fig atter paa Sofaen). Har du endelig faaet 
opfnufet mig, gamle, ærlige Dosmer! Du føgte mig nof i 
Kipperne og iffe i Paladſerne? 

Johan Geſeer hans Dragt og ben prægtige Sal og vrider fine Gæn- 
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ber). Kors bevare og! Er det fandt? Cr det muligt? lille 
Iſaack! bedſte, fjærefte Hr. Jacobſen! 

Zadok. Hvilken Sandhed er dig faa forfærdelig? Jeg 
hedder forreften hverken lille Iſaack eller Chriſten Jacobſen 
meer, men den ftore Vezier Abdallah, Maanens Fætter og 
Solens Næftføffendebarn. 

Johan. Hvad ffal jeg dog troe? Herre! 

Zadok. Tro Ingenting! faa troer du idetmindſte 
ingen Dumheder. : 

Johan (med befymret Hierteligbhe)). Hvad ffal jeg troe om 
Herren? — Herren feer jo virfelig allerede ud fom en al— 
deles complet Tyrk. Men det er dog aldrig fandt? Herren 
er dog aldrig bleven en virfelig Tyrk og har ladet fig om— 
ffære ligefom en nyfødt Jodedreng? — — Om Forladelfe, 
Herre! Jeg glemte, det var ffeet med Herren for længe fiden, 
førend Herren kom til bedre Forftand og lod fig døbe — 

Zadok. Ingen Uforſtammenheder i din trobjertige En— 
foldighed! Dosmer! — Troſt dig ellers med, at jeg er lige- 
faalidt en rigtig Tyrk idag, fom jeg efter dit ſnevre Begreb 
var en Chriſten iforgaars eller en Jøde for to Aar fiden. 
Kun i eet Styffe har jeg altid været Tyrk; det veed jeg 
vift: Den, der blev beſtemt til et Aſen, bliver aldrig et Genie 
og faa fremdeles, Derfor nytter der nu fun lidt, om jeg 
vilde forflare dig min Overgang til hvad her kaldes Stats— 
religion, fom en nødvendig Betingelſe for min Virkſomhed 
og mine Planer. Saameget har du vel lært af Cbriften- 
pakkets Livsfilofofi, at man maa tude med de Ulve, man er 
iblandt ? | 

Johan. Men det gjør fun en lumpen Karl af Chri— 
ften, Herre! — Bliv iffe vred! 

Zadok (mev et Smil. Det Vaſen, Intelligentſen ffal 
vredes paa, maa den funne fee op til, Det er jujt iffe 
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Tilfældet med dig, gamle Kræ! Du mener mig det ærligt 
og hvad man falder godt; men Krudtet har du iffe opfun— 
det. Hvad Lumpenheden angaaer, fan du være rolig for 
mig. Det Væfen fan aldrig asſimilere fig med en lavere 
Natur, i hvem det Abſolute blev fig fin Guddomsvardighed 
bevidſt. — Dog jeg glemmer hvem jeg taler med. Saa 
Meget fan du maaffe forftaae, at en Filoſof aldrig troer en 
Tøddel meer, end han er overbeviiſt om, hvad enten ban 
falder fig Jode, Chriſten eler Tyrk. 

Johan. Herren har viftnof aldrig troet * Meget. 
Jeg huffer nok Herrens ſſemme Speg med Jodepraſten i 
ſalig Abrahams Tid, dengang jeg pudſede Herrens Borneſtoe; 
og ſiden, da Herren blev Student og fik Bakkenbarter og 
jeg fik grage Haar og ſtod Fadder til Herren, for vor gamle 
Kjarligheds Sfyld, og hørte Herren med Briller paa forfage 
Djævelen og alt hang Væfen — af ja, da fane jeg nof, 
Herren fmilte bag Brillerne, og det ffar mig i mit gamle 
Hjerte — da hørte jeg ſaamand ogfaa baade det førfte og 
ſidſte chriſtne Ord af Herrens velfignede Mund, 

(han er nær ved at græde, men betvinger det og vedbliver trøftigere.) 

Men det er i Øjerningen vi ffal -vife vor Tro, det veed 
jeg nok, og Herren har altid handlet chrifteligt imod mig, 
ogſaa før Herren forfagede Djævelen. Derfor har jeg altid 
forfvaret Herren, hvorvel jeg rigtignok er et ſtakkels Fæ, 
hvad Forftand og Lærdom anbelanger. Derfor har jeg og— 
fan altid ment, Herren nok funde blive falig engang, om 
det ogſaa vilde vare noget længe; men er Herren nu bleven 
en Tyrk og Hedning, om det ogſaa fun er for et Syns 
Skyld og for at blive en ftor og fornemme Herre blandt 
disſe vantroe Helvedhunde — Griſter iGraad.) fan er jeg dog 
bange for det vil knibe hardt tilſidſt den anden Verden. 

Zadok. Slidderfladder! "gamle Gjæf! bryd dig fun | 
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aldrig om hvad Der ffal blive af mig i hvad du falder bin 
anden Verden. For det Førfte har vi fun med denne at 
gjøre, og her gjælder det om at blive fan Meget, ſom mu— 
ligt. — Sig mig nu hvad du har mærfet af Folks Snak 
og Adfærd her i Kipper og Kaffehuſe, medens du har ftøvet 
om efter mig hele Gaarsdagen! En Slump Tyrfiff lærte 
Du jo dog af den tydffe Styrmand. Har du iffe hørt dem 
nævne Mavnet Abdallah eler den nye Vegier? og har du 
iffe feet dem ftiffe Hovederne fammen og læfe i de tryfte 
Placater, jeg bragte med? De maae ſtrax være fløine til— 
lands med Aly og har faret om fom en Løbeild, efter Alt 
hvad jeg har mærfet. T 

Johan. Jo, Herre! jo, de fordømte Blade, disſe 
Klamaſioner, den Helvedes Corſar lod prænte for Herren i 
Paris — de har gjort alle Fole gale her, ligeſom alle de 
Trolddomsſtrifter, Herren har udfpredt over den hele Verden. 
Gud forlade Herren naadelig den Synd! Jeg forftaaer fun 
Lidt af hvad de mumle om, disfe forffræffelige Tyrfer; men 
allevegne er der en fæl Mumlen, og de fordømte Klamaſio— 
ner er i Alles Hænder. Og Abdallah! Vezier Abdallah! 
ffrige de allevegne af fuld Hals, og er det Herren, de mene, 
faa er Herren rigtignof bleven en Fandens Karl her i en 
Haft: for ſaameget har jeg dog forftaaet, at Vezier Abdallah 
er en ny Profet — og at Engelen Gabriel felv indgiver 
ham Alt, hvad han figer og ffriver. Gud bjælpe os, Herre! 
her bliver ganſte vift et forffræffeligt Oprør, ligeſom i Paris, 
og faa lader Sultanen Herren vift fpidde for alle disſe Op— 
toier, fom dog Herren alene er Sfyld i. Hu! det kryber 
mig langs ned ad Ryggen, naar jeg tænfer derpaa. Hvor— 
for blev vi dog iffe blandt chriſtne Menneffer ! 

Zadok. Vilde du heler fulgt mig til en tydff eller 
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italienſt Feſtning med mine Medredacteurer eller under Guil— 
lotinen med Republikens forraadte Heroer? 

Johan. Nei, Vorherre bevare os! Vel, at Herren ſlap 
helſtindet fra alle de Ulykker! Men, uden Fortrydelſe! Her— 
ren drev det ogſaa vel galt, og jeg fortænfer hverken Konger 
eller Keifere i, at de vilde hayt Herren ved Vingebenet. Saa— 
længe Herren fun holdt Taler blandt de gale Studenter paa 
Wartburg og blandt disfe Carbonadefolk eler hvad de hed 
Der i Velffland — faalænge Herren fun lod trykke Aviſer og 
Bøger mod alle Potentater og ffrev mod Wgteſtand og lov— 
lig Eiendom og Præfteffab og Dyd og Afholdenhed og Alt 
hvad man har troet og tænft i Verden før den blev ffabt — 
ſaalenge var Ulyffen dog iffe ftørre, end man funde troe, 
det var en Sygdom, ſaadan en lille Smule Vilderede, Herre! 
(tager fig til Vanden.) — bliv iffe vred! — og jeg funde til 
Nød hjælpe Herren ud af Kniben ved at bande paa, at — 
(gjør atter Tegn paa Panden.) — bliv ikke vred, Herre! og beftiffe 
chriftelige Soldater og Fangefogder — Wien, Gud forbarme 
fig! da Herren drak Fandens og Frihedens Sfaal i det Hel- 
vedmaſtine-Complot der i Paris og fely i Champagneruſen 
vilde den brave, franffe Konge tillivs — faa blev jeg hed om 
Orene for Alvor, og faa maatte jeg felv taffe min Gud og 
Frelſer, der var Tyrfer og Hedninger til, Skarnsfolk funde 
finde Tilhold hos — bliv iffe vred, Herre! 

Zadok (der har været fordybet i fine egne Tanfer). Mu er jeg 
ovenpaa, Johan! fee dig om! ligger jeg iffe her fom en Mi- 
nifter, der har intet Andet at gjøre, end at ryge Tobak og 
fuge Folk ud? 

Johan. Du Fredſens Gud! nu er det tufinde Gange 
værre, Ved en Slumpelhkke eller maaſte ved Djævelens Hjælp 
ligger Herren nu der i Glands og Herlighed, iftedetfor at 
være hængt og maaffe dog beredt ordentlig til Døden af en 
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chtiſten Praſt — men hvad vil Enden blive her? Hvor— 
længe vil Herren funne være Potte og Pande hos en tyrfift 
Keifer, naar han mærfer hvad Der ftiffer i Herren? og kunde 
Herren ikke taale en chriſten Konge i Verden, hvorledes vil 
Herren nu da fomme ud af det med faadan en Tyrfefetfer, 
der fan gjøre enhver Stjelm til en ftor Mand idag og lade 
ham fpidde imorgen uden al Proces og Ceremoni? 

Zadok (fyringer op). Saavidt er det kommet med Fri— 
hedens hellige Sag, Johan! Nu er der meer Sifferhed og 
Wre for en Frihedens Ven blandt Tyrfer og Defpoter, faa= 
længe det varer, end i der civiliſerede Europa. Men bi! 
Snart ſtal Bladet vende fig! det flaviffe Europa ſtal ſtudſe, 
naar det feer Frihedens Fane vaie i min Haand fra Stor— 
herrens Serail og over Stambuls Ruiner! — 

Johan. Ja, tænfte jeg det iffe nof, Herre! Det 
gaaer aldrig i Evighed godt. Herren puſter Svinelyffeblæ= 
ren op, til den ſpringer. Jeg faner ganſte vift den Hjerte— 
ſorg at fee Herren fpiddet her een af Dagene udenfor Tyr— 
kekeiſerens Koneſſot. Faaer Sultanen mindſte Nys om, at 
Herren har feet paa hang allerfjærejfte Fru Dronning, er det 
ude fom et Lys baade med Herren og hende, og alle Her— 
reng ftore Tanfer om Europas Forbaufelfe — 

Zadok. Deri fan du have Ret. Men derfor haſter 
det med at forekomme Deſpoten. Inden 24 Timer maa den 
Fare være lyffelig overſtaget eller — 

Johan. Eller Herren ligger uden Hoved paa Gaden 
og flides af de vilde Hunde, ligefom jeg faae det gif med 
faa mangen Sfjelm og Oprorer igaar. — Men det vilde 
jeg dog naſten heller i Herrens Sted, end forraade 
den unge Tyrfefeifer. Hans Liv har Herren jo ſelv reddet 
fom en fortræffelig Cbriften igaar, og nu overvælder han 
o Herren med faa megen Gunſt og Naade, fom Herren 
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kunde være hans kjodelige Broder og det bedſte Menneſte — 
O! Herre, Herre! tenk paa — 

Zadok (tamper utaalmodig). Hold Mund! taabelige Men— 
neffe! (rolig igjen.) Jeg fan ikke negte dig en vis Agtelſe med 
Dine indſtrenkede Moralbegreber og din Kulfviertro; men jeg 
er over det Punkt, du bedømmer Ondt og Godt fra. Kunde 
jeg af Taknemmelighed mod en forblindet Deſpots Gunſtbe— 
viisninger nogenfinde glemme, han var Defpot, og beftyrfe 
hang naturſtridige Magt, vilde jeg falde det Slethed, hvis 
jeg i det Hele erfjendte Noget for abfolut flet. Kunde. jeg 
opoffre mit Liv og dets ftore Ide for en indbildt, aandsind— 
fnærpende Dyd, vilde jeg, mildeſt talt, falde det utilgivelig 
Dumhed. Du troer, jeg har flet ingen Religion, gamle Gjæf? 
men netopæberi fan jeg vife dig det Modſatte. Hvorledes 
funde jeg indbilde mig, at et enfelt, vildfremmedt Individ, 
fom jeg, pan et Bar Dage kunde bevirke en Statsomvalt— 
ning, hvis jeg ikke troede og med fuld Vished ærede den 
høiefte Ideernes Ide, der raader i mig med fin almægtige 
Villie og culminerer ved mig i Menneſtenaturen? — og | 
fan denne Ideens Villie fynde i mine Handlinger, faa 
fynder jo det Væfen, du falder din almægtige Gud, hver— 
gang ſtikkelige Folk døe eller hele Stæder gane under i Jord— 
ffjælv. — Dog jeg er en Gjæf, at jeg indlader mig med 
Dig om abftracte Gjenſtande. Jeg betragter dig igrunden 
iffe fom nærværende i aandelig Henſeende; men din legem= 
lige Nærværelfe er mig fun et Vehikel til at give min Tan— 
fegang tilbørlig Klarhed ved at udtale den. 

Johan (græver), Ak! jeg forftaner mig iffe paa Her— 
rens hedenſte Viisdom, og jeg er et Fa mod Herren, det 
veed jeg nof; men at Herren med al fin Lærdom da iffe 
er Vorherre felv, det veed jeg dog ogſaa, og at det er Uret 
og Galffab og forffræffelige Ting, Herren har for. Gud 
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give, Herren dog vilde noies med min fattige, dumme For— 
ftand, hvad disſe Ting angaaer, og flygte herfra endnu idag, 
inden den mægtige Sultan mærfer hvilfen gal Djævel der 
ftiffer i Herren — af! bliv iffe vred! Jeg gav gjerne mit 
Liy til, at Herren var en Engel eller blot et ftiffeligt Men— 
neffe eller fun var levende herfra, for at faae Friſt til at 
omvende fig — 
Cfalder paa Knæ.) 

AE! Tille Ifaad! jeg beder paa mine Knæ og med mine 
grædende Taarer — fly, fly og frels Livet og den udede— 
lige Sjæl! Jeg fane den alvorlige Tyrfebifp paa Gaden tæt 
herved; han lader fig viſt aldrig putte Blaar i de ftore 
Øine — og den Djævel, den ffeløiede Corfar, der har faaet 
Klør i Herreng Sjæl — ham ffal Herren iffe troe længer 
end til Tænderne — 

Za dok (føver til ham). Bort! (Johan har reiſt ſig og farer forfær- 
det tilbage. Zadok vedbliver i en rolig Tone.) Jeg venter Dem begge i 
denne Time. Bliv blandt Drabanterne i Forfalen! Kun een 
ad Gangen maa indlades. Giv Agt, at Ingen fommer 
Døren nær og belurer 08! (i milvere Tone.) Pak dig, Flabe— 
hoved! Hvad jeg vil, det vil jeg. 
Johan (gaaer gradende bort). Du Fredſens Gud! den kjare, 
velfignede Djævelunge! Hvad ffal Enden blive paa alt Dette! 
Zadok 


(alene, ſtager forſt et Øieblif betenkelig med Haanden før Panden, niffer derpaa 
med et ſtolt og roligt Smil). 


Er førft det ydre, ftore Maal fun naaet, 
Saa hoſter Aanden rig hvad den har faaet. 
Den rette Gabriel er dog Geni — 
Naturens Alkoran — Filoſofi. 
Er Magten min, faa ſtraal, min Livside! 
Med Lynglimt frem! — faa maa det Størfte ſtee. 
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Mit Sundheds-Evangelium jeg gjemmer 
Til Oſtens Spir jeg i min Haand fornemmer 
Saa ned med Occidentens Defpotier, 
De indre, fom de ydre! — Jeg befrier 
Ethvert aandsmyndigt Folk. Jeg ftyrter Muren, 
Martufinder har opreift om Naturen. 
Religion! Moral! — det flinger ſmukt — 
Og Dyd og Fromhed! rbarbed og" Tugt! 
Regjering! ordnet Stat! retfærdig Lov — 
Kald Lænfen bvad I vil — den er et Rov 
Mod Menneſtenaturens ftørfte Tante: 
Lyffalighed er Frihed uden Sfranfe. 

(feer fig triumferende om.) 
Op, Hedning! Chriſten! Muſelmand og Jode! 
Vaagn op af Dromme! opſtaa fra de Dode! 
"See! I var Alle Narre med jer Tro — 
Jeg har forføgt Dem alle. Fri og fro, 
Jeg kaſted bort hvert Mag, I flæbe paa. 
Selv frøb jeg før; nu fan jeg ene gane. 


(gaaer frem med mægtige Sfridt og bliver atter md for bet 
ſtore Speil.) 


See! forſte Gang i mange tuſind Aar 

Et Menneſte, ſundt fom det forſte, ftaaer 
Ved Paradiſet, Blindhed leder efter; 

Jeg fandt det, og ved ingen andre Kræfter, 
End ved den Menneffeforftand, J tabte, 
Da I Jer Guder og Deſpoter ſtabte. 


En tyrkiſk Drabant (træver ind og fafter fig paa Maven). 
Den flore Mufti Muſtapha har fat fin Fod i Vezier Abdal— 
lahs Palads, med rige Hadersgaver fra de Troendes Be— 
herſter, og byder Eders Slave forkynde hang Længfel efter 
at bade fig i Glandfen af Eders Herligheds Solftraaler, 


( i 


Tredie Handling. 65 


Zadok. Ryg ham ind med Muſtus! Slik Støvet af 
hans, Sandaler! Kryb paa Bugen for ham, ſom det ſommer 
fig! og meld hvad Vizier Abdallahs Mund figer! — Naar 
Mufti beføger den Nysomvendtes Paulun, er det Solen, der 
beføger Maanen ti førfte Ovarter, og Vrofetens hellige Fod, 
der betræder den Spedalſtes renſede Bolig. 


(Drabanten kryber baglands ub.) 
Zadok (alene). 
Mu gjælder det! — Staa nu mig bi, min Tunge! 
Og lær i disſe Fugles Taft at fjunge! 
Mit Anfigt! gjør med Tungen trofaft Vagt! 
Reb iffe med et Smil min Sjals Foragt! 


(antager en andagtig Mine for Syeilet,) 
Mufti Muſtapha 
(træder ind og boier fig med Handerne over Bryftet). 
Der er"ei nogen Gud, foruden Gud! 
Zadok (gjør ſamme Bevægelfe). 
Og Mubamed er Allahs Sendebud! 
Mu fti. 
Det blev mit Kald, Vezier! i Allahs Navn 
At aabne den Omvendte Islams Favn. 
Lad fra din Mund mit Øre da fornemme 
Den Tro, du førft maa dybt og trofaft gjemme, 
Som alle Perlers Perle, i dit Sind, 
Før du fan træde i vort Divan ind! 
De Troendes Beherſter har mig ſendt; 
Og naar du har befvoret og befjendt 
De fer Artifler — 
' Zadok 


Clægger fin Haand paa Koranen). 
Vel! jeg troer dem alle: 


Jeg troer paa Allah, vil kun ham paakalde, 
Og paa hang Engle troer min hele Sjæl — 
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Og paa hans Skrift, nedſendt fra Gabriel; 
Ban hang Profeter fværger jeg og troer 
Og paa de fidfte Ting — — 
(ſtandſer med et uroligt Blik. 
Mufti. 
Eet Troens Ord, 
Cen vigtig, for Artifel har du glemt. 
Zadok (med mørt Alvor). 
Met, den jeg langſt og dybeſt juft har gjemt: 
Jeg troer, at Alt er forud faſt beſtemt; 
Ult, hvad der ffeer, maa ſtee, trods alle Bud, 
Thi der er fun een Villie — 
(ſtandſer) 
Mufti (med opløftet Haand). 
Som een Gud! , 
Ret fan! med denne Tro du fan indtræde 
Og ved min venftre Side tage Sade 
J vor Beherffers Divan og hvert Raad, 
Der veier her hver ſtor, beffiffet Daad— 
Men fig mig nu, Vezier! hvorlunde beder 
Du til den Gud, fom ene Sfjæbnen leder? 
Jeg veed, du ffifted tvende Gange Tro; 
Kun ved det rette Sind din Sjæl faaer. Ro — 
(betragter ham noie.) 
Og — er der Sfrømt i hvad din Læbe taler, 
Din Lyffeftjerne, ſom et Luftfyn, daler. 
Zadok (med fjult Jroni). 
Jeg er en fvag Begynder fun endnu 
J Eders Tro, men fommer vel ihu 
Hver hellig Skik: jeg tvætter Bonnens Sted 
Og Anſigt, Sfæg og Haand og Armen med, 
Indtil min Albue, og til Anklen Foden, 
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Jeg renfer mig for Røgen og for Soden 
Og for Tobaffens Smuds; — og ſtal det fee, 
Hvad aldrig ſtete — kom jeg til at lee 
Ved Bønnen — hvad dog AMab vil forbyde — 
Hvad heller ſtulde fra min Læbe flyde 
Et Vidnesbyrd om overdaadigt Bord — 
„Bismillah“ fjender jeg og Bonnens Ord, 
Som renfer mig fra flige Synders Plet. 
Bedøm nu felvy, om et jeg beder ret! 

Mufti (med ſtedſe ſtarpere Blil). 
Derpaa kan Intet ankes; men om Sindet 
Dog ſporges meſt, hvor Sjalen var forblindet 
Og gif ſom Overlober hid og did. 
Veed du dig fri for Hovmod og for Nid, 
Vor overilet Dom og Hyfleri? 
Er du for Kjærlighed til Verden fri? 
For Herſteſyge, Had, gjenftridig Hu? 
For overdrevet Haab til Livets Nu — 
Blind Lydighed mod Hjertets Lidenffaber, 
Hvorved en Sjæl fin Fred, fin Tro fortaber? 

Zadok (undertvinger et Smil). 
En hellig Mand jeg er vel ei endnu, 
Wen bliver det maaffe tilſiſſt — ſom du. 

Mufti (ſom fer). 
Og fremfor Alting, er der Sandhed i dig? 
Vil ei du blot med Troens Skin befrie dig 
Fra Navnet af en Vantro og fra Neden, 
Der mulig blev, fom Livet og fom Døden, 
Beſtikket dig, og da fuldvift dig nager, 
Hvorhen du i den vide Verden gaaer? 
Er du oprigtig, ydmyg, tillidsfuld ? 
Taalmodig, gudhengiven, tro ſom Guld? 
5* 
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Og vogter du de Lemmer fyv for Synd, 
Som ellers med Beſmittelſernes Dynd 
Bli'er Helvedparter fyv? — 
Zadok. 
J det Kapitel 

Jeg end er ſvag. Ci til en Helgens Titel 
Jeg beiler, fromme Mufti! — For det Førfte 
Jeg et vil efter ſtorre Hæder tørfte, 
End den, en Mufelmand med Kjed og Blod 
Kan holde ud med friſt og lyſtigt Mod. 

Mufti Caffides). 
Sans Tro er Logn og Gvig. 

C(hsit.) 
Du fjender Læren, 

Men higer iffe efter Helgenæren — 
Du venter mulig Ydmyghedens Brig 
Bed ei faa flur at føge Paradis; — 
Dog vogt dig, at du ffuffes ei tilſidſt! 
Hvad her ei føgesg, findes aldrig hiſt. 
Bid ogſaa: Sandheds Rod er vel fun een; 
Men Guddomslivets Træ har mangen Gren, 
Jeg veed, du ſpotter Troen, du forlod, 
Bil trampe dens Symboler under Fob, 
Ifald det fordreg; dog det fordres ikke: 
Profeten felv har agtet Moſes Skikke 
Og æret høit de Chriſtnes Sendebud, 
Som ſand Profet, udfendt fra ſamme Gud. 
— Dog nu om denne Verdens Ting et Dvd! 
Din Lyffe ſynes underfuld og flor: 
Et driſtigt Spring i Bosphoörus — og fee! 
Hvad evig var befluttet, maatte ffee: | 
Du blev vor Sultans Ven, beflædt med — 
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Igaar du blev Vezier: idag beklader 
Vor Sultans Naade dig med Paſcharang 
Af trende Tok. Din Lykkes Kaempegang 
Er fjelden — 
Zadok Cmev fonftlet Pathoe). 
Mageløs! et Ord den maler: 
En Paſchas Pang! — og det med trende Haler! 
Mu fti. ⸗ 
Symbolet pan din Værdighed og re 
De ſtorſte Mænd ffal for din Fod frembære! 


(Gan aabner Døren og vinker. Et prægtigt Tog af fornemme Tyrker trader 
ind med Mufif, nedlægger Paſcha-Inſignierne for Renegatens Fodder og boier 
fig bybt for Gam.) 


Zadok 
(til Overbringeren af Inſignierne og til Mufti, ſom betragter hans Anſigt noie)- 
J Sandhed! alt for ftor en Naade! Sig 
Min bøje Sultan, han beffæmmer mig 
Wed al den ufortjente Gunft og Hæder — 
(Procesſionen brager bort igjen med Muſik.) 
Mufti. 
Fuldviſt, med uføorgjængelige Kjæder, 
Din Kjærlighed, din hele Sjæl, Vezier! 
Maa lænfes trofaft til hans Herſterſpir. 
Vor unge Sultans Gunft ei fjender Sfranfer, 
Naar Hjertet ſpulmer glad med Heimods Lanfer ; 
Hver Stund hang Læbers Blomfterflor din Pris 
Udſtrommer fom med Duft fra Paradis; 
Han føler fig opløftet, glad og fri 
Ved Flugten af din Aands Filofofi. 
Eet Ord til min Lyfønffning fun endnu ! 
Rok ei ved Troens Biller! kom ibu, 
Sand Lyffe fprang af Sandheds Væld fun ud — 


Ibi Der er ingen Gud foruden Gud. 
(fsier fig med korslagte Arme til Afſted.) 
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Zadok (med ſamme Hilſen). 
Og Muhamed er Allahs Sendebud. 

(Mufti gaaer med et gjentaget gjennemforffente Blik.) 

Zadok 
(alene med dampet Haan⸗-Latter) 
Den orthodoxe Tyrfemoralift! 
Jeg fif hans hele Catechismus vift. 
id] (betæntelig.) . 

Hans Blik var ffarpt, hang Bande fireng og klog. 
Øm! faae han i min Tankes lufte Bog, 
Han fane, jeg vil lidt Meer, end Heſtehaler. 

(falder i Tanker og fnæifer atter en Blomſterkrone.) 
Min Sol ſtaaer op — hans blege Maane daler. 
Et Døgn endnu — og høit maaffe jeg leer: 
J Friheds Land er ingen Mufti meer. 


Den, syrtiitedrabant 
(træder atter ind og Tafter fig paa Maven). 
Aly Ben Muhamed, den nye, ftore Livvagtshevding 
og Paſcha af to Tok, boier fig for Tarſtelen til den 
allerftørfte Vezier Abdallahs Palads. 


Zadok. 
Lad ham ſtrax træde herind! Han behøver ikke at 
ryges. Gefvindt, Slave! 


(Drabanten kryber haftig ud. Renegatens BUE fæfter fig paa de nye Haders- 
tegn ved hang Fod. Han ftirrer paa dem urolig i tilfynelabende Kamp. 
Aly træder ind i Livvagtshovdings-Dragt, ledſaget af to tyrkiſte Kri— 
gere, der bære Infignierne paa hang Paſcharang; de boie fig bybt før 
ham i den aabne Dør og træde ud igjen.) e 


Aly (med et ſtelende Blik). 
Hvad feer jeg? trende Töôk alt ved din Fod! 
Jeg fif fun tvende. Øm! dit raffe Mod — 


Din Viisdom Tønnes haftig. 
(betragter Zadok ſpeidende.) 
Har du Nok? 
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Vezier og Paſcharang af trende TE — 
Gaa ſtor en Maade bar vel Fromheds Frugter 
J ftolteft Sind? Sig frem! — Jeg Lunten lugter. 
Du har betænft dig. Nu! vær ligefrem! 
Du nanner ei. — Han er dog et faa flem, 
Defpoten, fom faa rigelig belønner 
Gt lille Kunſtgreb, og faa varmt paaffjønner 
Vor Omhu — for hans Liv. 
(leer dæmpet.) 
Zadok 
Cfarer med Haanden over Panden, ſom opfarende af en Drøm). 
Nei, Aly, nei! 
Jeg ftaner ei ſtille paa den halve Vei. 
Var jeg en Lyffejæger flet og ret, 
Jeg ftandfed nu, af Lyffens Fylde mæt; 
Jeg lod Ideen fom en Fugl bortflyve 
Og bygged fort — paa Løgn. 
Aly (met liftig Mine). 
Fy! hvo vil lyve? 
Jeg veed, du har Samvittighed; du tænfer 
For ædelt til med Løgn og Lift og Ranker 
Ut bygge Lyffen paa en Herſtkers Gunſt, 
Hvig blinde Kjærlighed dog fun er Dunft. 
Man veed desuden ei hvad der fan handes: 
Eet Ord, et eneſte — og Den, fom blendes 
Idag af vore Dyders Glands, maaffe 
Imorgen fan os under Maffen fee. 
Du derfor heller vover Alt med ren, 
Gaaer aabenbart tilverks. Nu vel! for Hæren 
Og Poblen raade vi, hvis nu vi vil. 
Sig: ja! — og flur jeg fætter Lunten til 
Og lader Minen fpringe! 
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34 d of (afſides, t urolig Spænding). 
Kan jeg Andet? 
Til evig Tvivl er dog mit Liv forbandet; 
Nu plager mig igjen den gamle Drøm 
Om Frihed, trods Nodvendighedens Strøm. 
Her er jo ingen mulig Udvei meer; 
Og — kan det vare Urek, naar det ſteer? 
Aly (GElapper ham paa Sfulderen). 
Beftem dig fnart! Vi Magten har endnu; 
Wen i et Nu fan Lyffen ſtiſte Hu. 
(med Bægt.) ⸗ — 
Jeg veed, det er beſtemt iblandt de Store: 
Tolv Dolke ſtal dit Hjerte gjennembore 
I ſamme Oieblik, du fætter Fod 
J Divangfalen. 
Zadok 
(farer ſtudſende tilbage, men fatter ſig pludſelig). 
Det ſtal koſte Blod! —— 
Men ikke mit. Kun flædt i Staal jeg fommer — 
Og — Sultan Selim er en haftig Dommer, 
Aly (med et hasligt Grin). 
Wen vogt dig for hans Haſtighed! Som fugt, 
Eet Ord behøves fun. — 
(hviffer.) 
Tag dig iagt! 
Hoo veed om ei i denne Stund hint Ord 
Fra Munden af Seraillets Vogter foer? 
Zadok (forfærdet). 
Du veed? — 
Aly (nitter). 
Slaager i Deſpotens Sjæl det Rod, 
Han lægger flur dit Hoved for fin Fod. 
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Zadok Caffites). 
Der kom fuldvægtig Grund. Jeg fan ei Andet. — 
Og dog jeg fan ei ville helt. Forbandet! 
Skal aldrig dog i Følelfernes Strid 
Ideen ene raade for vor Id? 
Hvo fulde tænft det muligt, hvad der nu 
Dog lammer Villiefraften i min fu? 
Det gjælder Liv og Ded — han — eller jeg; 
Jeg fan ham knuſe. Net, jeg vil det ei. 
(bøit.) 
Hør, Aly! her en Middelvet maa finde8. 
Ideens Guddom i min Sjæl forbindes 
Wed Menneffenaturen. Vel! det fee! 
Hang Fald — men et hang Død min Sjæl vil fee. 
J famme Dieblik jeg raaber ud 
Fra Divansſalen: der er ingen Gud! 
Og Remſen, fom der hører til — faa fvinger 
Du Livvagtsfanen — Oprersminen fpringer, 
Vi raabe: Oprer! Mord! Forraderi! 
Vi frelſe Selim — ei hans Deſpoti — 
Du fører ham for fulde Seil herfra! 
For Reſten førger jeg og Zulima. 
Mliy (med et glubſtt Blih. 
J Verden, troer du, han og vi fan rummes ? 
Zadok (med bydende Beſtemthed). 
Ci mindfte Haar ffal paa hang Hoved krummes! 
Sæt ham iland paa aſiatiſt Grund! 
Forkynd ham Liv og Fribed fra min Mund! 
Men fommer han tilbage — 
(holder pludſelig inde.) 
Aly 
EGoier fig adlydende med et liftigt BIF). 
Jeg forſtager — 
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Gaa krummes paa hang Hoved byert et Haar. 
Hm! Hvad du vil ſtal ffee — 
taffides.) 
Ja, for endel! 
(hoit.) 
Vor Villie var dog ftærfeft, var den hel. 
Zad ok (betragter ham ſtarpt). 
Betænfer du dig? Aly! 


Aly (banig). 
Ingenlunde! 
Jeg ønffed fun, du vilde, hvad vi funde. 
Dog — hvad jeg fvor, jeg holder. Paa din Ed 
Jeg ogſaa ftoler faft, hvorvel jeg veed, 
Den Gud, du fværger ved, er fun din Tanfe, 
Og nu jeg feer, den Gud fan ogſaa vanfe. 
Zadok 
Cgriber med voldſom Kraft hans Haand). 
Min Villies ſidſte Villie vafler et. 
— Bær tro! Vi gaae Nedvendighedens Vet. 
("De gaae baſtig.) 


(Sultanens Palads. Seraillets Eunuchbefalingsmand Pasvan ligger 
knalende for Sultan Selim, ſom ftaaer i den hoieſte Spænding 
for ham med Haanden knuget um fit Sabelhafte.) 


Pasvan 
(med ondſtabsfuld Glade og triumferende Miner). 


Hvert Ord jeg hørte med mit eget Øre: 
Jeg funde deres fjælne Hviffen høre; 
End Morgenſolen Dem tilſammen fandt. 
Jeg fværger ved Profeten! det er fandt. 
Selv Eders Liv, min Sultan! — — 
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S elim (udbryder volbfomt). 
Usling! ti! 
Din Helvedroſt der var ci Sandhed it; 
Din Ed faa lidt jeg fom dit Aaſyn troer. 
Bort, Løgner! du har talt dit fidfte Ord, 
(tramper. Vagten træber int.) 
Hang denne Løgner ftrar ! 
Vasvan (forfærdet). 
O! Naade! Naade! 
Alt vil jeg tilftaae — 
Selim. 


Bort! 


(Vasvan boriflæbes af Vagten.) 
(Selim bliver ſtaagende nogle Øicbliffe ubevægelig med Haanden for Panden.) 


O, Gaaders Gagqde 

Med denne Helvedgift — det Lognens Ord, 
Som gjennem alle, alle Sjæle foer! 
O! Sandhed, Sandhed! hvor ffal jeg dig finde? 
Gaaer Hver, fom lever — gaaer jeg felv iblinde? 
Var felv Brofeters Ord da Løgn og Tant? 
Var intet aabenbaret Lysglimt fandt! — 
Jo! ber er Sandhed. 

(griber Koranen og kaſter op i den.) 

Ja, ja jeg vil troe! 
Bæv ei, min Fod! ftaa faſt paa Prøvens Bro! 
(fæfer.) 

Meer ffarp, end Kaardens flebne Eg, hiſt ſtaaer 
Den Bro, hvor Veien over Helved gaaer. 


Den flarpe Bro fan ingen Sjæl undvige, 
Som frelft vil over Helveddybet ſtige. 


Ve Den, fom uden freidig Tro og Wod 
Paa Broen vafler med uftadig Fod! 
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Ve Den, hvis Syndelaft paa ſtarpe Bro 
Nedtynger Foden, ſom den faft ffal groe! 


Ve, tifold Ve Hyo ei fin Byrde fluer, 
Før Den neddrager ham i Dybets Luer! 


Kun Troens Styrke, Kjærlighedeng Mod 
Beffjærmer paa den ffarpe Bro din Fod. 


Bring Renhed med din Kjærlighed og Tro! 
Og der gaaer liflig Dands paa Sirath Bro. 


Bring Krandfen med for Kamp i Sandheds Leire! 
Og du ſom Veddeløbets Hingſt ſtal ſeire. 
See over Broen med Profeters Syn! 


Og frelſt du farer over ſom et Lyn. 
(ban ſynker glad paa Kræ i en bedende Stilling.) 


(Mufti træder ind med korslagte Arme, men bliver ftagende taus fil 
Sultanen har endt fin Bøn og feer vp.) 


Mufti. 
Vezier Abdallah, bøje Sultan! — 
Selim (ſpringer glad or). 
Tal! 
Mufti. 
Han har beſvoret Troen — 
Selim. 
Vel! huſval 
Min Sjæl med Vished om hvad dog jeg troer! 
Y dette Menneſte fun Sandhed bver. 
Mufti. 
Min Tvivl blev ei beſeiret, Herre! — Nei, 
Søg Alt i denne Sjæl — fun Sandbed ei! 
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Selim 
(ſtoder heftig fin Sabel mob Gulvet). 
fa, gamle Muldvarp! Toivlen t dit Sind 
Gjør dig mistænffom; Fordom gjør dig blind. 
Jeg Daare, fom lod veie prøvet Guld, 
Og Sandhed prøves af en Fordomsfuld ! 
Mufti Caffives). 
O, Blindheds Blindhed! 
(C hoit.) 
Kun eet Ord endnu! 
Min ædle, hoie Sultan! Kom ihu, 
Blandt Menneſtene mine Haar blev graae 
Før Eders Øine Svl og Maane faae; 
Jeg laſte Hjertedybets dunkle Sfrifter: 
Mindſt Sandhed fandt jeg der, hvor Troen ſtifter. 
En Jodes Ord, en Hednings Ed jeg troer, 
Men ingen Renegats, hvor dyrt han ſvor. 
Selim. 
Saa kunde du fun finde hvad du fandt ; 
Men bhvi er da Profetens Ord dig fandt? 
Hver Aand, ſom førft har Sandheds Tro forfegtet, 
Har felv jo førft en anden Tro fornegtet. 
O! denne Sjæl er Jer for høi, for ſtor; 
Miskjend, fordom ham, had ham! — jeg ham troer — 
Jeg elſter ham. 
Mufti. 
Maaſte dog, naar I horer 
Eet Ord endnu, men fom min Sjæl oprører 
Gaa ftærft, at jeg maa tvivle fely — 
Selim (peger ud af Vinduet). 
Ha! fee, 


Om jeg har troet det! — 
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Hvad der ſteer, maa ſtee; 
Men hvad der ei fan tænfe8, flal ei heller 
Med Løgnen overleve fin Fortæller. 
Det Ord, du mener, fløj i denne Stund 
Seraillets Vogter fra den guſtne Mund; 
Et Dieblik oprørte det mit Sind, 
Som fløt min Himmel brat i Helved ind; 
Men før hint Ord med Tvivl forgifted Sjælen, 
Den frakke Løgner fprælled fvalt paa Palen. 
Mufti 
(firrer forfærdet ud af Vinduet, og flager Henderne ſammen). 
Du hellige Profet! alt rettet! 
Selim (vifter). 
| Ja! 
Som Wreffænder mod min Julima 
Og Vennen, fom har frelft mit Liv. 
(feer ud.) 
Han kommer. 
Jeg feer ham. 
Mufti (med foldede Hænder, affides). 
Døm, du ſtore Verdensdommer! 
Oplad hans Øine! 
Zadok (træder ind med tyrkiſt Gilfen)- 
Der er ingen Gud 


Foruden Gud! 
(afſides.) 
Fuldtvel jeg kan Parolen. 
Selim og Mufti. 
Og Muhamed er Allahs Sendebud! 
3adok. 
Min hoöie Sultan! alt i Paſchakjolen, 
Med Heſtehaler for min Karm, jeg iler 
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Med Tak til denne Fod — 
(fnæfler.) 
Kun ber jeg hviler 
Saa tryg ſom i Profetens Skjed. Du horte 
Bagvaſtelſen? 
Selim Coplofter ham). 
Dens Braad min Sjæl et rørte. 
Kom til mit Bryſt! Jeg veed det: Løgn og Svig 
Har hjemme overalt, fun ei i dig 
Og Zulima. — Nu Divan! 
Mufti GEderſt ſpandt). 
Tor jeg male 
Et Ord, før did vi gaae? min Sultan! 
Selim t(ftamper). 
Nei! 
Alverden gaaer Nedvendighedens Vei; 
Men ingen Verden ffal adſtille Sjæle! 


(Vagten træder ind. Sultanen gaaer med Zadok, ledſaget af Vagten. 
Janitſcharmuſik. Mufti flaaer Gænderne ſammen over fit 
Hoved og følger dem.) 


mm ⸗ee — 


(Plads udenfor Divanspaladſet. Agib og Jusfuf ſtaae Vagt ved den 
ſtore Trappe, der fører til Indgangen. En Fane ftaaer opreiſt 
mellem de opſtillede Landfer og Geværer. Grupper af Soldater 
hvile paa Trappen og ſpille Terninger; mange af dem have Fla— 
ffer med, fom de føge at ffjule, og ere halv beruſede. Stor Fol— 
Feftimmel i Baggrunden af Pladſen. Urolig Mumlen.) 

0 


Forſte Soldat. 
Hør, hvor de mumle — hvor de ſtoie hiſt! 
Giv Agt! her bliver Oprør ganffe vift. 
Hoem holde vi da med? 
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Anden Soldat (hafvt beruſet). 
Ih! med Enhver, 
Der fun har Ret. 
Tredie Soldat. 
Men hvem har Ret da her? 


Agib 
(træder imellem dem med Myndighed). 
Vor Sultan, ſtulde jeg vel troe. 
Jusfuf (filter fig ved hans Sibe). 
Hvem Anden ? 
Førfte Soldat. 
Hvad figer I om Folket? 
Anden Soldat (ravende). 
Ih! for Fanden! 
Er det da Folket, der gjør Oprør? 


Forſte Soldat 
(fremtager en Placat, fom han lader flyve). 
Ja, 
Hvem ellers? Folket kommer Magten fra. 
Naar Folfet iffe lider Magten meer, 
Saa gjør det Oprør. Kun imen$ det ffeer, 
Det kaldes Uret; men naar "det er ſteet, 
Saa er det Ret, form — Alt, 
Anden Soldat (oriffer hemmeligt). 
Men har du feet, 
Om det er Folfet? Hører iffe vi 
Til Folfet med? — bæ! 
Forſte Soldat (flaacr ham omtuld). 
Maha? tør du ſtjalde 


— 


Mig for et Mahad 
( Klammeri blandt Solbaterne.) 
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Stemmer 
(blandt den urolige —— 
Intet Deſpoti! 
Og ingen Sultan meer! 
Andre. 
Kun Lov ſtal gjalde! 


Andre. 
Hvad Folket vil, er Lov. 
(Oprørsplacater flyve omfring imellem dem.) 
Anden Soldat 


(er kommen paa Benene igjen). 
Vi — Slyngler! — vi 
Viſt børe vi til Folfet! 
Agib 
(flaaer ham igjen om med et Kolbeſtod). 
Sludder! Vagten 
Og Øvrigheden høre jo til Magten. 
Anden Soldat (frigende, halvt opreiſt), 
Men Magten er jo Folfets Hoved. 
Forſte Soldat. . 
Rigtig! 
Derfor er juft vor Stemme ber faa vigtig. 
(lader atter en Placat flyve.) 
ig A gib (fvinger fit Gevær). 
Vor Sultan er vort Hoved, vi hang Haand ; 
I Haand og Hoved famles Folkets Aand. 
Anden Svldat (eeiſer fig igjen ravende). 
Men faa er vi jo Folkets førfte Lemmer, 
Agib (med ſtolt Mondighed). 
Naſt Sultan Selim, ja! 
Jusſuf (ivrig). 
Og vore Stemmer 
Med Sultan Selims Roeſt er Folkets Reſt 
Igjennem Mund og Hoved fra dets Bryſt. 
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Anden Soldat Cbryſter fig savendet. 
Ja, det forſtager ſig. 
Tredie Soldat. 
Saa er de jo gale; 
Mod Folkets Hoved ffriger Folkets Hale. 
(Latter.) 


Jusſuf. 
Han kommer — Sultan Selim kommer. 
Anden Soldat. 
See! 
Nu Alt blev ſtille. — 
| Tredie Soldat. 
Der vil Intet ffee. 
Førfte Soldat. 
Vor nye Vezier er med. 
Agib (med Foragt). 
Den Renegat! 
Jusſuf. 
Den Jode-Chriſten! 
Forſte Soldat. 
Vogt dig, Kammerat! 
Imorgen er han Sultan. 
Jusſuf. 
Er du gal? 
Forſte Soldat. 
En herlig Karl! en agte Liberal! 
Saa faae vi Frihed. 
Anden Soldat 
(fvinger fin tomme Flaſte fra fig). 
Frihed til at dritke 
Har Uly lovet 08, 
Agib (tir Jueſuh). 
Jeg troer ham ikke. 
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Stemmer blandt Folfet. 


Abdallah leve! 
Andre. 


Frihed og Abdallah! 
Jus fu f. 
Paa Renegaten ffrige be — — 
Agib. 
Ved Allah! 
Han har bedaaret Folket. De har Magten. 
Viſt Aly har med Vin beſtukket Vagten. 
Jusf Tp 
See hvor de prunfe i de nye Klader! 
Flere Soldater. 
Bi holde fammen ! 
Agib. 
Ned med hver Forræder! 
Ganitſcharmuſik. Sultanen gaaer forbi med Badøk, ledſaget af 
Mufti og mange fornemme Tyrfer, fidft blandt bem Aly, ſom 
bliver tilbage ved Vagten, medens de Andre ftige op ab Trappen 
til Divanspaladſet.) 
Aly (griber Livvagtsfanen). 
Giv Agt, I brave Mufelmænd! giv Agt! 
Her bliver Oprør. Staaer det i jer Magt, 
Saa grib vor unge Sultan! bring ham fiffer 
Til Havnen fun! Jeg flur i Søen ſtikker — 
Og ban er velforvart. 
(ffor arm blandt Folkehoben.) 
Jus ſuf tit Ugib). 
Der har vi Gværmen! 
Agib. 
Den falffe Aly! Han har væbnet Barmen 
Af Folkets Udſtud. 


6* 
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Mange Stemmer 
(blandt den tilſtrommende Hob). 
Intet Deſpoti! 
Og ingen Sultan meer! 


Agib Cil Jusfuf). 
Lad os befrie 
Vor unge Sultan! 


3 adok (fra Vinduet i Divanspaladſet). 
Der er ingen Gud! — 
(ſtor Larm blandt Folket.) 
Agib. 
Hør, Satanas nu raabte til os ud — 


Forſte Soldat. 
Hvem fljælder du? 
(toder Agib ned.) 
Jusſuf. 
Hjælp! Hjælp! — Forraderi! 
(nedlagger forſte Soldat.) 
(Flere tage Deel i Kampen. Larm og Skrig.) 


Agib (boende til Jusſuf). 
Lev, Jusſuf! lev, og frels Osmanerkronen! 
Glem et — Forrædergraven — under Thronen! 


Aly. 
Ned med Deſpoten! 


(iler i Spidſen for en Deel af Vagten med Fanen opad Trappen til 
Divanspaladſet.) 


Oprorerne. 
Intet Deſpoti! 
(Forvirret Kamp. Skud og almindelig Tummel.) 
Zadok (fra Vinduet) 
Deſpotens Magt er ophort. I er frie! 
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Oprørerne. 
Abdallah leve! — Frihed og Abdallah! 


Andre Stemmer, 
Nei, Sultan Selim leve! — frels ham Allah! 


(Fortfat Sfyden og Kamp mellem en Deel af Vagten, med Jusfuf i 
Spidſen, og den raſende Folkehob, ſom mange af Soldaterne 
løbe over til.) s 
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(Rat. Lilleaſiens Kyft. Ode Caravanvei ved Stranden. Steil 
Klippeſti Baggrunden, hvorpaa lange Ræffer af bortdragende 
Caravaner ſees med Kameler og Mulasler, Reifende af alle Na— 
tioner med Fakler, bevæbnet Følge og munter Muſik, fom efter 
haanden taber fig i det Fjerne. En Bugt af Havet ſees mellem 
Klipperne til heire Side. Et Corfarffib nærmer fig Kyften. En 
Deel af et Handels-Caravantog, anført af en Caravan-Bachi, 
drager over Veien.) 


Caravantoget (fynger): 


Caravanen drager mod Orken frem 
J det Dunkle — 

Over Oſtens Bjerg, gjennem Solens Hjem, 
Med Levantens Sfat 
J den fjølige Nar, 

Hvor de ledende Stjerner funfle. 


Kamelernes Sfare gaaer rolig frem 
J det Dunkle — 

J Løvernes Dal, i Schafalers Hjem, 
J Slangernes Land, 
Gjennem Orkenens Sand, 

" Og hvor Rovernes Dine funkle. 


Hoit Faflen blusſer, og Løverne flye; 
Schakalen hyler i vildene Sky 
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J det Dunkle — 
Fjernt Røveren feer Caravanens Tog: 
Det med Sang bortdrog i 
J det Dunkle — 
Med den rige Sfat, 
J den kjolige Mat, i den ſtille Mat, 
Hvor Landfer og Stjerner funfle. 


(Toget er draget forbi. Corfarffibet lægger til Kyſten. Aly ſpringer 
iland med en Dolf i Haanden og drager Sultan Selim med fig. 
Sultanen i usſel Slavedragt, Hænderne bundne pan Ryggen, et 
Klæde for Munden.) 


Aly. 
Forſt her paa ede aſiatiſt Grund, 
Mens intet menneſteligt Die ſeer det, 
Jeg tor befrie min Sultans Haand og Mund, 
Og fun med dybeft refrygt nu ffeer det. 


(overſterer Selims Baand med Dolken, tager Bindet fra bang 
Mund, fyringer filbage og knaler i nogen Fraftand, med balv= 
oploftet Dolk.) 


Min bøje Herſter! miskjend et min Id! 
J Denne Lovløsbedens vilde Tid 
Jeg maatte ſynes Eders værfte Fjende. 
For umistankt af det oprørte Foli 
Ut frelfe Jer fra Mytteriets Dolk, 
Min ftore Sultans Haand jeg maatte binde, 
Afrive grumt Jer Diademets Bragt 
Og haane Jer i usle Slavedragt. 
For tuſind Pinsler jeg udfætter mig, 
Hvis Nogen aner, at min Bold, min Svig 
Var fun forftilt — — 
Selim 


(gjor en Bevagelſe fom ban vilde tale, men tier og betragter Aly meb et 
giennemborende BEF). 
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Aly 
(reiſer fig baftig og vedbliver). 
Den Helveds Renegat 
Bedrog os Alle. Som ſin Kammerat 
Indvied han mig i fin Djævleplan, 
Dog førft i ſamme Stund, det Hele ffete. 
Til Eders Drab var Gift og DolfÉ beredte, 
Og — 
; (med et ondſtabsfuldt Blik.) 
Sultaninde Zulimas — Galan 
Bod mig nedfænfe Jer i Slavefjæder. 
Paa Havets Bund — | 
Selim. 
Elendige Forrader! 
Du Falſtheds Ogle! Sandhed kan ei boe 
J dig. Du lyver, Zulima var tro: 
Min Ven ei fveg mig. Er der Sandhed til, 
Var Disfe troe, Dit usle Giogleſpil 
Ci ffuffer mig — 


(river pludſelig Dolken fra ham, kaſter ham til Jorden og fætter 
Foden paa hans Bryft.) 


Nu Sandhed! 
Uly (forfærdet). 
Myrd mig iffe! 

Og J ſtal høre Sandhed. Ja, jeg lei — 
I Eet jeg loi. J fulde vel et drikke 
Den bittre Dødens Sfaal — 

Selim (tager Foden fra bang Bryſt). 

Din Engel fløt 

Nu med dit Liv tilbage. Lev, Forræder! 
Du lei! — O! felv i disſe Slaveflæder 
Jeg nu er rig igjen. — Falfft var hint Ord 
Om Zulima og Vennen! — Løgn udfoer 
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Nys fra din Strube! — Ja, duløt — jeg veed det — 
J dem var Sandhed. 
Aly 
(fom har reiſt fig, ſpringer pludſelig ud paa fit Corſarſtib og ſtoder fra Land). 
Her jeg vil med Ed Det 
BVefræfte. Ved Profetens Sjæl! ved Himmel — 
Og Helved, Paradis og Engles Vrimmel! 
Ja, ved min Død! ved Englen Israel! 
Ved Domsbaſunen og ved Israfél! 
Da Maanen fidft ſank ned bag Stambuls Havn, 
Sank Zulima i Renegatens Favn; 
Før Bønnens Raab fra Minoretet flang, 
Beſlutted de, Tyran! din Undergang. 
Dit Liv, Defpot! forgaaer i famme Stund 
Du fætter Fod igjen paa Stambuls Grund. 


(feiler bort med Haanlatter.) 
Selim (alene, ſeer vildt om ſig). 
O, Allah! vidned denne Djavel ſandt? 
Bedrog mig Alle? — Hun bar Sandheds Pant 
JOiets Blik og paa den lyſe Pande — 
Og dog — — O! jeg forgaaer — — 
(ſtyrter bevidſtlos til Jorden.) 


(Muſik. Endeel Reiſende af Handelécaravanen drage forbi uden at 
bemærfe bam.) 


De Reiſende (fynge): 
Kamelen gaaer ftolt med fin dyre Fragt 
J det Dunfle — 
Med Purpur og Silfe til Fyrſters Dragt, 
Med Sultaänindernes Brudepragt, 
Med Saphirer og Stene, ſom funfle — 
Med Havets Rigdom, med Bjergets Sfat 
Wed Berler og Guld, over Fjeldet brat 
Y det Dunfle — 
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Gjennem vildeſt Ork, over Bjergets Sti, 
Den lurende Tiger og Røver forbi, 
J den fjølige Mat, i den ffjønne Mat, 
Hvor Fakler og Stjerner funfle, 
(De Reifende ere dragne forbi. Mufitfen taber fig i bet Fjerne.) 
Selim 
(kommer til Bevidſthed og reifer fig halvt). 
Til øde Strande 
En Djævel flæbte mig i mørfe Nat 
Og raabte til min Sjæl med Helvedlatter: 
Alt Godt er undt, og Lyſet Morkets Datter. 
(reifer fig helt op og feer fig um.) 
Jeg ftaaer paa nøgne Strand, forraadt, forladt 
Af Alle — Alle. Oſtens Drot igaar, 
Og elffet og lykſalig — nu jeg ftaaer 
Forſtudt, ſom usfel Slave, ber udſtedt 
J Mulm til vilde Dyr. — — 
Det klang ſaa ſodt 
Det ſidſte Ord, hun hviffed i mit Øre. 
Sfal aldrig meer hin Engels Reſt jeg høre? 
Blev hun en Djævel? — Store Allah! nei, 
Ut — Alt fratag mig! — tag mit Liv! fun ei 
Win Tro paa denne Sjæl! — Var det Bedrag, 
Hvad hun mig fvor ved Nat og lyfe Dag, 
Saa var der ingen — ingen Sandhed til — 
Øg — ingen Gud — Alt, Alt var Gjøglefpil. 
(flaaer fig for Panden.) 
Blev jeg en Gudsfornegter? — Daare! Daare! 
Kan Verdens Løgn da hin Ufødte faare ?, 
Kan Sandheds Liv fun med min Tro beftaae? 
Kan Allahs Salighed med min forgaae? 


(oplofter Henderne mod Himlen.) 
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Du, fom af Dyndet felv fan Engle ſtabe! 

Du fan et vinde og du fan ei tabe. 

Forvandled fig de vantrve Sjales Hu, 

Blev alle Onde gode i et Nu, 

Du vandt dog ei i Salighed og Ære — 
Alverdens Sjæleg Dyd du fan undvære. 
Forvandled fig de rene Sjæles Hu, 

Blev alle Engle Djævle i et Nu —— 

Dig, Aab! naaer et de Fordømtes Flamme — 
Kun du er falig — du fun er den famme. 


(ftyrter red i en bedende Stilling.) 


(En bevæbnet Mecca⸗Caravane med tyrkiſte Pilegrimme brager forbi. 
En Emir-Adge gaaer foran, med Koranen i den ene Haand og 
en Fakkel i den anden, og anfører Andagtsſangene. Blandt Pile— 
grimmene Mehmed og Delfa. En Flok chriſtne Reifende følge 
Toget under Emirens Beſtyttelſe.) 


De tyrfiffe Pilegrimme (onge): 
Der ftaaer en Tavle med evig Sfrift 
Ved Thronen paa Israféls Sfjøb. 
Den gjemmer de døde Slagters Bedrift 
Og deres, fom ci blev fød. 


Den gjemte Loven for Liv og Ded 
Jør Menneffers Slægt blev til, 
For Menneſtelykke, Menneſtened, 
For Skjabnernes Tarningſpil. 


Med Skrift af Lys og med Lyſets — 
Skrev Allah hvad evigt ſtager. 

I Verden ſtal Fryd og Sorg fare ben — 
Gin Tavle fun ei forgaaer. 
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Den er en eneſte Perle, ſtor 

Som Rummet fra Øft til Veſt, 

Som Rummet imellem Himmel og Jord; 
Den gjemmer al Viisdom bedſt. 


Hvad Allah ſtrev om dit Liv, din Død, 
Dit Levnet, din Sjæls Bedrift, 
Ufffrev paa din Bande, før du blev fod, 
Din Engel med lønlig Skrift. 


(Caravanen flager Telte op mellem Fjeldene i Baggrunden, for at 
hvile og forfriffe fig, Mehmed og Delfa have taget Plads paa 
et Fjeldftyffe i Nærheden af Selim. De chriſtne Reiſende have 
leiret fig færffilt i længere Fraſtand.) 


Selim 
(reifer fig og ſtirrer grublende mod Jorden). 
Det var nødvendigt. Ja! før Verden blev, 
Kold, Verdens ſtrenge Styrer det nedſtrev. 
Det ftaaer paa Tavlen, ingen Haand fan naae — 
Hvo vil Nodvendighedens Sfrift forſtage? 


Delfa (til Mehmed). 
See, Fader! fee! bift ftaner en fattig Slave; 
Han hører ei til Caravanens Flok. 
Han ftaaer forladt. 

— Mehmed. 

Han venter vel en Gaye. 
Jeg vil ham fpare Bønnen. 
(fafter en Pung hen for Selims Fødder, ſom Selim iffe bemarker.) 
Vi har Nok: 

Paa vore Sfatte flæbe fyv Kameler. 
Deſpotens Naadeguld jeg helft uddeler 
Til Slaver, han fordømte. 
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Delfa (bentig). 
O! min Fader! 
Mehmed (mer). 
Ci Guldet — ren fordred jeg. 
Delfa (Clapper bam formildende). 


Du hader 
Paa Veien til Profetens Grav? 
Mehmed. 
Ja — ti! 
Jeg ſvor, mit Barn! 
Delfa. 


Mig foer et Suk forbi 
Som fra en Døende. : 
Selim 


(mark grublende, uden ar bemærke bem). 
Stod hiſt: forgaa! 
Hvo vil den gaadefulde Skrift forftaae? 
Om Frihed drommer Skjabneſlaven ei: 
Som bin Kamel, han gaaer beſtikket Vei — 
Ha! er du god, du Magt, ſom evig raader! 
Hvo loſer mig Beſtikkelſernes Gaader? 
Delfa. 
O, Fader! denne Roſt — den klinger ſmukt, 
Wien fom en Toiovlers, der blev udeluft 
Fra Paradiſet. 
Mehmed. 
Kom ei Slaven nar! 
Maaſte ban penſer her paa lovløs Færd; 
En Dolk der blinfer i hans Haand. 
Selim (om før). 
Cen Gud — 
Fra ham, den Ene, fpringer Alting ud; 
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Men ſteer kun hvad han vil — han ogſaa vil 
Hver Djævelff ID og Tanke, der blev til, 

Og — fan ban hade hvad ban vil og veed, 
Hvad han beflutted felv fra Evighed? 


Berta 
O, Fader! denne Røft er hang — 

Mehmed. 

Hvis? 
Delfa. 
O! 
Det er umuligt; dog jeg maa det troe. 
Selim (om fer). 

Men kan han elſte Ondt og Godt tillige? 
Og fan der tenkes Løgn i Sandheds Rige? 
Kan Tvebragt flile Guddomsvasnet ad? 
Er evig Kjærlighed da evigt Had? 

Delfa. 
Ja, Fader! det er ham, Ci nøgen Anden 
Har flig en Roſt. See, fee! han blotter Banden. 

Selim 

(opløfter fit Hoved og bang Anſigt bliver fynligt i Stjernelyfet). 
Evindelige, aldrig løfte Gaade! 
Der er Retfærdighed og Dom og Naade; 
Men Ilt, hvad veies, dømmes og blev til, 
Er hvad den ftore Dommer felv fun vil — 
Den Guddomsvillie, hvoraf Alt udftrømmer, 
Sin egen Id velfigner og — fordømmer. 
Mehmed (farer vp). 

Ja, evige Retfærdighed! — ham felv — 


Deſpoten ſtyrtet — flygtet — 
(med hoi Røft.) 
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Selim, ſtjalv! 
Din Time kom — Du blev forraadt — 


Selim. 
Jeg veed det, 
Men ſtjelver ci. — Ha! Mehmed! du? 


Mehmed (med vild Heftigbed). 
Saa kom 
Da Timen, jeg kun betled Allah om! 
Du rev mit Hjerte ud, du ſonderſled det 
Wed blodig Urets Synd bin Magtens Stund, 
Min res Dodsdom flet fra Selims Mund. 
(med dampet Noſt.) 
Dog Allah var retfærdig. — Det er ſteet. 
Nu bar mit Øie dig elendig feet — 
(med ſtigende Deeltagelfe.) 
Meer usſel, end en Træl — forraadt, forladt, 
Forfulgt — udftødt i denne øde Nat — 


(firrer bevæget paa bam.) 
Selim. 
Ja, Mehmed! fvor du Sandhed, hevnes du; 
Men — til jeg feer, min Sjæl er blind endnu. 
Delta. 
Tilgiv min Fader, bøje Sultan! — 0! 
Tilgiv hans Ord! hang Hjerte var dig tro, 
Mehmed (med bævenve Raft). 


Min Ed er loſt. O, Syn, fom Sjælen fmelter! 
Jeg Hadets Byrde fra mit Bryft bortvælter — 
Min Herre og min Gultan! 


(fyrter med voldſom Graad paa fit Unfigt for Selims Fodder.) 
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Selim Gevaget). 
Ja, jeg troer — 
(med heftig Gru.) 
Nei, aldrig, nei! Jeg fan ei troe hint Ord. 
Dog — der er Sandbed i den Taareftrøm, 
Der bader nu min Fod. 
(ræffer Mehmed fin Haand.) 
Alt er mig Drøm, 
Cen af 08, Mehmed! — ja, een af og Tyende 
Har været blind. — Endnu jeg fan et Fjende 
Gvo af 03 To forverler Dag med Mat; 
Øen heller vil jeg døe, forraadt, forladt, 
J denne Ork, end troe hvad du har feet. 


Mehmed 
(omfavner hans Kræ og reifer fig). 
Min Herre og min Sultan! — er det ffeet, 
Hvad jeg faa længe vidfte maatte komme, 
OD! lad os da opfætte alle Domme 
Om det Forgangne — til den ftore Stund, 
Naar atter Retferds Domme fra din Mund — — 


Selim (afbryder ham beftig). 
Ha! Domme? Mehmed! ingen Dom om Sjæle! 
Jeg fjender ingen — ei min egen, 
Mehmed. 
Sø; 
Min ædle Sultan! hvor der fun er Tro 
Paa Sandhed — — 
Selim. 
Sandhed? — Tro? 
(eer vildt.) 


Hver Sjal fik Male, 
Men fun til Tvivl — ſelv paa fin Broders Ed. 


J 
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Jeg veed fun Cet: fun, at jeg Intet veed. 

Jeg fan ei fige til mig ſelv forviſt: 

Du doer i Troen, du ffal freljeg bift; 

Min fidfte Tanfe fan i Allahs Raad 

Opveie hver min Tanfe, hver min Daab; 

Men den ftaaer ſtreven, hvor den førfte ſtaaer. 


(firrer med brandende Blik opad og fvimler.) 


O! Torſt, fom aldrig ſlukkes! 


Delfa. 
Han forgaaer 
Af Kval og Nød. Ak! han er ſyg. Hiſt venter 
End Caravanen. Haſtig Hjælp jeg henter. 
(fler fort.) 


Mehmed 
(ftetter den vakllende Selim). 


Din Tørft ſtal ladſtes. 
Selim (med ſtillere Vemod). 


Ja, jeg troer det viſt: 

Hver Sjæl, ſom terſter, ladſtes ſtal tilſidſt; 
Men forſt ved Varadiſets Port vi naae 
De Brønde, ved hvis Rand Profeter ſtaae 
Og Jordens Folk med hine Sfaaler vinfe, 
Som mere ſtjent, end disſe Stjerner blinfe; 
Ferſt Der — hinſides Verdens Orkner forſt 
Skal Sjælnomaden ladſtes for fin Torſt. 
Men naar den forſte Draabe Laben rører, 
Al Sjæletørft i Evighed opperer — 
Og da ſtal Paradiſets Fryd begynde 
Ak! — var der fun faa langt et til de Brønde! 

(ftaaer ſom drommende.) 
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Mehmed. 
Vær trøftig, ædle Herre! — Hver Forræder 
Skal ſenderknuſes. Nu, 0! nu førft glæder 
Mit gamle Hjerte fig til Sandheds Seir: 
Snart ftaae vi med en mægtig Hær i Leir 
Ved Bosphorus, blandt Eders troe Vafaller 
Fra Maraͤſch og Anadoli — da falder 
Hin Løgnens Magt; dens Valde fun er flor, 


Hvor Kjærligheden blind paa Falſthed troer. 
(det begynder at dages.) 
Selim (farer op). 


Kald Ingen falſt! dem ſelv et Djævlens Sind! 
For Tankens fidfte Grund vor Sjæl er blind: 
Du feer ei Løgnen, hvor den førft fprang ud — 
(boiſter.) 
Er alle Grundes ſidſte Grund ei — Gud? 
Mehmed. 
Min fjære, unge Sultan! dette Slag 
Til Nat forvandled Jer den lyſe Dag. 
Bil Allah, ffal det vorde lyſt igjen 
J Eders Sjæl og i jert Rige. 
Selim (griber hans Haand). 
Ven! 
— Er end det Ord ei uddedt paa min Tunge? — 
Du Gamle! Du vil treſte nu den Unge. 
Dit Skag var ſagtens graat for jeg blev fod — 
Saae du da Sandhed i dit Liv? 
Mehmed. 
OD! ja, | 
J mangen Gjøl — — | 
Selim 
(føder heftig hans Haand fra fig). | 
Kun ei i Zulima — 
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Jeg veed det; men du tier! — Liv og Død 
Afhænger af eet Ord om hende. 


Mehmed (affives). 
Arme 
Forblindede! 
Selim 
(ffiuler fit Anſigt med begge Hander). 
O! var jeg aldrig fod! 
Saa fjendte jeg et Tvivl. 
(Gladeslarm og Mufif fra Caravanen.) 
Mehmed. 
Hør hvor de larme! 
De raabe paa dit Navn med Jubelffrig. 
Min ædle Herre! vi vil hevne dig; 
Vi føre dig tilbage til dit Rige 
Med Vaabenmagt — 
(Selim ſynker ſom livlos i hans Arme.) 
Delfa (fommer med Forfriffninger). 
O! Jammer uden Lige! 
Han døer — 
Mehmed. 
Nei, Delfa! nei, han aander atter. 
Forſt nu hans rette Liv begynder. 
Delfa 
(afſides, med hemmelig Graad). 
OD! 
Han døer i Kjarlighedens ſtjenne Tro. 
Han elffer end den Falſte — 
Mehmed. 
Kom, min Datter! 
Hjælp mig at bære ham! Snart karſt og tryg 
Han naaer til Maråfd) paa Kamelens Ryg. 
7 
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Delfa Gſſides). 
O! ſtore Allah! ſtyrk hans Sjal! O, tag 
Mit Lio for hans! 


(olen ftaaer op.) 


Mehmed. 
O! fljæbnerige Dag! 
(De bære ben halvbevidftlefe Sultan bort; man hører høie Jubel- 
ffrig eg glad Mufif fra Caravanen, fom bog pludſelig ſtandſer.) 


Deſchriſtne Reiſende (fønge;: 


Om Verden ſynes en Grav, fuldmork, 
Dog Livet er Seiervinder: 

Paa mørfeft Vei over goldeft Ork 
Guds Kjarligheds Sol oprinder! 


(Sal i Sultanspalladſet i Conſtantinopel, med aaben Altan til en ftor 
Plads. Paa et lavt Bord ved Sofabolftrene ſtaae Vinkander og 
Bagere. Udenfor Folfeopløb og ffingrende Janitſcharmuſik. Johan 
ftyrter aandelos ind og feer ud fra Altanen.) 


Johan. Mei, det er alt for galt. Her maa være 
Djævelffab i Spillet. Der fomme de flæbende med ham 
igjen paa Sfuldrene, ligeſom med den rigtige Sultan for— 
leden, og faa har han faaet al Tyrkekeiſerens Stads paa 
til. Ak! min lille Iſaack! han bliver, Gud ftraffe mig, 
bindegal tilfidft, og de er Alle gale, Du min Gud og 
Frelfer! maa ikke al denne Falſthed og Uret og Gudsbeſpot— 
telfe tage en Ende med Furffræffelfe, J den ene Gade 
bære de ham paa Hænderne og falde ham en Profet, og i 
den anden falde de ham en Djævel og vilde gjerne ſpidde É 
ham, hois De turde for disſe drukne og gale Soldater, Der 


har vi dem. 
(ſtjuler fig.) 
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Badok i Sultansédragt, med Koranen i den ene Haand og en bragen 
Sabel i den anden, bares ind af de larmende Soldater under 
en vild Seiersmuſik. Han feer bleg og forvildet ud. Saaſnart 
han ſtaaer paa Gulvet, oplofter han Koranen med en ftreng Mine, 
og be halvberuſede Soldater ftyrte fig til Jorden. 


Zadok 


(med imponerende Myndigbeb). 
I fvor mig Troffab ved Koranens Aand 
Og Magtens Dommerſvard i denne Haand. 
Jeg fvinger Bogen ber, med Aandens Flamme, 
Og Sværdet, ſom ffal hver Meneder ramme, 
Det Ord, fom her nedfoer i Morkets Stund, 

(fysfer Koranen.) 

Det ſamme Ord nu toner fra min Mund 
J Verdensfriheds-Dagens Morgenrode; 
Ved det hvert Folk nu opftaaer fra de Døde. 
Det førfte ftore Under alt er feet 
Ved Friheds Genius, vor Tids Brofet. 
Det Folk er faligt, fom hans Reſt forſtod — 


(fvinger Sabelen.) 


Men Ve det Folk, hvor Frihedstroen vafler! 


Nogle af Soldaterne (fyringe op). 
Du er Profeten! 
Andre (ligereves). 
Du har gjort Mirakler! 


Alle Soldaterne (med rafende Iver). 
Vi ſtal forfvare dig med Liv og Blod! 


(Gadok fysfer atter Koranen og fvinger fin Sabel. Soldaterne 
boie fig mod Jorden og gane taufe bort paa hans Vink. 
Muſik og Jubelraab udenfor.) 


Zadok 


(uden at bemærke Johan, ſom ſtager halv ſtiult og betragter ham angſtelig) 
Vin! Vin! min Hals er fom et Svælg af Ild. 
(fyrter et Bøger Vin ned.) 
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Johan (aſſides). 
Ak, Herregud! hvor ſtirrer han dog vild! 
Zadok. 

Triumf! Du ſeirer, Friheds ſterke Aand! 

Ideens Guddomsſpir faldt i min Haand, 

Intelligentſens Krone paa min Pande. 

Jeg herſter magtig over Folk og Lande; 

Det Abſolute har udfoldet ſig 

Til mægtig Selobevidſtheds Kraft i mig, 

Og hvad det vil i mig, er Frihedsloven, 

Ideens Lov, ſom ffrevet ftod foroven — 

Den Sfjæbne, hin Profet har flirret paa, 

Wien jeg fun fulde klart og helt forftaae. 

(ftirrer paa Koranen.) 

Johan (affives). Den arme Herre! Nu er da Djævlen 
faret bel og holden i ham og har forvandlet ham til en 
Tyrkekeiſer eMer vel endog til en ny falſt Profet. 

Zadok (fafter fig paa Sofaen og blader i Koranen). Der er 
meer Forſtand i den Koran, end jeg drømte om; men disfe 
Fahoveder har fun aldrig forftaaet den. Kun bort med 
Billedphraſerne om Allah og hans Engle, om Himmel og 
Helved og al den orientalffe Surdeig! og Ideen ſtaaer her 
ten og ſtor i Begrebet, fom for de ftørfte Mander i vor Tid. 
Tank fun Gent for Profet — Verdenside for Allah — 
Ideens Selobevidſtheds-Proces i vor Natur for Englen Ga— 
briel! — og det er ſandt hvert Ord. 

(ftirrer paa det opflagne Blad i Koranen og fremfiger med Ild 
og Kraft:) 

„De himmelſendte Bøger bares et 

Af Allahs Engle ned paa alfar Vei. 

Kun hvor Profeter ſtod i Ork og Huler, 

Har Himlen aabenbaret hvad den ſtjuler. 

Kun der, hvor Englen ſaae et helligt Spor" — 


Fjerde Handling. 103 


Cſtandſer.) 
Helligt? Nu ja! hvad er helligt uden det Guddomme— 


lige — det Geniale? rigtigt! , 
(vedbliver fom før.) 

„Kun der, hvor Englen faae et helligt Spor, 

Med Guddomsbeger Gabriel nedfoer. 

For Aanden ffrev fun Allah fine Vøger, 

Og Gabriel Profeter fun beſeger.“ 

(hviler fit Hoved betynget paa Bogen.) 

Johans Caſſidee). Nu ftuderer han fig Da fuldkommen 
gal i Tyrfebiblen og troer felv tilfidft, han er en "hellig 
Mand og en Vrofet eller Guds Engel. Ak, det kommer 
Altſammen af den forffræffelige Hovmod og den megen Drik 
og Svir og Nattevaagen og Ugudelighed. 


Zadok (fyringer op med Bogen i Haanden). Det var det, 
hvad den ftore, mægtige Natur tilraåbte mig med tufinde 
Røfter, naar jeg fver i Natten over Havet og fane pag 
Stjernehimlen, naar jeg med den ſtore Ide om den evig 
nødvendige Frigjørelfe fornam den culminerende Guddoms— 
bevidſthed i mig — naar jeg ftod ene paa de høie Bjerge 
og med guddommelig Foragt, med bin falige Latter, de 
Gamles Seere Fjendte, faae den hele Verden nedenfor mig 
i en eneſte ſtor Dumhedens og Drommeriets Taageffy, ſom 
fun eet Ord fra mine Læber ſtulde adſprede. Det tilraabte 
mig hvert Træ, hver Sten og hvert Skovens Dyr — 


Johan (afſidee). Herre min Gud! har de Umælende 
fagt ham alt Det? 


Za dok (firrer atter i Koranen). 
„Naturen er et ſtum: den Viſes Øre 
Kan Verdensfjæleng dybe Tanfer høre; 
Hvad dybt en Guddom vidner i vort Bryft 
Brofeten hører i hver Skabnings Røft. 
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Fornegter ham Alverdens blinde Sjale, 
Sfal Dyr og Træ og Stene til ham male 
Og vidne høit: vi hat det hørt og feet — 
J dig har Guden talt — du er Profet!” 


Johan (Caſſidee). Gud hjælpe 08 for Profet han er, 
naar han iffe fan fee hvortil alt Dette fører! 


Za dok (lægger Koranen bort og gaaer med fore Skridt frem). Fra 
denne Time er det udtraadt i Tilvarelſen, hvad der før fun 
flumrede i den ubevidfte Abſoluthed. Det er en verdens— 
hiſtoriſt Bedrift. Den ſtal forandre Jordens Sfiffelje. Nu 
ſtal Verden førft forftane alle Evangeliers ſidſte ſtore Evan— 
gelium: Alt er eet — Alt er guddommeligt — Alt er nod— 
vendigt — Alt er Fribed! 


Stemmer (udenfor). 
Brofeten Abdallah leve! Fribed og Abdallah! 


Zadok. Hør! — Ct helt Folk erfjender mig; de ære 
ubevidft den vaagnede Guddom i mig. Folket og Hæren 
har ſvoret mig Troſtab. De har baaret mig paa Hænderne 
hele Natten, Jeg har dog endnu fun aabnet dem een af 
deres Tufte Livébrønde. — Vinens beſeglede Begeiſtrings— 
Kilde ſpringer nu i alle Gader. Men jeg ſtal aabne dem 
alle — alle! Ingen Synd, ingen Anger — ingen ſelvgjort 
Plage ffal meer forfue den ſunde, friffe, den guddommelige 
Menneſtenatur, fom atten Aarhundreders Drøm har omtaaget — 


Mange Stemmer (udenfor). 
Brofeten herfrem! — han ffal gjøre Mirakler! 
Profeten herfrem! 


Johan (forfærvet). Nu feer det galt udb. Kan han nu 
iffe gjøre Mirafler, fom en rigtig Profet, er det ude med 
og. De fønderrive 08, de gale Hedninger! 


feber. rs lot 
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Zadok. 
De uvidende Stakler! 
Jeg maa lempe mig efter deres jammerlige Cyner. 


Voldſomt Raab (uvenfor). 
Mirakler! Mirafler! 
Zadok 


(ftyrter atter et Bæger Vin ned). 
Ingen Friſt man mig levner. 
(griber Koranen og et ffrevet Blad og træder frem paa Altanen.) 


Mange Stemmer (udenfor). 
Gan er der! 
Andre. 


Giv nu Agt! 
(ftor Larm.) 


Andre. 
Vær ſtille! han vil tale. 
Jusſuf Glandt Folfet). 
Det er Satanas ſelv; han fun mangler en Hale. 
Zadok 


(cralteret, i hals ironiſt Spaending). 
Giv Agt! Jeg har vigtige Ting Jer at ſige: 
Deſpotiet er faldet og Vilkaarlighedens Rige; 
Herefter er nu Tyrken den frieſte Matton: 
Jeg forfynder Jer Frihedens nye Religion. 
Hvad Brofeten har begyndt, ſtal Abdallah fuldende! 
Med Mirafler vil jeg et Eders Dine blende; 
Kun fan Meget maae I vide: Gabriel Jer fender 
Et Tillæg til Koranen, Det er i mine Hænder. 

(fvinger det beffrevne Blad over fit Hoved.) 

Stemmer blandt Folfet. 

Et Mirakel! et Mirafel! 
Andre. 
Abdallah er Brofet! 
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Jus ſuf Craaber). 

Det er Løgn og Sludder. 
Mange Stemmer (overftrige ham). 
Han har Gabriel feet! 
(Klammeri blandt Folfet.) 

Zadok (afſſides). 
Det har jeg i Sandhed — i min Genius, ja! 
Og i dig, du fortryllende ſtjonne Zulima! 


(fan løfter Koranen; ber bliver atter roligt, og han vedbliver med ftærl 
Roſt, idet han fvinger det beſtrevne Blad.) 


Ja, Gabriel felv har dicteret mig hvert Ord: 
Den er falig, fom paa Friheds-Nodvendigheden troer. 
Af de gamle Artifler om Allah og hang Skrift, 
Om hang Engle og Brofeter og de Helliges Bedrift, 
Om Døden og Dommen, famt om Helved og Djævle, 
Maae I troe hvad Jer Iyfter, men aldrig meer fjævle! 
Kun at Alt, hvad der ffeer, er nødvendigt og Pet, 
Hvad enten man falder det Godt eller Slet, 
Kun det er Kjærnen i al Tro herefter: 
Af den fun udvifle fig alle vore Kræfter. 
Nogle Imamer (raabe): 
Han omſtyrter Moralen. 
Andre. 
Han er vantro og gal. 
Mange Stemmer (vverffrige bem). 
Han er viig! vi er frie! ingen Sladder om Moral! 
ZadvÉ (vedbliver med Iver). 
Frihed er vor Tru, vor Moral, Religion! 
Jeg forfynder Jer nu Aandens &mancipation; 
Det vil fige: I har Lov til at tænfe hvad J vil: 
J Tanker eller Ord ingen Synd der er til, 
J maae troe, I mane mene, I maae drømme hvad Jer glæder, 
J maae frit det udraabe paa Gader og i Stræder: 
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For Aandens Frihed er der ingen Sfranfer, 

Og toldfrie er herefter baade Ord, Tro og Tanfer! 
(Bifaldsraab blandt Folfet, Urolig Mumlen blandt Imamerne.) 

Ba dvÉ (med ſtigende Iver). 

Som den anden Artikel i vor nye Religion, 

Forkynder jeg Jer Kjodets Emancipation; 

— Profeten har igrunden forfyndt Jer det Samme; 

Sang Ord dog fun var Gniften, fom nu vorder Flamme — 

Herefter maae I Alle glædes fom J vil: 

Til Nydelfe og Glæde blev Kjød og Blod til! 

Al Faften er hævet, famt alt Forbud mod Bin, 

Og blandt Kvinder et fpørges om min eler din: 

Der er Frihed i Elſtov i Frihedens Land, 

Og famme Lov nu gjælder for Kvinde fom for Mand! 


(fært Uro og Mumlen Blandt Enkelte, overdovende Bifaldsraab 
blandt Mangden.) 


Zadok (med ſtark Refi). 
Der er ſlet ingen Fattig i Frihedens Rige: 
I Rigdom ſtal I Alle herefter være Lige! 
Den, der ei vil dele med Folfet fine Sfatte, 
Er en Vantro, der ei Gabriels Viisdom vil fatte. 


(ſkrigende Bifaldsraab hos Mængden; enfelte Forfærdelfes-Ubraab 
blandt de fornemme Tyrker.) 


Zadok (med al fin Kraft). 
Der er ingen Slaver i Frihedens Rige: 
J re og Magt ſtal I Ale være Lige! 
Al Magt er Folkets; den Sag er ren; 
Men Folkemagtens Repraſentant er fun een. 
For det Førfte ſtal jeg den Magt repræfentere; 
J maae ſelv med bvad Titel, I vil, mig honorere! 
(tager Diademet af.) 
J ærer fun Jer ſelv og Jer egen frie Vagt, 
Naar I ære den Haand, hvori Magten er lagt. 
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Nogle Stemmer. 
Profet! Repraſentant! 
Andre. 
Nei, Sultan ſtal han vare! 
Mange Stemmer. 


Sultan, ja Sultan: os ſelv vi jo fun ære. 
(Almindelig Gladeslarm, med ſtingrende Muſik fra Vagten. Zadok 
fætter atter Diademet paa fit Hoved, bukker med rolig Herſtermine 
og træder tilbage.) 


2) oha n (fryber frem af fit Stjul og boier fig gredende for ham). Ak! 
allernaadigfte Herre! faa er Herren da nu Sultan — om 
iffe af Guds Maade, faa af disſe Kjæltringers Naade — 
Hu! ha! det er grueligt! — Men den rette Sultan — den 
unge, vakkre Tyrkekeiſer, ſom kaldte Herren fin Ven og fin 
Sfytsengel, og fom troede Herren faa godt, at han fod 
hænge den Førfte, der fagde et ondt Ord om Herren — af! 
hvor har Herren gjort af ham — den brave, unge Defpot? — 

Zadok. Han bar afdefpotiferet — er forviift fra Eu— 
ropa. Han er fri, fom vi Alle, men ffal aldrig meer lade 
Nogen hænge uden Lov og Dom, fordi der blot ſiges ham 
en ubehagelig Sandhed. Deſpotiet er forjaget fra Europa. 
Sætter Tyrannen Fod igjen paa europæiff Grund — 

Johan. Gud bjælpe os, Herre! ffal han faa henretteg ? 

Zadok (fudfer). For Liv og Død raader Nodvendig— 
heden — og Friheden. Saafnart muligt ſtal forreften Dods— 
ſtraffen afffaffes over hele Verden. I Frihedens Land fulde 
intet andet Blod flyde, end Naſeblod og Aareladningsblod; 
men — | 

Johan (ret). O! Herren er dog viſt et chriſtent Men— 
neffe i Hjertet; der er dog vift endnu eet Haar paa Herrens 
Hoved, hvorved Herren funde træffes op i Himlen, naar 
det fun vilde holde. (Larmente Mufit udenfor.) Hu! hvad er der 
nu paafærde? (feer ud.) Der kommer Caſtraterne flæbende med 
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den ſmukke Sultanindes Bareſtol og vift over 30 andre. 
Det er vift alle den brave, unge Deſpots Koner. Vil Herren 
nu ogfaa tage alle dem fra ham? og gifte fig med Dem 
alle? af! det bliver et forffræffeligt Levnet! 


(En Flok Eunucher bære Sultaninde Zulima og alle hendes Slavinder 
ind i tillufte Bæreftole under larmende Muſik. De forlade ftrar 
Salen igjen med de tomme Bareſtole. Johan ſtjuler fig atter i en 
Krog. Slavinderne træde langt tilbage i ærbødig Fraftand og 
dandſe til deres egen Mufif, medens Zulima bliver ftaaende og 
fafter Sloret tilbage.) 


Zadok 
(iler mod Zulima og rælfer bende Haanden). 
Vær hilſet, mageloſe Tryllerinde! 
Et Vink af dig har gjort en Verden fri. 
Ved dig Ideen ſtulde Seier vinde 
Og ſtyrte Orientens Deſpoti 
J mit Europa. 
Zulima. 
Raſte Eventyrer! 
Jeg har beundret dig. Dit ferſte Blik 
Opildned denne Sjæl. En Elſtovsdrik 
Var mig dit forſte Ord, — og nu du ſtyrer 
Deſpotens vilde Sværme her med Ord, 
Hvorpaa man meer, end paa Profetens troer. 
Dog — min var fun den halve Plan. Cen Feil 
Begik du; den fan ſtyrte os imorgen: 
Deſpoten fun forviift! — Hvo er 08 Borgen, 
Han med en mægtig Hær og hundred Seil 
Ci kommer flur tilbage, ſom Orkanen, 
Og ſenderknuſer brat vort ftore Værk? 
"Jeg Fjender ham — mild, fjælen — men dog ftært 
Og uforfonlig — Lam og Tiger — 
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Zadok. 
Tanen, 
Som røg fun, ei jeg fluffed ud. Jeg kunde, 
Jeg vilde det fely et — 
Zulima. 
En ædel Feil — 
Dit Hoimod jeg miskjender ingenlunde; 
Men vogt dig for den unge Tigers Negl, 
Naar Bilen fidder dybeft i dens Strube! 
Han flyrter og i fine Lovers Grube, 
Hvis Lykken vender fig. Hang Deſpoti 
Er voldſomſt i et ſalſomt Svarmeri 
For Sandhed — for en Dyd, ſom ei er til 
JF dette Land — jeg mener Troſfab — — 
Zadok 


(med et ſmerteligt Smil, i lyſtig Tone). 
Dyder 
Skal Ingen ſtole paa! — ſligt Gjegleſpil 
Har ogſaa mig bedaaret. Klangen lyder 
Dog ſmukt endnu i Sjælen, naar man tanker 
Paa fine Ungdomsdromme. 
(med vild Heftigbed.) 
Zulima! 
Guddommelige Skabning! kom du fra 
En Sfjønheds-Verden, hvor Naturen ſtjenker 
Sin [yffeligfte Datter Alt — hver Pryd, 
Hvert Trylleri af Deilighed — kun ikke — — 
(holder inte.) 
Zulima (med et ſtolt Blih). 
Kun ikke hin kedſommelige Dyd, 
Som Manden lurer paa med Tigerblikke 
J Elſterindens Favn, og — naar han ſtimter 
En Tanfe blot, et Glimt af Fantafi, 
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Der flyver ham med Friheds Lyft forbi, 

En Gnift af fri Selvftændigbed, der glimter 
J Dybet af den Sjæl, han troer at eie, 
Som Ædelftenen, han har fjøbt for Guld — 
Da rafer han, der nys var elffovsbuld, 

Og — fønderriver Bruden paa fit Leie. 


Zadok. 
Men Selim — var han grufom? 


Zulima. 
Ei mod mig; 
Dog hvor han aned fun et Glimt af Svig, 
En Tanfe om Bedrag — hang Vande brændte, 
Hans Dine lued med Schakalens Ild, 
Han ftormed, ſom Orkanen, mægtig vild, 
Og Raferiet ingen Grændfer kjendte. 
Vel pletted han et felv fin Haand med Blod, 
Ci pan hang Vinf, fom i hang Faders Dage, 
Man i Paladſet hørte Tridfer knage 
Og Gulvet aabnes for Forraderfod; 
Men aabenbart i Sandhedsfværmeriet 
Og brat fom Lyn var Dodslov-Deſpotiet. 
Mig troede han, og næften mig alene: 
Han gav mig Perler, Guld og Ddelftene ; 
Men ei han fjøbte Tanfen i mit Sind 
Og et ben Flammeſjal, han aldrig fatted; 
Jeg fang i Paradiſers Drøm ham ind 
Og — — 
Zadok (niffer). 
Jeg forftaaer: i Londom dig erftatted 
En bedre Lyffe hin fatale Dyd, 
Han rafte for, hin Sandhed uden Fryd, 
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Hin Slavetroſtab uden rig Natur 
Og Friheds høie Lyft — 

(ffjuler en uvilfaarlig Harm og Smerte.) 

Zulima. 

Ja, Fugl i Bur 

Kun ønffer Frihed. Jeg var den Udkaarne: 
Jeg funde mine Ønffers Bjerg optaarne ” 
Saa høit jeg vilde; jeg var hyldet ene; 
Kun jeg bar Sultanindens delftene; 
Slavinde var mig hver Seraillets Kvinde, 
Og dog — felv jeg var folgt og Fjøbt Slavinde. 
(En evig Kval var mig et Liv fom dette; 
Jeg fane mig om, hvergang en Fremmed kom, 
Blandt alle Jordens Mænd jeg faae mig om; 
Tilſidſt jeg fandt den Eneſte, den Rette, 
Ham, ſom forftod mit førfte Blik — og ſprang 
il Havets Bund og til min Fod fig fvang. 


Zadok 
(omfavner hende vildt lidenſtabeligt). 
Guddommelige Sfjønne! du er fri; 
Frie — frie er alle Jordens ffjenne Kvinder! 
Fra denne Stund al Trældom er forbi. 
Ideen herſter — jeg er Seiervinder — 
(faaer med Sabelen paa en Klokke. Vagt træder find.) 
Uffted! nedriv Seraillets Fængfelsmur! 
Sprang, brænd hvert Harem! Ingen Fugl i Bur! 


Frie — falleds er nu alle Kvinder! 
(Vagten gaaer.) 
Zulima. 


Du, 
Ja du forftaaer mig. Dybt hvert Deſpoti 
Com jeg du hader. Løgn og Hytleri 
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Var her vort hele Liv. Jeg feer med Gru 
VPaladſet bift, hvor Deſpotiets Raad 
BVeflutted Døden for en Ven, hvis Tanfe 
Var fri fom din — 


Zadok (faner beftig paa Alokken). 
Ga! Tanfen ffal i Daad 
Udfpringe frit, Ned med hver Aandens Skranke! 
: (Vagten trader ind.) 
Divanspaladſet ffal nedrives! — bort! 
i (Vagten gamer.) 
' Zulima. 
Du handler raſt. Du overveier kort. 
Du er en ſtor Natur. Du overſeer 
I Dieblikket hvad Aarhundredsſtempler 
Beſegled, ſom Nodvendighedens Templer. 
OD! fane dit Øie hvad her daglig ffeer, 
Hvorlunde felv Moſteers Helligdomme 
Er Fromheds-Hykleriets hule, tomme, 
Elendige Aſyler — 
Zadok 
(flaaer voldſomt paa Klokken. Vagten træber ind). 
Ned i Grus 
Med hver Moffee! Ci Univerſets Hus 
Kan rumme det Uendelige. 
(Vagten gaaer.) 
Kom! 
Min bøje Zulima! din Tankes Flugt 
Min Sjæl henriver. Deſpotiets Dom 
Er fældet. 
(holder fvimlende Haanden for Panden.) 
Zulima (peger ud). 
See! det lysner ſtolt og ſmukt. 
Hiſt brænder alt mit Fængfel. — Ha! men kommer 
Ingemanns dram. Digte. VI. 8 
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Deſpoten atter — ſom en rædfom Dommer 
Han fønderfnufer 08. ) 
ZadoÉ (med forvirret Biif). 
Det vil vi fee! — 
Zulima (affives). 
Mu er Din Død nødvendig, Selim! 
(De gane.) 
Johan (fyrter frem af fit Sfjul). 
Be! 
Det Galffab lægger hele Verden øde. 


See! fee! i Flammer Jord og Himmel gløde. 
(iler bort.) 


(En Deel af Pladfen ved Seraillet. Seraillets Hovedbygning ſtaaer 
i Flammer, Kvinder flæbes ud af Huſene. En Moffee brænder. 
Almindelig Plyndring af beruſede Soldater under en vild Janit⸗ 


ſcharmuſik.) 

Mufti (forkladt ſom ſimpel Imam). 
O, Radſel uden Lige! Raſeri! 
Løsladt er alt Uhyret Anarchie. 
Alt plyndrer Folkets Udſtud alle Rige; 
De vælte fig i Vin. De hyle, ffrige, 
Som vilde Dyr. De flæbe Kvinder ud 
Med vild Begjer. De troe paa ingen Gud, 
Undtagen Lyften3 forte Kjærne i 08. 
O, ſtore Allah! vil du et befrie 08! 
See! Satanas er bleven Folkets Gud, 


Og denne Renegat hang Sendebud. 
(gaaer haſtig.) 
(Larmen og den vilde Muſil tiltager.) 
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(Aften. Landtunge ved Sundet nær ved Conſtantinopel. Barkasſer 
lægge tilland med en Mængde tyrkiſt-aſiatiſte Soldater, anført 
af Paſchaerne af Maråfd og Anadoli famt af Mehmed i krigerſt 
Hevdingsdragt. " Ved hang Side Delſa med en aſiatiſt Kriger— 
kappe over fine Kvindeflæder. Krigerſt Mufif.) 


Soldaterne (fynge): 
Til Stamful! til Stambul! Triumf eller Død 
For Osmanernes Krone! 
Lad falde, lad ſtyrte hvad ei ſtal beftaae! 
Naar Israfél blæfer, ffal Verden furgaae 
For Bafunens Tone; 
Men de trofafte Sjæle ſtal frelfes af Nod. 
Til Stambul! til Stambul! Triumf eller Død 
For Osmanernes Throne! 


Mehmed. 
Vi ſtage paa Stambuls Kyſt. Hiſt glimter Staden 
Med ſine Millioner Lys. 
Paſcha af Maräſch. 
Den ſpeiler 
Sig ſtolt med hine Glimt i Bølgefladen. 
Paſcha af Anadoli. 


See! det er Blus. Hvis ei mit Øie feiler, 
Er hele Staden fuld af Fafler. 
— 
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Maråfd. 
See! 
Sa, de bevæge fig. En Feft man feirer. 
Man venter iffe os. 
Anadoli. 
Saa haftig ſeirer 
Forraderiet? 
Mehmed. 
Brat maa Ret dem ſtee! 
Har Renegatens Venner glemt hvor, nær 
Der var til Aſiens Kyſt og Eders Hær, 
J den forjagne Herſters fuldtroe Venner! 
Delfa (ængftelig). 
Men Selim, Fader! af! hvis man ham fjender! 


Mu gaaer han ene blandt Forraderſtarer. 
Hvor Tet fan han ci røbeg ? 


Mehmed. 

Dod og Farer 
Han andſed ei. Han vilde hore, ſee 
Forræderiet ſelb — 

(afſides, med dempet Vemod.) 

for mig han troede. 

(boit.) 

Dog rolig, Barn! hvad Allah vil maa ſtee; 
Og — Skjabnens Styrer vil det evig Gode, 


Selfa. 
Jeg doer af Angeft, Fader! 


Mehmed. 
Stfjælver du? 
Og bærer Heltefappen paa din Sfulder? 
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Delfa. i 
ME! et for Døden, et for Kampens Bulder — 

(affibes.) 
O! fun for ham jeg gruer. 


Mehmed (brager fin Sabel). 
Feirer nu 
Hin vantroe Renegat fin Seiersfeſt, 
Sin Bryllupsfeſt med Løgnens Djævelinde, 
Nu, faa ffal Satan glæde fig iblinde — 
Her Hevnens Engel vorder Bryllupsgjeſt! 
(giver Tegn med Sabelen. De udſtibede Krigere fætte fig 
i Bevægelje.) 
Soldaterne (fynge): 

Som Solen lys og fom Maanen flar 

Er Helten, der Sandhedens Krone bar, 

Som et Fjeld den Retfærdigeg Throne. 

Den feirer, ſom blev til Seiren fod; 

Den knuſes, fom blev beftemt til Nød. 

Til Stambul! til Stambul! Triumf eller Død 


For Osmanernes Krone! 
(de drage Alle bort.) 


(Gemak i Sultanspaladſet, prægtig oplyſt. Muſik og Dands af Slave 
inder blandt mange fornemme Tyrker i de aabne, tilſtodende Sale, 
Falfelglands udenfor. Gjennem det aabne Vindue ſees et Skafot 
med en Guillottine. Dadok træder ind fra de andre Sale i 
prægtig Sultansdragt, ledſaget af Aly i frigerff Dragt, ſom 
Livvagtshovding.) 


… ATy. 
Nu gaaer det atter Iyftigt. Staden flammer 
Af Gladesblus. Det gif fom jeg har fagt: 
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En Sultan ſtreng maa viſe, han har Magt; 
Selv Folket mores ved en Smule Jammer. 
Det lille Mellemſpil var fnart forbi; 

Jeg raabte fra Sfafottet: Vi er frie! 

Vor Sultan leve! Republikens Krone! 


Mange vilde Stemmer 
(fra Pladſen ved Skafottet udenfor). 


Hil, bil vor Sultan! Republifens Krone! 


Zadok (Ueer eralteret). 
Ret! Republikens Krone! Lee kun, lee! 
(pludfelig mørt.) 
Saa gaaer det, Aly! med hver ftor Ide. 
Alverdens Liv er Ironi. — Min Throne 
Skal nu ſtaae faſt — i Blod, Det var dit Raad. 
(i lyſtig Tone.) 
Du er min Storyezier for denne Daab. 
Aly (Glad overraſtet). 
Vezier — jeg Storvezier! 
Zadok (eer bittert). 
Ja, det forſtager fig. 
(bydende.) 
Men lee! lee ſtal du ſtrar — 
(ſtamper.) 
Hvi leer du ei? 
Al y (eer). 
Jeg leer af fuld Hals. 


(gjør et ført Knafald.) 


Zadok. 
Frem paa Lykkens Vei! 
Geni fun, Aly! Kjakhed! og man flaaer fig 
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Fra Gud til Satan i en Haandevending, 
Fra Filoſof, Corfar, forfulgt Udlanding, 
Til Storvezier — fra Friheds-Renomiſt 
Til Sultan, til Deſpot. — Gaa er det vift? 
Det hjalp? 


Aly. 
Ja, her er Glæde — for det Forſte. 
Zadok. 

Tre Opror alt i trende Dage! Nu, 
Det gif jo prægtigt. Dette var det ſtorſte. ' 
Hvor mange blev der rettet? 

Aly. 

Bagatel! 


Jem hundred Stykker af den værfte Berme 
Blandt Hobens Afſtum, af de famme Sværme, 
Vi havde fjøbt. 


Zadok. 
To ſlog jeg felv ihjel 
Med dette Sværd igaar, To af de ſamme, 
Som førft mig bar paa Hænder. 


Aly. 
De blev tamme 
Saafnart de fane vor Friheds-Guillottin. 
(veger ud paa Sfafottet.) 
Zadok. 
De taale Frihed her ſaalidt ſom Vin, 
De dumme ØDjævle! Kun fem hundred faldt 
For Bødlens Haand? 


Ulv. 
Omtrent. De blev ei talt; 
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Forſt de, der ſtreg med nye Proelamationer, 
Saa de, der laſte den mod alle Throner, 
Du ſelv har ſtrevet — 
Zadok 
Ceer vildt med Haanden paa fin Sabel). 
Lee Beer! Tee ſtrar! 
Er denne Sfjæbneng Jroni ei herlig? 


Aly 
Cleer tvungent og træeder et Sfridt tilbage). 
Jo, meget herlig. 
Zadok. 
Øm! Jeg var for fjærlig 
Mod disſe Fe. Nu, af et eget Slags 
Bley Kjærligheden. Her jeg nødes til 
Mt meie Hoveder af. : 
Ulv. ' 
Hvad Sfjæbnen vil, 
Kan Ingen hindre, Fribedstræets Rod 
J denne Grund — — 
Zadok. 
Maa gjødes rigt med Blod; 
Det mærfer jeg. Nu vel! Conftitutionen 
Skal grundes, naar jeg førft har grundet Thronen. 
Alt har fin Tid. Reformen fom for brat. 
De larme, hyle her ved Dag, ved Nat, 
Som vilde Dyr. Hver Dag jeg holder Taler, 
Udfafter Sølv og Guld og Heftehaler — 
Og dog det famme Sfraal! Frie ffal de blive, 
Men førft et meer hverandre fønderrive — 


Det fan, det vil de Asner ei forſtage. 
(flaaer fig for Panden.) 
Her fan en Guddom fra Forftanden gane, 


Femte Handling. u RE 


Aly Cmev et liſtigt Smil). 
Dog allerværft det Blev, hvis det er fandt, 
Ut Selim er her. Hans Barti vil fee ham 
J hver en Stodder. 
Zadok (Betragter ham ſtarpt). 
Løgn, fom du opfpandt 
J dette Dieblik! — jeg vil udlee ham 
Og dig med og Jer alle. Strax bekjend! 
Du loi? Han er her ei? — 
Cgriber til fin Sabel.) 
Aly (træber forfærdet tilbage). 
Jeg veed det iffe. 
Jeg bar fun hort det. 
(afſides.) 
Hvilke Løvebliffe! 
Ha, Satanas! 
Zadok 
(fnuger Haanden om Sabelhaftet). 
Kun hort det? lyv igjen! 
Du ſaae ham felv? 
Ulv. 
Det var vift Løgn og Gnaf; 
Men hvis han her dog i Forflædning ftaf, 
Og vi fif Fingre paa ham — vil du fee ham 
Død eller levende? 
Zadok (famper). 
Jeg vil udlee ham — 
(betæenker fig et Øieblif.) 
Dog — levende, Giv Agt! Pas nøte paa! 
Du med dit Hoved ffal mig indeftaae 
For Alt. — Han gribeg, voved ban fig bid! 
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Men — krummes ham et Haar — dit Hoved fyringer. 
(klapper ham paa Slulderen.) 
Du er Vezier. 
(flaaer paa fin Sabel.) 
Men Magtens Sværd jeg fvinger; 
Huſt det! — Blodbryllup er her nu — 
(fvimler.) 
Alh Caffives). 
Ha, gid 
Jeg kunde hænge dig i Selims Tarme! 
(bsit.) 
Nyd din Triumf! Jeg deler den med Varme. 
Jeg er dig tro, Nu Sfræffen er os Borgen 
For Feſtens Fryd. Tro Lyffen følger dig. 
Jeg ſtal opfpore Selim. Stol paa mig! 
(afſides, med et ffelende Blik.) 
Styrt begge! og jeg herffer her imorgen. 
(bilfer ydmygt og gaaer.) 
(Dandſen og Mufiffen bliver lyſtigere i de andre Sale.) 
Zadok (alene). 


Elendighed i al min Heihed! — Tanfen, 

Jeg leved for — min ſtore Livside 

Opoffret for den lumpne Magt! — Og ſee! 
Selv Blodhund — ſelv Deſpot, jeg ſtager ved Skranken 
Af Menneſteligheden med min Krone 

Og knuſer dem, der ſpotte Narrens Throne. 
Profet jeg dromte mig og ſeer forſt nu 
Snigmordertanken i hin Uslings Hu. 

Gan ſtremmer mig med Rygter, mens han lurer 
Baa Oieblikket til min Undergang. 

Selv har jeg løsladt her Hyænnaturer; 

Jeg vilde hævet dem til Guders Rang 
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Med mig. Ga, Drøm! Ideens ſtore Tid 
Var dog ei kommen. Guden i min Id 
Kom fun ſom Embryon til Verden. 
(falber i Tanfer.) 
Ja! 
J mig var Guden ene. Ingen, Ingen 
Forftod mig helt. Selv hun — ſelv Zulima? 
Hin Oſtens Fe! i Skjonheds-Trolddoms-Ringen 
Hun fængfler mig — og dog — Fantomet Dyb, 
Min Aand foragter, vil den et undvære — 
Det Savn af Duften fra en Drommeſphare 
Gjør mig affindig, gjør til Gift min Fryd. 
Ha! Usfelbed i Herlighedens Smykke! 
(forbreier Anfigtet frygtelig og ſtamper.) 
Dands, lumpne Jord, til Helved — med min Lyffe! 
(gaaer baftig.) 


(Ruinerne af en nylig nedreven Moſtee, dunfelt oplyft af Maaneglands. 
Selim, forflædt fom Imam, fidder tanfefuld paa en nedreven 
Mur; Mufti Muftapha, ligeledes kladt ſom fimpel Imam, 
ſtaaer for ham.) 


Mufti (peger paa Ruinerne). 
Her feer du atter bint Uhyres Spor, 
Du løfted til din Throne, min forraadte, 
Ulykkelige Herre! — rædfom flor 
Bley denne Djævels Magt. Hans Fræfbed naaede 
Selv Helligdommen. 


Selim. 


Kan jeg tvivle meer? 
lt, hvad jeg hører her, Alt, hvad jeg feer, 
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BVefræfter hans Forræderie; dog — hendes 
Har ei mit Die feet. 


Mufti. 
Endnu du blendes 
Af Skinnet fra et Gjøglelys, ſom fvandt, 
Af Glimtet fra en Trylleſol, ſom ſluktes. 


Selim. 
Det Glimt fig med min Tro paa Lys forbandt; 
Forfvandt det — jeg i Natten udeluftes, 
Men, 0! fan Dag faa haftig blive Nat? 
Kan Englen dale — ſtyrte ned faa brat? 


Mufti. 
Let dales der fra Himmel ned til Jord: 
Een Time Gabriel den Vet nedfoer; 
Meer let og brat og hovedkulds nedſtiger 
En falden Engels Mand til Legnens Riger, 
Aly (træder ſpeidende ind). 
Ha! 
(feer bem og ffiuler fig ) 
j Mufti 
(til Selim, der ſidder dybt nedboiet). 
Hæv dit Hoved, Herre! opad fee! 
Du faldt i Gruben brat. Det ffulde fee, 


Selim (grublende). 
Sandt! ſandt! jo mere brat en Afgrund gaber, 
Jo mindre Tid dens blinde Offer taber, 

(med et bittert Smil.) 
Men opad gaaer det ei faa let, faa fnart, 
Naar Gabriel et laaner os fin Fart. 
Den Vinge, fom fan lofte Jordens Bjerge, 
Han laaner aldrig denne Jordklumps Dværge. 
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Mufti. 
Jo, Herre! ogſaa det, naar Allah vil. 
Selim (ryfter paa Hovedet). 
OD! hvor er han, for hvem ei Løgn var til? 
Jeg feer mod Veft mod Oſt, mod Syd mod Nord — 
Gud et til Høire, et til Venftre boer — 
Han er ei oventil, ei nedenunder, 


Mufti. 
Ci Jord, ei Dyb, et alle Himles Plads 
Har Storhed til hang Herligheds Palads; 
Men ei hang Sandhed, ei hans Retfærd blunder. 
Selim (med et dæmpet Suk). 
Wen horer Allah Sukket, jeg nu kvalte? 
Mufti. 
Han bører Ordet, ſom du et udtalte; 
Han hører, hvad du hviſter i det Øre, 
Som iffe fan din fagte Hviffen høre, 
Selim (med fmertelig Ref). 
Men feer mig Allah paa den mørfe Vei, 
Hvor fely min egen Sjæl jeg Fjender ei? 
Mufti. 
„H I forte Nat han feer bag dunfle Gren 
Den forte Myres Gang paa forte Sten; 
Han hører Larmen, hvor dens Fødder træder," > 
Imens han ſtyrer Univerſets Kjader. 


(Aly træder nærmere med ufifire Skridt og med en Piſtol i Haanden, uden 
at bemærfes af de Andre.) 


Selim. 
Men vil han frelſe? 


*) Koranens Ord. 
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Mufti. 
Hvad han vil, det ffeer — 


Selim (bittert). 
Ja, enten Verden græder eller leer. 


Mufti. 
Han vil, og hvad der et ſtal ftaae, det falder — 


Selim (fom fer). 
Ja, enten Godt jeg eller Ondt det falder, 
Mufti. 
Han vil, og Tidslen maa hos Lillien groe — 
Selim (fom for). 


Ja vel! han vil min Vantro, fom min gro. 


(Uly træder driftig et Skridt nærmere og ſpander Piſtolen med 
vilde, urolige Miner. Muftt træder, uden at bemarke ham, 
mellem ban og Selim.) 


Mufti. 
Forandred han et ODieblik ſin Villie, 
Var Tro ei Tro og Lillie meer ei Lillie. 
Hans Villie rorer Fluens fine Vinger; 
Den over Hav fig med Orkanen fvinger. 
Hvor han ei vil, har ingen Villie Magt, 
Stod den med Elementers Hær i Vagt. 
Hvis han ei vil det, fan ei Luen brænde, 


Og vil han, fan han Ondt til Godt omyende. 
(træder tilſide. Aly ſigter.) 
(Selim reiſer ſig haſtig, hvorved Aly trader tilbage.) 


Selim (med udbrydende Kval). 
Men ſporger jeg, hvi Flammen mig fortærer, 
Hvi Slangen ſaarer, jeg ved Barmen bærer — 
Mufti 


(træder atter mellem Selim og Aly, uben at bemærke bam). 
Saa fvarer han, fom evig vil det Gode: 
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Derom du fpurgte aldrig, hvis du troede. 

Hvor fromme Pilgrim gaaer i Solens Straaler, 

Dog Allah Skorpion og Slange taaler; 

Men faarer Slangens Braad den Frommes Hal, 

Den løfter fun til Allahs Favn bang Sjæl. 
(fnæler og blotter derved Selims Bryft for ben ſigtende Arly.) 

Din Villie, Allah! være Pris og Hæder! 

Sely om den Onde leer, den Gode græder — 

Din QVillies Viisbom fun du felv forftaner, 

Selv om Alverden i fin Synd forgaaer — — 


(Aly aftryffer Piftolen over Muftis Hoved og ſtyder Turbanen af 
Selims Hoved.) 


Aly. 
Ha! det flog fell — men bi! 
(Eaſter Viftolen harmfuld for Selims Fodder og flygter.) 
Selim. 
En Morder! — ſee! 
Han flygter — 
Mufti (fom forfærdet har reiſt fig). 
Herre! blev du ikke ſaaret! 


Selim. 
Ei Allah vilde. Kuglen ſtreifed Haaret. 
Han vil mit Liv. 
Mufti. 
Det ſkulde ikke ſtee. 
Selim 


(oplofter begeiſtret ſine Gænder mod Himlen). 
Jeg troer dig, Allah! — ja mit Liv du vil. 
Du fan hvad i din Tanke fun er til. 
Sig til den Døde: lev! og fee! — han Tever; 
Og fig til Stenen: flyv! — den flur fig hæver. 
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Byd Træer mæle! — og hver Skov ſtal tale. 

Tænf bort hvert Bjerg! — og Jorden har fun Dale, 
Tank tufind Himle nye, af Sølv, af Guld! 

Og brat de ſtal fremmyldre underfuld. 

Byd Strømmen: rind tilbage! — den adlyder, 

Og vil du, den med gyldne Bølger flyder. 

Tank i et Nu mig bort fra Øft til Veft! 

Og jeg er aldrig fete Landes Gjeft. 

Bortdrag mig med et Glimt blot af din Tanfe! 

Og jeg ffal over Stjernehimle vanfe. 


Mufti. 
Ja, ædle Herre! Allah vil det. Kom! 
Han vil dit Liv, han vil fin Retfærds Dom. 
Hans Magt ei fjender Fødfel eller lde: 
Ei yngre, end hang Væfen, er bang Vælde. 
(De gane bort med ſtarke Skridt.) 


(Prægtig Thronfal i Sultanspaladſet. Dadok og Zulima i Feſtdragt 
med Diademer. Mange fornemme Tyrfer og tilſlorede Tyrkinder. 
Muſik og Dands af Slavinder. Slaver med Bægere og Vin— 
kander.) 


Zadok Glusſende af Vin)— 
Van europaiſt Viis, ſtal Mend med Kvinder 
Herefter dandſe frit iblandt hverandre! 
J Friheds Land ei Tvang ſtal ſtabe Hinder 
For Sjælens Lyſt! — Frit Sol og Maane vandre 
Paa Himlen uden Slor; frit Stjerner funfle 
J Univerſets ſtore Dandfefal 
Og ſprede deres Glands til Bjerg og Dal — 
Her ſtal ei heller Slorets Sky fordunkle 
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Vor Fribedsfeft, vor Bryllupsfeſt! — Bort, bort 
Med alle Slør! 


(river ſels SToret af en fmul Torkinde og betragter bende med 
glodende Blik. Tyrlinderne brage forffræffebe bereg Slor til- 
five. Urolig Mumlen blanbt be fornemme Tyrker. Nogle unge 
Officerer af Livvagten føre be afſlorede torkiſte Damer ind i 
Dandfefalen med overmodig Lyftigbed.) 


Enkelte Stemmer (mumtenve). 
Ha, Frakhed! 
Andre C(lige'edes). 
Defpoti foruden Lige! 
— Dog ſtrenge Djævle fun bufere fort. 


Andre (ligeledes). 
Pas paa! nu ftyrter Renegatens Rige! 


En Enfelt (ligeledes). 


Vel raff ban hugger Hoveder af — lad gane! 
Men vore Kvinder — Død og Helved! 


Zadok Caffives). 
Hal 
De mumle! 
Zulima 

(bemmelig til Zadok med gniſtrende Blik). 

Alt for raſt, Hr. Eventyrer! 
Du væffer Iverſygens Djævel op: 
Vid, hvor den rafer, ingen Magt den ſtyrer. 


Zadok 
(baly hoit med Haanden paa fin Sabel). 
Jeg flaner med Magtens Sværd pan Lykkens Top, 
Jeg trodfer alle Slaveriets Djævle — | 
Ga, Floſtel-Ord! der var ei Diavle til — 


Ingemanns dram, Digte. VI, 9 


130 Renegaten. 


(afſides, med et vildt Blik til Zulima.) 

Saalidt fom — Engle. 

(boit.) 

Lad dem mumle — vrevle! 
Jeg leer dem ud. De ffal nu hvad jeg vil! 
See! nu gaaer Dandſen lyſtig. Muſelmanden 
Skal cultiveres ! 

(med bydende Stemme.) 
Fylder flur til Randen, 
Trods hver Brofet, Pokalens Svalg med Vin! 
Nu Frihedstroens Sfaal og Tryllerindens — 
Min Dronnings! 
(griber Zulimas Haand og nærmer fig Thronen meb bende.) 
Selim 
(blandt Øjefterne, i Imamsdragt, ledſaget af Mufti og Jusfuf). 


Ha! den Røft var Sjalefjendens. 
(Selim Fjendes af Mange. Stark Mumlen blandt Øjefterne,) 


Zulima (hemmelig). 
Hør! hvilken Mumlen! 
Zadok (veger ud vaa Skafottet). 
Vi har Guillottin — 
Nu ſtal de lyſtre! 
Jusſuf (ſagte til Selim). 
Alt er forberedt, 
Som I det bød, min hoie Sultan! — Stamp 
Med Foden nu! og hvad I vil er feet. 
(Larm udenfor.) 
Der ſtormes alt. Jeg hører Larm og Kamp. 
Selim 


(fafter Forkladningen og ſtaaer i Krigerdragt med harmluende Blif; han ube 
bryder med frygtelig Noſt): 


Synk — flyrt i Dybet, Lognens Afkom! 
(famper.) 
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(Jusfuf træffer i en Snor; ved en ſtjult Mekanisme fynfer pludſelig 
en Faldder i Gulvet nær ved Thronen med Kenegaten og Bulima, 
Falddoren hæver fig ftrarigjen. Gulvet luffer fig med et Bulder. 
Kamp, Larm og Skud udenfor. Salen opfyldes med Kampende, 
blandt dem begge de aftatiffe Paſchaer med deres Krigere, Meh— 
med og Delfa i Krigerdragten. Selim har braget fin Sabel og 
deeltager med raſende Heftighed Kampen, En Hob beruſede 
Livvagtsſoldater overvælde ham; han ſynker paa det ene Knæ og 
forfvarer fig fortvivlet.  Aly ſtyrter ind paa ham med draget 
Sværd og ſtoder efter hans Bryſt.) 


Aly. 
Bort 
Med hver Deſpot! Nu er din Arm for kort, 
Tyran! 
Delfa 
(fom bar kaſtet fig imellem dem og modtaget Stiffet i fin Sfulder). 
O! frels ham, Aab! — Fader! 
(Selim ſpringer op og forfvarer fig.) 
Mehmed (angriber Aly). 
Kom! 
Elendige Forreder! Ded og Dom 


Nu kalder dig. 
(faarer Al9.) 


Aly traver). 


Velan da, Mufelmand! 
Vi følges ab. 
(aarer Mehmed i Bryſtet.) 
Opladt er Dødens Strube — 
(falter med vild Latter.) 
Men Renegaten faldt i Løvens Grube. 
(deer.) 


— 
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Mehmed Goalkler). 
Seir, fuldtroe Venner! frelſer Folk og Land! 
Een Gud og een Profet! een Herre! 
(falder ved Foden af Thronen.) 
Delfa (fyrter fig over bam). 
Fader! 
(De Kampende trælle fig ud af Salen med Selim i Spidſen. Delfa 
bliver alene hog Mehmed.) 
Mehmed 
(ſtirrer med ſtraalende Blik opad). 
Er det en Engel, ſom mit Syn oplader! 


DELE 
O, Fader! døer du? 


Mehmed. 


Hader jeg da meer? 
Kun Had er Dod. Jeg lever. Klart jeg ſeer. 
Jeg ſeer en Verden, underfuld og ſtor; 
Men det er iffe Deſpotiets Jord. 
Den gamle Verden med fin Stfernevrimmel, 
Det Univers, hvorpaa jeg ſtirred fvimmel, 
Det ſammenkrymper fig nu for mit Bli 
Med al fin Storhed til en dunkel Prik — 
En Barneglobus, fylet ud i Rummet — 
Hin lille Verdens Jammer brat forſtummed. 


Delfa. 
Ley, Fader! O! han ſeirer — bør! 
(Seieréraab udenfor.) 
Mehmed (med ſynkende Stemme). 
Det klinger 
Som Klang af Livets døde Fugles Vinger. 
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Alt, hvad jeg kaldte Liv i Verdens Ring, 
Er nu fom Skyggen af en indbildt Ting, 
Som Lyden af en længftudrunden Strøm — 


Gom Drømmen om en længft forgjættet Drøm, 


(Kamplarm og Seieréraab udenfor.) 


Delfa. 


O, Fader! ſeer du, horer du ei meer? 
Ak! døer du fra mig? 


Mehmed (mev opløftet Hoved). 
Store Ting jeg feer! 

Men hvad jeg feer og hører og fornemmer — 
O! dertil har et Seraftunger Stemmer. 
Er det at døe — faa vær velkommen nu, 
Du Engel, Jorden nævner fun med Gru! 
O Israel! Du nye Verdners Bringer! 
Omfufer du mig med de ftore Vinger? 
Er det dit Mandepuft, der veirer ben 
Eet Liv — og aander tufind frem igjen? 


Delfa. 


OD! feer dit Die gjennem Sten og Mur? 
Du doer. Med dit mit Blvd udrinder, Fader! 
(griber til fin blødende Skulder.) 


Selims Stemme (udenfor). 
Udryd, udryd hver Løgnens Creatur! 
Delfi 
Bedragne Selim! du nu rafer — hader — 


Cen Sjæl dog elffed dig. — Rind, rind, mit Blod! 


Jeg døer med Fader ved din Thrones Fod. 


Mehmed (udbreder fine Arme). 
Er det aft døe — hvad er da Liv mod Ded? 
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Det er mig ſom forſt nu min Sjal blev fod. 

Ei min Begrandsnings Foſternet mig holder; 

Uendelig fig min Natur udfolder — 

Mit Vaſen fæmper fig til Frihed ud — 

Er det min Dodskamp! — Livets ftore Gud! 

Saa er din ftørfte Gaye Dødens Strid, 

Saa er mit fidfte Suk min førfte Id — 

Modtag det, Israel! — bint Suk nu fprænger 

Det Slor, fom intet Øie gjennemtrænger — 

O! — grændfeløfe — Dodens — Trylleri! 

UL! — Herlighed! — jeg flyver! — jeg er fri! 

(fønfer tilbage og buer.) 

(Delfa ligger ti fit Blvd med Hovedet paa hang Bryſt.) 





(Morkt Fængfel under Thronſalen. I Baggrunden et ſtort Jerngitter, 
hvorigjennem af og til Løver og Tigre ftirre frem. Bulima og 
Zadok ligge bedøvede af Forfærdelfe paa Gulvet.) 


Zadok 
(hæver fit Hoved og ſtirrer mod Gittereth. 
J Løvegruben! Zulima! 
(Seiersraab udenfor.) 
Zulima (farer pludſelig vp). 
Han ſeirer. 
(med ſtolt Rv.) 

Det aned mig, Jeg var beredt derpaa. 


(tager af fin Arm en prægtig hul Guldſlange-Ring, beſat med belftene, og 
aabner den.) 


See! ber er Friheds Drik. — Før brat forgangs 
End ſonderſlides fangen her! 


Femte Handling. 


Zadok (med fortvivlet Kulde). 
Jeg feirer 
Min Kroning nu, min Bryllupsfeft hos big 
Blandt vilde Dyr — med Gift? Nu ja, Naturen 
Har Legedom mod Alt — mod Livets Svig — 
Mod Lykkens Skuffelſer — mod Aldersfuren, 
Sely mod en udbrændt Ungdoms Livsforagt — 
Mod vilde Dyr og mod Deſpoters Magt. 
(leer bittert.) 

Saa det bley Enden da paa Eventyret? 
Er ingen Redning mulig? 


Zulima 
(briffer af Gift-Ringen og ræffer ham ben). 
Jo! brat Død! 

Hiſt lurer alt vor Bøddel, Kun eet Stød — 
Og Gittret falder, Seer du hiſt Uhyret! 
See! der er mange. Deres Øine funfle. 
De ſtirre gridffe paa det fiffre Hov. 
De fjende Orientens Frihedslov 
Og Deſpotiets Offre i det Dunkle. 


Zadok. 
Ha, Radſel! drak du Giften? Zulima! 
Du vented ingen Naade? 


Zulima (med et ftolt Smil). 
Naade? nei, 
Paa Naade venter Orknens Datter ei: 
Det Ord var fremmed, hvor min Sjæl fom fra, 
(peger paa be vilde Dør.) 
Til mine Landsmænd fom jeg ber i Bur — 
Jeg er i Slægt med deres Ildnatur. 
Paa Orknens Konge ſaae jeg tidt med Lyft; 
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Men fønderrive ffal han et mit Bryſt! 
Schakalens Hylen har min Sjæl fornøiet; 
Jeg elſted Kraftens Ild i Tigergiet. 
Hin Tiger drak fuldglad fin Mages Blod; 
Den flænged fine Unger med fin Fod. 

(med mattere Stemme.) 
Jeg har udtømt min Friheds ſidſte Drik. 
Kun Tomhed fane jeg — felv i dine Blik. 
Nu ffal et Tigerbliffet mig forvirre — 
Nu fan jeg Løven faft i Øiet flirre. 


(fynfer i halvopreiſt Stilling mod Muren og doer med Dinene ſtift opſpilede 
paa de vilde Dyr.) 


Zadok. 


Ha, Gru! der ſidder hun med ſtive Blik 
Og ſtirrer ind i Løvens vilde Øie. 
Dybt i Uhyrets Sjæl hun ftirrer nøie: 
Gun veed hvad i hin Afgrund foregik. 

(træber hen og betragter bende.) 
O, Rædfel! hun er død, Hun lo ad Smerte. 
O! Kraft i Døden, fom jeg leder om! 
Udbrændt var dog hin Sjæl, udhulet, tom — 
En flor, en hoi Natur, men uden Hjerte, 
Ha, Hjerte? gamle Drøm! min Ungdomsgrille! 
Hvor var der Hjerte? — Selv jeg var jo Is, 
38 midt i alle Lyſters Paradis — 
Selv fold med Dødens Radſler fan jeg fpille. 
Ide fun — Tanfe var jeg. Kun? hvad Meer, 
Hvad Større gives der? — Med Haan jeg leer 
Endnu ad Verdens Dumbed, fpiller Bold 
Med Livet ſidſtegang — trods Tigerbliffe, 
Trods Deſpotiets Pinsler! — Rolig, kold! 
Med Orknens Datter vil jeg Døden drikke! 
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(betragter Slange-Ringen med Giften 1.) 
Med Giftens folde Slange om fin Arm 
Hun vied mig til Døden ved fin Barm. 
(leer vildt.) 


Paa Gravens Bort jeg vil med Latter banke: 


Sane jeg et Livet — var Ideen blind; 
Jeg veed det jo — hin alle Tankers Tanfe 
Jorgaaer med mig og flumrer atter ind. 
Selim (udenfor). 
Luk Fangſlet op! Nu vil jeg fee dem felv 
Og ftirre Løgnen i det hule Øie. 
Zadok Grilker haſtig Giften). 
Han ſtal ei ſee mig rodme! 
(fætter fig rolig med Ryggen til Muren.) 
Selim (Erader ind). 
Falſthed! fjælv! 
Din Tid forgik — din Herlighed er omme. 
Min Sjal foragter Maſter, hule, tomme, 


Med Skjonheds Glands, med Engles favre Pryd, 


.Men uden Sandhed, uden Troſtabs Dyd. 
Fra Thronens Høibed blev I brat nedftødt 
Til Løvens, til den falffe Tigers Grube. 
Nu har mit Hjerte Ro. Det har udblødt. 
Min Hevn ei hyler meer med Tigerſtrube. 
J fidde taufe. Haaber I et meer? 

Den ſtjonne Slange paa Ubyret feer. 

Hun trodfer Hevnen. Mu jeg Fjender dig, 
Du Stolte! Du har aldrig elffet mig. 

Du elffed meer den Leopard, den Tiger, 
Jeg ber fun foftred til din Lyft. 


(træder et Skridt nærmere.) 
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Du ſiger 
Mig intet Ord. Du tier, Zulima! 
Du betler et om Livet. Fly herfra! 
Fly til din Ørfen! Fly med ti Kameler! 
Med Guld, med delftene! — Halbvt jeg deler 
Min Rigdom med dig for hin Drøm om Dyd — 
AE! for bin Drem om Kjarlighedens Fryd 
Paa Jorden. Fly med ham, du gav min Krone! 
Han driftig drog mig op fra Havets Bund: 
Hang Dodsdom ffal ei udgaae fra min Mund. 

Zadok 


(farer vp, men falder pludſelig død tilbage). 
Selim. 
I fte begge — 
(iler ben til dem og ſlager Gænderne forfærdet over fit Hoved.) 
Mange Stemmer (utenfor). 


Faſt ſtager Selims Throne! 
Seier, Seier! ſtore Sultan! 


Selim. 
Dode — dode! 
Retfærdighed! din Dom de ffulde møde. 


(gaaer langſomt bort med Haanden for Panden.) 


(Thronſalen. Mufti og alle Rigets Store nærme fig langſomt Thronen, 
hvor Mehmeds Lig endnu ligger og Delfa i Krigerdragten ved 
hans Bryſt. Hoitidelig Seiersmuſik. Selim nærmer fig lang— 
ſomt med Diademet om fin Pande ogt fin Sultansdragt. Folkehob 
af alle Stander.) 


Mufti 
(intonerer ledſaget af er ftort Chor): 


Cen Gud! cen Profet! een Herre! 


* 
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Selim 
(ſtandſer ved Thronen og betragter Mebmebs Lig). 
Hvo hviler her i Blod ved Thronens Fod? 
O, Mehmed! brave Gamle! Du er faldet. 
J dig var Sandhed. 
å (til Follet.) 
Vid, jeg har gjenfaldet 
En uretfærdig Dom. Den Oldings Blod, 
Som vader her min Throne, var det bedfte, 
Der flød i nogen Mufelmand. Han fvor 
Mig Had for uretfærdig Dom. Han læfte 
Min Dom paa Sfjæbnens Tavle. See! hang Ord 
Blev opfyldt: han i Pjalter faae Tyrannen, 
Og, ædel, ftor, opreiſte han mit Mod. 
Han Diademet fæfted mig paa Banden 
Og klabed faft det med fit Hjerteblod. 
g (betragter Delfa.) 
Men hvo er denne unge, blege Kriger, 
Som hviler ved hans Bryft? Han frelfte mig; 
Han ftyrted fig i Kloen paa hin Tiger, 
Der overvalded mig. 
(tager Kappen af Delfa.) 
O, Delfa! dig — 
Dig feer jeg bleg og blodig ber! Hun aander — 
Hun lever! — Hun opflaaer fit Die! — O! 
I denne Sjæl var Kjærlighed og Tro 
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Og Sandhed. — Løgn og Falſthed fnuft nu vaander 


Sig i fin Afgrund. Sandhed lever end! 
J mig var ogfaa Uret. — O! far hen, 
dar ben, hver Tanke, fom ei fom fra Gud! 


(bsier fig over Delfa.) 
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Mufti. 
Og fra Vrofeten, Allahs Sendebud! 
Vil Allah, ſtal nu Blindheds Nat forfvinde 
Og himmelſt Klarheds lyſe Dag oprinde. 
i (Seiersmuſiken falder ind.) 
Selim 


(har revet Diademet af fit Hoved og ſvobt fit Turbanflæbe om Delfas blo— 
dende Skulder. Hun hviler fit Hoved til hans Knæ. Han hviffer til bende). 


O, Delfa! var min Sjæl dig fjær? 
—A (med ſagte Stemme). 
Ja, dig 
Mit Liv tilhørte — 
Selim. 
Du har blødt for mig — 
Cen Sjæl har havt mig fjær! 
Delfa. 
Ja, længe, længe. 
Selim (med oploftede Hænder). 
O, Allah! 
Johan 
(trænger fig voldſomt frem blandt de fornemme TLyrfer). 
Plads! I fan mig fiden hænge! 
(ftyrter fig for Selims Fodder.) 
Ak! ædle, unge fr. Deſpot! — Ak! net, 
Stormægtigit høie Sultan! mener jeg — 
Min ſtakkels døde Herres Lig hiſt ligger 
Paa Gaden, faftet ud for vilde Hunde. 
Ak! und mig fun een Naade! Cet fun tigger 
Jeg Eders Storhed om. Maaſte han funde 
Omvende fig endnu. Hvo veed — hvo veed — 
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Lang er jo Tiden i en Evighed. 

Cen Draabe ærligt Blod var i hang Hjerte; 

Eet Haar var pan hang Hoved ganffe vift, 

Hvorved maaffe han kunde drages bift 

Til Himmelfred fra Helveddybets Smerte: 

Han vilde et jer Død. — Han var fun — gal. 
(brifter i volbfom Graad.) 


Selim. 
Hvad er dit Ønffe? Gamle! fat big! tal! 


Johan. 
Und mig hang Lig, før Hunde det fortærer! 
Og fæt mig paa et Sfib! og lad mig flye 
Til chriſtne Folk fra denne Hedningby! 
Ci Mere, høie Sultan! jeg begjerer, 


Selim. 
Hvad vil du med hang Lig? 


Johan. 
Begrave det 
I chriften Jord. Han var ei Chriſten ret 
— Det veed jeg nof — dengang han var ilive; 
Men, Herre Gud! hvo veed hvad ban fan blive, 
Og hvad vi Ale blive fan tilſidſt? 
Maaffe der felv for Jer er Frelfe bift. 
Selim. 
Gaa! tag hans Lig! begrav det hvor du vil! 
(Johan kysſer gredende hans Fodder og gaaer.) 
Selim (bevæget). 
I denne Sjæl var ogfaa Sandhed til. 
Mufti. 
Og dog kun Chriſten! 
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Selim. 


Hør nu mig, mit Folk! 
Min Sjæl feer Lys. Min Mund er Sandheds Tolk: 
Jeg fane paa Tiden med opmarkſomt Die; 
For Allahs Bud min Aand fig vilde bøie. 
Jeg hørte Brufen fra hin Livets Strøm, 
Der med ufødte Tiders ftore Strøm 
Dybt brufer i hvert Folk med Aand og Styrfe; 
Da fteg fra Havets Bund bin dunfle Ven, 
Hvis Aand mig rev i vildeft Ørfen hen 
Og bød os Egenvilliens Afgud dyrke. 
JF Iytted fvimle til hang Drommetaler; 
Han vilde Jer med Livets Strøm huſyvale; 
Men Trylledrikken fprang med giftig Brufen 
Fra giftigt Begers Svalg med Vanvidérufen. 
Selv uden Renhed, Kjærlighed og Tro, 
Han troede, Løgn hos Sandhed funde boe 
Og Guddomsord fra Vanvids Mund udfpringe; 
Hans Aand bortfoer med Gru paa Nattens Vinge. 
Bort Løgnens Slange flyede fra mit Bryft — 


(hang Blik flammer atter vildt, men dvæler formildet paa Delfa, fom fnæler 
ved Faderens Lig i en bedende Stilling.) 


Det vorder atter for mit Øie lyſt: 

Jeg har paany fornummet ved min Throne 

En Sandheds-Roſt, en hellig Troſtabs-Tone; 
Den aabner alle Livets lufte Stromme. 

Sely her ffal Friheds Aand ei haablos drømme: 
Engang til Verden Allahs Tid ffal komme; 
Hvor Sandhed feirer, Aandens Mat er omme. 
Defpot med Ret jeg vil ei nævnes mere! 

Jeg vil ei herſte blot — jeg vil regjere, 

O, bed om Sandhed nu, hver Sjæl, med mig! 
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Fra Frelſens Brønd vift Ingen udelukkes. 
Cen Gud! een Sandhed! og eet Himmerig! 
Og alle — alle Sjæles Tørft ſtal ſlukkes. 
(Inæler,) 
Mufti. 
(fnæler med Folket og gjentager til Seirsmuſikken): 
Cen Gud! een Sandhed! og eet Himmerig! 
Og alle — alle Sjales Torſt ſtal fluffes. 
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E 


Salomons Morgenfang i Palmelunden >). 


Freidig er min Gang 

Gjennem Palmernes Skygge: 
Bjergene ſtal høre min Morgenſang, 
Og Dalene udraabe min Lyffe. 


Mægtig er min Færd, 

Og lykſalig min Gjerning: 

Han er hos min Side, fom Verden bær” 
Og ruller alle Sfjæbnernes Tærning. 


Herligt er mit Værk 

J den Magtiges Sfygge: 

Bygger et hang Haand paa min Borg fuldftærf, 
Forgjæves alle Meftere bygge. 


Freidig ſtal mod Sky 
Mine Dienlaag haves: 
Vaager ikke han over Land og By, 
Skal Vagterne fun vaage forgjæveg, 


”) Denne Sang ſtaaer udenfor den erotiſte Rekke. (Jofr. Pſ. 172 
1—2). 
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Lykken farer hen. — 

Ingen Hvile fig under; 

Jeg har hos min Side den fljulte Ven; 
Han giver mig det Alt, mens jeg blunder. 





Hi 
Sulamiths Sang i Binhaven. 


Jeg har hort paa Gihon=) hvad Hyrder fang — 

Fra Fyrſtens deilige Haar flød Salvelfeng Stromme. 

Han nedfteg fra Bjerget, og høi var den Salvedes Gang — 
Ret aldrig viger han meer fra Sulamiths Drømme. 


Under Bjerget ftod jeg ved Klippens Fod; 

De førte Bathſebas Søn til Sangkongens Sæde. 

Blandt min Moders Børn mellem Feftfangens Piger jeg ſtod; 
Min Tunges Røft var dog ſtum, ſom Sulamiths Glæde. 


Jeg ſtod fjernt og ſtjulte min rode Kind: 

Hos Klippen traf mig et Glimt af Salomons Die. 
Med det ene Glimt fløt et Solhav i Sjælen mig ind: 
— Nu dandfer Sulamiths Fod pan Rankernes Hoie. 


) Bjerget udenfor Jerufalem, hvor Salomon blev falvet. 
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III. 
Sulamiths Sang i Skovbduelunden. 


Jeg ſidder bag Vingaardens Hegn, naar Dagen er hed; 
Jeg ſvaler mig Kinden i Vinlevſalenes Skygger. 

Naar Solen daler, gaaer jeg til Flodbredden ned; 

Jeg ftaaer i Kildernes Lund, hvor Sfoyduen bygger. 


Jeg hørte bag Vingaardens Hegn hvad Droslerne fang; 
Jeg lytted i Kildernes Lund til Skovduens Klage. 
Glad Droslen kviddred: faae du den Herliges Gang? 
Og Duen flaged: af! aldrig kom ban tilbage! 


Men Sulamith fønger: jeg ſage den Herliges Gang! 
Og Sulamith jubler: O! vift han kommer tilbage! 
Min Vinloevſal han elffer og Droslernes Sang; 
Gam lokker ogfaa til Lunden Skovduens Klage. 





IV: 
Sulamiths Sang i Skoven. 


Abildtraet i Skoven ftaaer 

Herligſt i grønne Sale, 

Herligft blandt Zions Sønner gaaer 

Min Elffede med det favre Haar 

Gjennem Genezareths Dale. 

— Men Kjærlighed gjør mine Kinder blege, 
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Ubildfrugten har Saft fuldfød, 
Gløder i Skovens Sfygge. 

Min Elſtedes Kind har lifligſt Glod; 
Gang Bande bærer Guldfronen rød, 
Straaler med feirefte Smykke. 


— Men Kjærlighed gjør mine Kinder blege. 


Abildtræet, jeg dromte om, 

Bley til min Hjertensfjære ; 

Lifligt i Skovens Helligdom 

Det favrefte Billed til mig kom — 
Grenene vilde mig bære. 

— Dog Kjærlighed gjør mine Kinder blege. 


Wi 
Sulamiths Sang i Orkenen. 


Jeg vil beie mir Hoved imod hang Bryſt 
Og min Kind mod hang Hjertefammer. 

J hans Blik vil jeg duffe min Sjæl med Lyft 
Og vugges i Livets Flammer. 


Hans Baulun er et Tempel med Myrrhaduft; 
Som Profeters hans Røft mig Finger, 

Naar han ſukker, fane Paradistanker Luft 
Og flyve med Englevinger. 


Mine Kinder har Middagens Straaler brændt, 
Naar jeg gif gjennem Orkner golde. 

Mod den ftigende Sol var mit Aaſyn vendt 
Og mod hans Pauluners Volde. 
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Jeg er dunkel, ſom Druen, der blusſer rød 
Paa mit Bjerg over Kedars Vænge; 

Dog han elffer de merkladne Kinders Glod 
Som Roſen fra Sarons Enge. 


VI. 
Sulamiths Sang mellem Blomſterne. 


Veg er „Roſen fra Saron“, Salomons Lyft, 
Naar hans Blik til mit Øie fig klaber: 
Hans Bryft har bævet mod Sulamiths Bryft, 
Og hang Læber mod Sulamiths Læber. 


Maar jeg hører hans Navn i Hyrdernes Sang 
Og hang Hæder paa Jomfruers Tunger, 

Min Mund er ſtum; men min Tanfe har Klang, 
Og i Sulamiths Hjerte det fjunger, 

J dit Navn er der Storhed, Sfjønhedens Søn! 
Derfor elffe dig Libanons Piger; 

Den Sjæl, ſom elffer dig heieſt iløn, 

Kun til Rofer og Lillier det figer. 


—— w —ñ⸗e e — 


VII. 
Salomons Sang med Brevduen. 


Der flyver en Due fra Bjerg og Dal 

Med Blomfter under fin Vinge. 

Den fommer fra Sulamiths Vinløvfal; 

Til Salomons Haand ſtal den Blomſterbrevſtabet bringe. 


4154 Sulamith og Salomon. 


Velkommen, du Budffab med Engleflugt! 
Velkommen, Sulamiths Due! 

Dit Vingeſlag klapprer i Luften ſmukt, 

Og liflig er Kjarlighedsfuglens Flagren at ſtue. 


Jeg løfer fra Bingen dit Blomſterbrev 

Med Duft fra falige Dage. 

VPaa Palmeblad Sulamiths Pris jeg ffrey — 

Flyv, Kjærlighedsfugl, med min Høifangs Blomſter tilbage! 


VIII. 
Salomons Sang pan Binbjerget. 


Jeg min Sjæl vil hufvale, 

Hvor den deiligſte Rofe fra Saron groer! 
Der er lifligt i Sulamiths Vinlevſale; 
Der er ffjønt, hvor min Elſtede boer. 





Der er venligt at bygge, 

Der er Fred, hvor hun hviler i ſtille Blund: 
Jeg vil bygge Pauluner i Bjergets Skygge; 
Jeg vil drømme i Kjarligheds Lund. 


Lad din Roſt mig hufvale! 

Lad din Sang mig opvæffe ved Morgenred! 
Jeg vil hvile min Sjæl i de grønne Sale 
Og mit Hoved i Sulamiths Skjod. 
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IX. 
Sulamiths Sang i Bingaardshytten. 


Fornam jeg en Klang? 
Blev jeg vakt af en Cither? 
Var det ham, der ſang 
Ved mit Vinduesgitter: 
„Vaagn op og kom ud, 
Min deilige Brud!“ — 
Ak! var det kun Sulamiths Dromme! 


Saa lifligt det klang: 
„Nu er Vinteren omme — 
Nu med Fløitefang 
Vore Drosler gjenfomme — 
Kom ud! det er Vaar! 
Vor Nattergal ſlager“ — 
AE! var det fun Sulamiths Drømme! 





X. 
Salomons Sang i Binhaven. 


Er du vaagen? CElffede! Favre, ſtat op! 

Kom herud, min Deilige! Vinteren flyede: 

Det ei regnet meer; fee! hver Blomſt har Knop! 
Det bley Sommer inat før det gryede. 


156 Sulamith og Salomon. 


Vore Turtelduer alt furred i Lund; 

Der er Vinfrugtblomſter med duftende Blade. 
Det er Sangens Tid; det er Elſkovs Stund! 
Alle Fuglene fviddre faa glade. 


Er du vaagen? Clffede! Due, min Lyft! 

Lad mig fee din Sfiffelfe, høre din Stemme! 
Du blev yndig ſtabt og med liflig Roſt, 

Du min Fugl, fom blandt Klipper har hjemme! 


XI. 
Sulamiths Sang bag Gitteret. 


Det er ingen Drøm. Jeg hører hans Røft. 
Som en Raa paa Bjerget min Clffede fyringer; 
Som en Hjort i Skoven, med Sommerlyft 
Over Vinhavers Hegn han fig fvinger. 


Det er ham, ſom ſtaaer ved Husranken der; 
Gan opflavrer alt til mit Vinduesgitter. 

Det er ham. Jeg feer dig, min Hjertensfjær! 
Gjennem Vindvet min Elffede titter. 


Det var ham, der ned fra Gitteret ſprang; 

Det er ham, der vinfer, hvor Hegnet nedfalder, 
Det var ingen Drøm: jeg har hørt bang Sang, 
Det er Sommer — min Elſtede falder! 
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XII. 
Salomons Sang blandt Nomaderne. 


Siig ned fra dit Bjerg! du Favre, kom hid! 
Er du ei med min Elſtovs Veie fortrolig? 
Folg Hjordenes Spor og vogt dine Kid 

Ved Hyrdernes Bolig! 


Jeg hørte din Sang; mig ſmelted bin Rørt: 

Med dit Blik floi din Sjæl til Feſternes Konning. 

Kom, hvil nu din Kind ved Feftfongens Bryſt, 
Min Kjærligheds Dronning! 


Jeg fidder ei meer paa Thronen af Guld; 
Jeg nedfteg fra mit Slot til Hyrdernes Enge. 
Jeg hviler i Telt paa Gedernes Uld 

I Hjordenes Vænge. 


Mit Telt er opreiſt, hvor Hyrderne fo9; 
Mit Paulun har jeg ſmykket feftligt, men ene: 
Jeg bar til mit Leie Narder fra Skov 

Og Myrrhabuft- Grene. 


— Nedfpringer fra Bjerg Gazellen mod Vang ? 
Eller flyver en Fugl fra Libanons Skygger? 
Letflyvende Bjergmo! ffjøn er din Gang, 

Hvor Længfelen bygger. 
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XIII. 
Salomons Sang i Teltdøren. 


Sun fover Derinde; 
Det er lifligt at ffue. 

Du er deilig i Blunden, min Elſtovs Veninde! 
Soy født, du min Kjærligheds Due! 


Hun drømmer i Blunden: 
Jeg fan fee bende fmile. 

Du er ffjøn, naar du drømmer med Smilet om Munden — 
Drøm født! Jeg bevogter din Hvile. 


Smaafid i det Grønne! 
Jeg befværger Jer, tier! 

For min Kjærligheds SEyld, væffer iffe min Sfjønne! 
Vær ftille, J furrende Bier! 


Jeg beder Jer, Bæffe! 
Jeg befværger Jer, Stromme! 

For min Kjærligheds Sfyld, vil I et hende væffe — 
Forſtyr ei min Elſtedes Drømme! 





XIV. 
Salomons Sang i Gilead. 


Din Deilighed ftaaer for min Sjæl hver Stund; 

Din Skjonheds Speil er al Verdens Bryd for mit Øie: 
Dit Billed jeg feer paa Mark og i Lund, 

Og hvor Gedernes Hiord nedftiger fra Gileads Høle. 
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Din Haarpragt mig glindfer, hvor Hjorde flye; 

Jeg feer dit Klædebong Flig, hvor Svanerne fvømme, 

Jeg flimter dit Slør i Bjergtaagens Sky; 

Om din Skikkelſe fynes Himmel og Jord mig at drømme. 


Din Tale jeg hører i Fuglens Rørt; 

Dit Blif mig tindred, naar Nattens Stjerner opſtege. 
Jeg ſtuer dit hvide, bølgende Bryft, 

Naar paa Mark mellem Lillier Tvillingefiddene lege. 


Granatæblet ſtiller min Haand ei ab, 

Mit Øie feer jo din Kind, der rodmer bag Sløret. 

Ci Skjoldenes Taarn i Sangkongens Stad 

Er mig ffjønt fom din Hals med Kjæden hos Verlemorsøret. 


Naar Svalingen lufter fra Palmers Lund, 

Jeg gaaer til Sulamiths Bjerg til Rankernes Hoie, 

Din Deilighed feer min Sjæl i hver Stund; 

Hvor mit Blif faa henflyver, ftaaer mig dit Billed for Øie. 


XV. 
Salomons Sang paa Biergſtien. 





Jeg paa Libanon ſtod — 
Paa Bjerget ſtod jeg ved Sulamiths Side; 
UL Verdens Herlighed laae ved min Fod — 
Nu min Sjæl vil favne al Verdens Skjenhed faa vide. 
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Kom, min herlige Brud! 
Flyv med mig, Due fra Libanons Høie! 
Med Ørnen flyv over Bjergene ud! 
See! den ſtore Herligheds Speil er Kjarligheds Øie! 


Hift paa Amanas Bjerg — 
Paa Hermons Top over Sfy vil vi dvæle! 
Hvor Løven ffræmmer den flygtende Dværg, 
Og hvor Pantherdyret forfærder Hyrdernes Sjæle. 


Over Bjergenes Sfy 
Sfal Løven fee mig ved Sulamiths Side; 

Og Bantherdyret ffal fee os og flye — 

Men vor Sjæl ffal favne al Verdens Sfjønbed faa vide! 


XVI. 


Salomons Sang pan Hermon. 


Med Bjergmøen gaaer jeg pan Løvernes Sti, 
Som Gazellens er Sulamiths Øine milde; 
Et Flammevald dog glimter deri: 
Det fprang fra Sjælens tillufte Kilde. 
— Maanen ffinner paa Bjerget! 


O! ffjøn er din voxende Clffov, min Brud! 
Hvad er Vinheſtens Frugt mod din Blomſterlabe! 
Du aander Ord ſom Foraarsdug ud; 
Som Dug paa Ork, ved min Sjæl de flæbe. 

— Maanen ſtinner paa Bjerget! 


Lyriſt Forſpil. 


Du elffer og bæver i Elſterens Arm — 
Du mig flyer, min Gagel med de Øine milde! 
En tilluft Have blev mig din Barm, 
Dit Hjerteg Dyb en befeglet Kilde. 
— Maanen ffinmer paa Bjerget ! 


Den lukkede Have har Balſam fuldføbd ; 
Der er Dale med Lillier blandt Marmorbuer; 
Der rødmer ſtjult Granatablets Glød; 
Der dufter Myrrha hos Copherdruer. 
— Maanen ſtinner paa Bjerget! 


Det lukkede Vald er en levende Strøm: 


Det er Kilden, fom fpringer med Livets Vande. 


— O! blev til Liv min Paradisdrom? 
Nedſank til Lilliernes Dal min Bande? 
— Maanen ffinner paa Bjerget! 





XVI. 


Salomons Sang mellem Bjergene. 





Oval, Elſtede! dval! 
Har jeg voldet dig Smerte? , 
Du har rørt min Sjæl — 
Din Taare har fmeltet- mit Hjerte, 
— Nu gløde Bjergenes Toppe! 
Ingemanns dram. Digte. VI. 43 
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Bliv, Elſtede! bliv! 

Vær ei bange, min Due! 

Du blev Ornens Viv; 
Dog fljæly ei for Solfuglens Lue! 
— Nu gløde Bjergenes Toppe! 


Med Maanen jeg fløt 
Over Bjergenes Høie; 
Paa vor Elſtovs Høi 
Mig ſmelted et Blik af dit Die. 
— Mu gløde Bjergenes Toppe! 


Min berlige Brud! 
Vil dit Blik mig anflage? 
Flyo mod Solen ud! 
Du Ornens bøibjertede Mage! 
— Nu gløde Bjergenes Toppe! 





XVIII. 
Sulamiths Sang i hendes Moders Hus. 


Paa mit Leie jeg ledte i Netter lange — 

Jeg ledte om ham, min Sjæl har fjær: 

Om den Elſtede føgte mit Øie bange; 

Men jeg fandt ham ei. Den Clffede var mig ei nær. 


Og jeg fagde: nu vil jeg ftaae op og lede! 

Til Staden jeg gaaer i Maanens Sfjær! 

Og i Stjernelys vil jeg min Favn udbrede! 

Paa de dunkle Veie føger jeg ham, jeg har fjær! 
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Jeg ſtod op, og jeg løb gjennem dunkle Strader; 

Der Vagterne ftod med blanfe Spær: 

Og jeg fpurgte dem: veed I for hvem jeg græder? 
Har I feet ham? fig, hvor ſtued J ham, jeg har fjær? 


Og jeg løb fra den truende Vægterffare — 

Og fee! — han, jeg drømte fjern, var nær: 

Og jeg greb ham; min Haand lod hang Haand et fare. 
Til min Moders Hus henbar han mig — han, jeg har fjær. 


XIX. 
Sulamiths Sang paa Loibanken. 


Jeg er ſyg af Kjærlighed. See! jeg har drømt, men ei ſovet. 
Jeg er fyg af Længfel; jeg ligner det fnæffede Siv. 

Min Sjæl er bleven med Savn trolovet — 

Kom, Elſkede, fom! med din Haand mig Hufvalelfe giv! 
Din venftre Haand være under mit Hoved! 

Din Heire omfavne Sulamiths Liv ! 

Jeg er fyg af Elffov. Om dig har jeg drømt, men ei fovet — 
Jeg er fyg af Længfel — kom, ftøt det knakkede Siv! 


11” 
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XX. 
Sulamiths Sång ved Murene. 


Jeg fov; men min Sjæl var vaagen: 
Tys! det er min Elſtedes Roſt; 

Han banker paa Vindueslaagen: 

„Her er jeg, min Due, min Lyjt! 
„Luk op! hør Langſelen raaber! 

„O! bør mit Kjærlighedsfuf! 

„Mit Hoved drypper af Skyens Dug, 
, Mine Loffer af Nattens Draaber." 


„Min Kjortel jeg hang paa Hakken, 
„Og her er faa foldt at ſtage. 

„Min Fod har jeg tvættet i Bæffen; 
„Skal atter i Sumpen jeg gaae?” 

Paa Klem ſtod Vindueslaagen; 

Jeg jane den Elſtedes Haand — 

Brat Hjertet fprængte mit Midiebaand: 
Jeg var rørt, og min Sjæl var vaagen. 


Jeg vilde min Dør opluffe: 

Op fprang jeg fra Leiet brat; 

Men Elſterens Kjærligbedsfulfe 
Forſtummed i Taagernes Pat. 

Oplukt var Hjertet og Doren; 

Men fjernt gif Elſterens Vet. 

Jeg føgte, af! men jeg fandt ham ei — 
Jeg ham føgte med Sjæl og Oren. 
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Jeg lytted, jeg ledte længe; 

Jeg raabte paa Taagers Vei. 

Win Røft til hans Sjæl vilde trænge; 

Den Elſtede fvared mig ci. 

Paa Muren QVægterne ligge — 

— Af Nød og Blusfel jeg doer! — 

De flog mig blodig, de rev mit Slør>) — 
Jeg forgaaer; — men han veed det ikke. 


XXI. 


Sulamiths — paa Libanon. 
— . 
OD: var Du min Broder! 
O! havde du diet min Moders Bryft! 
Da vilde jeg raabe med freidig Roſt 
Og falde dig bjem til vor Moder — 


Min Sjæl flulde atter 
Udflyve i Mulm og i Stjerneffjær — 
Ban Torvet jeg kysſed min Hjertensfjær 
Og faldtes et Sfændfelengs Datter — 


Jeg ſtulde dig fvæge 
Med Vin og med Moft, hvor min Moder boer — 
Lykſalig jeg lytted til Viisdomsord — 

Din Tale min Sjæl ffulde læge! 


) Det ftørfte Tegn paa Skandſel og Foragt for Oſterlanderinden. 
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— — Af! nei dog — 0, Smerte! 
For Broderen braft iffe Slorets Baand. 
— Læg under mit Hoved din venftre Haand! 
Omfavn med den bøire mit Hjerte! 








XXIL 
Sulamiths Sang paa Brudefarmen. 


Hoo er hun, ſom kommer fra Orkenen ud, 

Som en Sol gjennem Viraksſtyer? 

Det er Ørfeneng Datter, Salomons Brud — 

Hør! Sulamiths Navn gjenflinger i Salomons Byer. 


Hvo er og ſom fommer i Herlighed ud 

Fra Jerufalems Vort med re? 

Det er Sangkongens Søn: han møder fin Brud; 
Mod Sulamiths Bjerg ham Iſraels Vældige bære. 


Han har Brudgomskronen paa falvede Haar; 

Af fin Moder blev Sønnen fronet=). 

Ved hans Bæreftol Zions Herlige gaaer; 

Paa Purpur og Guld paa Hjerternes Feſtdag han troned. 





O! gaaer ud, Jeruſalems Døttre! gaaer ud! 

See! min Brudgom de til mig bære. 

Jeg er Ørfeneng Datter, Salomons Brud — 

See! Kjarligheds Konge møder fin Dronning med re! 


”) Israelitiſt Bryllupsſtik. 


Hule? 17 mn 
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XXIII. 
Sulamiths Sang i Dronninghaven. 


Kom, Hoilandets Vinde! 
Kom, Luftning fra Nord! 
Kom, Puſt, ſom fra Sydens Havdyb oprinde! 
Kom ned til min Have, I viftende Vinde! 
Drys Balfam paa Lilliernes Jord! 


O! gid han vil komme 
J Svalingens Stund! 


Kom, Clffede! Dagens Færdfel er omme. 


Det Iufter i Haven. — O! gid han vil komme 
Til Kilden i Kjarligheds Lund! 


XXIV. 


Salomons Sang i Dronninghaven. 


Jeg kommer i Haven, 
Min Bjergpige-Brud! 
Blandt Balſam og Myrrha leer jeg ad Graven — 
Beruſer Jer, Venner! — jeg tommer i Haven 
Beruſelſers Lyftbæger ud! 


Alt Liv jeg omfatter, 
Min Bjergpige-Brud ! 
Jeg favned Kong Pharaos deilige Datter — 
I Sfjønbedens Favntag alt Liv jeg omfatter! 
Jeg tømmer mit Livsbæger ud — — 
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— 
Sulamiths Sang paa Biergſtien. 


Bort, bort! — jeg vil flye! 

Jeg mit Aaſyn vil ſtjule! 
Jeg vil flye til Bjerget, til Libanons Sky, 
Til Schakalens og Tigerens Hule! 


Hvor er du, min Ven! 

OD! din Aand er bortfaret; , 
Det er fun din Sfygge, her fværmer igjen: 
Kun din Herligheds Gjenfard blev fparet. 


Den Røft var ei hang — 

Det var Gjenfærdets Stemme; 
Det var ei hang Dines fredfalige Glands —— 
O! hang Sjæl fan ei Sulamith glemme. 


Jeg fane det — O! net — 

Bar du midt blandt de Drukne? 
Var det dig, jeg fane paa de Troløfes Vei? — 
— O! var før mine Øine udftufne! 


XXVI. 
Sulamiths Sang blandt Bjergpigerne. 


SVeg befværger Jer, Piger! 
Jeg befværger Jer, Libanons Døttre ſmaa! 
O! figer mig, figer, 
Om I min Clffede fane! 
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Hvorfor flygter I bange? 
Jeg er ſyg, men af Kjærlighed, Piger ſmaa! 
Stands et Eders Sange! 
Sig mig fun, om I ham faae! 


O! I fane vift hans Øie — 
Det var fjærligt, fom Duens ved Bakkens Vald; 
Og Banden, den bøite, 
O! den var ſtolt fom et Fjeld. 


O! I ſaae vift bang Loffer — 
De var frufede, forte, ſom Ravnens Fjær. 
Snelilliens Klokker 
Ligne hans Kinder i Skjar. 


Men hans Kind kunde glode 
Som mit Mandeltræes Blomſt i fit Balſambed, 
— Granatæbler røde 
Ligned han Sulamiths ved. — 


Og hans Fod var fom Lillien; 
Og hans Hænder — de ffinned ſom Elfenben. 
Paa Marborbads-Tillien 
Ligned han Marmorets Sten. 


Og hang Læber, de rode — 
— Har I feet dem, I glemme dem aldrig meer — 
De Læber var føde — 
Aldrig jeg mere dem feer. 
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— O! J græde, Smaapiger! 
Hvorfor græder I, Libanons Dottre ſmaa! 
O! figer mig, figer, 
Om J min Elſtede faae! 


XXVII. 
Sulamiths Sang pan Bjergene. 


ES fvørge mig om min Elſtedes Navn 

" Og hvorfor min Ven er bortgangen. 

I fpørge: hvorhen han veg fra min Favn — 

I vil føge ham med mig. I prife min Skjonhed i Sangen, 


OD! ftolt er hang Ry, og herligt bang Navn — 

J fin Løvfal er han nedgangen; 

Der hviler han fig i Myrrhabuſtfavn — 

ten paa Tigereng Bjerg vil jeg prife hang Troffab i Sangen. 


Jeg har ham endnu. Jeg bar ham jo ber: 

Fra min Sjæl hang Billed et viger; 

Min Elffedes Sjæl har evig mig fjær — 

— Hvorfor feer I faa pan mig? hvi græder 3? Libanons Biger! 
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XXVIII. 
Sulamiths Sang paa Bjergtoppen. 





„Vend om, vend om, o, Sulamith! 
Og lad os ſtue dit Øie!” 

— Hvad vil I vel fee paa Sulamith? 
Hun dandſer paa Libanong Høle. 


» Vend om, o, Sulamith! vend om! 
Dands et med Taarer paa Kinden!“ 


— Vaa Bjerget lig Seireng Dands jeg kom — 


Jeg dandſer — ſom Bladet for Vinden. 





XXIX. 
Sulamiths Sang fra Biergkloften. 


J min Drøm jeg faae ham. Jeg hviled blødt. 
Han fom, min Sjæl at huſyvale. 

Paa min Læbe brændte hans Læbe født — 
Nu de fovende Læber tale! 


Jeg er Bjergets Due; min Sjæl er din; 
Min Ørn! jeg ffuer dig atter; 

I min Vinlevſal du, fom før, er min, 
Bringer Sommer til Bjergets Datter. 


Har vor Vinſtok Sfud? fyringer Roſen ud? 
Har Figentræerne Knopper? 
Bringer Turtelduen os Elſtovsbud? 
Stod der Blomſter, hvor Kiddet hopper? 
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Ved mit Bryſt end dufter min Dudaim, 
Den førfte Blomſt, du mig rafte — 
J dens Krone flumred fmaa Elohim —*) 
Ak! Cherubernes Sværd dem vafte. 





XXX: 
Sulamiths Sang fra Tigerhulen. 


Min Elſtovs Magt var ſom Dodens; 

Som Scheol var min Nidkjarhed vild; 

Dog Kjerligheds Gled er ſom Morgenrødens — 
En Lue fra Herren dens Ild. 


Den Ild ei Vandfloder ſlukke; 

Ci Afgrundsſtrommen ffyller den bort. 
J Matten jeg maa mine Øine luffe — 
Men Widfommernatten er fort, 





XXXI. 
Salomons Sang blandt Cedrene. 


Du er Cederens Søfter, min Brud fra Libanons Høie! 
Du er ffjøn i Din Hoihed, ſom Bjerget, hvor Kongerne fab. 
Min Sjæl har dig fjær, ſom Jeruſalems herlige Stad — 
Men forfærdelig lyner et Cherubfværd i dit Die. 





”) Naturaanderne, fom efter Sagnet vilde losrive fig fra Jehova og 
forfulgtes af Cheruberne, 


| 
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Vend dem bort disſe Øine, med Ild og Svardenes Flammer! 
Vend dem bort disſe Lynenes Blik! de forvirre min Sjæl. 
Opvarmed du Oglen, fom faared Den Deiliges Hal? 

Har du favnet den Slange, hvis Favntag knuſer med Jammer? 


O! din Sjæl har et drømt om Naturens lonlige Kræfter; 
Dit uffyldige Blik har et ftirret paa Gaadernes Sfrift: 
Du fjender ei Kilden til Oglens og Slangernes Gift; 
Og hvi Ørnen nedftyrter fra Sky, du forffer ei efter. 


Jeg har drukket af Giften med Skum fra Glemſelens Stromme; 
Jeg har lædffet min brændende Torſt i en flammende Flod. 
Din Ørn flet mod Sol, men nedftyrted i brændende Sod — 
Jeg har favnet Gehenna med Kval i Sollivets Drømme. 


Har du hørt om din Clffedes Liv blandt Dronningers Vrimmel? 
Har du hørt om den Biigdom, der ftyrted i Daarſtabens Favn? 
J Vanviddets Verdner var grændfelgs Tomhed og Savn; 

Men min Sjæl fun er een, og min Sol fun een paa min Himmel. 


Og fun Cen har jeg elffet, naar Tanken blev i min Hjerne: 
Kun paa dig har jeg tænft, naar jeg vidfte hvor Sjælen benfløi. 
J Flammernes Strøm bar jeg drømt om din Vinrankehoei; 

Mellem Ildfuglers Svarm var du fun min Kjarligheds Stjerne. 


Du er deilig fom Maanen, min Brud fra Libanons Høie! 
Du er ren, fom den himmelſte Sol, der bortfoer i min Drøm. 
Min Sjæl har dig fjær; den opduffer af Glemfelens Strøm — 
Men forfærdelig lyner et Cherubfværd i dit Die. 
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XXXII. 
Salomons Sang blandt Stridsvognene. 


J Noddehaven jeg ſtille gif ud 

For at fee til Dalenes Grøde; 

Jeg faae efter Vinftoffens unge Skud 
Og Granatæbleblomfter røde. 


Da vaagned atter i Sjælen dit BliÉ, 
Og min Sjæl blev brændende Luer; 
Selv vidfte jeg et hvor min Fod hengik, 
For jeg ſtod, hvor min Stridsvogn truer. 


Mig langes efter den blodige Strid, 
Hvor der ruller Hjul vover Døde. 
Mig glæder et Vinſtokkens favre Tid 
Og Granatæbleblomfter røde. 





XX XIII. 
Salomons Sang pan Hoiene. 


Din Deilighed glemmer jeg aldrig meer; 

Men dit Blif mig i Sjælen brænder, 

Endnu jeg din Gang over Bjerget feer: 

Dine Lemmers Skyggerids undflyer Konſtnerens Hænder, 


Jeg kommer Dit dunhvide Liv ihu, 

Naar Svaner fra Sø fig opfvinge; 

Jeg feer Din frembølgende Barm endnu, 

Naar paa Lilliemarkerne Tvillingkiddene fpringe. 
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Din Soilehals ftaaer for min fvimle Sands, 

Naar hiſt Elfenbenstaarnet glimter. 

Hvor Dammene blinke med Maaneglands, 

J min Elſtovsdrom dine Oines Klarhed jeg ſtimter. 


Til Carmel mit Blik gjennem Taager foer, 

Til dit Hovedhaars Slor floi Tanken. 

Din Hoihed jeg mindes, hvor Palmen groer; 

Om bit Bryſt jeg Drømmer, hvor Druen fvulmer paa Ranken. 


Jeg tryffer til Palmen mit hede Brytt, 

Og jeg kryſter den modne Drue. 

Jeg drømmer endnu om vor Elſtovslyſt; 

— O! men aldrig fluffes i Sjælen Lynbliffers Lue. 





XXXIV. 
Salomons Sang ved Bjerghulen. 





Du flyer mig — du ffjuler paa Bjerget dit Spor, 
Bley min Due blandt Tigre hjemme? 

Jeg har raabt paa dit Navn, hvor Schakalen boer; 
Mine Jægere lytte til Klang af Sulamiths Stemme. 


Men Ingen dig hører, og Ingen dig feer. 

Kan mit Raab ei dit Hjerte røre? 

Vil du aldrig nedftige til Dalen meer? 

Sfal jeg aldrig den Elſtedes Røft fra Bjergene høre? 
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— Jeg hørte fra Bjerget den Clffedes Røft: 

„Fly, o fly mine Tigres Hoie! 

„Fly, ſom Hjorten til Hindenes Dal, med Lyſt! 

„Hos den trofaſte Tiger mu — briſter Sulamiths Øie." 





Salomons hing, 


dramatiſk Eventhr. 


Jugemanns bram. Digte. VI. 12 


Perſonerne. 


Kong Salomon. 

Balkis, Dronningen af Saba. 

Simurg, Fugleſpaamand og Magier. 

Lokman, Stjernetyder. 

Asſaf, Tonekonſtner. 

Sihrtſchin, Nekromant. 

Mehinbanu, agyptiſtk Prindſesſe. 

Sagura, hendes Veninde. 

Prinds Agib. 

Prinds Jus ſuf, hang Broder. 

Melida, indiſt Prindſesſe. 

Marcolfus, Famulus og Skriver hos Simurg og Lokman. 

Hushofmeſteren paa Salomons Borg. 

Iblis, Damonernes Fyrfte. 

Datemder, de vilde Begjerligheders Dæmon. 

Leviter, Saducæer, Hyrder, Borgere, Hoffolk, Almuesfolk, Kjobmand, 
Krigere, Reiſende, Demoner. 
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(Vild Bjergegn udenfor Jeruſalem. Dunkel Morgendamring. Fjernt 
ſtimtes Davids Borg paa Zion og Bjergſpidſen Morija, hvor 
der bygges paa Salomons Tempel. To mørfe Sfiffelfer flage 
indhyllede i Taageffyer ved Pynten af en Afgrund: Iblis hæver 
fit Hoved i Sfyen; Datemder fremtræder af Taagen og peger 
med en ironiff andægtig Mine paa den nye Tempelbygning.) 


: Iblis. 
Ei trodſer os nu for Alvor hin Viſe! 
Tør Engle paany Kong Salomon priſe? 
Datemder (træffer paa Sfuldrene). 
Jeg har luret ved Himlens lukkede Port: 
Hang Navn er atter blandt Vagterne ftort. 
Hver Sten, han i Templets Mur indfætter, 
Cen Synd paa hans Regnffabs Tavle udfletter; 
Hver Bøn, han udſukker fra Zions Top, 
En Engel vil flæbe mod Thronen op. 
Iblis. 
Bah! Menneſtebod forflaaer fun lidt, 
Og Engleſnak gjør et Sort til Hvidt, 
Datemder. 
Den ſtjonne Sulamiths Flugt og Død 
Har med Anger og Gru hans Aand gienfod. 
Hans Fod har fnuft Beruſelſens Bager; 
Nu Sorgen i Bøn og Andagt ham læger: 
12" 


180 Salomons Ring. 


Han ftraaler fnart ſom Profeters Sol; 
Han prædifer Bod fra Kong Davids Stol — 
Iblis. 

Jeg leer ad hang Prak. Ha! fane du hans Tanfer? 
Datemder. 

Paa Viisdommens lonligſte Port han banker: 

Paa Ordet han grunder Dag og Nat 

Og paa Ringen, der gjemmer Allivets Skat. 

Han ſoger Noglen til Verdens Gaade, 

Vil magtig over Naturen raade, 

Vil tvinge fely Demonernes Vrimmel 

Til Idræt, der glæder vor lufte Himmel. 

Iblis. 

Ha! kjender jeg ikke til Punkt og Prikke 

Hvad Stort der i Menneffefjæle fan ſtikke? 

De Storſtes Jammerlighed har vi feet: 

Der er Maade med Dyd hos hver Dyds-Profet. 

Paa Borgen hift, hvor Kong David bar fjunget, 

Hvor fely du fom Spurv paa Taget fad 

Og vifte ham Urias Viv i Bad — 

Der er Kilden til denne Viisdom udſprunget. 
Datemder. 

Huſt: Bathſeba favned en hellig Boler! 


(peger opad.) 
Paa en ſtor Patron deres Afkom ſtoler: 
Om en Gtling ſpaaede hin gamle Sanger, 
Hvis Fod fulde fnufe — 
(med et ydmygt Buk.) 
— Kongen for Slanger. 

Iblis (med gnifrende Blik). 
Ja! Vanvidsdrom af hin gamle Synder! 
Har Umulighedsvarket alt en Begynder? 
Fordarv ham helt, den vpblæfte Daare! 
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Juft ham ſtal du til din Bold udfaare! 
Vi fjende hang Arv paa Tilværelfeng Vei: 
Af Naturlivets Favn han vrifter fig et. 

. Datemder. 
Mod Naturen, veed han, Kamp er omſonſt 
Uden Andagtens Kneb og Dydernes Konſt: 
Ved Faſte han tvinger det arvede Kjed; 
Han lever af Vand og Bygkornets Brød. 
Kan ban førft fin egen Natur betvinge, 
Vil han Spiret mod Verdensnaturen fvinge. 
Huſt, Slægten, ſom fprang af Profeters Rod, 
Kan arve lidt Meer, end Kjod og Blod! 
Alt ſyv Profetklenoder han eier; 
De bringe ham Lykke, Viisdom og Seier: 
Med Davids Harniſt i Strid han gaaer 
Og med Bæltet af Adams Paradishaar; 
Den ftærfefte Fjende, han overvinder, 
Eet enefte Haar af hint Vælte binder. 
Med Abrahams Bind om PVanden, han taler; 
Han gaaer gjennem Vand med Noahs Sandaler; 
Seths Overfjortel ham Sundhed gay; 
BVæld ſlager han af Klippen med Moſe Stav. 
Nu felv han trodſer byer Kjødets Lyft 
Med en Flig af Joſephs Dug paa fit Bryft — 

Iblis (feer). 

De Lapperier jeg leer fun ad: 
— Dermed han omffaber ei mindfte Blad; 
" Selv et Alverdens Profetklenoder 
— Omffaber hang Arv fra Fader og Moder. 
å Datemder (hemmelighedsfulo). 
"Men fandt han Ringen med Ordets Sfat, 
Med Tegnet, du veed, der gjør Dag af Nat — 
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Saa ſtod han over Naturen fri, 
Og faa var maaffe vor Tid forbi. 
— Der fommer han. Ja, det er ingen Anden: 
Man fjender den Karl paa Øiet og Banden. ' 
See! hiſt han fnæler paa Bjergets Top; 
Der beder han altid, naar Sol ſtager op. 
(ffjuler fig i Taagen.) 
Iblis 
(feer ſtudſende op til Biergtoppen, hvor Salomon knaler). 
Ei, ei! det er faſt et Gabrielsblik; 
Det er Hoihedsſtemplet, hans Stamfader fik; 
Det er Lignelſen af hans Billed deroppe, 
Som nu det kan ſpeiles i Synderkroppe. 
Hm! det maa jeg lade den Alvorsmand: 
Paany har han fat i forfvarlig Stand 
Hin Billedffygge, hin Guddomscopie, 
Hvis Celebritet dog faft er forbi. 
See! rad Schakalen hang Blik undviger; 
Som Hinden flygter den vilde Tiger. 


Hvad nu! opfandt ban et nyt Slags Bøn? 
(urolig.) 
Hvad Magt har denne Kong Davids Søn? 


Neddrog hang Bøn en Cherub til Jord? 

Hvo var det, fom over hang Isſſe foer? 
Datemder. 

See! holder han ei i fin hoire Haand 

Hin Ring, fom tvinger Naturens Aand ? 


Iblis. 
Ha, bort! — Bi maae ſtjule vort Aaſyn brat. 
Nu er Dagen for lys — men der fommer en Mat. 
(Solen ſtager op. Damonerne forfvinde.) 
Salomon 


(træber frem med en Seglring i Haanden). 


Det er udfundet, Gaaden er løft. 
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Af Eloahs Sandhedsvald har jeg oſt: 

Hvad min Sjæl nu greb under Aandens Vinger, 
Bevidſt og fandt i min Haand jeg fvinger. 
Styrt, ftyrt nu brat, min Begrændsnings Mur! 
Jeg er din Herre, Verdensnatur! 

(fætter Ringen paa fin Finger og ubftræffer fin Haand mob be fire Verbenshjorner,) 
Træd frem, du Aand, fom boer i Blomfterduften 
Og farer vildt med Stormen gjennem Luften ! 
Du, fom dig rører i det ftore Hav! 

Og du, fom boer i Tolde Klippers Grav! 

Du, fom dig ffjuler dybt i Gnift og Flamme! 

I ffal idag jer Meſters Bud annamme. 


(ftæri Brufen og Larm fom af Storm og Havbrufen, af revnende 
Klipper og Flammebrag. De fire ftore Elementaander ftaae 
for bam i mægtige Sfiffelfer.) 


Elementaanderne (med een Roſt). 
Her er vi, høie Herre og Mefter! 
Elementernes Konger blev dine Gjefter. 


(Salomon trader forbauſet et Skridt tilbage og holder den venftre Haand for 
Øinene, men udftræffer den højre med Seglringen. Elementaanderne ſtyrte 
paa Knæ og boie deres Aafyn mod Jorden; de vedblive med dæmpet Stemme :) 


Vi boie os dybt for Din Herſteraand, 
For Beſeglingens evige Tegn paa din Haand. 
Salomon 

(tager Haanden fra Øinene og betragter dem med et ſtarpt, roligt Blik.) 
I nævner Jer Konger og fnæle ſom Slaver — 
Er J Aander med evige Guddomsgaver? 
Ha! er I fun Trælle? — adlyd da, fig, 
Forſtod I Villien, der tvang Jer ved mig? 
Begreb I Magten, hvorfor I maae fnæle? 
Hvad heller adlyde blindt Eders Sjæle? 
Henrev Jer fun Tyangeng nødvendige Drift? 
Hvo af Jer tyder dens Lenbud-Skrift? 

(bolder Seglringens Indſtrift imod bem.) 
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I tie. Tal! forkynd hvad I veed! 
Nævn Ordet, fom bandt Jer fra Evighed! 
(til ben Forſte.) 
Mal forſt, du Drot for Luftſpharer bøie 
Wed Bevagelſens Liy i det rullende Die! 
Over Chaos med Aandernes Aand du har fvævet, 
Før Jordens Bold paa fin Are blev hævet. 
Du har førft fornummet bint Magtens Ord, 
Som aanded frem baade Himmel og Jord. 


Luftaanden (reifer fig hvirvlende;. 

Jeg har Loven børt, 

Som mig evig tvinger. 

Jeg har fraftig rørt 

Mine ſtore Vinger. 
Jeg har veiret bort Aarhundreders Spor; 
Jeg har puſtet ud mellem Himmel og Jord 
— Til Lio og til Dod, til Lyſt og til Vaande — 
Bevægelfens Liv, Omſtiftelſens Aande; 
Men Tanken med alle Verdners Liv 
J det ſtore, aldrig forſtummende Bliv — 
Hin Tankers Tanfe, hvis Lov jeg følger, 
For Luftrigetg mægtige Drot fig bølger. 

Salomon (til den Anden). 

Sig, du, fom fredløs i Dybet boer, 
Og fnuger med Havet den hele Jord! 
Udforffed du aldrig paa Afgrundens Bund 
Din Magts og din Uroes evige Grund? 


Havaanden (farer bruſende op). 
Jeg har Ordet børt, 
Som ved mig har Dybenes Dyb oprørt; 
Jeg har Tegnet feet, fom Magten mig gay 
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Til at drukne Jorden i Syndflod-Grav; 

Jeg Fjender Ordets og Tegnets Kræfter — 

Men Nodvendigheds Grund jeg forffer et efter. 

Salomon (til ven Tredie). 

Og du, fom fmyffer den forte Jord 

Med Skovenes Krands, med Blomſternes Flor! 

Du rige Herffer i Bjergets Indre, 

Hvor Guldet og delftenene tindre! 

Du gjemmer Liv og Død i dit Skjed — 

Forſtod du et heller det Ord, du lød? 
Jordaanden (reifer fig fride). 

Som Havdybets Aand, ſom Luftaandens Vinde, 

Adlod jeg det evige Ord iblinde. 

Jeg Tegnet fun gjennem mit Dunſtſlor fane; 

Mit Vaſens Natur fan jeg aldrig forftaae. 

Men de himmelffe Tanfer har Londomsroſt 

Som Anelſens Suk i Naturens Bryft. 


Salomon (til ben Fjerde). 
Wen du, fom Himmel og Jord tør true 
Med Fordærvelfens Magt i den ftolte Lue! 
Forftaaer du ei heller Tegnet, du feer, 
Naar ved dig Forbrændelfens Under ſteer? 

Ildaanden (udflaaer fine Flammevinger). 

Jeg drømmer om Storhed i Magtens Ord, 
Naar min Flamme omhyviroler Himmel 'og Jord. 


Salomon 
(bæver atter Seglringen mod be knalende Elementaander). 
Nu vel! faa tjen med Eders blinde Kræfter 
Den Mand, der binder Jer ved Magtens Tegn ! 
Mod Luft, mod Hav, mod Jord, mod Ild herefter 
I Ordets Navn jeg reifer Livets Hegn. 
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Den Tjener, ſom fun Herrens Villie aner, 

Dog følger Egenvilliens vilde Vaner. 

Jeg fjender Eders Id, Naturens Aander! 

Ved Eders Blindbeds Daad fig Livet vaander; 
Hvor I foer vild, Naturen ſyntes ond, 

Forladt af Stjenbeds Glands og Sandbeds Grund. 
Ved Magtens Ring, ved Tegnet i min Haand! 
Jeg nu Jer lanker med trefoldigt Baand: 

Tre Guddomstankers ſterke Traad Jer bandt; 

De nævnes evig: Godt og Sfjønt og Sandt. 

Til Mandens Verden Lænfen ffal Jer holde, 

Mens dobbelt rigt I jer Natur udfolde. 

— Flyv, Lujtaand! flyv benover Bjerg eg Dale! 
Hver Sjæl, ſom lever, flal dit Puſt bhufvale; 

Men intet Livets Lys du puſter ud 

Fer Flart du herer Magtens Dommerbud! 

— Rul, Oceanets Aand, fun dine Bølger! 

Men nu Velſignelſernes Strøm dig følger, 

BVov ei at ſtylle bort en Sfabningé Liv! 

Bov ei at fnæffe Flodens mindfie Siv! 

— Smyk atter Jorden ſom et Paradis! 

Stræb, Jordens Aand, mod Tanfen paa din Vüs! 
Oytuf af Livets Strøm, ſom luttret Gyane!=) 
Og du ſtal Liveis ſterſte Tanke ane. 

— Blus heit, du Flammens muntre Aand, mod Simlen! 
Henhvirvl dig livlig gjennem Skabningsvrimlen! 
Smelt Dodens Isgrav i Naturens Bryſt! 

Og gjennemglød den folde Jord med Løft! 

Men leg ei planles med dit Vaſens Kræfter! 
Svid intet Blad paa Livets Træ berefter! 





=) Svanen berte til de urene Fugle. 
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Elementaanderne. 
Menneffeaand ! 
Du os holder i Baand 
Ved Beſeglingens Ring paa Mefterens Haand. 
Dit velfignende Bud 
Sfal mildt flyve ud, 
Sfal paa Havenes Strømme 
Til Verdens yderſte Grændfer ſvemme, 
Sfal i Jordens dybeſte Afgrund nedftige, 
Skal bhvirvle paa Straaler mod Stjerners Rige! 
(De forſvinde.) 
Salomon (alene). 
Saavidt jeg kom. Jeg Verdens Suk forſtod: 
Adlyd, Natur! bliv viis! bliv ſtjen! bliv god! 
Og ingen Skabning ſtal fortvivlet ſukke: 
Paany ffal Paradiſet fig oplukke, 
Og Livet i fin førfte Glands fremtræde 
J de uendelige Tankers Kjade. 
(betragter Seglringen.) 
Og dog — hvad mangler? — Ringen ſtraaler mat. 
Er Ordets Glands end fljult i Stenens Nat? 
Am! lænfe Guddomstankers Himmeltraade 
De blinde Kræfter i Alverdens Ting — 
Greb ber jeg Livets Segl i Ordets Ring — 
Maa Livet felv opleſe mig fin Gaade. 
(gaaer grublende bort.) 
Iblis 
(bæver atter fit Hoved gjennem Bjergtaagen og leer). 
Ha, ha! med hans Kløgt har det ingen Fare: 
Med Ringen han er fun lidt paa det Klare. 
Trods Sandheds-, Skjenheds- og Dyds-Manien, 
Bil ban frelfe Verden med — Empirien, 
Med ct Slags Phyſik i magiſt Forſtand — 
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Med jordiſt Id, med Vind og med Band. 
Med Experimenter lad ham fig more, 

Om han ogſaa driver bem lidt i det Store! 
Har han glemt Naturens Kjærne for Sfallen, 


Gr han dog til Materiens Mand hjemfalden. 
(forſvinder.) 





Arabiſt Kyſt ved det rode Hav. Hyrder ved Stranden. En pludſelig 
Naturforvandling er foregaaet.) 


Mange Hyrder. 
Et Under! et Under! 
Forſte hyrde. 
Orfanen holdt inde — 
Brat Stormen opløftes i Paradisvinde. 


Anden Hyrde. 
Og, ſee! her ſtaae Roſer, hvor nys laane Sand. 


Tredie Hyrde. 
See! Skibet, ſom foer mod Skyen i Brand, 
Det ſtaantes af Ild og Strom i Orkanen; 
Nu glider det ſtille paa Bolgen, ſom Svanen. 
Det lander. 
Fjerde Hyrde. 
Bringer det Guder iland? 
Femte Hyrde. 
De Menneffer maae vi ſom Guder prife: 
De raade for Storm, for Ild og for Band — 
Sjette Hyrde. 
J ffal fee, Det er ægyptiffe Viſe: 
Hvortil er ei de Troldmend iftand ! 
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Gorderne træbe tilbage med Tegn paa Frogt og Forunbring. Fra 
et Slib med forbrændte Seil ved Kyoſten ſtiger efterhaanden en 
Deel orientalffe Magier iland med bereg rigtbelasſede Laftbyr. 
Forft fremtræder Fugleſpaamanden Simurg, en boi, ſtolt Stif- 
delſe med en paafaldende ØrnesLigbedb i Anfigtsformerne, og 
StjernetybderenLoFman, en lille, puffelrygget Olding meb et be— 
ſynderligt Ugle-Pbyfiognomie. De ere begge Mæbte i lange, blade 
Talarer med Fugle, Stjerner og gyldne Hieroglypher i Bræm- 
merne. Marcol fus, deres Famulus, følger bem med et over= 
lægfet Muleſel, der bærer deres Reiſetei famt en Mængde Skrifter 
og Inſtrumenter og lægger fig træt i Sanbet,) 


Simurg (med enthufiaftit Jver). 


See! vife Lokman! nu det dog er ffeet, 

Trods Alt hvad du i Stjerners Bog har feet: 
J denne ftore Stund er Tegnet fundet, 

Som Elementers vilde Hær har bundet, 
Derfor mod Oſt fig Veftens Fugle fvang; 
Den Løndom var det, deres Reſt mig fang. 
Nu feirer Menneſtenaturens Aand: 

Kong Salomon bar Ringen i fin Haand. 


Lokman (ryfer paa Hovedet). 
Umuligt, Simurg! fiffert denne Gang 
Et Eventyr dig Fugleffaren fang: 
Sfal Herredømmet Segl Damoner binde, ' 
Maa alle Stjerners Stjerne førft oprinde. 
Er Lys-Magiens Ring end ingen Drøm, 
Den glimter dog fun gjennem Tidens Strem — 


Simurg (fom for). 


Den er opdukket. Den var evig til, 
Saafandt fom Manden felv fit Aftryk vil. 
Den felv indflutter alle Stjerners Stjerne; 
Den drog os til vor Mefter i det Fjerne. 
Han har nu Sfatten, vi fun forffed efter; 
Den loſer atter Livets bundne Kræfter; 
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Den binder alle Magter, der foer vild: 
Nys fane vi det i Luft, i Hav og Ild, 
Og fee! her vidne Orknens Blomſter om det. 
Saavidt med Verdensherredommet fom det; 
Hvad end der mangler, ffal vor Forffen naae, 
Naar fnart vi hos hin Mandens Meſter ſtaae. 
Lokman (feer fig ligegyldig om). 
Naturen fig forſtjenner. Ja, jeg feer det; 
Og dug, giv Agt! en ftaffet Tid fun ſteer det; 
Det feer igrunden ei: det er fun Glimtet 
Af Herligheden, vi har forudſtimtet. 
Tidspunktet ſtrider mod hvad flart jeg faae: 
Y Tidens Nat fan et deng Sol oyftane; 
Det Lys, der fig for tidlig aabenbarer, 
Tilbage brat i Dunkelheden farer. 
Simurg. 
Hver Mandens Seir i Evighed beſtager. 
Meer fandt, end døde Stjerner, Livet ſpager: 
Den dybe Anelſe i Fuglens Bryft 
Har aldrig tonet med faa Har en Roſt: 
Vort Vaſen feirer ved hin Lys-Magie, 
Som hele Guddomsmagten hviler i. 
Hvad Verden aner, ffal nu vi forftaae! 
Vor Tanfes Sol fit Heidepunkt ffal nage! 
Har Menneſtet Naturens Magter bundet, 
Hans Aand har BVeien over Stjerner fundet, 
Nodvendighedens Tid er alt forbi, 
Og — ingen Gud er mere fri, end vi. 
Lofkman. 
Dit Phoenixoie, Simurg! funkler ſmukt; 
Din Aand er ſtolt, ſom dine Fugles Flugt: 
Din Sjæl med Ornevinger flyver ud 
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Og drømmer fig i Skyers Glands en Gud. 
Du glæder dig fom Fuglen i det Grønne; 
Du elffer Luftfantomer, høie, ſtjonne. 

Jeg er en lille, vanfor Stjernetyder; 

Men Sandhed mig, felv uden Sfjønbed, fryder. 

Un du, med dine Fugle, byad du vil! 

De fafte Stjerner holder jeg mig til. 

Eet veed jeg: det Nodvendige fun ffeer, 

Hvad enten Verden jamrer eller leer. 
Simurg. 

I Verden er al Jammer fnart forbi: 

Et gjenfødt Paradis jeg aander i. 
Lofman. 

Ja, paradiſiſt Luftning os omſtremmer. 

En yndig Drem idag Naturen drømmer; 

Men Dicer def ei fan være. 


Simurg. 
Kom ihu 
Det ftørfte Sandſagn! det opfyldes nu. 
Lofman. 


Hver Stjerne vidner paa fin ftile Vandring 

Vel om en mageløs Naturforandring, 

En Friheds, Herligheds og Kraftens Tit, 

Som bringer Fred i Elementers Strid, 

Som med et mægtigt Ord udfletter Dommen, 

Der med fin Gru er over Verden fommen; 

Men naar bint Ubegribelige ffeer, 

Skal Barnet fee, hvad et den. Viſe feer — 
Simurg. 

Et Barn mod 08 i Konſt var Ringens Cier; 

Nu vandt han over alle Viſe Seier, 

Kom, Lofman! han os brager til fin Throne; 


192 Salomons Ring. 


Som Thronens Biller ffal vi hos ham ftaae: 
Ved ham vi nu det Høiefte ffal naae 
J Glands af Verdensherredommets Krone! 


Lokman. 
Jeg folger dig, men deler ei din Tro; 
Dunſtmetheorer ſtal mig ei forvirre. 
Imens du drømmer, vil jeg fremad ftivre: 
J mine Stjerners Faſthed er der Ro. 
(De drage bort.) 
Marcolfus (feer efter bem). 
Kun ftore Ting I tænfe paa; 
Wien tænfte jeg ei paa de fmaa, 
Da ſaae det galt ud med Jer begge. 
For Viisdom har jeg ſtor Reſpect; 
Men her den har for grov en Vægt: 
Den faft et Aſens Ryg kan knakke. 
(tager endeel Sfrifter og Inſtrumenter af Pakeſlets Røg og lasſer paa fin eger.) 
J disſe Sfrifter gjemmes Alt, 
Hvad Fugl og Stjerne har fortalt. 
Med disſe fære Inftrumenter 
Sin Stjerneviisdom Lokman henter, 
Med dette Ammonshorn for Øre 
Kan Simurg Fugleſproget høre. 
Kom disfe ſtjenne Sager bort, 
908 Salomon vi fom til Kort. 
Bel er jeg fun uværdig Sfriver 
Samt Famulus og Cfeldriver 
Hos disſe Biigmænd uden Mage; 
Men jeg er fri for al den Plage, 
Der følger med at grunde paa, 
Hvad ingen Djævel fan forftaae. 
Jeg ffriver Alt, hvad de dictere; 
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Men om jeg veed en Toddel mere 
Om hvad der ffal imorgen ſtee, 
End hvad jeg uden dem fan fee, 
Og hvad Enhver har vidft faa længe — 
Gaa vil jeg ftrar mig lade hænge. 
Tidt brummer viſe Lokman fur: 
, Marcolf! du eft en plat Natur." 
Hvis Simurgs vife Dom er ſand, 
Jeg Fun er dum af bar Forſtand. 
Hin ftore Wand har liden Ro, 
Men overmande megen Tro. 
Jeg tvivler lidt paa Alt igrunden — 
See! der begravet ligger Hunden. 
Derfor han bruger fun min Haand, 
Men negter mig fely Gnift af Aand. 


(gaber.) 
Om denne nye Naturforvandling, 


Magiens underfulde Handling, 
Med Ild og Vand og Alt deslige, 
Jeg mine Tanfer ei tør fige. 
Kong Salomon vi vift bør hadre 
Med famt hans Ring, hvorfra den kom; 
Men vil han ſtabe Verden om — 
(ryfter paa Hovedet.) 

Gid det maa blive til det Bedre! 

(reiſer Pafeflet op ved Galen og feer fig tilbage.) 
Jeg fremfor mange andre Vife 
Maa mine Prineipaler prife: 
De tumle vel lidt ſart omkring, 
Men tanke dog paa heie Ting 
Og mene det med Verden pragtigt; 
Men grumt og fælt og nederdrægtigt 
Er ZFjæjfet paa hin lange Herre, 
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Som følger os endnu, desværre! 
Med Staven og den forte Bog 
Og med det underlige Tog 
Af Kvinder uden Mund og Male, 
Som under lange Slør fig fjæle. 
Den Karl jeg gad ei ene møde: 
Man figer, han opmaner Døde; 
Det falder mig lidt fvært at troe — 
Hu, ha! men bort! der er han jo. 
liler bort med fit Cfel.) 


(Nekromanten Sihrtſchin kommer ligeledes fra Skibet ved Kyſten. Han 
er en uformelig, lang, udmagret Sfiffelfe i en fort Talar med et 
udſyet Dodningehoved for Bryftet. Han holder en lille, fort Stav 
i Haanden og bærer to ftore, forte Bøger under Armen. J nogen 
Fraftand følger ham med ſovngjangeragtige Bevægelfer Prind— 
ſesſe Mehinbanu i en glimrende Dandferindedragt, men taus 
og tilfløret, Tedfaget af fin Veninde Sagura og nogle Slavinder, + 
der alle, fom hun, ere taufe og indhyllede i lange, tætte Slor.) 


Nekromanten (med fagte Mumlen). 
Den ftolte Simurg Ringen adlyder — 
Ja ſelv hin puklede Stjernetyder. 
Iblinde de folge Geniens Kald; 
De drømme alt om Damoners Fald. 


Saavidt har denne Salomon bragt det. 
(med et BUE til Mehinbanu.) 


Det ffeer nu fom hun har forudfagt det: 
Alverdens Viſe ſamler han mægtig, 

For ſelv at overſtraale dem pragtig; 

De ſtorſte Aandens og Villiens Kræfter 
Vil tjene ham ſom en Gud herefter. 

Ha! viſe Deſpot! maaffe dog endnu 


Der lever en ftørre Mefter, end du. 
(bliver ftaaende med Haanden paa ben gjennemfurede Pande og ftirrer mob 
Jorten,) 
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Hin Ring fun giemmer Livets Magie, 
Men ikke den dybe Nekromantie. 
For Ringen han kjober ei mine Boger; 
Maaſte han dog deres Kraft forføger — 
Hm! aabner han Afgrundskilderne førft, 
Ci Himles Himle fluffer hang Tørft. 
Men vil han et Gravenes Lys annamme? 
Fordemmer han mig til Vaal og Flamme? 
Ha! felv han i hedere Brand ffal glode — 
Hvor Levende taug, jeg fpurgte de Døde. 
(betragter atter Mehinbanu.) 
Der ſtager hun, min Aands og Villieg Slavinde; 
Nu maa hun følge mit Vinf iblinde. 
Selv aandløs, hun glemmer hvad Aanden har fagt, 
Er villieles i fin Meſters Magt. 
Endnu blandt Konſtens Sevnvandrerinder 
Hun følger mig taug med Dodningkinder. 
Som Sfyggen hun ſtjalv paa det røde Hav; 
Hun frygted fin gamle Stamfaders Grav. 


(ban flaaer en Kreds om fig med Staven, laſer i fine Bøger og vedbliver 
mumlende:) 


Vel! nu er hin farlige Stund forbi — 
Ved Ringens Under frelſtes fely vi. 
Jeg er pan Veien til Seir og Lyffe — 
Wen Konften maa fine Offre ſmykke! 


(vender fig mod Midnat, ridfer fig i en Finger og lader nogle Bloddraaber 
rinde paa Jorden.) 


Blod, Typhon! Levendes Blod for Døde! 
Lad Jordens Skinlivs-Strom gjennemgløde 
Den Barm, det Øie, den Mund, den Kind, 
Jeg atter drager i Verden ind! 
(berører Mehinbanu meb ben blodige Fingerſpids.) 
13* 
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Mehinbanu 
(faaer Sloret tilfide ſom halvvaagnende af en Drem). 

Hvor er jeg? Iaae jeg i Dremmehvilen 
Og lytted i Pyramiden ved Nilen 
J Maanelys til Manerens Ord 
Om Lyften og Herligbeden paa Jord? 
For ham jeg røbed min Gravnats Drømme; 
Ham fulgte jeg over de vilde Stremme. 
Nu ftaaer jeg med bam paa fremmed Kyſt 
Baa Veien til Jordens glødende Lyft. 

Nekromanten. 
Du er helt udtraadt af de Dodes Rige; 
Du er atter Verdens deiligſte Pige: 
Lig Salomons elſtede Brud, du ſtinner 
Med Sulamiths Haar og Dine og Kinder. 
See! nu jeg holder hvad dyrt jeg fvor: 
Her ftaaer du paa aſiatiſt Jord. 
Ufjendt, du glimrer i Sfjønbeds Glands; 
Du aander Jordluft med ildfuld Sands. 
Prindſesſe fra de Begravedes Land! 
Dit Blik nu lokker hver levende Mand. 
Forglem dit Savn i Mumiers Hjem! 
"Su brager du mod din Lyffe frem. 
Den Stund er fommen, du vidned om, 
Da Sjælen fra Aandernes Samfund fom: 
Mu er du paa Vei til vor ftore Seier — 
Mu fører jeg dig til Ringens Cier. 

Mehinbanu 

(eer fig om med et ffarpt Blik). 
Det flarer. After jeg ſtjelner grant. 
(farer tilbage.) 

Jeg bader dig, grufomme Mefromant ! 


Hovergang din manende Røft jeg børte, 
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Ved Rislen af Blod de Døde fig rørte; 

Du kysſed min Marmorlæbe rød; 

Du vafte med Kvaler Sandſens Gløb. 

Hver Nat du fad i Gravpyramiden 

Og vented taus Opvaagnelfeg-Tiden. 

Du lytted glad til det tvungne Ord, 

Der ud fra Dodningens Læber foer. 

Du ſtrev med Blod i de forte Vøger 

Hvad Sjælen pan Vei til Afgrunden føger. 

Fra Baalet du Halvopbrandte hented 

Og paa deres ſidſte Dodsſuk vented. 

Du lytted til udffaarne Foftres Male 

Og myrdede Møbres flygtende Sjæle. 

Du lytted til døende Offres Ord, 

Som levende ned i Gruben foer. 

Mig ftyrted du ogſaa levende ned 

Og undte mig felvy et Dødens Fred — — 

Nefromanten. 

Zi ftille! forglem hvor Kunſten famled 

Og dybt i Mørket fin Kundſtab famled ! 

See! nu er hin ſtore Dag begyndt, 

Du fely mig har i din Grav forfyndt. 

JF Verden er Kræfternes Splid forbi: 

Nu herſter Seglringens Sympathie. 

Begyndt er alt hin ſtore Forvandling, 

Som vil forklare hver Nattens Handling. 

Det er den mægtigfte Herſters Tvang, 

Som ftandfer Verdensbevægernes Gang. 

Den Magt et Dødens Fyrfte har bragt mig — 

Kun Waalet og BVeien blev forudfagt mig. 
Mehinbannu (ftubfer). 

Og Midlet — et fandt? — denne bundne Haand — — 
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Nekromanten. 

(griber hendes Haand og beſtryger den). 
Cr fri, naar den griber hint gyldne Baand, 
Der binder Naturens mægtigfte Mand ! 
Eet Svagheds-Oieblik fun behøves, 
Og Salomons ſtorſte Sfat fan reves. 
Kan ſelv den Begravedes Mund ham frifte — 
Din Haand ffal ham Aanders Baand fravrifte! 


Mehinbanu (rublende). 

Og griber jeg Baandet, hvorpaa du tanker, 
Der truer Dæmonernes Hær med Lænfer, 
Hint Baand af Guld om Lysdrottens Finger — 
Hvad faa? — Nu felv det mig dunfelt flinger; 
Jeg følger mit eget Ord iblinde — 
Er faa Mehinbanu fri Herſterinde 
J Livets Verden? 

Nekromanten (niffer fol). 

Ya, fom min Dronning, 

Du herffer da med Damoners Konning. 


Mehinbanu (med pludfelig 310). 
Velan! jeg lyder. Du overvandt mig. 
Din Konſt med Afgrundens Lænfer bandt mig. 
Trods Hadets Brand i mit pinte Bryft 
Jeg fan fun lyde din Herfferrøft: 
Jeg felv i Song Salomons Arm er din — 
Men vil han fee mig? 

Nekromanten. 
Den Sorg er min. 

Men ſeer han dig ſom i Gruben jeg ſaae dig, 
Med Engles Dyd ſtal han ei modftaae dig: 
Gaa ſtjon var et hans Moder at flue, 
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Da brat hun tændte Kong Davids Lue; 
Gaa herlig ſtraaled Sulamith ei 
For Sangkongens Søn paa hang Salvings Vei. 
Mehinbanu 
(med et fly, halv liſtigt BUN). 
Du ſmigrer, Herre! — men frygter du ikke, 
Kong Salomon funde faa vel fig ffitfe, 
Ut for Perſonen jeg glemte Tingen 
Og foretraf Kongehaanden for Ringen? 
(boiſter.) 
Hvad om det gik mig ſom Urias Viv 
Og dig ſom Urias? 
Ueer vildt.) 
Nekromanten 
UGofter truende fin Stav og hun ſynker plubfelig i Dvale). 
Sihrtſchins Liv 
Er ſikkret baade mod Mand og Kvinde. 
(bersrer hende med Staven: hun vaagner atter.) 


Ved mig fun, Dødning! du Liv fan vinde. 
(befæfter et Slangebillede af Guld ved hendes Bryft.) 


Nedbei mod Typhons Billed hans Mund! 
Og Ringen er vor i den ſamme Stund. 


Mehinbanu (eeiſer fig ſtolt). 
Dog vil hans Læbe paa min fun gløde, 
Wen aldrig Afgrundsbilledet møde — 


Nekromanten. 
Saa doer du atter, og aldrig meer 
Min ſtjonneſte Frille Daglyfet feer. 
Mehinbanu (bregner). 
Ti, Sjælemorder! ti med det Ord! 
Dør myrd mig after med tufind Mord! 


(ſonker ſammen.) 
Ak, nei! — kun Liv! — kun Livet jeg vil; 
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Prindſesſen er jo ei mere til.” 
Som Bajadere — jeg dandfer fra Graven 
Til Glædens Verden, til Tryllehaven — 
Befri mig kun helt fra Gravens Nat! 
Jeg henter dig Magtens hoieſte Skat. 
Nekromanten 
(til Sagura og Slavinderne, der paa hans Vink nærme fig). 
Kom, følg os nu med Dands og med Sang! 
I Sjæle, hvem Gravenes Meſter tvang! 


(gjør Tegn over bem med Staven.) 
Mehinbanu. 
Wed mig ſtal I atter fane Kinder røde — 
Og intet Øie ffal fee, vi er døde! 
(begynder en vild Bajaderedands.) 


Sagura og Slavinderne 
(flaae dandſende paa deres Tamburiner og ſynge) 


Bi leve! vi dandfe! vi ſynge paany! 

Med vor Mefter vi drage til Glædens By 
Med vor deilige Herſterinde! 

Til det fremmede Land, til den favre Stad, 

Hvor Livet fornyes i Lyſtens Bad, 

Og hvor Gravens Skhygger forfvinde! 


(De dantfe forbi. Slaver med opſadlede Muldyr drage 


efter dem.) 


- 


(Asfaf Tonekonſtner kommer fra Sfibet med en Mule, fom bærer hans 
Harpe og flere mufifalffe Inftrumenter. Ved hans Side gaaer 
Prinds Agib, hvis Tjenere drage forud med en rigtbelægfet 
Kamel og flere Laſtdyr. Agibs Broder, den ſtumme Prinds Jus fuf 
bliver ftaaende med ſammenflettede Arme og ftirrer ubevægelig 


efter Sagura og de bortdandſende Slavinder.) 


Us faf. 
Et fælfomt Reiſeſelſtab! — Disſe Kvinder 
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Med lange Gravflør over Barm og Kinder 
Forfærded mig, imens de taufe gif 
Og ſtirred paa os med de ſtjulte Blik. 
Wen fee! nu dandſe de ad Kyften ben 
Med lyſtig Sang. Jeg aander frit igjen. 
Det var jo Bajaderer; og hin Mand 
Med Bøgerne, fom fulgte dem iland, 
Var dog vel fun en Slavehandler ? 

Agib. 

Kjender 

Du ei hin frygtelige Nekromant, 
Den ſtore Sihrtſchin? Staven i hans Hænder 
Skal funne væffe Døde. Cr det fandt, 
Jeg kunde naſten troe, hin Kvindeffare 
— Gelv hun, der gif ſom Vinger hende bare — 
Wed deres underlige Drommelader, 
Var lutter Døde, fom hans Konft har væffet. 

U 8 fa f: 
Umuligt, Prinds! I faft min Sjæl har ffræffet 
Med Tanken om flig Mulighed. 

Agib. 

Jeg hader 

Hin rædfelfulde Konſt, hvis den er til; 
Den er mig et damoniſt Gjøglefpil 
Med Sjæle. Nekromanten ſelv viſt troer, 
Han væffer Døde ved fit Trolddomsord, 
Naar han fun vakker frak af dybe Blund 
En Kraft, fom ſlumrer til en bedre Stund, 
Hvad heller Sjæle, fom fun ſank i Qvale, 
Ved Kogleri han tvinger grum til Tale. 
Hin Dodens ſorte Konſt nu drives vidt, 
Og jeg om Gruſomheder horte tidt, 
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Som har oprørt mig. Sihrtſchin, har man troet, 
Har før i Memphis-Pyramiden boet 
Og der i Løndom øvet fæle Konfter 
Med Levende og Døde. Gravluftdunſter 
Bedøved de Ulyffelige brat, 
Han der neddrog i de Begravnes Mat; 
Ved deres Kval fin Viisdom han erhyerved, 
Og dem, ban iffe myrded, han fordærved 
Paa Sjæl og Legem — 
Asſaf (fom er bleven dodbleg). 
Radſel! mon ei han? 
O, Gru, hvis det var muligt! — Min Forftand 
Jeg funde mifte ved den blotte Tanfe — 
O! Agib! — mon ci han — 
Agib. 
Hvad fattes dig? 
Du blegner, Asſaf! 
Asſaf. 
O! hvad aner mig! 
Hvis hun — o! funde hun fom død omvanke — 
Hvis denne Sibrtfchin, denne Nekromant — 
O Radſel uden Lige, var det fandt! — 
Agib. 
Forklar dig! 
Asſaf. 
See! jeg drog fra Kyſt til Kyſt 
Med ſtore, dulgte Kvaler i mit Bryſt, 
Med denne Sorg, ſom intet Ord udtaler, 
Men fun de dybe Toners Konſt udmaler, 
Du har et vidft hvorfor min Kind blev bleg, 
Naar Verden jubled ved min Strængeleg; 
Hint Trylleri, man priſer t min Sang, 
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Hin Strangens Hulken i min Harpeklang 

Er ingen konſtig efterlignet Smerte — 

Vid, det er Kjarligheden i mit Hjerte, 

Der græder Blod og nævner fun eet Nayn, 

Men med et grandſeloſt — et evigt Savn, 
Agib. 

O, adle Asſaf! gik det dig ſom mig? 

Har mørfe Magters Konſtleri og Svig 

Dig ogſaa røvet Den, din Sjæl bar fjær? 

Var du, fom jeg, Lyffaligheden nær, 

Men faae den flygte, fom et Drømmebilled ? 
Asſaf. 

Ja, ogſaa mig et Trylleri har hildet, 

Som intet Menneſtes Forftand udgrunder, 

Og i Ægypten, i hint Land for Under, 

Jeg ſaae i Memphis i fin Hoiheds Glands 

Den ſtjonne Mehinbanu. Sind og Sands 

Forgik mig ved det Syn. Det var ifjor 

Ved denne Tid. Min Salighed var ftor: 

Den deiligfte Prindſesſe, Verden kjendte, 

Sit elffovsfulde Øie til mig vendte; 

Hvergang min Harpe flang i Kongens Gale, 

Jeg hørte bende i hver Tone tale. 

Hun vidfte det ei ſelv; men føde Ord 

Fra hendes Læber lonlig til mig foer; 

De hoiſted ftile underfuldt og længe 

Dybt i mit Bryft og i min Harpes Strænge; 

Og hendes Blik — o! jeg med dem bar fløiet 

I Lys paa Tonevinger. Ak, men Diet, 

Som fmiled mig i Paradiſer ind 

Og løfte Himlens Toner i mit Sind, 

Hint ubeffrivelige Drommeblik 
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Brat fom et Himmelmetheor forgik — 

Vi faae et Jammersſyn foruden Mage: 

Med lufte Øine gik hun trende Dage 

J Borgen om og. mæled intet Ord; 

Kun dybe Suf fra hendes Hjerte foer. 

En Dag var hun med alle fine Terner 

Forſpunden. Hun blev føgt med Angſt og Graad; 

. Alverdens Viſe ſpurgte man om Raab, 

Forgjæves ! Lokman felv i fine Stjerner 

Kun læfte Gaader, han ei felv forftaaer: 

Han taled om „en Gray, hvor Hjertet flader,” 

Og om et „Dodninghus, hyor Sjælen taler" — 

Han fpaaede om en ,,Flugt fra Gravens Kvaler“ — 

Meer veed han et hin viſe Stjernemand. 

See! derfor gaaer jeg nu fra Land til Land 

Og føger om en Viis, fom fan hufvale 

Min Sjæl og løfe Lokmans mørfe Tale. 

— Ha, Gru! hvis denne Nekromants Magie — 
Agib. 

O! disſe Viismands Konſt er Giogleri; 

Dæmoniff ond er viſtnok Nekromantens. 

Du veed, jeg føger min bortførte Brud, 

Og Lokman bød mig gaae i Verden ud 

Indtil jeg „Buret fandt, hvis Tag var Elefantens;“ 

Der ffulde hun mig vente, ffjøn og tro; 

Der ffulde hun hos Orne fjunge fro 

Og drømme om fin Brudgom til han fommer. 

Jeg føgte hende alt en Vaar, en Sommer; 

Hun lever, har den vife Simurg fagt. 

Trods Lokmans folde Kjærlighedsforagt, 

Han ſvor mig dog paany ved alle Stjerner, 

Ut for en Tid min Lyffe fun fig fjerner. 
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Men alt mit Haab til Salomon fun ftaaer: 
Til ham jeg med min ſtumme Broder gaaer. 
Jusſuf 


(farer pludfelig ben til bem med heftige Miner, ſom ban vilde tale, men 
bliver atter ftaaende fum i famme Stilling fom før.) 


Agib. 
Han lider af en Kval, ſom Ingen kjender: 
En Sindets Trolddom mægtig ham omſpender. 
Et Aar hans Mund var ſtum, hans Blik var ſtift, 
Som Dens, hvis hele Sjæl een Tanke fylder. 
Den Arme! Sindeis Vagt til Sten ham tryller. 
De Viſe paaftaae, han fan drikke Gift 
J denne Tilſtand og ei mærfe til det, 
Saa ſtark er Tanken, ſom han grubler paa. 
O! ffal nu iffe han og vi forgaae, 
Maa Salomon os frelſe. 

Asſaf (med pludſelig Glade). 

Ja, han vil det: 
Hvad Simurg taled om, jeg nu fan fee; 
Hvad Alnaturen vidner om, maa ffee. 
Er ber ei Frelfe, venter jeg nu ingen: 
Uffted! affted! Kong Salomon bar — Ringen! 


(De gaar bafttg og drage Jusſuf med fig.) 
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Anden Handling. 


(Salomons Borg paa Zion. Aften. Hushoſmeſteren og Marcolfus 
træde ind.) 


Hushofmeſter (gnaven). 
Med Lærde her er da et Fandens Rykind; 
Jeg er færdig at gage af mit gode Sfind. 
Nu fommer der Én fra Indieland 
Med Fugle i Bur og Fifi i Vand; 
Nu fommer en Anden med Kryb og Slanger 
Og alt det Utøi, i Verden man fanger, 
En Tredie har fyldt os det halve Hus 
Med Vognlas af Bjergenes Sten og Grus. 
Her vrimler af Viſe fra Øft og Veft; 
Selv Sabas Dronning er Kongens Gjeft, 
Med Herrer og Fruer, Kameler og Hunde; 
Og jeg ffal førge for alle de Munde, 
Ya felv for Demonerne Dag og Nat — 

Marcolfus. 
Hu, ha! Dæmoner? Hr. Hushofmeſter! 
Paa en hoiſt befværlig Poſt er J fat. 
Wen er her Damoner blandt Kongens Gjefter? 
Hushofmeſter. 

Tilvisſe! og af det groveſte Slags; 
Men Kongen har fat Dem i Arbeid ftrar: 
J Lænfer de Gunde paa Templet bygge; 
De fane fun Madro i Nattens Skygge. 
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Vor vife Konges mægtige Ring 

Fuldforer jo helt utrolige Ting: 

Hver Trold og Djavel-Rad, Verden ftjuler, 

Han tvinger jo frem af Moerkets Huler ; 

Gan nøder dem ftreng med Seglets Sfrift 

Til gudelig Idræt og from Bedrift. 

Kun uftuderte Trolde ban binder; 

De lærde med Viisdom han overvinder. 

Med Viisdom noies de Karle dog iffe: 

De Lærde fan ganſte forſpvarlig drikke, 

Og ffaffer jeg et hvad de pege paa, 

Det Pak funde Fanden i Vold mig fpaae. 

Marcolfus. 

Min Herre Simurg nu blot ei fpaaer — 

Han Sandhedens Fjender for Banden flaaer ; 

Og regner I ham til de lærde Trolde, 

Den Mening fan Jer en Ufærd volde. 
Hushofmeſter. 

Som Lardomsminiſter og Dydspradikant, 

Er han meer begeiſtret, end tolerant; 

Og troede han, Sandheden laae i din Krop, 

Han uden videre fprætted dig op. 

Den Fugleſpaamand jeg ellers lider: 

Han præfer ei blot om de gyldne Tider; 

Man Guldet løft i hans Hænder feer. 

Marcolfus. 

Det er hang populaire Maneer 

Ut prædife paa fur de vantroe Sjæle, 

Og dermed overbevifer han meer, 

End baade ved Lænfer, Sværd og ved Male. 
Hushofmeſter. 

Hin Karl, ſom ſpiller paa Trylleluthen, 
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Er ogſaa vaffer; men han med Sfrutten, 
Den visne Dyærg, der ligner en Ugle 

Og læfer paa Stjernehimlens Kugle, 

Han feer paa Folk fom han gjennemgloede 
Hver Tanfe, der i dereg Hjerner boede; 
Hans Røft er barſt fom en Vinterørfé ; 
Den felv gjør Salomons Bande merk. 
Han æres jo her ſom Sfjæbneminifter, 
Men feer paa Monarken ſelv halvt bifter. 


Marcolfus., 
For Lokmans Kulde jeg har Fefyect: 
Hans Ord har altid en egen Vægt. 
Naar ſmukke Folk hang Pukkel udleer, 
Gan rolig Alverden overfeer, 
Og ſaae han, vi ffulde Alle forgaae, 
Vift ingen Forandring paa ham vi faae. 


Hushofmeſter. 
Det troer jeg gjerne: forgik han med, 
Han tabte jo allermindft derved, 
Du holder paa dine Herrers re; 
Nu! de fan fagtens Refpect dig lære: 
To Hexemeſteres Tjener maa vide 
Ut tænfe hvad Herrerne bedft fan lide. 
Du er dug aldrig Tjener og Sfriver 
Hos ham, der døde Tudfer opliver? 


Marcolfus. 
Hu, ha! Net, han er min Peſt og Gru. 
Hushofmeſter. 
Der kommer han. 
Marcolfus. 


Saa lad os løbe nu! 
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Hushofmeſter Golder ham tilbage). 


Net, ene holder jeg Stand et heller, 
Og mig Beſoget udentvivl gjælder. 
Nekromanten (træder ind). 
Hor, Hushofmeſter! Jeg ſogte juft dig. 
Os Larde maa ſtaffes et nydodt Lig — 
Hushofmeſter (cſtalvende). 
Vaa Dieblikket — 
(vil bort.) 


Nekromanten (holder ham faft). 


Helſt varmt endnu, 
Saa frifft fom muligt. — Begriber du? 
Hushofmeſter. 
Ja, det begriber jeg meget vel: 
En Død, ſom nylig er flaaet ihjel — 
Nekromanten. 
Viſt ei! en ganſte almindelig Dod. 
I ſtore Stader jo Nogen bli'r fød 
Og Nogen døer hver Dag og bver Nat; 
Et Lig er vel ei faa rar en Sfat. 
Om Brifen tinger jeg aldrig nøie ; 
Men frifft, fom ſagt — belft lunkent — 


Clivyer ham) 


Husbofmefter Caffves). 


Cr flemt at fee paa. — I denne Stund 
Doer Ephraim vift, den vantroe Hund; 
Men plage de ham igjen tillive, 
Jeg mifter Arven. . 
Choit, efter nogen Betænkning.) 
Hm! vil I give 
Et hundred Guldſtykker, uden at tinge, 


Ingemanns dram. Digte. VI. 14 


Hans Die 
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Jeg ffal Jer maaſte før Midnat bringe 
En Død, fom ærligt er Vengene værd; 
Jeg felv har Videnffaberne fjær; 

Jeg ellerg folgte ham ei. Slaa til! 
J har ham faa flur han udaande vil. 


Nefromanten. 
Vel! — Kongen betaler Experimentet. 
(nikler og gaager.) 
Hushofmeſter. 
Saa raiſonabel jeg et ham vented. 
Hvi lufte jeg Munden fan fparfomt op! 


Marcolfué. 
En artig Handel — 


Hushofmeſter. 
Nu, for en Krop 
Er det jo ganſte anftændig Betaling. 
Men Sagen taaler nof et Forhaling. 
(gaacr haftig.) 
Marcolfué. 
Den Hushofmeſter feer jeg ftrar 
Er Practicus af ægte Slags, 
En Ven af nyttig Induftrie, 
Og uden Fordoms-Skrupleri. 
Han tjener Videnſtab og Konſt 
Med Alt, naar det et ffeer omfonft. 
Hyor han fif travlt, den brave Mand! 
Jeg næften troer, han var iftand 
— Hoorvel den Iver gaaer for vidt — 
Ut hjælpe paa Naturen lidt, 
For ſtrax at ffaffe Lig tilveie. 
Har Salomon den Konſt i Eie 


die sek al 
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Nu brat at flabe Verden om, 
Han ffaber den dog neppe from. 


(træffer paa Sfulbrene vg gaaer.) 


Salomon træder frem i Samtale med Balkis, Dronningen af Saba, 
en hot og ædel Slikkelſe. 


Balkis 
(flaaer fit Slør tilbage fra fit overordentlig deilige Anſigt). 
Ja, igjennem Orkners Sand 
Fra de Wthiopers Land 
Drog mig hid en mægtig Længfel + 
Efter Trøft i Tvivleng Trængfel: 
Gaaden, fom alt Liv fordunfler, 
Løfes fun, hvor Stjernen funkler 
J dit Blik, fom i din Ring. 
— Du, fom feer forborgne Ting, 
Kjender fun det Ord, jeg mener — — 
(betragter ham med et frille, brændende Blik.) 
Salomon 
(med Øinene fæftede paa Indſtriften i fin Seglring) 
Allivs-Ordet, fom forener 
Livet med dets Billed i og — 
Ordets Ord, ſom ffal befrie os 
Fra hin Dunfelbedens Magt, 
Der har Legnens Tvedragt bragt 
I Alverdens Liv — 
(flaaer Øinene op mod Dronningen.) 

ei fandt? 
Det var Tanfen, du forbandt 
Med Klenodet uden Lige, 
Som jeg greb fra Sandheds Rige? 

14 
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i Balkis (rodmer og tilflører fig). 
Viſe Drot! du har det fagt; 
Du har klart for Lyfet bragt — 
Hvad der drog mig til din Throne: 
Menneffenaturens Krone 
Her i Glands jeg vilde fee — — 
Salomon. 
Wdle Dronning! fan det ſtee, 
Hvad din Aand med Længfel venter, 
Hvad Alverdens Elementer 
J Maturen drømmer om, 
Hvad hver Tanke, dyb og from, 
Søger i de Viſes Skrifter 
Og i Tidens Storbedrifter — 
Tov hos mig og vent paa Stunden! 
Ci den er endnu oprunden. 
Balkis. 
Alt den ftørjfte Stund oprandt: 
Du de Viſes Sten jo fandt. 
Salomon. 
Sabas ſtjonne, høie Dronning! 
Nævn mig et de Viſes Konning! 
Daaren felv fig vifeft troer, 
Sandhed hos en Ydmyg boer. 
Ci de Vifeg Sten er funden 
Før Deng Dunkelhed er fvunden, 
Forend Ordet er udtalt, 
Som i Cet indflutter Alt 
Og Alverdens Kundffabsffatte 
Kan i dybeſt Rod omfatte. 
Bal is. 
Alle Kundffabstræets Grene 
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Her dog fælfomt fig forene; 

Alt, hvad jeg idag har hørt, 

Har mig underfuldt afflørt 

Flere dybt forborgne Sfatte, 

End min Tanke flart fan fatte. 

Sjælen i Alverdens Ting 

Greb du ſelv med Seglets Ring. 
(griber bang Haand og betragter Ringen.) 
Salomon. 

Hvad paa Sandheds Vei jeg fandt 

Aandens Magt til Haanden bandt. 

Før min Sjæl fornegter Manden, 

Stilles Ringen et fra Haanden; 

Dog jeg greb i hint Klenod 

Hvad Alverden ei forſtod. 

See maa Verden hvad den eier 

Før dens Aand har vundet Seier. 

Derfor drog jeg til mig hen 

Orientens lærde Mænd; 

Fra den Førfte til den Sidſte 

Har jeg fpurgt dem, om de vidſte 

Hvad i Himmel og paa Jord 

Er det allerførfte Ord, 

Alle Ords og Tankers Kilde; — 

Men de Lærde fig forvilde 

J et Ocean af Tanfer, 

Som pan grundløs Dybde vanfer — 

I et Dcean af Ord 

Om hver enfelt Ting paa Jord: 

Fugl og Fiſt og Dyr de Fjende, 

Enkeltheder uden Ende, 

Marfens Urter, Bjergets Stene; 
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Men Mangfoldighedens Ene, 
Ordet, fom jeg fpørger om, 
Over ingen Læbe fom. 
Balfis 
(fordybet i Ringens Beſtuelſe). 
Men hvad Grandfferøiet føger 
J Naturens dunfle Bøger — 
Hvad Forftanden forffer efter 
J hver Krafts forborgne Kræfter — 
Livet i de døde Ting, 
Tegnet, fom al Kundſtab famler, 
Mens al Konft i Mørfet famler — 
Lofer jo i Seglets Ring. 
Salomon 
(oplofter Haanden med lingen). 
Ja, tilvisſe! — Jeg fornemmer, 
Denne Sfat hin Løndom gjemmer, 
Som forflarer alt det Sfete, 
Som forener det Adfpredte, 
Som Maturens Magter binder, 
Som Dawmoner overvinder, 
Som gjenvinder alt det Tabte, 
Som fornyer alt det Sfabte, 
Som udfylder alle Savn 
I al Sandheds Fyldes Navn — 
Mine Læber dog endnu 
MNæyne det faalidt fom du. 
Balkis. 
Dog for Tegnet i din Haand 
Boier fig hver Forſteraand, 
Som hin Sandheds Kjærne ſoger: 
Med byer lonlig Kundffabs Bøger 
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Viſe kom fra Veft og Oſt 

For at lytte til din Røft, 

For at kjobe, fom du bod, 

Dag for Nat og Liv for Død. 

Under Thronen har du lagt 

Under Seglets ſikkre Vagt 

Alle morke Trolddoms-Beger, 

Som fun Tvivlens Magt forøger, 

Alle forte Konſters Sfrifter, 

Som fun Splid og Toedragt ſtifter 

Mellem Verdens Sjæl og Aanden. 

Du har Magtens Segl i Haanden — 

Tvivler du om Seir endnu? 
Salomon. 

Viſe Dronning! kom ihu: 

For hver aandlos Magt er bundet, 

Har ei Aanden Seier vundet; 

Forend Lognens Nat er omme, 

Kan et Sandhedsdagen komme; 

Før der intet Stygt er til, 

Skjonheds Aand ei feire vil. 

Men byad er i Livets Rige 

Aandleſt, falfft og flygt tillige 

Som den flufte Livets Glod, 

Som den raadne, grimme Død? 

See! ved Simurgs djærve Haand 

Fængsler jeg med ftærfe Baand 

Hine Vasner, grumme, vilde, 

Som i Bjerg og Skov og Kilde 

Sonderrev Naturens Bryft 

Og med ond, dawmoniſt Lyſt, 

Wed den forte Konſts Magie 
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Hindred Livets Harmonie. 

Viſe Lokman ſtaaer paa Vagt, 
Giver paa hver Sijerne Agt; 
Men hin Stjerne, flor og ny, 
Som i Tideng Dagnings-Gry 
Sfal i hoöieſt Klarhed glimte, 

Ci endnu hang Blik fan ffimte. 
See! den ftørfte Tonemefter, 
Asſaf, med fin Konſt mig gjefter: 
Hvor hang Toneſtrom henfufer, 
Aabnes Hjertelivets Slufer, 
Vaagner i Naturens Bryft 

Alle dybe Længslers Røft ; 
Sfjønt det klinger, men vemodigt, 
Som et fønderrevet, blodigt 
Hjerteg Suk i Dødens Nød: 
Hvor — hvor groer en Urt mod Død? 
Gee! hvad Alnaturen venter, 
Hvad Alverdens Elementer 
Sukker efter, men et fjender, 
Naar i Verdens Sjæl det brænder — 
See! det greb jeg — det er fundet, 
Men endnu ei helt udgrundet. 
Haabfuld mig Naturen lyder, 
Verden fig forynget fryder, 

Alle Elementers Kræfter 

Svor mig lydig Frygt herefter; 
Verdenslivet blev gienfod — 
End dog leer den grimme Ded: 
J hvert Aaſyn, Øiet ſtuer, 
Skjult dens Benradbilled truer. 
Dyret fan Det ei forſtaae; 
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Men hvor Tankens Blik henſage, 
Kun en dedsdemt Slægt endnu 
Gaaer mod fit Sfafot med Gru. 
Vandtes Livet et med Bingen, 
Var Alverdens Viisdom ingen. 
Balkis Cforbaufet). 
Derpaa, høie Drot, du tænfer: 
Døden fely med Mandens Lænfer 
Truer du ved Ringens Magt! 
Nu begriber jeg den Vagt, 
Som al Viisdom til dig binder: 
Kun fom Dødens Overvinder, 
Vil du bare Viisdomskronen, 
Seierrig, paa Verdensthronen! 
Salomon. 
Har vor Aand ei Magt dertil, 
Er al Viisdom Gjøglefpil: 
Sæbeboblen, ſom forgaaer, 
Selv det kloge Barn forfmaaer. 
Uden Liv hvad var alt Andet? 
Verden blev ved Død forbandet. 
Dronning! vid, i dette Bryft 
Døde al min Ungdomslyſt: 
Med et Hjerte braſt min Lyffe; 
Verden havde tabt fit Smykke: 
Alt hvad Sjælen eftertragted 
Under Solen — jeg foragted ; 
Alt — jeg raabte — Alt er ant, 
Til jeg Livets Seglring fandt. 
Liv jeg veed den fan gjengive, 
Kalde Sjæl og Aand tillive; 
" Men endnu jeg einer et 
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Denne ſtorſte Londoms Vei. 

Derfor ſelv jeg vide vil 

Hvad bin Kundffab fører til, 

Som med Nekromantens Tanfer 

Djærv paa Dødens Porte banfer ; 

Veed de Døde Meer, end vi, 

Er der Lys paa mørfet Sti — — 

(falber i Tanfer.) 

Balkis (betragter ham ængftelig). 

Vogt dig, Konge! vogt dig nøie! 

Nekromantens mørfe Die 

Har opfyldt min Sjæl med Gru. 

Kommer du med Savn ihu 

Ungdomskjarlighedens Dage, 

Kald dog ingen Sjæl tilbage! 

Kun ved Kvaler uden Lige 

Kan en Død fra Graven flige; 

Det har Simurg hørt engang 

J bortfarne Svaners Sang; 

Det har Lokmans ſtarpe Blik 

Læft i Stjerner, ſom forgik. 

Tro hvad dine Venner ſpaaede! 

Og lab Døden et forraade 

Livet, fom med Ringens Magt 

J din ftore Haand blev lagt! 

— Gee! hift fomme dine Gieſter 

Med hin dunkle Kundſkabs Meſter. 

Denne Time, Lokman ſpaaede, 

Skal affløre Skjebnens Gaade 

Og de dybt forborgne Ting; 

Men den truer Seglets Ring — 


Anden Handling. 219 


Salomon 
(farer op fom af Dromme). 


Ingen Timer, nær og fjerne, 
Ingen Gfjæbne, ingen Stjerne 
Truer Livet, hvor det raader 
Magtig over alle Gaader: 
Livsklenodet ſelv beftaaer, 

Om Alverdens Liv forgaaer. 


Balkis (med Sefymret Uro). 

O! kan jeg dig et bevare, 
Hoie Konge! mod den Fare, 
Som din fromme Viisdom ikke 
Seer i Nekromantens Bliffe — 
Tag dog af Venindens Haand 
Dette klare Perlebaand! 

Uoſer et hvidt Perlebaand af fin Hals og ræffer ham det.) 
Gjem det, fom et venligt Minde 
Om den Sandhedselſterinde, 
Som fra Sabas Ørfner gif 
For at kvages ved dit Blik! 
Det Klenod, min Haand dig giver, 
Ei med Guddomskraft opliver ; 
Men naar fjendtlig Magt dig faarer, 
Grader Perlebaandet Taarer, 
Og hver Taare lager ſtille 
Som den kom fra Livets Kilde. 


Salomon 
(giemmer Baandet ved fit Bryſt og griber bevæget hendes Haand). 
Wdle Dronning ! 
Balkis (tilfører ſig). 
Ti nu, ti! 
Taushed fordrer min Magie. 
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Simurg og Lokman fomme med Nekromanten i Lanker, ledſagede 
af Asfaf med fin Harpe, famt Prinds Agib og hans ſtumme 
Broder Jusſuf, der bliver ſtagende ftile i Baggrunden med Di— 
nene ftift fæftede paa Fruerfalen i Salomons Pallads, hvor ber 
af og til høres Muſik. Marcolfus og flere Betjenter med Fakler. 


Simurg. 


Dom, Konge! om jeg ei med Foeie bandt 
En mork Dæmon i denne Nekromant! 


Nefromanten. 
Retfærdighed! min Konge! Gjeſtens Ret 
Bley frænfet t din Hal. 


Simurg 
(griber en Fakkel og oplyſer Nekromantens AUnfigt). 
See ſelv! — salt Slet 
Staaer ffrevet her. Hver Fugl fligt Blik undflyer; 
Hver Stjerne og hver Sjæl fligt Aaſyn ſtyer. 
Marcolfus (affibes). 


Paa Stjernen nær, det Ord var fandt, 
Dog meer oprigtigt, end galant. 
Simurg. 
Prinds Agib vidner om hang Trolddomsmagt, 
Og Asſaf Tonefonfiner har udſagt 
Forfærdelige Ting, der overgnae 
Hvad Menneffeforftanden fan forftaae, 
Om Radſelskonſten, denne Troldmand øver. 


Salomon. 
Med Ild jeg Guldet, Mand med Ordet prøver. 
Frie mane vi tale, fom vi frit maae tænfe, 
Hvor det om Sandhed gjælder. Løg hang Lænfe! 
Han er min Gjeft, fom du. 
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Nekromanten (befriet fra Lænferne). 
Retviſe Drot! 
Kun du fan fljelne mellem Ondt og Godt; 
J dig fun Lysmagiens Mefter feer jeg; 
Ad alle disſe Biismænds Blindhed leer jeg. 
Din Dom jeg underfafter mig fuldgjerne, 
Naar du har prøvet ftrengt min Kundſtabs Kjarne. 
(fremtager fin magiffe Stay, fom han har ſtjult under Talaren.) 
Til Vant og tryg Forfiffring her jeg bringer 
Dig Staven, fom det bundne Ord fremtvinger 
Og løfer fely de Dødes ſtumme Tunger. 


Marcolfus (viger tilbage). 
Hu, ba! 
Nekromanten. 
Og fee! hvad ingen Fugl udſjunger, 
Hvad alle Himlens Stjerner et forſtod, 
Jeg ſtrev i disſe Bøger med mit Blod. 


(fremtager de to forte Bøger og lægger dem tilligemed Staven for Salomons 
Fødder.) 


Opluk dem, Herre! faft et Blik deri! 
Og bvis din Aand ei prifer min Magie, 
Sa fætter Nøglen til min Kundffabsgaade 
Selv over Seglets Ring — — 


Simurg (fagte til Salomon). 
OD! Tad dig raade! 
Spar ci flig Løgn=Dæmon'! 


Salomon (til Rekromanten). 
Dit dyre Pant 
Skal vel forvares. 


(giver Simurg et Vin. Simurg forvarer ſtrax Staven og Bo— 
gerne i ct ſtort Jernſtrin under Thronen og lægger et Stykke 
Vor derover, hvori Salomon firyffer fin Seglring.) 
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Nekromanten qefſides). 
Typhon! bjælp mig nu! 


Marcolfus (betragter Vorfeglet). 
Den Laas er dirfefri. 


Salomon (til Nefromanten). 
Beretted du 

Mig Sandhed, Sibrtfhin, vel, faa tag din Stay! 
Opluk mig nu din Hemmeligheds Grav! 
Tving dine Viisdomsbegers Aand til Tale, 
Hvor under Segletg Tegn de ſank i Doale! 
Det ftørfte Tegn fan Sandheds Magt ei hindre, 
Den ftørre Kraft ei kues af den mindre. 


Nekromanten. 
Jeg er din Fange. Seglets Magt jeg ærer. 
Naar jeg er frifjendt, jeg mit Pant begjerer. 
Sely uden Stav og Bog, jeg vifer dig 
Min Konft i denne Nat, 
(yviger.) 
Den Dødes Lig 
Sfal røre fine Lemmer paa mit Bud 
Og hviſte Ord af dyb Betydning ud. 
Hver Sjæl, fom til fit Udſpring flyer tilbage, 
Kan Livets Zøgn og Sandhed os opdage. 
Agib 
(til Salomon, idet han peger vaa fin ſtumme Broder). 
O! ſtore Konge! fom hang Nød ihu, 
Min ſtumme Broder — 
Salomon (til Nefromanten). 
Taled Sandhed du, 
Er Saadant muligt, er din Konſt et ringe; 
Dog førft du med en Levende fuldbringe 
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Sligt Under! — See! hiſt ſtager en ædel Gieſt; 
En Død i Verden ligner han vel meft: 

Cen Tankes Magt har lagt hang Sjæl i QDvale. 
Byd ham hin Tanfe med et Ord udtale! 


Nekromanten. 
Det hører til Naturens mindre Ting; 
Det fan jeg, naar du laaner mig din Ring. 


Salomon. 
Hvad Ringen mægter, fan den uden dig. 
Her feer jeg ingen ftørre Trolddoms Svig, 
End den, fom løfes ved fit eget Navn; 
Dog — Deod ber truer felv "i Livets Favn. 

(til Prinds Agib.) 
Bring hid din ſtumme Broder, Prinds! 

(til Asſaf.) 
Lad here, 

Om dine Harpetoner ei kan rore 
Ven Sjæleftrænge her, hvis Sympathie 
Kan Tanfen ved Naturens Røft befrie! 


Asſaf (griber i fin Harpe). 
I Glandfen af din Ring og af dit Øie 
Waae alle Tone-Genier fig bøie. 
I Strængelegen fittre deres Vinger: 
Som af fig felv hver Stræng i Harpen flinger. 


(fantaferer begeiftret paa Harpen. Ale lytte med glad Deelta— 
gelfe, undtager Nekromanten, ſom fordreier Anſigtet med 
hæslige Miner, og den ſtumme Prinds Jusſuf, ſom ikke fyres 
at hore nogen Tone, men vedbliver at ſtirre ben i ſamme 
Retning ſom ſor.) 


Marcolfus 
(afſides, idet han niffer efter Taften). 
— Den Karl forftaner fin Konſt ei fler; 
å Det kildrer mig i Sjælen ret, 
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Jeg turde næften bande paa, 

Lidt Fantafie der ftiffe maa 

J mine Øren, og lidt Smag 

J min Natur. Sligt Velbehag 
Jeg aldrig har fornummet for. 
Jeg har Genie dog — til Gehor. 


Salomon (tit Usfaf). 

Din underfulde Toneharmonie 
Kan dog ei denne fangne Sjæl befrie, 
Weger paa Jusſuf.) 

Asſaf. 
ME! felv din Magt dog Sorgen ei betvinger, 

Som dybt Naturens Hjerte gjennemflinger. 

(gaaer over i en tungfindig Melodie og fynger mer dyb Roſt:) 


Et Afgrundsſuk udgaaer 
Fra Verdens Hjerte; 
Men Verden ei forftaaer 
Sin egen Smerte. 
Naturens Sjæl ei veed 
Hyorom den drømmer, 
Naar Tonen uden Fred 
Den gjennemftrømmer. 


Fra Oceanets Bund, 
Fra Bjergets Kløfter, 
Fra Sjalehavets Grund 
Hint Suk fig løfter. 

Fra Creaturets Bryft 
Det dybt gjenflinger; 
Det flyer med Tordenrøft 
Paa Stormens Binger. 
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Alverdens Tungers Ord 
Det et udtaler; 
Alverdens Lyft paa Jord 
Det ei hufvaler. 

Et evigt Gaadeſlor 

Har fljult bin Smerte: 
Naturens Suk førft døer 
Med Verdens Hjerte. 


(bans Cfterfpil ubtryffer en dyb, hendoende Smerte, Alle ſynes 
vemodig bevægede, undtagen Nekromanten, ſom vender fit 
Anſigt bort. Den ſtumme Prinds Jusſuf udſtoder et uvil— 
kaarligt Suk, men forbliver ubevægelig i ſamme Stilling 
fom før.) 


Marcolfus 
(afſides, idet ban tørrer fine Dine og ſtamper): 
Forvidt det gaaer med Hereriet 
Gaavelfom med Gehor-Geniet: 
| Jeg et forſtod et Ord — og dog 
Jeg ſtaaer og flæber fom en Bog. 


Salomon. 

Ak! ædle Asſaf! ja, hint Suk jeg fjender; 
Wien det ffal døe, naar Dødens Herſtab ender: 
Det ſtal opløfes i hin Allivs-Tone, 
Gom Verden med dens Ophav vil udfone! 

(betragter den ſtumme Jusſuf.) 
See! ſtum han ftaaer endnu. Hang Sjæl er lükkek; 
Hint Verdensſuk han ubevidft udſukked. 
Han ftaaer begravet i fin egen Nød: 


J Lidenffabens Elo hang Aand henflod — 
(afſides.) 
O Sulamith! 


(falder i Tanker og udbryder med Varme:) 
See! der gaaer en mægtig Strøm — 


É Med Lyffaligheders Drøm, 
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Med en fælfom Kval og Lyft — 
Gjennem alle Væsners Bryft, 
Drager i fin Hvirvel ind 

Liv og Tanfe, Sjæl og Sind. 
Hvo har elffet og ei veed 

Hvad den Elffovsfangne led ? 
Alle Længsler, alle Savn 
Samles i det ene Navn, 

Som med Fryd, og dog med Jammer, 
Dybt i Hjertetg dunkle Kammer 
Fængsler mægtig Dag og Nat 
Alle Ords og Tankers Sfat. 
Kjender du hin Verdens-Strom, 
Kjender du hin Himmel-Drøm, 
Kjender du hin Sjæletrængfel 


"Og det fangne Hjertes Længfel — 


Giy din egen Smerte Røft! 
Nævn Blodfilden i dit Bryſt! 


Asſaf 


(griber i Harpen og udbryder med heftig Lidenſtab): 


Mehinbanu! hvor er du? O! banker dit Hjerte 


J et aandende Bryft? 


Eller ligger det bundet med isnende Smerte 
J Sfyggerneg Dal, paa Dødningbenenes Kyſt? — 


Hvor er du? 


Mehinbanu! hvor er du? Af! gif du i Blunden 


Ak! 


Til Dæmonernes Hjem? 
opvaagned du der i Forfærdelfesftunden, 


Hvor Manerens Roſt drog Sjælens Løndomme frem? — 


Hvor er du? 
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Mehinbanu! hvor er du? Min Verden blev øde 
J Den Stund, du bortfoer. 

Har jeg feet dig igjen mellem levende Døde? 

Kan Sjælene myrdes? — Sjæl! hvo hevner dit Mord? 
Hvor er du? 


(griber vildt Strængene. Et dampet, Fvinbdeligt Sfrig bores, ſom 
overdoves af et Chor fra Babftuen t Salomons Fruerfal, hvori 
en enfelt, gjennemtrængende Stemme høres.) 


Sagura (og Mebinbanus Slavinder fynge fra Babftuen). 
BVi leve! vi dandfe! vi fjunge paany! 
Med vor Meſter drog vi til Glædens By, 
Med vor Deilige Herfferinde ; 
J Det fremmede Land, i den favre Stad 
Nu Livet fornyes i Lyftens Bad — 
Her Gravens Sfygger forfvinde! 
Asſaf (omfyrter Harpen og blegner). 
Saguras Røft! — 
Jusſuf 
(udbroder med pludſelig Glade, idet han ſtyrter paa Knæ og brifter i Graad) 
Sagura! 


Balkis. 
Hør! han mæler — 
Den Stumme taler. 
Agib ci Broderens Arme). 
Broder ! 
Simurg (til Lokman). 
See! han fnæler; 
Han græder! han bar talt. 
Lofman. 
Giv Agt! nu ffeer det, 
Hvad Sfjæbnens Stjerner fpaaede. 
Simurg. 
Hm! jeg ſeer det; 
15* 
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Dog, vife Lofman! faft fom før jeg troer, 
Vor Gfjæbnes Grund i Aand og Villie bver: 
Har Aand og Billie fig til Frihed fvunget, 
Er Sfjæbnens med Naturens Vold betvunget, 
Og Billien, uden Lidenffabens Vinge, ” 
Maa funne mægtig Gift og Død betvinge. 
"Salomon 
(lægger fin Haand med Seglringen paa Jusfufs Hoved). 
Jeg dig befværger, Prinds, i Sandheds Navn! 
Udtal den Tanfe, fom med Ordets Savn 
Din Sjæl har fængflet! Nævn hvorpaadu tænfer! 
Jusfuf (farer op). 

Sagura! deilige Sagura! dig 
Kun dig jeg tænfer paa evindelig — 
Dit Vaſens Tanfe alle Tanker lanker. 

(ftirrer atter hen i Baggrunden.) 

Salomon. 
Hvem er Sagura? børte Nogen før 
Det Navn? 
Asſaf 
(farer frem med vild Heftighed). 


Jeg fjender det. O, Konge! hør! 


Mu veed jeg, hvad min Sjæl med Gru har anet: 


(veger paa Nekromanten, føm træder mumlende tilbage.) 
Uhyret der hans Elſtede har ranet 
Wed Mehinbanu. Deres Sjæle bandt han 
Med Kogleri. Ved Trolddom overvandt han 
Natur og Liv — ja Døden felv — ha! ner, 
Mod Døden frelfer ſelb din Magt ham et — 
(farer med draget Sværd mod Nekromanten.) 
Salomon 


(berører Asſafs Arm med Seglringen og Sværdet falder ham af Haanden) 


Afſindige! vil du med Hevn og Mord 
Bevife Ret og Sandhed? Huſt, du fvor 
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Mig Lydighed! — Adlyd! Vig fra min Throne! 
Forviift er her bver Klang af Hadets Tone: 
Den blinde Lidenſtab ſtal her et male, 
Selv naar den taler gjennem ædle Sjæle! 


Nekromanten 


(mumler, medens ban bemmelig udkaſter ef Pulver i Luften over Asſaf, ber 
ſtager med oploftede Zine): 


Blod! Tyhpon! flaa med Blindhed denne Sanger! 
Asſaf 
(om atter har grebet fin Harpe). 
Ve! 
(farer med Haanden til de blindede Oine og ſtyrter ravende bort.) 
Balkis. 

Store Konge! ſee hans Kval og Anger! 
Forviis ei Sangens Meſter fra din Throne! 
Bortkaſt ei Perlen i din Viisdomskrone! 

Salomon. 
Hans Bortgang ſmerter mig. Han var mig fjær. 
Hans Konft jeg agted Kongeriger værd; 
Men blind Naturens vilde Kraft ffal et 
Afdrage mig fra Retfards lige Vei. 

(til Jusſuf, der paa hans Vink atter er ført frem af Agib.) 
Tal, Jusfuf! jeg befværger dig, tal Sandt! 

Hvad veed du! 
Jusſuf 
(fom med Moeie ſynes at ſamle fine Tanfer). 
Eet fun veed jeg: Lamhed bandt 

Min Tunge, fom min Sjæl, indtil jeg hørte 
Den Zone og det Navn, der dybeft rørte 
Mit Inderfte. O bun — ja hun er nær — 
Hun, fom jeg ene tænfer paa, er her. 
Den vife Lofman har mig Sandhed fagt — 
See! jeg drak Gift — jeg trodfed Slangers Magt — 
Sa mere ſtark, end alle Gifters Aand, 
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— Bar Livet, fom med Kjærlighedens Baand 
Bandt alle Tankers Traad i een tilſammen; 

Med den jeg gaaer uffadt igjennem Flammen — 
Jeg trodſer Døden — — 


(ftorter atter ben i Baggrunden, hvor han bliver ftaaende og ſtirrer ubevæ- 
gelig mod Fruerfalen,) 


Salomon (fubfer). 
Lokman! er det fandt? 
Drak Jusſuf Gift? 
Agib (forfærdet). 
Gift? Broder! 
(iler ben til ham.) 
Lokman (med fuld Rolighed). 
Frygt fun iffe! 
Han funde Lidenffaben ei bortdriffe ; 
Med den førft døer han. Videnſtaben fandt | 
Hvad Simurg tvivled paa. Bi har det prøvet | 
Med denne Sværmer, Sfjæbnen har ham røvet, | 
Som hin forvifte Sanger — en Veninde. 
Eenſidig Sorg gjør Sjæle ftumme, blinde; 
Det vidfte vi. Kun Den, fom blev fortrolig 
Med Videnſtabens Aand, betragter rolig 
Hvad der dog ei fan ændres. Sandheds Strid 
Oploſes fun ved klog, forftandig Id. 
Den Viſe over, Hoben ftaaer ophoiet, 
Paa Sandhedsmaalet fæfter han fun Diet, 
Men fpørger ei om Enkeltmandens Zab, 
Som ſynes offret for hans Videnſtab. 
For mig er Alt igrunden Phoenomen: 
Mork eller lys — er Sandhed dog fun een. i 
Jeg vil dig frit befjende, vife Drot! | 
For mig er det Nødvendige fun Godt, Å 
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Og om den hele Verden ffal forgaae, 

Gi Tingen, fun dens Grund jeg tænfer paa, 
Hver felvffabt ufri Tilftand jeg foragter ; 

Deng Grund og Væfen Fun min Aand betragter. 
Erfaringsveien mage vi langſomt gage 

Før vi fan det Nodvendige forſtage. å 
Bevidſthed, Klarhed, Herre! det er Tingen; 
Lykſalighed dog gribes her af Ingen — — 


Salomon (utaalmobig). 
Wen Jusſuf — drak han Gift uffadt? 
Lofman. 
GSaalænge 
Hans Længfel lever, fan ei Giften trænge 
Til Livets Rødder. Selv han vil et Meer: 
Han døer med Lyft, naar han fin Sfjønne feer. 


Salomon. 
Ga, Lofman! Liv og Lyffe du betragter 
Med isnet Blik. 
Lokman. 
Kun Tankens Liv jeg agter. 
Pen, vife Drot! du plages af hver Drømmer, 
Som vildt paa Sværmeriets Hav omſvommer 
Og haaber der at finde Fryd og Ro 
Med al den Lyffe, jeg forlangſt udloe. 
En faadan Drømmer ſelv du yys forviſte; 
See! bift bang Jævning ftaaer. 
(peger paa Prinds Agib.) 
Gvad ban forlifte 
Ved Sfjæbnelunet i en jordiſt Magt, 
Han rafer ogſaa for omſonſt. Giv Agt! 
Hang Elffede har Simurg fun bortført 
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Af driftig Trods mod Sfjæbnen, han har børt 
Af mig ved Stjernevidenffaben — 

Prinds Agib 

(ſom opmarkſom bar nærmet fig og hørt det Sidſte, farer med vilt 
Heftighed frem). 
Himmel ! 

Hvad hører jeg! Saa er Damoners Vrimmel 
Ci grum ſom disſe Viismend! — Gift og Svig 
Er Eders Konſt. Hin Troldmand piner Lig; 
J plage Levende. Ha! Simurg! dig 
Jeg troede over Lift og Svig ophoiet: 
Din Stolthed fane jeg fun i Ørneøtet — 


Du — du min Bruds Bortfører — 
(til Salomon.) 


Hoie Drot! 
Saafandt du ffjelner mellem Ondt og Godt! 
Fordøm mig ei! her fan fun Sværdet dømme. 
Dø, Simurg! eller fig — 
(fætter Simurg fit dragne Sværd for Bryſtet.) 
Salomon 
(berører Agibs Arm med Seglringen, og han taber Sværdet). 
Paa Stand du rømme 


Mit Land og Rige! du har brudt min Vagt! 
Her gjælder Sandhed fun, et Raaheds Magt, 
Din Sag jeg ei ffal glemme. 
Agib. 

Viſe Drot! 
Dit Ord var ſtrengt retfardigt, dog ei godt. 
Du har ophoiet Troldmand til din Side, 
Og Løgn til Sandheds Throne. Du ſtal vide, 
Før jeg bortgaaer, hvad disſe Viismand vil 
Med deres Spaadomskonſt og Gjegleſpil. 
Beherſte vil de Tanken, Xander tvinge 
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— Og felv, fom du, ved Magtens Ming fig fvinge 
Til Verdensthronen — 
(Nekromanten faarer fig felv hemmelig og mumler.) 
Lokman. 
Grund hvo vil derpaa! 
Jeg Intetheden i flig Stræben faae; 
Snart fely du feer det, hoie Drot! 
Salomon (til Ugib). 
Bliv ved! 
Udtal dig frit! faalænge har du Fred. 
Agib. 
O Konge! ſtyrt ei paa din Hoiheds Vei! 
Klenodet med de dybt forborgne Kræfter, 
Som alle Verdens Viismand forſted efter 
J mange hundred Aar, men fandt dog! ei, 
Det greb du, og dog blind du fan bortviſe 
De fande Venner, ſom dig kjarligt prife 
Og underordne fig din Aand med Glæde — 
O! Herre! medens Asfaf var tilftede, 
Mit Haab var ftort til dig og Lysmagien; 
O, tro mig, Konge! — fun til Harmonien 
J Univerfet lytted ban med Lyft 
Og til hver Tone i Naturens Bryft, 
Som er med Spharernes Muſik beflægtet. 
Ak! ham har du forviift og Forfvar negtet! 
O! var ban her! hang underfulde Konſt 
Brat ſtulde fprede bort hver giftig Dunſt, 
Som nu omtaager dig — See! 
(fans Blif falder paa Nekromanten og han forftummer pludſelig.) 


Nekromanten (med hemmelig Mumlen). 
Typhon! Blod! 
Med Lamhed flaa hans Tunge til dens Rod! 
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Salomon. 
Tal ud, Prinds Agib! Lidenffabens Røft 
Vel ffriger i din Tale; dog den Troſt, 
Du føgte hos mig, ffal du finde. Vid, 
Har Simurg vovet flig uretviis Id, 
Indgreb han voldſomt i dit Liv, din Lyffe, 
Han ftaaer til Anſvar. Kløgt ffal ei beſmykke 
Slig Uretfærdighed. Fremfor din Klage! 
Har Simurg røvet dig din Brud, din Mage, 
Som Lofman ymted om? — Du tier — 

Agib 


(beftræber fig forgjæves for at tale; han griber fortvivlet fit tabte Sværd og 
farer rafende frem baade mod Simurg, Lokman og Nekromanten). 


Salomon. 
Hvad! 
Bil du fun fvare mig med Svardets Blad? 
Bort fra mit Aafyn! 
(vender Seglringen truende imod ham, og han ftyrter afvæbnet ud.) 
Balkis— 
Hvilfe Smertesblikke! 
Han var uſtyldig. O! fordom ham ikke! 
En grum Damon har ramt ham. 
Salomon. 
Simurg! fvar! 
Jeg kan ei tiltroe dig en nedrig Handling, 
Mindſt Trolddom og dæmoniff, grum Forvandling. 
Har du bortført hans Brud? 
Simurg. 
Jeg hende bar 
I Tugt og re bort paa Bryllupsdagen 
J ſikkert Sfjul. Jeg negter iffe Sagen; 
Wen, Konge! bør mig! — Jeg foragter Lift: 
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Jeg Fom med — Magt. Jeg forudfaae fuldvift, 
Den ſtjenne Melida, Prinds Agibs Brub, 
Af Himlens Fugle ſelv var kaaret ud 

Til Herſterinde i et Land mod Oſt, 

Til Dronning for en Konge uden Røtt. 
See! Sandheds høie Videnſtab det gjaldt: 
Om Agibs Lykke Lokmans Stjerner fpaaede; 
Jeg ſogte Vished om bin Sfjæbnegaade; 
Aand, Villie troer jeg raader dog for Alt. 
Med Lokman har jeg tviftet mangengang 
Øm Grunden i Nodvendighedens Tvang; 
Kun et Forføg, fom dette, fan os vife, 
Om vi ffal Sfjæbnen eller Aanden prife 
For hvad der kaldes Lyffe. 


Lokman «(witfer rolig). 
Giv fun Agt! 
Ci Dine Konfter hindre Sfjæbnens Magt. 
Jeg vinder Vaddemaalet. 


Salomon (mes Harme). 
Og 3 lege 

Med Menneſter, med Sjæle, for at fvæge 
Jer Vidſtabstorſt! Ha, hjerteloſe, Folde, 
J handle ſom Damoner felv og Trolde, 
J, fom hver Troldmand fængsled paa mit Bud! 
I drog i Verden efter Sandhed ud, 
Med Heiheds Stempel paa de lyſe Pander — 
Nu Eders Bidenffaber jeg forbander, 
Og Eders Biftand trænger jeg ei til — 
Ha, bort! — dog førft forflar jert Gjøglefpil 
Med denne Stumme, fom har talet! — Sig! 
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Blev han et Offer for jer Meningskrig 
Og for jer Gift? 
(Simurg tilbyller fit Anfigt beffæmmet.) 
Lokman (med uforandret Vo). 
Han Brøven har fuldbragt, 
Til fuldt Beviis for Tankens Overmagt 
Mod Doden ſelv, hvor Lidenffaben raader; 
Og — har han opløft een af Sjæleng Gaader, 
Er flig Erfarings Guld vel mere værd, 
End Sværmerlivet, han et felv har fjært. 
Frivillig drak han Gift; frivillig tog Dan 
Tre Slanger ved fin Barm. Sig ſelv bedrog han, 
Hvis han blev ſtuffet. Jeg har fagt ham før, 
Hvad nu jeg vidner: han af Gift ei døer 
Før han har fundet hvad han fredløs favner, 
Sør tilfredsftilet han med Glæde favner 


Sin Elſtede — 
Salomon. 
Og hun er her? 
Jusſuf 
(farer frem fra Baggrunden, hvor han længe bar ſtaaget ubevægelig og lyttet). 
Ja, her — 
Jeg føler det — Sagura mig er nær. 


O! Herre Konge! lad Saguras Navn 
Udraabes i din Borg! og til min Favn 


Hun iler — 
Salomon. 
Men faa døer du jo — faa dræber 
Jo Giften, du affindig drak — 
Jus fu f. 
O! ftræber 


Vel Livet efter ſtorre Fryd, end Død 
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J Elffovs Favn, i Kjærlighedteng Stjed? 
Sec! døer ei Myggen glad 1 Lyſets Luc? 
J Flammen den fin Clffede fan flue. 
O tufind Gange vil jeg døe med Lyft, 
Kan jeg fun hvile ved Sagurag Bryft 
Eet Dieblif. — O, Konge! denne Viſe 
(peger paa Lokman.) 
Har ei bedraget mig. Jeg vil ham prife, 
Jeg ham velfigner, naar mit Hjerte brifter, 
Naar jeg Fun dette Livets Nu et mifter. 
I Stjerner har han læft hvad der maa fee: 
J Døden førft ſtal mine Øine fee 
Hvad her min Sjæl alene ftirrer efter ; 
Naar Tanfen, fom betvang Naturens Kræfter, 
Opløfes ved fit Maal, det er forbi 
Med Savn og Længfel — og min Aand er fri. 
O! Konge! Fjendte du min Langſels Glod, 
Du fjærlig undte mig faa ſtjen en Død. 
(raaber med den heftigſte Lidenſtab.) 
Sagura! O! eet Favntag fun! o, kom! 
Befræft min Skjabnes ſtore, ffjønne Dom! 
Sagura! kom, min Elſtovs tabte Vie! 
Lad Jusſuf falig ved dit Hjerte dø! 
(En let, kvindelig, tilfløret Stikkelſe vifer fig i Baggrunden.) 
Nekromanten (affives). 
Hun kommer. Giften brænder paa hans Læbe. 
Den vil dem begge fom to Fluer dræbe. 
Jusſuf 
(ftirrer mod Sfiffelfen, der nærmer fig ligeſom drommente). 
Jeg feer dig. O, Sagura! har du hørt 
Min Røft i Graven? — har min Længfel rørt 
Den folde Død og fprængt dit Sjælefængfel? 
O! fljønne Syn, ſom ender al min Trængfel! 
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Sagura! fom du i din Grav ihu 
Din Troffabsed? — opfylder du den mu? 
Sagura (affafter fit Slor). 
Jeg lever, Jusfuf! ja, nu er jeg din — 
Lev, lev nu med mig! — 
(iler i hans Arme.) 
Sus fuf. 
Evig, evig min! 
O! Salighed, fom ender al min Jammer! 


Sagura! nu din Sjæl med min — bortflammer. 
(De ftyrte døde ned i hinandens Arme. Alle ftaae tauſe og forbauſede.) 
Salomon. 
Ha! døde — Døde begge! — 
Balkis. 


Sfjønne Død! 
Brat Livet fmelted bort i Elffovs Glod — 
O, Salomon! din Herlighed er ftor; ' 
Men ftørre dog jeg Herligheden troer 
J Livets Verden uden jordift Male, 


Hvor Kjærligheden ſamler disſe Sjæle. 
(boier fig deeltagende over de Elffendes Lig.) 


Salomon (træder tilbage). 
Jeg hader Døden med dens grimme Magt, 
Selv hvor den laaner Kjarlighedens Dragt 
Og ſtjuler Radſlen under Skjenheds Dakke. 
— Kom, Nekromant! fan du de Døde vakke, 
Saa viis det her! opvæf til Liv og Lyſt 
Flux disſe Lig, fom ved hinandens Bryſt 
Dog ſtyrted fun Forraadnelſen imede! 
Kan Jordens Fryd dem atter gjennemgløde, 
Og er din Videnſtab et Løgn og Svig, 
San viis det nu! 
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Nekromanten (bemmetig til Salomon). 
Jeg vil oplade Dig 

Nekromantiens hele Kundffabsffat, 
Men fun i Londom, i den taufe Nat. 
Gi disſe Døde fan tilbagevende 
Til Verdens friffe Liv; men de fan fende 
Paa Overgangen Ord i Verden ud, 
Som ellerg aldrig fom til Gjennembrud 
Af Sjælens Fængfel; de fan Tungen røre, 
Og du fan deres fidfte Tanfer høre. 
De ſtumme Læber, fom nu, ftille, blege, 
Sig flæbe til hverandre, fan bevæge 
Sig ved min Konſt. Vel Lidenffabens Magt 
Dem binder faft med Sympathiens Pagt — 
Wed Elſtende det falder meſt befværligt ; 
Dog — de fan tvinge. 


Salomon. 
Mener du det ærligt 


Med Sandhed, drag den frem paa Fribeds Vei! 


Balkis (ved de Elæendes Lig). 
O, vife Konge! und dem Fred! 


Salomon. 
Frygt ei! 
Du milde Dronning! Freden, fom fan røve, 
Var aldrig Fred. 
Balkis. 
O! inderlig bedroves 
Mit Hjerte ved flig Id. O! bør min Ben 
Forftyr ei Disfes Død! den var faa ffjøn. 
O, Konge! al den Fryd, jeg fandt i Liver, 
Jeg vilde glad for flig en Død bortgivet; 
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Ja ſelv din Viisdom, eied jeg den hel, 

Jeg gav den bort, blev mig flig Dod tildeel. 
O! fee, hvor faligt de i Døden fmile! 

O! grændfeløfe Fryd i flig em Hvile! 
Tilſammen flyede Sjæl med Sjæl i Flammen; 
Und deres Lemmer Fred og Grav tilſammen! 


Salomon (bevæget). 
Vel, ædle Dronning! fom du vil, det fee! 


Jeg ei dem vafte nu, om end jeg funde. 
(afſides.) 
Obkunde jeg med Sulamith faa blunde! 
(til Simurg.) 
De ſtal begraves ſammen. 


(De Elſtendes Lig bortberes paa et Vink af Simurg, ſom felv et 
Dieblik bortfjerner fig.) 


Hushofmeſteren 
(træder ind med Gloder paa et Ildfad og hviffer til Nekromanten). 
Bil J fee 
Den døde Ephraim — faa er han ber. 
Han ærlig er de hundred Guldfiſk værd. 


(Nekromanten nilfer og tager mod Ildfadet. Der bæres paa Hus— 
hofmeſterens Vink en aaben Kiſte frem med Liget af en gam— 
mel Jode.) 


Marcolfus (fom nærmer fig, afſides). 
Jeg gad nok det Mirafel fee, 
Naar det fan uden Fare ffee. 

Det Gar fin Rigtighed med Jøden: 
Han ligger baade fold og ftiv. 
Hvad mon en Saducæer uden Liv 
Endnu fan fnaffe om i Døden? 


Nekromanten (hemmelig til Salomon). 
See, Herre! nu jeg fan Jer aabenbare 
Min hemmelige Videnſtab. Gravſlaven, 
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Som nyg udaanded, ffal ved Tvang befvare 


Jer Livets ftørfte Spørgsmaal. 
(Fafter Røgelfe paa Ildfadet. Salomon ftirrer tankefuld paa Liget.) 
Lofman. 


Dunft fra Graven! 
Øm! denne Stund er farlig. 
(træder tilſide.) 
Simurg (fommer urolig tilbage). 
Vogt Jer! 
Nekromanten (bydende). 
Forſt 
Bortfjern, min Drot, Enhver, hvis Kundffabstørft 
Er iffe ſterk og ſtor ſom din! 
Salomon (vinfer til be Andre). 
Forlad og! 
Simurg (med heftig Uro). 
O, Konge! om din Undergang du bad os. 
Lofman. 
Bevar din Ring! 
Balkis (i sterfte Spænding). 
O! vogt din Sjæl! — Ve! 
(griber til fine Øine med et Sfrig og tier pludſelig.) 
Simurg (gjør ſamme Bevagelſe). 
Ve! 
Jeg kan ei ſandſe meer; jeg kan ei ſee. 


(En fort, bedøvende Damp opfylder Hallen. Alle ile bort, paa Sa— 
lomon og Nekromanten nær, fom alene blive ſtagende veb Liget 
og betragte hinanden med ſtarpe Blik. Alle Faklerne ere flufte. 
Et blegt Maanelys oplyſer deres Unfigter.) 


Salomon. 
Hvo er du? hvad betyde disſe Miner? 
Hvad mumled du? Ha! Sihrtſchin! hæsligt hviner 
Hver Nattens Fugl i dette Pieblif, 
Det var mig fom en uhørt Jammer gif 
Ingemanns dram. Digte. VI. — 16 
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Igjennem Verden; og hvad ffeer mig? Ve! 
Min Ring blev fort jom Kul. 


(ftirrer fortumlet paa Seglringen og fvimler.) 


Nekromanten 
(ſom med hemmelighedsfuld Mumlen bar ſoslet med Liget). 
See, Konge! ſee! 
Nu rorer ſig den Dode — 
Salomon (vender Anſigtet bort). 
Radſel! 


(betvinger fin Gru vg hviſter den Døde et Ord i Øret). 
Nefromanten. 
Hør! 
Nu brifter Livets ſtore Gaadeflør — 
Nu taler han. Fornam du Svaret? 
Salomon Glegner). 
Hal 
Nekromanten (med dæmper Haanlatter). 
Nu vel, faa veed du hvor hver Sjæl kom fra 


Og hvor alt Liv gaaer hen. Hvad vil du Meer ? 
(det bliver balmorkt.) 


Salomon 
(flaaer Seglringen fortvivlet mod fin Pande og udbryder med Kraft). 
Din Undergang, Dæmon! — Jeg gjennemfeer 


Din Maffe — 

(raaber og vinfer med Seglringen.) 

Lys! — bid, Ringens Venner! kom! 
Fornem min Røft og hør min Retfards Dom! 


(Simurg, Lokman og Balfig nærme fig langfomt og med ufiffre Trin.) 
J havde Ret. En fort Dæmon mig flog 
Med Blindheds Sot; hang Trolddom mig bedrog 
Et Dieblik. Det ſortned for mit Die; 
Jeg tvivled fely paa Kraften fra det Høie 
J Livets Ring. Nu flarer det igjen: 
Nu fare Løgneng Taagedunfter hen. 


* 
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Den Dødes Lemmer ved hang Konſt fig rørte; 
Men Ordet, jeg fra Dødninglæben børte, 

Kom et fra Aanders Rige. „Intet!“ — lød 
Hint Tomheds Ord. Til Intethedens Skjod, 
Som Livets Ophav og dets Maal, henvifte 

Den Viisdom mig, ſom Løgnens Prafſt lovpriſte. 
Dæmon! du rebed dig. Din Dom er falden! 
Bliv Sandheds Tral! flæb Sten til Tempelhallen! 


(bæver Haanden med Seglringen mod Nekromanten, ber meb for» 
dreiet Anſigt, mumlende i fortvivlet Anſtrengelſe, puſter paa 
Gloderne og lader ſin ſaarede Haand blode derover. Salomon 
ſtandſer forfærdet ved at fee Simurg, Lokman og Dronning 
Balkis, ber i dette Øieblif have nærmet fig dedblege og til- 
Ijendegive ved Miner og Tegn deres Stumhed og Blindbed.) 
Salomon. 
Hvad? Spaamand! Stjernetyder! J er blinde! 
Og ftumme ftaae I for mig. Min Veninde! 
OD! Sabas ædle Dronning! ogſaa du! 
Forfærdelfe! 0, Redſel! Dødens Gru 
Har med fin Trolddom lammet Eders Tunger 
Og udfluft Eders Dines Lys. — Men, bi! 
Hver Trolddom flyer for Seglets Lysmagie — 
Kun Lys! — Lys maa jeg felv førft fee — 
(hæver atter Haanden med Seglringen og ftirrer paa ben ved Kul— 


ilden, Idetſamme høres en deilig, kvindelig Sang. Salomon 
lader Armen ſynke eg lytter.) 


Hvo ſjunger? 


Mehinbanu 
UGader fig fee i den dunkle Baggrund af Gallen i en ſtraalende Dragt, om— 
giver af en magiſt Lysning, med en Luth ved Barmen og i ben yndigſte Stilling). 


Salomon, 
O, Himmel! BHvilfer Syn! ſtager hun ei der, 
Hun, fom mig ene grændfeløs var. fjær 
Af alle Jordens Kvinder — hun, ſom flyede 
Mit Aaſyn i min Vanvidsdrem — og tyede 
16" 
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Til Tigrens Huler — til Uhyrets Favn, 
Til Dødens Svælg — O! grændfeløfe Savn! 
Udfyldes du? — hvad heller ſtuffer mig 
Paany et Gjøglefyn? — 
Nekromanten (reifer fig fra Kulilden). 

Hun vinfer Dig. 
Min Konft har faldet hendes Sjæl tilbage. 
See nu, om jeg bedrog dig! 

Mehinbanu 


(bliver fuaende i en ſtjon, vemodig Stilling, griber i Luthen og fynger en 
fmeltende Klagefang).… 


Salomon. 
Skjonne Klage! 
Vemodig føde Røft! O! lever du, 


Min Sulamith! fee, jeg er din endnu — 
(Mehinbanu fvæver tilbage i den dunkle Baggrund. Salomon 
ftyrter med udbredte Arme efter bende.) 


Nekromanten (feer). 
Triumf! du feirer, Kon! — Nu maa han falde. 


J blinde * jeg udleer Jer alle. 
(vifer fig i Damonſtikkelſe og forfvinder.) 
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(Gemaf i Salomons Gynæceum. Nat, Salomon ligger flumrende 
paa et prægtigt Tæppe med Hovedet i Mehinbanus Skjed og med 
Cyphons Slangebillede i Haanden. Mehinbanu reifer fig ſagte, 
uden at væffe ham, og lægger et Bolfter under hang Hoved.) 


Mehinbanu. 

Stijenne, grumtbedragne Konning! 
Bley du ffuffet meer end jeg? 
Drøm endnu! — jeg drømmer ei: 
Mehinbanu blev din Dronning. 
Dronning? — ha! nei, Slegfredviv ! 
Bajadere! — Sfændfelsliv! 
Kongedatter — dog Slavinde, 

Loiet Elſtovs Gjøglerinde, 
Kongebrud med Dodningreſt, 
Kvalopfyldt i giftig Lyſt — 
Lyſt? — ja Liv og Lyft endnu 
Giennemrisler mig med Gru. 

— — Er det Lyft, naar Livet luer 
Og t fine Flammer gruer ? 

Er det Liv, naar Hjertedøde 

Kan i Drøm om Liv opglode? 
Blindheds Favntag! Drommer-Ord! 
Har I Troſt for Sjælemord ? 

— Konge! du blev mindft bedraget: 
Savnet, ſom i mig har flaget, 
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Elſtovstonen i mit Bryſt 

Bar din egen Langſels Røft; 

Hvad i mig du fandt var dit — 

Sfyggen af din Sulamitb. 

Sulamith var Elffoysnavnet 

Du mig gay, men$ blind du favned 

Drømmen om din Clfferinde; 

Du adlød, fom jeg, iblinde 

Magten, der i Afgrundsflammen 

Smelter Løgn og Sandhed ſammen. 

Jeg bedrog — jeg blev bedraget: 

Sjælen, fom i dig har flaget, 

Elſtovsſtonen i din Stemme 

Bod mig alle Kvaler glemme; 

Halobevidſt og dog iblinde 

Lod jeg Vanvid Seier vinde. 

Asſaf var mit Hjertes Skrig, 

Mens min Arm omflynged dig. 

Sulamiths og Asſafs Navn 

Jamred vore Sjæles Savn, 

Mens paa Læber, ei vi fjendte, 

Troloſt vore Læber brændte. 

— Troſtab græd og Sandhed ffreg, 

Under blodig Hjerteleg ; 

Elffov græd og Aanden ſukked, 

Mens i Flammers Hay vi dukked — 
(fynfer hulfende til Salomons Fodder.) 

Salomon (halvvaagen). 

Sulamith! dit Hjerteg Smykke 

Maa jeg til mit Hjerte tryffe — 

Gyldne Billed af den Gud, 


Som dig rev fra Graven ud! — 
Eysſer Slangebillebet.) 
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Nekromanten 
(ftaaer plubfelig med oplöftet Doll for Mebinbanu). 
Grib Ringen nu! 
Mehinbanu 
(reifer fig med fortvivlet Mod). 
Mei, nei! jeg vil et. 
Nefromanten 
(fætter bende Dolfen for Bryftet). 
Tag Den 
Paa Stedet! Mer dø! — 
Meh inbanu (fynfer ſammen). 
Ve! Ve! 


Nekromanten (faarer hende). 
Afdrag den! 


Mehinbanu 
(river Seglringen af Salomons Finger og ſynker mat tilbage). 
Her er den, Herre! — O! men ffaan hans Liv! 


(Nefromanten griber Ringen.) 
Salomon (reifer fig fortumlet). 


Min Sulamith! min Brud! min Ungdomsviv! 
Hvor er du? — Ha! bvor er jeg ſelv? — hvor fom 
Det Afgudsbilled i min Haand? 
(fafter Slangebilledet fra fig. Mehinbanu fljuler fit Anſigt og græder.) 
Nefromanten 
(fvinger Ringen i fin Haand). 
Din Dom 
Er fældet, Salomon! See! min er Ringen — 
Nu mig din Magt tilbører eller Ingen. 
Du kjendte fely ei hvad du greb iblinde; 
Du vilde ftolt Naturens Aander binde, 
Og var din egen Herffer et engang: 
Et Kvindeſuk, en usſel Leflefang, 
En Bajaderes halvudſlukte Mand 
Har revet Verdensſpiret af din Haand. 
— See! nu er du min Tral — 
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Salomon. 
Net, Usling, nei! 
Dæmoners Træl blev Salomon end et — 


(griber efter fit Sværd, men feer fig vaabenlos og ftaaer med 
nedboiet Hoved.) 


Fornedret, for min Gud min Sjæl fun blues 
Og for mig felv. ' 

Nekromanten 

(fætter Salomonsringen paa fin Finger). 

Nu ſtal din Stolthed kues! 
Bid, denne Gtund var Maalet for min Tragten 
Før du blev til. Jeg vidfte, dig blev Magten 
Og Herligheden fun fom Forbud givet 
Paa Herredømmet over Verdenslivet. 
Jeg fane, en ftørre Meſter ffulde komme, 
Naar, Salomon, din Herlighed var omme. 
Hvad du fun drømte om, han ffulde fee; 
Ved ham, hvad du fun aned — ſtulde fee. 
Jeg fpeided Verdensherredommets Vei — 
Og fee! — bin ſtore Verdensdrot — blev jeg. 
Hvad dig har fnuft fan aldrig mig bedaare: 
Mig fmelter intet Suk og ingen Taare; 
Jeg ftræffer Haand ei meer mod Slanger ud: 
Mig daarer hverfen Afgud eller — Gud. 
Alverdens Vellyſtsfrugt ffal mig tilbøre; 
Men tufind Stvinders Dodsſuk ffal ei røre 
Min Herffer-Villie. Hvad jeg vil, ffal fee. 
Hvad Ringen mægter ffal nu Verden fee. 
Hver Livetg Form dens Segl omffaber brat; 
Kun lidet fjendte du din Valdes Skat. 
Kun Den er mægtig, fom fin Magt forftaaer. 
Du førft ffal fee hvad Ringens Drot formaaer. 


(hæver Haanden med Seglringen og Dolflen) + 


xD 
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Me h inbanu (farer angeft op). 
O! ſtaan hang Liv! 
(fynfer afmægtig tilbage.) 
Salomon (blotter fit Bryſt). 


Nei, dræb mig, hvis du fan! 
Til Liv med Sfændfel fun mig ei forband! 


Nekromanten 

(lader Haanden ſynke med Haanlatter). 
— Jo! — du fkal leve, usſel, traadt i Stev, 
Som Dyndets Orm, ſom Egens ſtrumpne Løv, 
Som Cedrens Krone, brat af Stormen fnæffet, 
Som Biergets Ørn, af mægtig Jæger ftæffet! 
Ci blot din Magt og Herlighed er min, 
Din Rigdom, Kronen, ftolt du faldte din — 
Ci blot hvad Lyffen blind dig gav, jeg vandt: 
Jeg løfer alle Kræfter, fom du bandt; 
Jeg binder afle Kræfter, du gav fri; 
Nu felv det Legems Kraft, du vandred i, 
Blev mit. Jeg vil dit Væfeng Form benytte: 
J dette Dieblik din Sjæl flal flytte 
Til usleſt Legem, grimt og forgfortæret ; 
Wen denne Form, hvori din Aand blev æret, 
Din Skabnings kongelige Majeftæt 
Tilherer Sihrtſchin og hang Herſter-Mt! 

(lægger fin Haand med Seglringen paa Salomons nedboeiede Hoved.) 

Sjæl Salomon! ſtift Larve til din Grav! 
Til Intet bliv engang med alle Sjæle! 
Kun til din Kval du ffal i Berden dvæle: 
Kæmp for dit Liv med Storm, med Jord, med Hav 
En Træl af usfel Nødtørft er nu du — 
Og jeg Kong Salomon. 
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(lægger Haanden med Seglringen paa fit eget Hoved. J famme 
ODieblik ftaaer Salomvn i Betlerdragt med et gammelt udlevet 
Legeme, og Nekromanten ftaaer i Salomons herlige Sfiffelfe 
og bele kongelige Pragt for bam.) 
Salomon. 
O Kval! o Gru! 
Hvad ſteer mig? Cr jeg iffe meer mig ſelv? 
Ve! ſtaaer mit Væfen udenfor mig? 


Nekromanten. 
Sfjæly! 
Her ſtaaer din Konge. Jeg er Drot i Landet; 
Den rette Salomon ftaaer ber. Forbandet 
Hver Oprorsmand, fom tvivler pan min Ret! 


Salomon (ſtyrter til Jorden). 
O! evige Retfærdighed ! udflet 
Mit Navn, mit Væfen, min Natur af Verden! 
Men giv mit Vaſens Sandhed et til Pris 
For Logn-Damonen! 


Nefromanten. 
Til et Verdens-Ris 
Blev nu dit Spir, og Ringen — fee! her er den — 
(lader den blinke for Salomons Øine.) 
Ved den jeg vinder Rige, Magt og Seier! 
Kun han er Salomon, fom Ringen eier, 
Caaaer.) 
Salomon 
(reifer fig og feer efter bam). 
Elendige! min Magt er i din Haand; 
Mit Legem felv er dit, men ei min Aand. 
(bæver fit Hoved med Vardighed.) 
Min Røft er din; den ſtal i Verden høres ; 
Men intet Bryft ſtal ved dens Tone rores. 
Mit Øie ſtjal Du, et mit Blik — min Kind, 
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Men ei mit Aaſyn, ei mit Kongeſind. 
Du har min Ødhnd, min Fod, min Styrkes Lemmer; 
Men ingen Sjæl min Sjæl i dig fornemmer. 
Du bærer Ordets Seglring paa din Finger; 
Men ti din Tale Ordets Aand ei flinger, 
Unuger Haanden mob fit indfaldne Olbingsbryft.) 
Mit Vaſens Wajeftæt er her; men du 
Var fun mit Gjenfærd. 


Mehinbanu 
(ber bar reiſt fig og betragter ham med et ſty, forvildet Blif). 
Kongefjæl endnu! 

Øg dog hvor ffæmmet, hyor fornedret! Ve! 
Hans Herlighed fan intet Øie fee. 
O! du, fom var en Verdensdrot igaar! 
Hvor er dit Anfigts Bragt, dit favre Haar? 
Hvor er din Cederffiffelfe? du Hørte! 
Hvor er Dit ftore, fongelige Die? 
Hvor er dit Ørneblif, din ftolte Bande? 
O, Jammersbilled! — mig du vil forbande: 
Jeg har forraadt dig i Demonens Haand; 
Jeg Alt dig raned, Alt — 


Salomon 


(fnuger Haanden mod fit Bryft, uden at bemærke bende, og griber i Dron— 
ning Balkis Perlebaand). 


Mit Perlebaand 
Jeg har endnu. Det græder. — Wilde Taarer! 
Som Balfamdug I falde paa mit Bryſt — 
OD! Sabas ædle Dronning! fommer du 
Sely i din Jammer nu din Ven ihu? 


Mebinbanu. 
Ulykkelige Konge! 
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Salomon. 

Hvilken Roſt! — 
Den ligned Sulamiths. — Net, du bedaarer 
Min Sjæl ei meer, du favre Sfyggebilled 
Af bende, fom mig aldrig fveg! — Dig hilded 
Damoners Afgrundsbaand, fom mig. Fortabte! 
Jeg tor dig ei fordemme. Lognen ſtabte 
Viſt og det Legem, ber du gjøgler i — 
Det ligned Sulamiths — 


Mehinbanu 
(lægger Fingeren paa Munden med et forvirret Smil). 
298, Konge! ti! 
Jeg vil betroe dig Noget — 
(byiffer.) . 
Jeg er død. 
Jeg var til Verdens Glands og Heihed ſod; 
J Kongers Hal jeg hørte Livets Toner — 
For dem jeg glemte alle Verdens Kroner; 
Min Sjæl opløfte fig i Harpeklang 
Og om fin Salighed i Drømme fang. 
— — Ved Nilen ftaner de Dødes Pyramide; 
Der fif jeg Skjabnens ftore Dom at vide: 
Jeg var beftemt til Verdensherſterinde; 
Den ſtorſte Konges Sjæl jeg ſtulde binde. 
— Jeg funde Sangens Meſter dog ei glemme; 
Wien Da fif Graven Roſt og Døden Stemme — 
Mit Legem flog en grum Dæmon ibjel — 
(ffjuler fit Anfigt med begge Hander.) 
Og fiden myrdeb han min arme Sjæl. 
(fønfer ſammen, men hæver Hovedet igjen.) 
Dog blev jeg Dronning — efter Døden Dronning — 
Men — til en Betler blev min Verdenskonning; 
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Til Lognens Afgrund gif ved mig hang Vei — 
Ve! Verdens tabte Sjæle frelfes ei — 
(ftyrter bort.) 
Salomon. 
O! hvad er ſelv min Nød mod hendes! 


(Gudhofmefteren træder indb med Vagt og betrøgter noie ben før» 
vandlede Senge.) 


Hushofmeſteren (affives). 
Der — 
Der ftaaer han vift. 
. (Goit.) 
Kong Salomon os ſender. 
Salomon. 
Den Salomon, I kaldte viis, ftaaer her; 
End er jeg til. Hvad vil I mig? 


Hushofmeſter. 
Nu kjender 


Jeg alt vor Mand. 
(til Vagten.) 


Adlyd vor Konges Bud! 
Bring denne Gjæf til fjerneſt Havbred ud! 
Han er en fjantet Betler fun, en Staffel, 
Som gif fra Vid og Sands, en pjaltet Nar, 
Som troer, han fordum Spir og Krone bar. 
Vor vife Konge med fin Rings Mirafel 
Kan dog ei gjøre alle Gale floge. 


Salomon. 
Jeg er Kong Salomon. 


Hushofmeſter. 
Ei feil vi toge. 
(flapper bam paa Sfulderen.j 
Ja vift, Hr. Salomon! Vi veed Det godt, 
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Min fjære År, Monark! dit Kongeſlot 
Er Davids Borg pan Zions Top. 
(feer.) 
Ha, ha! 

Din Moder var jo Dronning Bathſeba; 
Din Fader var Køng David. Du har Ringen, 
Som gjør Mirafler. — Men jeg feer jo ingen. 
Betænf dig lidt, Kong Salomon! Maaſte 
Der var dog Maade med din Viisdom. — See! 
Hvad gaaer der ad ham? — bvilfe Høibedstlitfe! 
Han veed fig næften fongeligt at ffiffe, - 
Uffted med Narren! 

Salomon. 

Løgn! faa vandt du Seier! 
Blev Lognens Fyrſte Sandhedsſeglets Eier? 


(føres bort.) 





(Et andet Gemak i Paladſet med en Thronfal og aaben Altan. Ild— 
rød Morgenlysning. Et Uveir træffer op. Dronning Balkis 
ſidder ftum og blind og græder ftile, omringet af fine jamrende 
Tjenerinder og Hoffolk. Nekromanten træder frem i Salomons 
Skikkelſe.) 


Nekromanten (mørt bydende). 

Træder ud! Den er Dodſens, ſom jamrer mere! 

Nogle Hoffolk. 
O, ſtore Konge! 

Andre (affides). 

Hvor barſt idag! 

Er Medynk nu ber en halslos Sag? 

Nekromanten. 


Jer Dronning jeg fan med et Ord eurere. 
(vinker; alle Hoffollene gage. Han betragter den førgende Dronning.) 
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Der fidder hun, ligefaa deilig ſom blind, 
Øg ffolder med Taarer den fine Kind. 

Hun fan et mæle; hun fan et børe; 

Græd Blod! det ffal mig fun lidet røre. 
Langt hedere disſe Taarer vift flød, 

Hvis nu hun vidfte Kong Salomons Nød. 
Jeg veed, hun gjerne fit Liv bortgav, 

Hvis ham hun favned i forteft Grav. 

Mig haded bun, trods min Konſt og Magt, 
Det har hun mig ftolt i Øinene fagt; 

Wen hvergang Salomons Navn hun børte, 
De blusſende Kinder hun bly. tilflørte. 

Kun Venffab hed det, naar Dag og Wat 
Hun lytted til Prek om Viisdommens Sfat; 
Dog mens hun veied hang Tanker hoie, 
Hun faae langt meer paa hans Læber og Die. 
Hun elffed ham før hans Aaſyn hun faae; 
Nu ffal bun hade ham — eller forgaae! 
— — Jeg funde benytte min Maffe ſnild — 
Nei, her er mig iffe den rette Ild. 

Jeg hader ſom Peſt disſe vife Kvinder, 
Disſe „Konſts og Videnſtabs Elſterinder,“ 
Som fvinge fig ud over Sandſens Sfranfe 
Til Friheds Land med felvftændig Tanfe, 
Som ſelv med Verdens Vife tør ftige 

Til Dybderne ned i Forſtningens Rige 

Og ffabe fig egne Verdner, fom vi, 

Trods Afmagtslanken, de fødtes i. 

Den Unatur vil jeg hevne ber: 


Fjendft ffal hun troe hvem meft hun har fjær — 


Og er bun fun halvt i Hjertet Kvinde, 
Skal Hadet nu Venffabet overvinde! 
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(lægger fin Gaand med Salomons-Ningen paa hentes Hoveb.) 
J Ringens Navn! og ved Seglets Aand! 
Oples Jer, I bundne Sandfers Baand! 
Dronning Balkis 
(griber til fine Dine, farer op og udbryder med Henryffelfe). 
Jeg feer — o Bryd! — her feer jeg Vennen ftaae, 
Den ftore Vife — frit min Tunge maler. 
Jeg er helbredet. Dig mit Pie fane 
Endnu engang, 0, ædle Ben! 
Nekromanten. 
Befjæler 
ng Sandfelivet helt? — Du hører? 
Balkis. 
Ja! 
Og dine Læber kommer Lyden fra! 
Jeg hører Roſten, ſom mig herligſt flang 
Af alle Livets Roſter. — Du betvang 
Hin grumme Trolddom — 
Nekromanten (med et koldt Smil). 
Derfor dig jeg æret; 
For Salomons din Viisdom Priſen bærer. 
Du bavde Ret: du mig advared flog 
Mod Nekromanten. Han os falſt bedrog. 
Jeg har ham nu ved Ringens Magt forvandlet 
Til Dyr — til ufleft Hund —- 
Balkis 
(ſtudſer og betragter ham forbauſet). 
Strengt har du handlet, 
Om end retfærdigt. — O! min hoie Drot! 
Jeg troede, Ringens Magt du brugte blot 
Til ffjøn Udvifling af hvert Guddomsfro 
J Sind og Sjæl og Alnaturens Rige, 
Til fely at naae det Liv, der ei fan døe, 
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Og Morkets Magt ved Ordets Kraft bekrige; 

Men hver Naturforvandling til bet Værre 

Du faldte Oprør mod Alverdens Herre; 

Dig Menneſtenaturens ædle Form 

Bar hellig — 

(træder tilbage og betragter ham med ſtedſe ſtarpere og koldere Blit.) 
Nefromanten i 
(med et vorende damoniſt Udtryk i Salomons Unfigt og Stemme). 

Magten Fjender fun den Norm, 

Den felv fig ſtaber. — Dog abftracte Ting, 

Den rette Brug af Lysmagiens Ring 

Skal et blandt os afhandles denne Gang! 

Nu bort med Omfvøb og al høflig Tvang! 

Ufminfet Sandhed bør af mig idag! 

— Din Viisdomskjarlighed var Selvbedrag, 

Hvis nu du vredes. — Jeg tilſtager dig frit, 

Dit Venſtab for mig gik en Smule vidt — 

Perſonen gjaldt dig meer, end juſt bang Tanker; 

Dit Hjerte, Dronning! lidt for ømt end banker — 

Dog — nu jeg feer det alt paa dine Blikke — 


Til evig Tid den Omhed varer iffe. 


(Balfis tilflerer fig og træder met Hoihed tilbage, Nekromanten 
vedbliver med haanende Stemme.) 


Til Taf nu for dit Venffab, til Erindring 
En lille Gave fun! — Den ftørfte Hindring 
For grundig Fremgang i Filofofien 

Og fremfor alting i Naturmagien 

Er Ungdom, Sfjønbed,. fine, glatte Kinder 
Og runde Former: Viisdomselſterinder 

Bør alt Forfængeligbeds-Tant foragte 

Og bære Tankens Prag, den ſtrengt abſtracte, 
JBlik og Miner, ſom paa Kind og Vande. 
Jeg haaber, du, tafnemlig, viig, vil ſande 
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Mit Ord, naar du herefter feer i Speilet. 
Har ei min bøte Mening om dig feilet, 


Du vil min Henſigt prife og forftaae mig — 
(river hendes Slor tilfide og aander paa hendes Anſigt, ſom plud- 
felig faaer et ældgammelt og ſtarpt Udſeende.) 


Balkis ed et Radſelsſtrig). 


Ve, Ve mig! en Damon har aandet paa mig — 
(ifer bort med Hænderne for fit forvandlede Anſigt.) 
Nekromanten (eer). 


Ha, ha! — Der er een Glade dog i Livet; 
Men den blev fun dets Odelagger giver. 

J Verdensaltets ſtore Fuſtervark 

Een Lyſt kun gives, magtig, ſtor og ſtark, 
Og det er denne Folelſe af Magt, 

Af tilfredsſtillet Menneſteforagt, 

Af ſtolt Bevidſthed om en Kraft, en Cvne, 
Som Virkeligheds ftore Løgn fan hevne 

J al Tilværelfe. Den Drift for Drifter 

Dybt flumrer i Naturens ffjulte Gifter; 

Kun halvbevidft den Dyrets Sjæl opliver, 
Naar det med Sfrig af Vellyſt fønderriver ; 
Den Drift er alt i Drengens Leg tilftede: 
Han pidffer Blomfter, dræber Dyr med Glæde; 
Til mægtig Lidenffab den vorer blind 

Med blodig Tørft i raffe Jægers Sind; 

Den ſlumrer fun endnu i Heltens Bryft, 

Der ødelægger med en blandet Lyft 

Uf Stolthed og tungfindig Harm. Nu førft 
Jeg ladſter hin ufluftelige Tørft 

Med Guddomslhſt, med denne Almagtsglade, 
Der mægtigft er i Undergang tilſtede. 

Den Lyſt Grundvasnets Arving fraftberufer, | 
Naar han den dømte Verden fønderfnufer. 
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See! ham blev jeg; bin ftore Arv blev min, 
Til Verdens Studfen og til dens Ruin. 
(betragter Salomonéringen.) 


Win Ringen blev — 
(falber i Tanfer.) 


Dog — Spaamand, Stjernetyder 
End ei jeg ſom unyttigt Gods forſtyder. 
Den nye Kong Salomon ffal, ſom den gamle, 
Hver Londoms Videnſtab omfring fig famle. 

C(vinfer. Hushofmeſteren træder ind.) 
Bring Simurg bid! 
Hushofmeſter. 

Jeg paa Stedet ham henter! 
Med Stjernetyderen her han venter. 
De blinde, døve, umælende Stafler 
Kan bøilig trænge til nye Mirakler. 


(gager.) 
Nekromanten 


(betragter Ringen grublende). 
Welgjerningsftemplet byer Daad maa bære, 
Som Verden ffal med Beundring ære. 

Ueer.) 
Med Skinnet af Lysbeſeglingens Ring 
Faaer førft Dæmonfpiret rigtigt Sving. 


(Simurg ledes find af Hushofmeſteren, ſom nysgierrig Bliver 
ſtagende, men ſtynder fig bort paa et ſtrengt Vink af Ne— 
kromanten.) 


Simurg 
(famler ben til Thronen og knaler). 
Nekromanten 


(fætter fig paa Thronen og lægger fin Haand med Seglringen paa Simurgé 


Hoved). 
I Ringens Navn! og ved Seglets Aand! 
Oples Jer, I bundne Sandfers Baand! 
it, 
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Simurg 
(reifer fig med aabne Øine og feer fig om med Henrvkkelſe). 
Jeg feer! — jeg hører! — frelft, jeg mæler atter! 


O! Frelfer Salomon! — nu førft jeg fatter 
Med Klarhed hvad med dunkel Røft blev lagt 
Paa Fugletunger om din Viisdoms Magt. 
Min Sjals Befrier! nu jeg feer i dig 
Den Verdenskonge, ſom evindelig 
Sfal ftraale hoit paa Univerſets Throne 
Med Menneſtenaturens — Guddomskrone. 
Ved dig hver moden Aand paa Jord faaer Vinger 
Og ftolt fig til Udedelighed fvinger. 
Nu har du fnuft bin Sfjæbnens blinde Magt, 
Til Trods mod hvad hver Stjerne felv bar fagt; 
Mu feirer Livets, Mandens Lysmagie — 
O! nu er ingen — Gud faa fri fom vi. 
Nekromanten 
(med et bittert Smil). 
Ret faa! min Orneflugts-Profet! Ja, feer du! 
Saavidt vi drev det, Nu med mig udleer du 
UL anden Viisdom. Selv hin Nefromant 
Bar fun en Mørfets Bræft, en Gravgefandt: 
Han troede, Døde vidfte Meer, end vi, 
Om Livet og dets Væfen. Hang Magie 
Slap op til Ingenting. Ja, tænf engang! 
Den hele Viisdomsſtat, hang Konſt aftvang 
Naturen eller — Unaturen, Ordet, 
Jeg ledte om og troede felv Iaae jordet 
J Dødens Land, det ftore Løgningsord 
Paa Gaaden, fom i Univerfet boer, 


Var — Intet!” 
(leer frygtelig, men ftirrer pludſelig ſtift mob Jorden og verbliver :) 
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Dog endnu jeg grubler paa 
Om der dog ei en dunfel Mening Iaae 
J hint Orafel. Naar vi fee og om 
J Rummets Verden, maa den tænfe8g tom 
Fra førft af, inden Noget blev, — ei fandt? 


Simurg (ftudſende). 
Tilvisſe, viſe Konge! 


Nekromanten. 


Alt oprandt 
Af Tomhed altſaa; Univerſets Grund 
Var denne Tomheds Afgrund, uden Bund 
Og Væfen og Subſtans. — Alverdens Ting 
Jo ſamles i fig felv, fom denne Ring; 
Ult gaaer tilbage til fit Væfeng Kilde — 
Ei fandt? 
S i murg (urolig grublende). 
Hvorledes? 


Nekromanten. 

Zad dig et forvilde 
Af Tankens Dunkelhed! men følger ei 
Af denne Sandhed, at alt Vaſens Vet 
Og Maal og Henfigt er Tilbagegang 
Til Tombedsfvælget, hvoraf Alt udfvrang ? 
Og hvad er Tomhed meer, end — Intet? 

Simurg (ftirrer forvirret van ham). 
Herre! 

Den Tanfe vi hos Vanvid indefpærre! 
Den er for gruelig at tænfe paa: 
Saa var al Storhed til, for at forgaae — 


Og fun Grundyæsnet — det Guddommelige — — 
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Nekromanten 
(med overlegen Myndighed). 
Det er i os, i Univerſets Rige, 
J alle Vesſsner — er det ftore Hele 
J alle dets uendelige Dele; 
Grundvasnet deler Sfjæbne med os Alle — 
Det maa til ſamme Tomheds-Grav hjemfalde. 
' Simurg (trader forfærdet tilbage). 
Ha! taled Salomon? — Nys har du givet 
Med Guddomsmagt mig gjenfødt Sands for Livet; 
Vil nu du med eet Ord bortaande atter 
Hvad meer, end alle Sandfers Fryd, jeg fatter? 
Hvad er mig Syn og Hørelfe og Røft 
Mod Evighedens BVulsflag i mit Bryft? 
Hvad er mig fely den ftørfte Guddoms Magt, 
Naar den forgaaer ? 
Nefromanten (fom for). 
Med Rolighed betragt 
Grundvasnets Intethed! — og du er viis. 
Hver Aand fun ſtaber felv det Varadis, 
Hvori den fan hin Tomheds Magt forgjætte, 
Som vil fig fely med os engang udflette. 
Simurg (fønderriver fine Klader). 
O, Salomon! fan ſelv en Gud forgaae? 
O, Radſel! hvis idag jeg Sandhed faae! 
Nefromanten. 
Du ſaae hvad alt den ſtore Toht lærte 
Før du blev til. Alt, hvad din Aand begjerte, 
Bley fundet. Eet du mangler fun endnu: 
Fuldkommen Guddomslighed attraaer du. 
Velan, Ven Simurg! — Du har Mod dertil — 
Fornegt dig felv! faa har du hvad du vil. 
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Opgiv al Uro fun, al ftolt Begjeren! 
Hengiv dig i hin rene, ftile Væren! 
Opgiv hvad Verden falder Dyd og Laft 
Og Virkſomhed og Liv! — fornegt, bortfaft 
Al Forffen paa Udodelighed felv! LJ 
Og tab dit Væfen i dets Udſprings Elv! 
Simurg. 
Og det er Tomhed — Intet? Nei, ha, nei! 
Min Sandhedsforſten jeg opgiver ei! 
Til Himlens Fugle flyer min Sjal tilbage: 
De ſtal mig Meer, end Salomon, opdage! 
(vil bort.) 

Nekromanten (fandfer ham). 
Velan! men huſt, Ven Simurg! hvad du feer 
Og hvad du hører, er nu dit et meer, 
Wen Magtens, fom dig Sandfen gav tilbage! 
Du let begriber, Ringen fan fratage 
Dig Sands og Syn igjen, ja Meer, end det: 
Med Sjæl og Legem tjener du med Ret 
Nu Ringens Herre. 

Simurg (ftolt). 
Hvad? min Aand din Slave? 


Nefromanten 

(hæver truende Seglringen). 
Adlyd! uddan din Fugleſpaadomsgave 
Til hoieſt Klarhed! Dag og Nat herefter 
Din Sjæl paa dette Punkt du ene befter! 
Du ftiller dig i Fuglelunden ben, 
Faftbunden til et Træ! der ſtager du, Ven! 
Og Iytter til hver Røft af Himlens Fugle 
Om Seglets Magt og Herredom! — Giv Agt! 
Fordelg mig ei hvad Svale, Spurv og Ugle 
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Og Nattergal betroer dig! — Ved min Magt! 
Det ellers gaaer dig ilde. — Føde, Driffe 
Du ei ffal mangle; men du rører ikke 

Et Lem — forftaaer du? — taler intet Ord, 
Undtagen hvad fu mig iløn betroer! 

For alt Fornodent til din fidfte Stund 

Sfal førges. Gaa nu til din Grandſtnings-Lund! 
Baaffjøn min Omhu for din Videnffab! 

Jeg feer, du elffer den med Lidenffab. 

Nu har du Otium. Benyt din Tid! | 

Beløn min Fyrftegunft med fjærlig Flid! 


(Simurg ftaaer med opſpilede Øine, ſom maallos af Forfardelſe, 
og fores bort af Vagten, der paa Nekromantens Vink er traadt 
ind tilligemed Hushofmeſteren og bar modtaget hans Befaling.) 


Nekromanten (il Husbofmeſteren). 
Bring Lokman ind! 
Hushofmeſter 
(gaaer og ſtoder ſtrax efter den blinde Lokman ind). 
Herind, du Pukkelryg! 
Du ſtal omſtabes. Du er alt for ſtyg. 
(gager.) 
Nekromanten 
(lægger fin Haand med Salomonsringen paa Lokmans Hoven) 
J Ringens Navn! og ved Seglets Aand! 
Brift flur, hvert Sandſernes Fængfelsbaand ! 


Lokman 
(aabner fine Dine og feer fig om med rolig Ligegyldigbed). 
Ja, rigtig! ſom i Stjerners Bog jeg faae der! 
Det var en Overgang. I Luften laane det — 
Et Slags Epidemie var denne Stumhed 
Med Blindhed, Devhed og et vift Slags Dumhed; 
Det maatte vare — til det var forbi. 
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Nekromanten. 
Fuldkommen rigtigt! din Aſtrologie 
Har denne Gang ſpaaet Sandhed. Sig mig nu! 
Et Slags Velgjerning vel erkjender du 
JF hvad min Magt dig ffjenfer ? 
Lokman (ligegytbig). 
Ingenlunde! 
Det var nodvendigt. — Andet du ei kunde. 
Nekromanten. 
Ja, vel! fordi jeg intet Andet vilde. 
Lokman. 
Det kommer ud paa Eet! din Villies Kilde 
Er Eet med alle andre Krafters. 
Nekromanten. 
Godt! 
Og hvad er denne Kildes Navn? 
Lokman. 
Min Drot! 
Et Navn gjør lidt til Sagen, mener jeg: 
Er Verdensgrundens Ord Ja eller Net, 
Det kommer ud paa Cet. Jeg veed, du grunder 
Paa Ordet i din Ring; du troer, der blunder 
En evig Almagtsaand i Seglets Sfrift 
Med Grunden til al aandig Storbedrift — 
Kan være, Herre! — Moget er deri, 
Om end den Tro bli'er Stof til Svarmeri 
En halv Snes hundred Aar endnu og længer. 
Hvis frem det man, det felv fig nok fremtrænger, 
Naar Tid er. 
Nefromanten (heftig). 
Sig mig, Lofman! flur mig fig, 
Tilherer Magtens Tegn og Segl nu mig 
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For evig? — Cr der Stjernefundffab: til, 
Kun dette Visheds-Ord jeg vide vil. 
Lofman. 
Bid, der er Noget til, ſom overgaaer 
Selv Tegnet, der i Magtens Seglring flager; 
Jeg mener, Herre Konge! dets Betydning, 
Dets Vaſen, dets nødvendige Udgydning 
I Livetg Strøm, i Phanomeners Sphare; 
Men det fremtræder ei med Glands og re, 
Med Rigdom, Herlighed og Kongepragt 
Med din og alle Salomoners Magt. 
Bid, fely Alverdens Videnſtab og Konſt 
Er til dets blotte Anelſe omfonft; 
Og til hint Vaſens Liv er aabenbaret, 
Stort meer, end Intet, er ei Stjernefvaret. 
Nekromanten (ned rafende Miner). 
Bort! Stjernetyder-Ugle! med dit Sfrig! 
Du fpaaer et Meer, end alle Verdeng Lig. 
Jert „Intet“ vil jeg til mit Alt omffabe! 
Bid, felv paa Verdens Grav jeg ffal et tabe 
Hvad ſelv jeg med Bevidſthed greb. Afſted! 
Du er min Træl. Win Magt og Herlighed 
Til dig ei trænger; dog — din Stjernefonft 
Tilhører mig. Du greb den ei omfonft: 
Mit er dit Væfen, mit dit Ugleøie; 
Opſpil det mod hver Stjerne i det Høie! 
Staa ſom min Sfjæbnefpeider til din Død 
Paa Stjernetaarnet hiſt! — Det Levebrød 
Jeg bar beftemt dig. — Mig du fun betroer 
Ult hvad du feer! Du mæler intet Ord 
Til Andre! — For Nedvendighedens Gaade 
Jeg agter felv ved Ringens Magt at raade; 
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Dog — ingen BWidenffab foragter jeg, 

Din heller et. Nu gaa! Du veed din Vei; 
Selv fee vift dine ſtarpe Ugleblikke, 

" Din Sfjæbne i min — Billie vafler ikke. 


Lokman 
(betragter med rolig Opmarkſomhed hans urolige Minefpil). 
Den QVending, Konge! i din Character 
Mig voverraffer fun. Hvis her jeg feer 
Køng Salomon i Sandhed for mig ftaae, 
Hans Vaſens Grund belt flet jeg gjennemfaae. 


(tager et konſtigt Seeror frem for at betragte ham noiere, medens 
han rolig paa Nekromantens Vink bortfores af Vagten.) 


Nekromanten (feer efter ham). 


Han tvivler om Salomon her er den rette, 

Ret. faa! fan iffe hang Sfarpfind gjette 

Hvad ſelv jeg veed, han gjetter vel mindre 
Hvad Stjerner fan ville — men jeg ffal hindre. 


(framper harmfraadende og udftræffer fin Haand med Seglringen mod de fire 
Verdenshjorner.) 


Nu frem! i Ringens og Seglets Navn! 
Grund-Elementernes ftærfe Mander! 


(Stærkt Bulder og Brag. De fire, ftore Elementaander ftaae pludſelig for 
ham og boie fig mod Jorden; ban feer bem bydende under Øine og vedbliver 
med frygtelig Stemme :) 


Ryſt Stjernerne ſelb i Himlens Favn! 
Ras, ras, faa Naturens Hjerte fig vaander! 


Elementaanderne 
(reife fig med forvildede Aaſyn). 
Bi er frie! Vi er frie! — Vi høre med Lyft 
O, Ringens Eier! din mægtige Røft. 
Dit fiore Bud 
Sfal paa Storm flyve ud, 
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Sfal paa Havenes Stremme 
Til Verdens ffjælvende Grændfer fvømme — 
Sfal i Jordens dybeſte Afgrund nedſtige, 
Skal hvirvle paa Flammer mod Stjerner Rige! 
(fare bort. Et Uveir børeg.) 
Nefromanten. 
Ret faa! Nu faaer min Harm dog Luft engang! 
J Gravnats-Grublen blev mig Luften trang. 
Jeg vil fuldbringe hvad jeg grubled paa! 
Nu fan jeg førft de Dødes Ord forſtaage: 
Til Tomheds Afgrund alle Sjæle fver — 
Tilintetgjørelfe! bliv Magtens Ord! 
Udtøm Jer, Elementers blinde Kræfter! 
Oples Jer ved det Maal, I biged efter! 
Udbrænd! udras i Friheds ſtolte Lyft! 
Hver Livets Flamme i Naturens Bryſt! 
Forter dig ſelv! Grundvæfen, fom mig truer 
Med Undergang i dine Verdners Luer! 
Forſt naar der Intet meer af Dig er til 
J Univerſet — feer der hvad jeg vil. 
Alverdenskronen er ei længer din: 
Din Magt er i min Haand — din Kraft er min. 
Jeg af dit Intet ffal en Verden ffabe, 
Som ingen Djævel meer ffal efterabe! 
Selv Satanas ffal bæve for min Magt — 
Dæmoners Fyrfte! brudt er nu vor Vagt. 
Jeg felv har fundet, hvad du higed efter: 
See! din Vafal nu har din Dommers Kræfter; 
Mig ſtal du tjene, ſom jeg tjente dig. 
Triumf! — Jord! Himmel! Helved! lyd nu mig! 
(bort med opløftet Haand. Torben, Lynild og Jorbfljælv.) 
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Marcolfus (forter frem). 
Hvert Haar fom en Naal paa mit Hoved ftaaer: 
Før Frofofttid vijt Verden forgaaer. 
Til et ſaadant Uveir fane jeg ei Mage 
J alle mine Sfriver= og Famulus-Dage. 
Mod Kong Salomon felv jeg rendte med Banden — 
Gik den vife Drot fun ei fra Forftanden! 
Han gloer fom han vilde nedrive Stjerner, 
Men fmidffer dog fært til Paladſets Terner: 
Han fraader af Harm, men leer dog tillige; 
Man figer, han Himmel og Jord vil befrige. 
Gaaer faa det med Viisdommens grønne Træ, 
Hvor vil det nu gaae med os andre Fa? 
Er Viisdommen fun ei Galffab igrunden, 
Som ber med de Viſes Sten blev funden! 
Den Gten jo fidder t Salomons Ring; 
Ak! gid den heller fad ham i Banden! 
Regjerer nu han Alverdens Ting, 


Jeg troer, Alverden regieres af Fanden. 
(Loftet ſtyrter. Marcolfus flogter.) 


(Orken. Storm og Torden. Den blinde Asſaf Tonekonſtner ledes, 
med ſin Harpe paa Skulderen, af den ſtumme Prinds Agib til 
en Hule.) 

Asſaf 

(føler fig for i Hulens Indgang). 
Her er Ly, dog intet Hug — 
Jeg fun føler Sten og Grus; 
Men Orkanens vilde Brufen 
Drøner her med dæmpet Sufen. 
Taufe Ven i Nød! din Haand 
Blev min Blindheds Ledebaand ; 
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Til Aſyl mig blev din Favn. 

— dlejte af alle Sjæle! 

Kan din Mund eet Ord et mæle? 
Ci engang dit eget Navn? 

Blev min Sjæl, fom Diet, blindet? 
Kjendes Vennen ei paa Sindet? 
AF! min hele Sjæl er Øre, 

Kan dit Vaſens Navn et høre, 
Ci engang et dæmpet Guf. 


Agib 


(tager hang Haand og lægger den paa fine Sfulbre og paa fit Anſigt). 


Asſaf. 
Du er rank og høi — viſt ſmuk: — 
Starke Skuldre jeg fornemmer, 
Store Træf, helt ædle Lemmer. 
Denne Bande vift jeg fjender; 
Disfe trofaft ftærfe Hænder 
Trykte vift min Haand engang, 
Naar jeg mellem Venner fang. 
Dog jeg ingen Ven fan mindes, 
Paa hvis Tunge Ordet bindes; 
Kun en Eneſte jeg Fjender 
Med faa vennehulde Hænder; 
Men han eter herlig Røft 
J det frie, det fjæffe Bryft. 
Ven! du har Prinds Agibs Sind — 
Blev han ſtum, ſom Asfaf blind, 
Det var Kval for tvende Sjæle, 
Men faa blev hang Nød ſelv Male. 


Agib 


(ubbryber i Taarer og omfavner ham beftig). 
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U 8 fa f. 
Agib! ædle Agib! Du? 
Ja, min Sjæl dig fjender nu. 
Dig har og Damoners Magt 
Ræbfelfuldt i Lænfer lagt; 
Dig vift Nefromanten grum 
Kogled ved fin Trolddom ſtum. 
Ja, du græder ved mit Bryft: 
Taarer er nu Fyrſtens Reſt — 
Adle Agib! — er det dig? 
Med et Haandtryk det udſig! 
Agib 
(treffer heftig hans Haand til fit Bryſt). 
Asſaf. 
Ja, dit Hjertes Slag mig ſiger, 
Du er Agib. — Hiertet ſtriger 
Mod Guds Himmel med ſit Blod 
Hvad jeg uden Lyd forftod. 
Din var Haanden, fom bortdrog mig, 
Hvor hin ftore Jammer flog mig, 
Hvor jeg føgte Livets Ord, 
Men med Dødens Gru bortfoer, 
Hvor om Frelſe Haabet fang, 
Men med Rædfelsffrig bortflang. 
Ve og! — men dog Held 08, Ven! 
Al vor Trøft foer dog et ben: 
Til vort Savn, vor dybe Klage 
Blev mig Smertens Røft tilbage; 
Hvor i evig Nat jeg gruer, 
Du dog Himlens Stjerner fluer. 
See for mig! for dig jeg taler! 
Og, naar dig mit Ord hufvaler, 
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Giver jeg» din Tanfe Stemme, 

Lad mig Haandens Svar fornemme! 
— Blind dit ſtumme Sprog jeg fatter — 
Vore Sjæle mødes atter. 


HM a1D. 
(omfavner bam bevæget). 
U é fa f. 

O! opfindſom gjør dog Noden: 
Blind ſom Natten, ſtum ſom Døden 
Her dog Ven ved Vennens Haand 
Deler Syn og Roſt og Aand. 
Agib! bør mit Hjerteg Raab! 
Hør mit allerfidfte Haab! 
Vildt Orfaner mig bebude, 
Ringens Herffertid er ude — 
Eller — hvad mig aner værre — 
Nekromanten blev dens Herre: 
Himmellivets ſtorſte Sfat 
Bley Damoners Rov inat. 
Bel jeg veed og troer fuldgjerne, 
Ranes fan ei Livets Kjærne; 
Wien hvad Livet Herligft eier 
Kan fremffynde Dedens Seier, 
Kjærlighed til Had fan vendes; 
Himmelftraalen, klar og ren, 
Stjernen i de Viſes Sten 
Kan til Afgrundsflamme tænde. 
Agib! fee! det alt er ſteet — 
Selv min Blindbed det har feet: 
Salomon har tabt Klenodet — 
Alt er tabt — fun ikke Modet. 
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— — Led mig til det fjerne Hav, 

Som har lyſtret Moſe Stav! 

Der vi knale ſtal og bede; 

Der vi ſtal i Sandet lede 

Efter Sporet af hans Fod, 

Som ved Sandhedsvaldet ſtod! 

Led mig gjennem Orkner golde 

Til de Klipper, haarde, folde, 

Hvoraf han flog Kilder ud! 

Der jeg raaber til bang Gud 

Om en Draabe af det Vald, 

Liv udflog af døde Fjeld, 

Om en Draabe af den Kilde, 

Som fan Sjaletorſten ſtille! 

Med den Draabe paa min Tunge 

Sfal jeg Frelfens Sang udfjunge! 

Og hvad Salomon ei faae 

Skal for mine Oine ftaae — 

Hvad al Viisdom et fan finde 

Sfal oplades for den Blinde! 
Agib 


(omfavner bam heftig sg brager ham bort med fig Uveiret). 


Ingemanns dram. Digte. VI. 18 
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Fjierde Handling. 


(Nat. Bjergſpidſen Morija med Salomons ufuldendte Tempelbygning, 
ſom en Mængde dunkle, dæmoniffe Skikkelſer ere ifærd med at 
nedrive. Storm og Uveir. Iblis og Datemder mødes i to 
Uveirsſtyer mellem Fjeldene.) 


Iblis. 
Vel mødt over Salomons Borg i Sky! 
Elementerne har mig forfyndt hans Ry: 
Til Blus blev de infernalffe Gnifter; 
Han felv gjør Patronen hiſt oppe bifter. 


(peger mod den oprørte Himmel med fravendt Anfigt.) 

Datemder. 
Ei Wren er min for Salomons Daad: 
Han trænger ei meer til fin Hofnars Raab. 
Hos ham har en Djævel nu Intet at gjøre; 
Han ſelv funde brave Djævle forføre. 
Bar et han Ringen og Gabrielspanden, 
Forfyor jeg mig paa, hang Sjæl var en anden. 

Iblis (Geer). 
Den Viismand ſtempler min gamle Sætning: 
Berfectibel i hver en mulig Retning 
Blev Menneffeflægteng Natur. 

Datemder. 

Pas paa! 

Tilſidſt det Kryb vil os overgage. 
Kong Salomon viger nu ingen Dæmon 
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J bør diaboliſt Erudition: 

Om ellers jeg fatted hans Viisdom ret, 

Hang hungrende Aand førft fluger fig mæt 

Paa Grundvæénet felv t alle Naturer, 

Og da førft Intetheden aflurer 

En Virkelighed. Du ſagtens forftaaer det; 

Dog Helvedes Viisdom faft overgaaer det. 

Iblis. i 

Bah! Theorier! Syftem! det Formelle! 

Jeg feer, fom du veed, meft paa det Reelle. 
Datemder. 

Deri han giver os Intet efter: 

Han practiſerer af alle Krafter. 

Deſpotiet er bragt i fortrinlig Stand; 

Med Jernſpir tvinger han Folk og Land. 

Med fjorten hundred Stridsvognes Snurren 

Han dæmper Hedningfolfenes Knurren; 

Paa Jødeffriget om Moſe Lov 

Han fvarer med Sværd og Stridshingſtehov. 

Oplefter fun Salomon Ringens Finger, 

Tolv tufind Rytteres Glavind klinger. 

Dog Menneſter han ſom Myrer agter; 

Han leger Bold med Naturens Magter. 

Heelt grundigt har han ſtuderet Tingen: 

Han manoeuvrerer med Almagtsringen 

Som vilde han Jord og Himmel omſmelte 

Og ſelv en Verden af Miſtmaſtet ælte. 

Iblis. 

Det lider jeg: det er reelt og factiſt; 

Den infernalſte Natur er practiff. 
Datemder. 

J mit Fag Ingen ham overgaager: 


18% 
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Tre hundred Dronninger lidt ham forflaaer ; 

Syv hundred Frifler har jeg ham bragt, 

Og Hælvten har han alt ødelagt. 

Beaander han blot den deiligfte Kind, 

Strar ffrumper den mumieguſten ind. 

Som Fluer Kvinderne døe i hang Arme; 

Dog det fun volder ham liden Harme: 

For Ligene har han en ſar Vasſion; 

Dem plager han, trods din bedfte Dæmon. 

Iblis. | 

Godt! fif han Smag paa Nekromantien? 

Henrev ham Benegtelſes-Filoſofien? 
Datemder. 

Som ſelv du den præfed med Fohis Mund. 

Iblis. 

Brav! Froet falder i frugtbar Grund; 

Nu Ringen ſelv i hans Haand os tjener. 
Datemder. 

Mod ham er Schakaler felv og Hyæner 

Nu fromme Dyr. Du felv maa forftaae 

Hvorvidt Diaboliffheden bør gaae; 

Men, fandt at fige, nu troer jeg tidt, 

Satanismen fely fan Drives for vidt; 

For gjennemfører han dit Princip, 

Du felv tilſidſt gaaer af Helved glip. 
Iblis (fuvfer). 

Ja faa! der er Maade med Alt; forftaaer fig. 

Selv Den, der til Altfornegtelſen flaaer fig 

Og river fra Jord og Himmel fig fri, 

Tilſidſt dog maa flaae fig til eet Partie; 

Og lader han intet Andet tilbage, 

Med Satanas fkal han tiltafte tage! 
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Hvis ei — han fletter fit Væfen ud, 

Ei Menneffefjæl, et Dæmon, ei Gud. 
Datemder. 

Til Vasner regner du ikke flere? 

Paa en Maade dog Englene eriftere; 

Dog, det forftaaer fig, den Exiſtents 

Er, uden Fribed, ſaagodt ſom ingen, 

Og — nu vi fee det — ved Salomonsringen 

Faaer Engleverdnen ingen Freqpents. 

Der kommer han ſelv. Nu frem med Sproget! 

Og viis ham, Satan endnu er Noget! 


Nekromanten 
(fremtræder i Salomons Skikkelſe med Seglringen). 


Damonpak! adlyd mig — eller forgaa! 
Hvo er I, ſom her tør orkeslos ſtaae? 
Har I et hørt, hvad jeg bød inat? 
Omſtyrter Tempelgrundvolden brat! 
(yeger vaa be ſidſte ſtore Levninger af Tempelbygningen.) 
Datemder (træffer paa Skuldrene). 

Med ſtorſte Fornøielfe, viſe Herre! 
Men den du befegled jo felv, desværre! 
Og nu med Dæmonernes Fyrftes Magt 
Du ei den roffer, 

Nekromanten. 

Hvo har udſagt 
Hvor Magten ender? — Den Drot, du navned, 
Tilintetgjør jeg! Hvor er han? 

Iblis. 
Her! 
(viſer fig van Fijeldet i fin diaboliſte Majeftæt.) 
Nekromanten (træder tilbage). 
Ha, Grundløgnvæfen! ſtaaer du mig nær? 
(ubdftræffer uvilfaarlig Haanden med Seglringen.) 


Styrt til din Afgrund! 
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Iblis 
(ſtyrter med Fieldet, ban ftaaer paa, i Afgrunden). 
Ve! 


(der ſtige vulkaniſte Flammer op af Dybet met et frygteligt Brag.) 


Nefromanten 
(blegner, men fatter fig ftolt). 
Jorden revned 
Og flugte brat hint gjøglende Billed. 
Det var dog et Intet. 


Datemder 
(nærmer fig i en Hofnars Skikkelſe). 
Taagen forvilded 
Dit Syn, Kong Profet! hin Kampegeſtalt 
Var Fieldet kun, ſom ved Jordbrand faldt; 
Det var Fuſterarbeid. 
Nekromanten. 
Min Hofnar! du? 
Jeg fjender dit Abekatfjas forſt nu. 
Stød ny8 du her ved en Andens Side 
J Uvbeirsſtyen? fvar! jeg vil vide 
Den rene Sandhed, Hvo var bin Høie, 
Med Fieldets Krop og med Lynets Øie? 
Hin Radſelsſtikkelſe uden Lige? — 
(truer.) 
Datemder (Erummer fig ſmidig). 

Skal jeg kedſommelig Sandhed ſige 
Og tumle mig paa en fremmed Mark, 
Saa vid, det var din og min Monark, 
Den ſtore Iblis — 

Nekromanten. 


Hvem? Iblis? 
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Datemder. 
Ja, 
Saa nævnes han, hvor han ſidſt kom fra; 
Kjært Barn forreften har mange Navne. 
Nekromanten. 
Han blev til Intet — 
Datemder. 
Hint Afgrundsſpring 
For Dybets Herſter var Ingenting. 
Frygt ei! ham Verden aldrig kan ſavne: 
Er nøgen udødelig, faa er han det. 
Nefromanten. 
Betegn hans Vaſen flur, om du fan det! 
Datemder (met dobſindig Grimas). 
Hans Væfen er Verdens Grundelement; 
Jeg falder ham Univerſets Regent. 
Hans Aand er igrunden den meft active: 
Han holder Oppoſitionen ilive; 
Han danner Bevagelſens ftore Kjærne 
J Jordens Sjæl og hver løsladt Stjerne. 
Jeg figer ei til hans re Meer; 
Hver grundig Viismand i ham dog feer 
Sin rette Mefter. — Trods Himmelffraalet, 
Han fører hver driftig Sjæl til Maalet: 
Kun Iblis Fjender AMandernes Savn — 
Og Satanas er hang ærlige Navn. 
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(buffer vbmygt.) 


Nekromanten (grublende)⸗ 


Damoners Fyrſte — Grundvæsnets Fjende — 


Hin Skygge, det aldrig fan overvinde, 


Hin Guddommens Løgn, med Almagts-Torſt, 


Som ſprang af Sandhedens Hjerne forſt — 
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Hin Selomodſigelſens aandløfe Aand, 

Der nytter Sfin=Tilværelfens Baand 

Ved evig at fønderrive det Bundne — 

Hin Forffer, ſom felv fig dølger det Fundne — 
Hin Magt, ſom Afmagtens Liv fom fra — 
Hint Dybdernes Mei paa Stjernerne Ja 

Og Alt, hvad Himlenes Sfrig befræfte — 

Paa ham jeg funde mit Die hefte? 

Han ftod da i Virkelighedens Dragt, 

Hvor Fjeldet fanf i hin Afgrunds-Tragt? 

Var han med Naturens Liv beflægtet? 
Befræfted hang Mund, hvad hang Vaſen negted? 
Han er og er dog iffe tillige, 

Som Virkeligheden i Tomheds Rige — 


Datemder. 


Derom jeg ikke tor diſputere: 

Om Intet i Tingen kan exiſtere, 

Og om der igrunden er Noget til, 

Din Viisdom jeg overlade vil 

Til Speculation. Det er Ting, min Drot! 
Jeg aldrig ſtudered. Eet veed jeg fun godt: 
Hvad Øiet feer og hvad Øret fjender, 

Hvad faft jeg griber med begge Hænder, 
Hvad alle Gandfer bevidne grant — 

Det kaldes fely af Damoner fandt. 

Hvad hans Perſonlighed anbelanger, 

Som SHældører falde „Kongen for Slanger”, 
Den ſtore Iblig, hvis Væfen Ingen 

Dog ret begriber i felve Tingen — 

Saa mener jeg, Herre! hvad felv du fane 
Du funde lidt Virkelighed tilftaae, 
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Om ſelv du af alle Sandfer fem 
Kun eied de to og troede paa dem. 
Nekromanten. 

Øm! paa hint Uvæfen tvivler jeg ci; 

Men fandt dets Form til min Sandsning Vei? 

Kan Intets Sfygge fig aabenbare ? 

Kan Morket fig ved fig ſelv opklare? 
(betragter Salomonsringen.) 

Net, jeg opflared ved Livets Ring 

Grundvasnet felv i de grunddøde Ting. 

Jeg mægter hvad felv min Tanke negter — 

Hvad ingen Gud eller Djævel mægter ! 


(gaaer hoverende bort meb en vanvittig-ſtolt Mine.) 
Datemder 
(ræffer Tungen ud efter ham). 
Ingen raadden Nød jeg gav for din Aand, 
Sad iffe Magtens Ring paa din Haand. 
For den ſelv Iblis flyede med Gru; 
For den dog Helved ffjælver endnu. 
Ei meer Profetglands Salomon ſmykker; 
Ei Reſt af Dyds-Lapperi ham trykker; 
Endnu hang Verdensſpir dog et braft — 
Er Ringen til Satans Abe groet faft? 
Med Vammelſe Djævle hang Villie fremmer: 
Alverdens Vellyſt fluger han fold ; 
Han fpeculerer fig Satan i Vold, 
Men felv fig dog intet Øieblif glemmer. 
Iblis 
(ſtiger harmfraadende op af Vulkan-Afgrunden). 
Ha! Blendvarks Blendvaerk! Seglringen bar han — 
Klenodets Magt, men ei Aanden har han — 
Datemder. 
Hvad jeg har anet, du ſelv nu ſaage? 
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Iblis. 
Kun Gravnatshulhed i Blikket lage. 
I ham var aldrig en Sjæl tilſtede, 
Som funde fig Magtens Segl nedbede. 
En Gjøgler, et usſelt Fantom fun bærer 
Den Gfiffelfe, Verden ſom Salomons ærer. 
En Trold her trodfer Himmel og Helved; 
Jeg felv for en oprorſt Vafal har fjælvet. 
Blev Løgnen fin Faders Overvinder? 
— Uffted! afflør ham! udforff hans Kvinder! 
Afriv ham Maffen! fralok ham Ringen! 
Gan maa forgaae; han hjælpes af Ingen. 

(De forfvinde.) 


(Kyft ved det oprørte Sav. Uſtadigt Maanelys. Salomon ftaaer i 
den fattige Oldings Sfiffelfe ved en af Stormen opkaſtet Fiffer- 
baad med Fifferedffaber og bjerger Planker og Seil af et ſonder— 
flaget Vrag, hvoraf han danner fig et Slags Hytte.) 


Salomon (hviler fig udmattet). 
Saa har Maturen i fin Harm tilflængt mig 
En Baad, et Brag til Livsfriſt — disſe Planker 
Til Tag og Husly! — Vel! den har tiltænft mig 
Et ydmygt Levnet her. 
; (falder i Tanker.) 
Naturens Tanker 
Er Anelſer af Guddomsvillien. — Herre! 
Din Villie ſtee! 
(vil folde fine Hænder til Bøn, men river bem atter fra hinanden vo) farer 
med Haanden til Panden.) 


Jeg lod de Galne ſparre 
J Fangsler ind, da jeg var Konge. Viiſt 
Man faldte det; min Omforg blev lovpriſt. 
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En ſtorre Herſter fpærred her i Fængfel 
Og bandt med dette usle Legems Baand, 
Kong Salomon! din Sjæl, din Grubleraand — 
Ha! var min Viisdom, var min Sandhedslangſel 
Da Vanvid? — Ja, nu fommer mørt tilbage 
De gamle Tankers Tvivl fra mørfe Dage. 
Hvor er der Viisdom under Solen til? 
Hvad er al Magt og Lyffe? — Gjøglefpil 
Er al vor Streben. Sol gaaer op og ned, 
Og QVeiret farer uden Fred afſted — 
Een Slægt der fødes og en anden doer; 
Alverden gaaer fin ffjæve Gang fom før: 
Sort blev dog aldrig Hvidt, og Ondt et Godt — 
Og under Solen var det Størfte fmaat. 
— Jeg ftod faa høit, en Herffer ftod paa Jord; 
Jeg greb hvad Tanken nævned ei med Ord; 
Jeg vilde hvad Alverden ftræber til, 
Men fely et i fin Jammerlighed vil — 

(bæver fit Hoved.) 


Du gav mig Magten, Herre Zebaoth! 

Jeg raabte: Liv! bliv fandt! bliv ffjønt! bliv godt! 
Naturens Aand jeg Vildheds Kamp forbød ; 
Jeg vilde knuſe fely den grimme Død; 

Wen, o! jeg Blinde! Løgnens Trælle bandt jeg; 
Men Løgnens Væfen felv et overvandt jeg: 
Paa Verdensoglens Ham min Fod fun traadte, 
Mens Øglens Væfen i al Verden raadte. 

Mod Livets Vald jeg foer med hede Tørft; 
Wien Dødens Grund jeg et udrydded førft — 
O, Vanvid! 


(fnuger Haanden mod Fanden.) 
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Ja! den Dommers Haand mig ſlog, 
Som aldrig nogen Skabnings Sjæl bedrog. 


(fønfer fammen.) 
Hvad ſtulde jeg med Aandefyrſtens Pragt? 
Hvad ſtulde jeg med Segl paa Guddomsmagt? 
Jeg, ſom var ei mit eget Hjerteg Drot, 
Ci ſtjelned Død fra Liv og Ondt fra Godt? 
Hvad flulde jeg med Verdenskongens Styrke? 
Min blinde Sjæl en Afgud funde dyrke 
J Blodheds Drøm! — O! Sjælen havde tabt 
Sin Herlighed, før Formen blev omſtabt: 
Kong Salomon af Verden var forſpunden 
Før, dybt fornedret i Forvandlingsſtunden, 
Jeg faae mit Legem i Demonens Vold — 
For Lognen pryded fig med Sandheds Sfjold, 
Og Lavbed pranged med min Høibeds Marke. 
(ftirrer grublende mod Jorden.) 
Hvad gav mig Heltefraft og Lemmer ftærfe ? 
Jehova-Tempel var mit Kongebryft; 
Eloah-Villien toned i min Røft; 
Schadai-Straaler i mit Die fpilled — 
Gudstanfen i mig hæved til Gudsbilled 
Mit Vaſens Sfitfelfe. Bort Tanken foer, 
Og Salomon udflettet var af Jord — 
O! evige Retfærdighed i Alt! 
Med Guddomslivets Speil Gudsbilled faldt — 
(ftyrter med Sonderknuſelſe paa fit Anſigt i Sandet.) 
(Stærfe Stormſtod. Et Sfib ſtrander blandt Klipperne nær ved 
Kyſten. Nodsſkrig af Skibbrudne.) 
Salomon (reifer fig). 
Hør! Jammer! Nodsſtrig! Havsned! Ingen, Ingen, 
Som frelfer — 


(lofter truende Haanden.) 


Fjerde Handling. 285 


Stille! Luftens vilde Aand! 
Adlyd mig, Hav! — Ha! brudt er Pagtens Baand. 
Nu Storm og Hav udleer mig. Tabt med Ringen 
Er Magt og Aand og — 
(flaaer fig for Panden.) 
Salomons Forftand. 
(vil ſtyde Baaden ud, men hans Arme fønfe.) 
Selv Legemskraften tabt! — Slig usſel Mand 
Viſt aldrig tumled Baad paa Hav — og nu 
J alle Elementers Oprør! — Gru 
Og Dødens Rædfel drøner mig imode — 
Sfal nu Damoner lægge Verden øde? 
Kan Ingen frelfe? — Herre! tag mit Liv! 
Endnu een Gang fun Kæmpefraft mig giv, 
Som jeg har Villie! — I Eloahs Navn! 
Jeg rifter Liv endnu af Dødens Favn! 
(ffyder Banden ud og fæmper fig med Kraft gjennem Brandingen.) 


Dødens Engel 


(paa alippen i Havbrandingen ſtjuler fit morke, ſtrenge Aaſyn i — 
og fulfer i Brandingédonet): 


Strenge Kald! 
Naar ffal du ende? 
Mon ved Verdens Fald, 
Naar Jorden og Stjernerne brænde? 
Radſelsgeſtalt! 
Naar ſtal du forklares? 
Naar ſtal Englens Lys, hvor min Skygge faldt, 
I den Herliges Glands aabenbares? 


(udbreder tø, ftore forte Vinger og flyver ben over de Sfibbrubne, ſom Sale- 
mon forgjæves føger at redde.) 


Nedſlyng dem, Hav! 
I din Dybdes Grav! 


286 Salomons Ring. 


Opflug dem Alle, 
De Feige, der falde 
Med blegblaae Læber, med fittrende Mund 
Paa magtløfe Guder i Nodens Stund! 
Begrav dem, Afgrund! til Dommens Dag! 
Til Baſunens Brag! 
Jeg mærfer dem med mit Vingeſlag. 


(berører de Skibbrudne med fine Binger. De ſynle. En gåmmet 
Kvinte alene holder fig faſt ved en Klippeſpids med foldere 
Haender og beder med høi Roſt. Salomon nærmer fig i Baaden 
til Klippen med ubyre Anftrengelfer.) 


Dødens Eng el (fvæver over be Sjunkne). 


Kun Cen af dem Alle 
Kan ei hjemfalde 
Til Gruben endnu — 
Kun Cen af dem Ale 
Skal Livsfriſt vinde — 
Hvo lærte hin gamle, forladte Kvinde 
Paa Magternes Magt i Nøden falde, 
$ Trods Dodens Gru? 
Kun hun ffal frelſes i Menneſtefavn, 
J den Gamles Favn, 
Der fæmpende fvinger 
Sin Arm mod Stormens og Dodens Vinger 
Og raaber i Nød paa det ſtorſte Navn. 


(Salomons Baad fantrer. Han fvømmer til Klippen, drager den 
gamle Kvinde ned til fig i Brændingen og ſvommer meb hende 
til Koſten. Hun ſynker bevidſtlos ud af bang Arme paa 
Strandbredden. Dødens Engel nærmer fig hende.) 


Salomon (træder imod fam). 
Ha! hvo er du? Forfærdelige! — dig 
Jeg bredes med i Storm og Hav blandt Lig. 
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Endnu jeg trodſer dig og Løgndæmvnen, 
Saaſandt jeg Perlen greb i Sandhedskronen! 
(oplofter fin Arm imod fam.) 
Dødens Engel. 
Fra Kamp med mig uftraffet Ingen gaaer — 
É (lammer bang Arm meb et Bingeflag.) 


Kong Salomon! Dodsenglen før dig ftaaer. 


Salomon (blegner og fynfer fammen). 
Dedsengel — du? Forfærdelige! ja, 
Jeg fane det Afgrundsfvælg, hvor du fom fra — 
Min fidfte Kraft Du fnufte med din Vinge — 
(bæver fig atter truende.) 
Men han er til, ſom ffal dig evig tvinge — 
Ved Seglets Magt! jeg trodfer dig endnu. 


Dødens Engel 
(med et ftrengt, dog medlidende Blif). 
Saalænge Synd er til, min Tral eft du. 


Salomon. 


Forfærdelige! fan du Sandhed mæle? 
Du, fom alt Liv, al Salighed vil fvæle! 
Ja, med befmittet Haand jeg Seglet fvang — 


(ffjuler fit Anſigt med venſtre Haand; den højre hænger flap ved 
hans ryftende Snæ.) 


Dødens Engel 
(aned ftreng, men fmertelig Roſt). 
Idag du fane mit Aafyn førfte Gang — 
See! vi har prøvet Kræfter. Nu jeg fvinger 
Kun over dig til Varfel mine Vinger. 
Naar tredie Gang min Vinge dig omfufer, 
Dit Hjerte brifter, og dit Liv jeg knuſer! 


(ivinger fine Vinger over fam og forfvinber.) 
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Salomon (fnæfer). 


Styrt Morderenglen! Herre Zebaoth! 

Frels, frels dit Folk fra Dodsdemonens Got! 

— Hav Taf! eet Liv dog ved min Haand frarev du 
Forraadnelſen. 


(reiſer ſig og oplofter den gamle Kvinde, ſom ſaaer Dinene vp sg 
Brifter i Graad, idet hun betragter fig felv og baftig tilbyde 
fit Anſigt.) 


Du græder, gamle Kvinde! 
Pris alle Guders Gud! ved ham fun blev du 
Fravriftet Dedsdemonen: fun iblinde - 
Min Arm bift famled mellem Jammersfrander. 
Bortrev jeg dig fra Slægt og fjære Venner? 


Den gamle Kvinde 
(med hæs, klanglos Stemme): 
Met, Gamle! ubefjendt, forladt, 
Jeg foer igjennem Storm og Nat 
Blandt Slaver bift fra Joppes Strande, 
For fjernt i aldrig fete Lande 
Ut ſtjule mine Sorgers Vægt 
For Medhynksblik af Ven og Slægt. 
Engang jeg eied fjære Venner; 
Nu Ingen mig i Verden fjender. 
Mit Navn ffal Ingen høre meer, 
Som dette Jammersaaſyn feer. 


(brager Dæffet et Dieblik tilfibe og vifer ham fit Anſigt. Har 
træder med uvilfaarlig Gru tilbage og vender Dinene fra 
bende. Hun tilhyller atter fit Anſigt og vedbliver med graad= 
kvalt Roſt:) 


Min Sorg ffal ingen Sjæl fornemme, 
Som hører denne fvalte Stemme. 
Wien gives der et knuſet Bryft, 

En Sjæl, forladt af Livets Lyft, 
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En Skabning, ſtuffet meer, end jeg — 

Det Væfen jeg forlader ei! 

— Dog hvo fan fee mig uden Gru 

Og trøfteg ved min Røft endnu? 

Salomon. 

Ulykkelige! gaaer det dig 

Med Aafyn og med Roſt fom mig? 

Forftjellig er dog her vift Grunden. 

Hvert Ord, fom flyver mig af Munden, 

Mig Flinger med en Uslings Røft, 

Men dog med Gienklang i mit Bryft. 

Naar jeg i Sumpens Speil mig feer, 

Jeg elffer et det Billed meer, 

Hvori min bundne Aand fig rører. 

Den Sfjæbne, her og fammenfører, 

Nu mildner venlig dog min Rød: 

Jeg rev dog fra den ffumle Død 

Et Væfen, fom min Kval forftaaer ; 

Og bringer et dit Aaſyn Glæde, 

En Sjæl er i din Roſt tilſtede, 

Og i dit Bryft et Hjerte flaaer, 

Som byder Sorgens Arving glemme 

Hvad fun i Sandſens Land har hjemme. 
Den gamle Kvinde. 

O! er det muligt? gamle Mand! 

Er denne Røft; endnu iftand 

Til Lyd, fom fan en Sjæl hufvale? 

Kan denne guftne Mund udtale 

Et Ord endnu med Livets Klang? 

Kan denne Haand endnu engang 

En menneffelig Haand omfatte, 


Som ei bortftøder den? 
(griber bang lammede, flap nedhængende hoire Haand.) 


Ingemanns dram. Digte. VI. 1 
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Salomon. 
Min Haand 
Blev foleslos; dog Fan jeg ffatte 
Dit fromme Sind, din milde Aand. 
End her er Liv. 
(lægger ben venftre Haand paa fit Bryft og ræffer hende den.) 
Den gamle Kvinde. 


Ak! lam og død 
Bley Arm og Haand, — Du fønderbrød 
Din Reft af Kraft mod Havets Fjelde 
J Kamp mod Clementers Vælde 
For flig en Skabnings Liv — fom jeg? 
(underføger hans lamme Arm og binder den op i det Klæde, 


hvormed hun havde ffjult fit Anſigt. Gan vender atter Dinene 
uvilkaarlig bort, idet hun ſtaaer helt utilfløret for ham.) 


Salomon. 
Hav Taf! — Min Lamhed fmerter et. 
Et Slag af Dødens ftærfe Vinge 
Er mod et vundet Liv dog ringe. 


Den gamle Kvinde. 
Med dig var Jakobs ftærfe Gud: 
Hang Navn i Nød du raabte ud. 
O! følg mig til din Bolig, Gamle! 
Lad mig dig pleie! 
Salomon. 

Jeg maa famle 
Til Rede her, fom fattigft Fugl, 
Før under Tag jeg finder Sfjul. 
See! dette ſonderknuſte Vrag 
Sfal tjene mig til Hjem og Tag. 
Opybdrevet feer jeg Baaden atter; 
Mit Held dog i min Nød jeg ffatter, 
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Paa Guders Gud jeg troer, fom du; 
Min venftre Arm er friſt endnu. 
Cen Aare fan min Haand vel føre; 
Du fan jo begge Hænder røre; 

Du fom min Engel til mig fom: 
Vil du mig bjælpe, mild og from, 
Sfal fnart en Hytte her os ſtjule, 
Saa lun ſom Troglodytens Hule, 
Og Havets Rigdom ffal os mætte, 
Og vi den Verden ffal forgjette, 
Som os vel neppe favner meer! 


(fynfer udmattet nedb under Vragſturet.) 


Den gamle Kvinde 
(befæfter et Skibsſeil til Ly for hans Hoved og betragter ham med Deeltagelſe). 
Hvo er du? Olding! — Alderdommen 
Dig knuger fvart. Cr nys du kommen 
J Armods Nød? 
(bliver Perlebaandet vaer, ſom ban bærer om Halſen.) 
(afſides.) 


O! Himmel ſeer 
Jeg der mit Perlebaand? 
(Goit.) 
Ha! ſig, 
Om ber en Drøm et ſtuffer mig! 
Du bærer et Klenod — et Smyffe, 
Som har tilhørt — — 


Salomon 
(trytfer Perlebaandet til fine Læber). 
Ja! pris min Lyffe! 
Mig ffjenfet blev en Treſt i Nød, 
En Talisman i Sorg og Død. 


(betragter det.) 
age 
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Det har tilhørt en mægtig Drot; 
Men han et ſtjelned Ondt fra Godt — 
(tryffer Baandet til fit Bryſt.) 
Det har tilhørt en ædel Kvinde, 
En herlig Viisdomselſterinde; 
Dog — af! — hun føgte Viisdom der, 
Hvor Vanvid ftod fin Afgrund nær. 
Den gamle Kvinde. 
O! du har fjendt hin ftore Drot? 
Saa veed du, en damoniſt Sot 
Hans Sjal forvandled — 
Salomon (med et dampet Suf). 
Ja, han tabte 
Det Billed, hvori Gud ham ffabte: 
Han greb — men holdt ei faft ved Manden, 
Og Ordets Ring ham faldt af Haanden. 


Den gamle Kvinde. 
Net, Seglets Ring han har et tabt; 
Hans Legems Pragt blev ei omffabt. 
AE! net — jeg fane ham felv — jeg veed, 
Et ftørre Tab hans Væfen led: 
J Herlighed endnu han throner, 
Men, af! bedaaret af Damoner; 
Hans Ørnepie blev det famme; 
Men rædfelfuldt er Blikkets Flamme; 
Hang Legems Kraft led ingen Wen — 
Men Kongehjertet blev til Sten. 
Damoniſt blev hans Aands Bebrift, 
Og Tanfen i hang Sjæl blev Gift. 
Salomon (reifer fig). 
Nei, net! endnu ei. Kom ihu, 
Den Faldnes Mand er Aand endnu. 
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Forvandles fan Alverdens Ting, 
Fortabes fan felv Ordets Ring; 
For Lyſet fan hvert Øie lukkes; 
Men Lys og Syn fan aldrig ſlukkes. 
Lad Blendværfstaagen fare ben — 
Og 298 den Blinde feer igjen! 

Den gamle Kvinde. 
O! var det muligt! — Ja jeg troer 
Med Glæde, Olding! hvert dit Ord. 
Min Sjæl ei Sfjæbnegaaden fatter; 
Wen taler du, jeg hører atter 
J Alvorsſtemmen fra dit Bryft 
En venlig Sjæl med fremmed Røft. 
O! fig, hvo gav dig dette Baand? 
Det- græd i Sabas Dronning Haand, 
Naar fordum hendes Venner led — — 

Salomon (futfer). 

Hin ffjønne Lendom alt du veed? 
Dog, Kjære! fpørg et meer om Dette! 
Ret aldrig ffal min Sjæl forgjette 
Det Vaſen, fom med bint Klenod 
Engang for Jorfals Konge ftod 
Og rafte ham til Venſtabspant 
Den elſteligſte Sfat, jeg fandt. 
Bid, ranet har jeg ei Klenodet; 
Wen fee! jeg ftod, fortabt og arm, 
Og fnuged marvles Haand mod Barm, 
Forladt af Livets Haab og Modet, 
Med Kvaler, Ord ei har udfagt, 
Med Tanfer, fom ei foer fra Læbe, 
Med Helvedgru, med Selvforagt, 
Med Pinsler, fom fan Sjæle dræbe — 
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Da fandt jeg Sfatten ved mit Bryft, 
Hint Baand med: milde Taarers Trøft; 
Som Balſamdug hver Taare flød, 
Og — jeg var rig i al min Ned. 

Den gamle Kvinde. 
O, Gamle! fandt du i din Smerte 
Hvad Salomon revy fra fit Hjerte? 
Hvad han foragted, elffed du? — 

Ø (afſides.) 


Blod græder Perlebaandet nu. 
(ffjuler fire Taarer.) 


Salomon 

(fnuger Perlebaandet til fit Bryft uden at fee paa bende). 
OD! Salomon endnu fornemmer 
Den Balfamfraft, hver Draabe gjemmer 
I dette milde Gaaders Baand. 
Vid, ſtjult i Hjertedyb og Aand 
Hin ſtille Londom blev bevaret, 
Som her ſin Kraft har aabenbaret; 
Og hvor Køng Salomon nu gaaer, 
Det ædle Billed for ham ftaaer, 
Som er i Sjælens Dyb tilftede, 
Naar disſe flare Perler græde. 


Den gamle Kvinde (fudfente). 
O! Tanken, fom i dig nu taler, 
Som Salomon, min Sjæl hufvaler. 
Jeg vilde troe, hang Væfen boede 
J big, hvis ei hang Dine ſtode 
Saa flare for min indre Sands, 
Hvis et hans Herlighed og Glands 
Jeg havde feet, og hørt hang Stemme 
Hin Radſelsſtund, jeg et fan glemme, 
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— Bid, jeg var ftum og døv og Blind, 
Jeg fad med Taarer paa min Kind; 
Jeg bad til Davids Gud iløn 
For Davids ftore, vife Søn; 
Da rørte mig en mægtig Haand, 
Da braft de bundne Sandſers Baand: 
Med Seglets Ring den Store, Høie, 
Stød fom en Guddom for mit Øie. 
Min Sjæl fig løfted til hang Brig; 
Men — Glandſen i hang Blik var 38; 
Hans Ord var hadffe Tankers Tolk, 
Hvert Ord mig var en giftig Dolk — 
Jeg rortes af hang Aandes Flamme — 
Og — jeg var iffe meer den Samme. 
Salomon (yder ſpandt). 
Hvo var du? Ve! hvad var dit Navn? 
Sank Balkis i Demonens Favn? 
Den gamle Kvinde. 
Nei, for hans Aandes Gift jeg flyede — 
Den Salomon min Sjæl afffyede, 
Og aldrig, aldrig — — 
Salomon (griber hendes Haand). 
Tro din Ven! 
Fuldtro han ſtaager for dig igjen. 
O, Balfis! Sabas milde Dronning! 
Her feer du Isra'ls faldne Konning. 
I big jeg intet Træf gjenfeer 
Af hende, jeg ei glemmer meer; 
Og dog jeg veed, du er den Samme, 
Som gay mig dette Perlebaand. 
Fornedret mødtes Aand med Aand; 
Men fluft blev dog ei Aandens Flamme. 
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Balkis 
(tyrter gredende til hang Bryſt). 

O, Salomon! din Sjæl jeg fjender: 
Alt længe Hjertet i mig brænder. 
Ved hyert dit Ord i denne Stund 
Dybt rortes Sjælen i dens Grund. 
O! nu jeg feer Demonens Svig: 
Han bar dit Legem, var ei dig; 
Med Trolddom funde du et flaae mig — 
Gi du — Dæmonen aanded paa mig. 
J Noden var min Ven mig nær: 
Du har mig i min Jammer fjær. 
Dit Legem, ei din Aand jeg flyede; 
Ci dig, Damonen jeg afffyede — 
O, Fryd i bittre Sfjæbners Kval! 


Salomon (hæver fit Hoved). 


See! Ørfnen blev min Kongehal: 
Den vilde Strand, den vrede Himmel, 
Stormſtyen med fin Purpurſtrimmel, 
Orfanen med fin Dron-Baſun 

Dig hilſer i mit nye Paulun. 

Et Vrag blev her min Herfferthrone, 
Og, Dronning! fee! min Verdenskrone 
Bley denne Kroblings Oldingshaar, 
Som Stormen om min 3$fe flaaer — 
Dog jeg er mægtig, rig endnu — 
Eloah prifer jeg, ſom du: 

Sely paa min Herligheds Ruin 

Cen Sjæl dog blev i Verden min — 


(boier fit Hoved udmattet mob hendes Sfulber.) 
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En Mængde tildeels lemlaſtede idraelitiffe Flygtninge drage forbi; 
blandt dem nogle af. Kong Salomons Hofmand; fjerneft i Toget 
Dronningen af Sabas hele Hofſtat og Følge i Sorgedragt.) 


Nogle Flygtninge. 
Bort, bort fra Salomons fredløfe Land! 
Andre. 


Vort, bort fra Deſpotens forpeſtede Rige! 
(Salomon fynfer afmægtig til Jorden.) 


Balkis. 
Hjælp! Hjælp! — ban deer — 
En af Salomons Hofmand. 
Jeg hørte Nogen ffrige. 
En Anden. 
En gammel Kjærling fun — 
En Tredie. 
En halvdod Mand! 
(De gane forbi.) 
Salomon (fommer til fig ſelv). 
O! havde jeg en Ladſtedrik! 
Balkis (til de Reiſende). 
Opliv ham, 
Den lamme, ſyge Olding her! — O! giv ham 
En Draabe Vand kun! 


(De Reiſende fee med Foragt og Ligegoldighed paa hende og drage 
forbi. Gun Inæler og beder frille.) 


Alle Himle milde! 
Hiſt ſtyrter ud fra Fjeldets Bryſt en Kilde. 


(henter Vand i fin Haand fra et fremfpringende Kildevald og ladſter 
Salomon.) 


Salomon. 
Velſignet Haanden, ſom mig venlig fvæger ! 
Velſignet Englen, fom min Sjæl nu læger! 


(flumrer udmattet ind.) 
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Dronningen af Sabas Følge 


(fommer nærmere med ſonderrevne Klader og Sorgemuſik. 
De ſynge): 


Vi fom med Hæder, 
Vi fom med Fryd, 
Vi fom i flagrende Silfeflæder, 
Med Sabag Dronning i Høibeds Pryd. 
Med Sfændfel og Klage 
Bi flye tilbage, 
Wed revne Klæder, med. Jammer og Nød — 
Ve, Ve os! Vor ſtore Dronning er død. 


Balkis. 


Ak! mine arme Tjenere! med Kummer 
De iled mig forbi. De troe mig død. 


(betragter den flumrende Salomon.) 
Hos dig jeg bliver, Ven! — Taf, milde Slummer! 
Styrk du hans Sjæl og fljul ham Verdens Nød! 


(trager Skibsſeilet tættere fammen vover hang Hoved og fætter fig 
ftile i Sandet ved hans Side.) 


(Simurgs Trylletaarn paa Fuglebjerget. Taarnet ftaaer paa en Fjeld» 
ſpids, omhvirvlet af fyngende Fugle. Det er bygget af Klippe 
ſtykker og Jerngittre; det ligner foroven et uhyre Fuglebur; dets 
Tag heftaner af Elefanthuder. Prinds Agibs bortførte Brud, 
Prindſesſe Melida, feer ud igjennem Gitteret, Solen ftaaer 
op over Bjerget, Langt borte høreg Stormens og Havets Oprør 
fom en dæmpet, harmoniſt Sufen.) 


Melida. 


Mit Die ſeer dog fra mit Fangebur 
En herlig, en vidunderlig Natur. 
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J mildeſt Luftning feer jeg ud faa vide, 

Naar vildeft Verdens Elementer ſtride. 

Her alle Stormes Hyl og Haves Brufen 

Mig flinger ffjønt, ſom Svanevingers Suſen. 

Her alle Oſtens Fugle ſoge Ly 

For Regn og Kuld og barſte Uveirsffy ; 

Med liflig Sang omflyve de min Bolig. 

Jeg blev med deres ftille Liv fortrolig : 

Jeg Fjender deres underfulde Sprog. 

Om Natten læfer jeg i Stjerner Bog; 

Men ingen menneſtelig Røft jeg hører: 

Hid Ornens Vei fun over Sfyen fører. 
(falber i Tanker.) 

Idag er Aaret omme — 


(flaaer en Knude paa fit langer flagrende Livbaand og tæler ex 
Mængde andre Knuder.) 


Denne Knude 
Mig ffulde Prøvens fidfte Dag bebude, 
Hvis et hin Stjernetyder mig bedrog. 
Har felv jeg ei læft feil i Stjerners Bog, 
Var denne Dag til Bryllupsfeſt mig faaret, 
Naar Bruden havde fiddet hele Aaret 
Og talt paa Knuderne hver Nat, ſom fvandt, 
Til Kjærlighedens Stjerner Seier vandt. 
Af alle Stjerner meft jeg troer paa dem: 
De loved mig et Dronningliv, et Hjem, 
Saa fljønt, fom jeg det drømte mangen Dag, 
Da jeg var Barn, og i mit Dueflag 
Jeg fad med Agib, og han leged Konning, 
Og jeg var hang og mine Fugles Dronning. 
Fiernt Verdens Larm os klang fom Biers Surren: 
Vi horte fun paa vore Duers Kurren 
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Og paa hinandens Cventyr; — Og, fee! 


Hvad Barnebjertet drømte ffulde ffee — 
(falder atter i Tanker.) 


— Han fom, den lille Mand, der ligned Uglen, 
Og ſtred med ham, der ligned Kongefuglen, 
Om Menneftenes Liv og Sfjæbnens Vagt — 
Og begge har dog fælfomt Sandhed fagt: 

Jeg blev „den Glade, fom paa Glæden bier,” 
Den ,,Sfjæbnebundne i den frie Natur;“ i 
Hver Dag jeg „ſynger“ dog „ſom Fugl i Bur" 
Og venter over Skyer min Vefrier,” 

Jeg har et jamret og jeg har et flaget; 

Hvad Fugl og Stjerne fpaaede mig, jeg troer: 
Kun Frihed og min Vrinds fra Dueflaget! 

Og jeg lykſaligſt mellem Fugle boer. 


(Fuglene Tomme til hendes Gitter og opvarte hente. Nogle 
bringe Frugter, Andre Blomſter. En flor, ſmuk Falf bringer 
hende et lille Brød.) 


Melida (GElapper Falfen). 
Min Agibs Falk! dit ſtarpe, kloge Die 
Mig ſynes at forſtaage. Du agter nøie 
Paa Timen, naar jeg vaagner med Naturen 
Og feer fra Gittret over Klippemuren 
Hiftned i Dalen gjennem Sølyflortaagen ; 
Du fommer venlig, naar min Sjæl er vaagen, 
Og bringer i din ftærfe Klo fuldglad 
Det Brød, du raned i den fjerne Stad. 
Hav Taf! hav Alle Taf, I fjære Venner! 
J fløgtig mine Yndlingsblomſter fjender ; 
I fjende Frugten med den ædle Saft, 
Der ffjønneft gjemmer Livets friffe Kraft. 
J haffe paa Venindens Fængfelsgitter, 
Som var min Fængfelstid Jer lang og bitter. 
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J vilde gjerne mig jer Frihed. unde: 

I fprængte gjerne Gittret, hvis I kunde. 

— O! funde jeg med Cder frit mig fvinge 

Henover Bjerg og Dal paa Fuglevinge, 

Jeg fløt fra Land til Land, fra Stad til Stab — 

Og fandt jeg Agib — kom igjen jeg glad. 

Med mig han vilde fjærlig hos Jer bygge: 

Hvor Himlens Fugle boe er Fred og Lytfe. 
(Fuglene flagre med Vingerne og ſynge.) 

Melida. 

Hav Taf for Eders ſtjenne Morgenſang! 

Paany den venligt om min Brudgom flang. 

Flyv atter i den vide Verden ud! 

Og feer I ham — faa bring ham til hans Brud! 


(Sangfuglene flyve glade bort og klappre med Vingerne; fun en 
Ugle bliver ſiddende med rolfende Hoved paa Elefanthudtaget 
og tuber.) 


De fpaae mig Lyffe alle Sangens Fugle; 

Om „ſtumme Brudgom“ varsler fun hin Ugle. 
Nei, liflig er din Røft og ffjøn din Tale, 

Du Eneſte, fom ffal min Sjæl hufvale! 


(gaaer tilbage i Taarnet.) 


(Fjeldvei paa Bjerget under Trylletaarnet. En Kjebmands⸗Caravane 
med nogle Krigere hviler fig med deres Kameler ved et halvud— 
fluft Natteblus. En Bjergſtrom ruller forbi. Fjernt hores den 
bortdragne Storm. Den blinde Asſaf ſidder ved den ſtumme 
Prinds Agibs Side paa en Fjeldkant mellem det ſagte knittrende 
Baal og Bjergftrømmen; han lytter til det fjerne Uveir, medens 
han af og til griber i fin Harpe.) 


Gammel Kjøbmand. 
Jeg Fjender Egnen ber; ja, dette Fjeld 
Er Trakfuglbjerget. 
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Caravanforer. 
Til vort ſtore Held 
Jeg bid fandt Veien. 
Gammel Kjøbmand. 
Her i Orneham 
Den ftore Troldmand Simurg foer og bygger, 
Naar ei han er ved Hove. 
Krigsmand. 
Hilleſtam! 
Saa er det Simurgs Trolddom, der betrygger 
Os her mod Elementernes Spectakler 
Og Salomons forbandede Mirakler? 
Gammel Kjebmand. 
Derom er ingen Tvivl: han i Magien 
Er fuld faa ſterk fom Salomon. 


Ung Reiſende. 
Man figer, 
Af lutter Iver for Filoſofien 
Han ſtundom felv bortfører ſmukke Piger 


Og fætter dem i Bur, ſom Fugle. r 
(Ugib ſpringer op og lægger Marke til Samtalen.) 


Indianer. 
Ja! 
Prinds Agib raned han jo Bruden fra 
Paa Bryllupsdagen, dog af Elffvv et, 
Som Menneſter med Blod i Hjertet, nei, 
Kun for at viſe, han har ftørre Magt, 
End Sfjæbnen, der var Bruden forudfagt 
Og ſtod i Stjernerne, 
Krigsmand. 
Det kan jeg lide! 
Forſt naar man lærer Sfjæbnen at beſtride, 
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Man fan om Fribed tale. Ornevinger 
Sig pasſe vel til flig en Skjabnetvinger. 
Ung Kjøbmand. 
Men fan han fig forvandle? 
Anden Krigsmand. 
Hilleſtam! 
Det er viſt fvært at krybe ud af Skindet 
Og blive til en Fugl. 
Gammel Kjøbmand. 
Det er for ham 
Som for og Andre, naar vi ſtifte Linned. 


(Agib gjør urolige Miner og føger furgjæves- at gjøre fig forſtagelig. 
Latter.) i 


Nogle Reifende. 
Hvad gaaer der ad vor ftumme Reifefælle ? 
Forſte Krigsmand. 
Stor Skade, han fan Intet os fortælle . 
Om Trolddom og Magie! . 
Anden Krigsmand. 
Jeg troer, den Stumme 
Er gal. 
Forſte Krigsmand. 
Ei mere gal, end vi er Dumme: 
Man tænfer ei paa Andet Dag og Nat, 
End Kogleri, fom Verden var befat 
Af lutter Djavle. 
Anden Krigsmand. 
Noget er der i'et: 
Men der maa være Raad mod Djævlertet. 
Nogle Stemmer. 
Tys, hør! den Blinde ſynger. 
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Forſte Krigsmand. 
En Profet 
Han gjælder for: han har jo Syner feet. 
Gammel Kjøbmand. 
JF fjender dog vel Sagnet om den Blinde, 
Som Meer, end alle Seende ffal finde? 
Gammel Krigsmand. 
Mei, det jeg hører helſt en anden Gang. 
Skal faftende vi doie blind Mands Sang, 
Saa maa der dog lidt Løier til. Herfrem 
Med Gjøglerdrengen! han ffal dandfe. 
Anden Krigsmand. 
Hvem 
Er Drengeng Herre? , 
Forſte Krigsmand. 
Ih! det er vi Alle: 
Han har jo gjort fig til vor Tral for Føden. 
Anden Krigsmand. 
Han fan paa Reiſen os befværlig falde: 
Han er faa fin fom en Prindſesſe. 
Forſte Krigsmand. 
Noden 
Ham lærer nok at holde ud. Gaa, bring ham! 
Bil et han med det Gode, nu, faa tving ham! 


(Mehinbanu, ber er forkladt fom en perſiſt Gjoglerdreng, træffes 
frem og gjør Konſter for de Reifende med to Slanger, ber 
fnoe fig i Bugter om hendes nøgne Fodder.) 


Asſaf 
(ſynger, medens Mehinbanu dandſer): 
Veir! du henflagrer paa ſuſende Vinger, 
Bruſer i evige Nat paa min Vei; 
Driften, ſom ſterk uden Maal dig bortfvinger, 
Føler med grandſelos Stræben og jeg. 
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Flamme! du vilde Alverden forvandle, 
Bley Du ei dæmpet og blev du et fluft, 
Driften, ſom byder dig evig at handle, 
Barer, fom du, jeg i Sjælen tilluft. 


Bølge! du brufer og fvulmer og ftiger; 
Himmelens Stjerner du vilde vift naae, 
Bølge! fom du, jeg med Stjerneflugt biger ; 
Du faaer fun Hvile; thi du fan forgaae. 


Stormen fig jager i Luften tildede — 
Flammen udfluffes, og Bølgen forgaaer. 
Sjælen fan aldrig til Hvile fig bløde: 
Søger den evig, hvad aldrig den naaer ? 


Evighedsftræben med grændfeløs Higen! 
Hviffen i Sjælen, lig Sufen i Siv! 

Flyv mod dit Maal med uendelig Stigen! 
Du er mit Væfen, og du er mit Liv. 

(De Reiſende beklappe Mehinbanus Dands og tilfafte hende Penge, 
ſom hun ikke agter paa. Caravanen bryder op og drager vi— 
dere. Asſaf og Agib blive endnu ſiddende i Fraſtand, benſjunkne 
i dybe Tanker. Mehinbanu kaſter pludſelig Slangerne fra 


fig og ſynker dodbleg til Jorden; hun reiſer fig halvt og be— 
tragter ſin nogne Fod, ſom Slangerne have ſtukket.) 


Mehinbanu 

(ubemarket af Asſaf og Agib). 
Jeg har dandſet fidfte Gang — 
— Slangedands til Asſafs Sang! 
Frelſe har ei Verden meer; 
Ingen mine Kvaler feer. 
Ingen aned hvad jeg led: 
Taus jeg Caravanen fulgte; 
Konſtens Gjøglermaffe dulgte 
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Kampen, den Fortabte ſtred. 
Ingen mærfed Sjælens Nød: 
Ingen marked — den var døb. 

(Asſaf og Agib reife fig.) 
Blinde Sanger! ved dit Bryft 
Skal et den Fortabte bvile; 
J dit Spor jeg ffal fun ile 
Bort fra Verdens Kval og Lyft, 
Bort fra Skyggelivets Throner — 
Bort fra dette Livs Dæmoner — 
Bort fra Afgrundsflammens Stromme — 
Bort fra Tankens Vanvidsdromme — 
Bort fra Lognens Aand, ſom falder, 
Hvor en Salomon ſelv falder — 
Bort fra Dødninglivets Gru. 
Liv i Døden ffimted du; 
Uner du i Verdensnøden 
Redning ſelv fra Sjæledøden? 


(ſynker halvdod tilbage og ſtjules af Blomſterne og det høie Græs 
uden at bemærkes.) . 


Asſaf (ledes frem af Agib). 


Agib! fjære, fuldtroe Ven! 
Hvor har du mig ledet hen? 
Ci den vilde Storm jeg hører; 
Her fig milde Luftning rører, 
Egnen er viſt deilig her — 
Kom vi Baradifet nær? 
Blomſter marker jeg her dufter, 
Og hvor Blomſteraanden lufter, 
Synes mig, en Engel fvinger 
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Over os de ftore Vinger — 


Hid Dæmonerg Magt et naaer. 


(Prindfesfe Melidas Falf flyver nedb og fætter fig paa Agibe 
Skulder. Den ſtumme Prinde klapper den glab, griber Usfafs 
Haand og ſtriver Ziffre i den.) 


Asſaf. 

Ven! mon jeg dig ret forftaaer? 
Her et Haabets Tegn dig fryder; 
Wen hvad i mit Øre lyder 

Som med Klang af Englevinger 
Er det fun en Fugl, ſom fvinger 
Over Fjeldet fig med Lyft? 

Har den bragt dig Haab og Trøft? 


(Agib fætter Falken paa bans Arm og klapper den med hans Haand, 
idetfamme flyver den vp, men fommer ftrar tilbage til Agib.) 


Us faf. 

O! din Falk — den bringer Bud, 
Haabfuldt Budffab om din Brud — 
(lytter,) 

Tys! jeg fan en Lyd fornemme, 
Toner af en deilig Stemme, 
Milde Harmoniexs Strøm — 
O! opfyldes nu din Drøm? 
Prindſesſe Melida (fønger fra Fugletaarnei): 

J Keiſerborgen min Vugge ftod ; 

Min Fader bar Spir og Krone. 
VPaa Gilfeblomfter dandfed min Fod 

I Salen med gyldne Throne. 


Bag Fængfelsgittret jeg fidder nu, 
Som liden Smaafugl i Buret, 
Og fommer den ſtjenne Tid ihu 
Alt før jeg blev indemuret. 
(Agib udbryder i voldſom Gladesgraad og omfavner Asſaf.) 
20% 
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Asſaf. 
Agib! fjendte du bin Roſt? 
Voldſom fnuger du mit Bryft. 
Stumme Ven! din Glæde brufer, 
Aabner Hjertelivets Sluſer. 


(Agib farer om til alle Kanter og ſoger forgjæves at opdage bvor 
Sangen fommer fra.) 


Melida (fynger fra Taarnet): 
Et Folk mig bar paa Hænder med Lyft 
Og vented af mig ftor Glæde; 
De faldte mig Hindoftans Haab og Trøft. 
Ved Thronens Fod var mit Sæde. 


Hvergang jeg gynged paa Keiſerens Arm, 
Jeg drømte om Jorderigs Hæder. 
Hvergang jeg hviled ved Moders Barm, 

Jeg drømte om Paradisglader. 


Jeg leged tidt med en Prinds faa ffjøn; 
Min Brudgom ban ftolt fig faldte — 

Om mangen Vrindſesſe og Kongeſon 
Han Cvyentyrdaad fortalte. 


Bort Bryllup var fom et Eventyr, 
Bor Lykke ſom Barnedrømmen ; 

Vor Glæde var fremmed Fugl, fom flyer, 
Bort Haab var Biomftret i Strømmen. 

(Agib opdager Fugletaarnet paa den fremragende Klippe, ber hænger 
ud over Fijeldveien; han omfavner Asſaf og ſtiger op ad Fjelbet 
med fin Falk paa Haanden. Falken flyver af og til forud og 
kommer tilbage ligefom før at vife ham Vei paa den næften 
ubeftigelige Fieldſtraaning.) 

Us faf. 
Agib! ja, din Brud hiſt fang — 
Bort du dig med Falfen fvang. 
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Over disſe Klippetinder 

Du din tabte Fryd gjenfinder. 
Sving dig over Fjeldets Mur! 
Spræng din fangne Lykkes Bur! 
Verdensnødens ftore Sfrig 
Meer ei fønderriver dig. 

Du fan et paa Frelſen raabe; 
Men du handle fan og haabe. 
Dodningſukket uden Fred 
Kjender et din Kjærlighed. 


(han griber i fin Harpe og fynger, medens ben døende Mebinbanu 
med et bæmpet Suk hæver fit Hoved og lytter :) 


Salig, o! falig den Sjæl, fom engang 
Fornam den levende Kjærligheds Sang! 
Salig den Sjæl, fom i Trængfel og Nød 
Kun ei begræd fin Kjærlighbeds Død! 
Galig den Stumme, fom hører og troer 
Hvad ingen Tunge døg nævner med Ord! 
Salig, 0, falig det Hjerte, ſom braft, 
Men holdt paa Kiarlighedslivet fun faft! 
Mehinbanu har flæbt fig ben til hans Fødder og griber nu hans Haand.) 
: Asſaf. 
En venlig Haand mig greb. — Ven! var det din? 
Nei, denne Haand er liden, ſmal og fin. 
Er det en Koindehaand, her taus mig rakkes? 


Hvo er du? tal! 
(lægger fin Haand paa hendes Hoved og Skuldre.) 


Dit fmæffre Legem dakkes 
Uf fremmed, fælfom Dragt. Du tier; tal! 
AE! lider ogſaa du af Stumheds Kval? 
Din Haand er fold. — O! jeg fornam engang 
En Haand, fom denne; men med liflig Varme 
Den tryfte min til den af alle Barme, 
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Hvori min Sang med dybeft Røft gjenflang. 

Met, den er fjern og tabt: — den Haand, jeg mener, 
Ei denne Verden meer med min forener; 

Men vore Vasner mødes vift engang, 

Naar jeg har fjunget ud min fidfte Sang. 

Den Sjæl, jeg tænfer paa, foer vild i Livet; 

Dog naar den vaagner, er dens Drøm tilgivet. 

Selv af Damoners Favn ſtal Aanden vrifteg — 

Det Liv, en Guddom gav, ei evig miſtes. 


Mehinbanu (farer oy). 
O, Asſaf! nu min dræbte Sjæl faaer Vinger — 
Syng, fyng! og jeg mig fra min Afgrund fvinger! — 
(ftyrter død om i hang Arme.) 
Asſaf. 
Mehinbanu! det var dig. 
J min Favn jeg har — dit Lig. 
O! faa ffulde jeg iblinde 
Men ſaaledes dig gjenfinde! 
Død —ja død — dog ved min Barm — 
J din blinde Sangers Arm. 
(lægger Liget ned og boier fig knalende over bet.) 
Kongedatter! jeg har anet 
Hvad dig Fred og Liv har ranet. 
Hulket i min Strængeleg 
Var din arme Sjæl, der ffreg. 
Afgrundstonen fra mit Bryft 
Var en Gjenklang af din Røtt. 
Alnaturens Suk mig flang 


Som dit Vanvids Klageſang. 
(lægger fin Haand paa hendes Hjerte,) 

Nu førft har dit Hjerte Fred. 

Glem nu evig hvad du led! 
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Kom ibu hvad bu medbringer, 
Hvad fra Drommens Land gjenflinger 
Med mit Harpeſuk endnu! 
Kom min Kjærlighed ihu! 
(fætter fig ved Liget, griber i Harpen og fynger:) 
Flyv, flyv, min Due! flyv, min Elſtedes Sjæl! 
Nu flygter Verdensflangen fra Drømmerffeng Hal! 
Til dig, min Forventelfes Konge! bun flyer: 
O! du gay et til de vilde Dyr 
Din Turteldues Sjæl — 
(tilbyller Liget med Blomſter, reifer fig og oplofter fit Hoved.) 
Befynderligt! ved hendes Lig jeg ſtager, 
Og nu, førft nu mit Hjerte roligt ſlager. 
Nu førft jeg fan mit eget Savn forglemme 
Og Verdens Pulsſlag i mit Bryft fornemme. 
Hvad ffeer mig? — griber atter mig en Haand? 
O! den er vift ufynlig. Til min Aand 
Der hviffes nu: „hvad du bar ſegt — du fandt.” 
OD! ſtore Anelfe! fan fpaaer du fandt? 
(griber i fin Barm.) 
Jeg bar jo med mig Verdens ftørfte Sfat; 
Jeg fane den et i mine Øines Nat; 
Men underfuldt den dulmed Kval og Harm, 
Naar jeg den fnuged mod min Sangerbarm. 
(fremtager en omhyggelig forvaret Afffrift af Moſe-Bogerne.) 
Jeg føgte Veien til Profeten Spor, 
Den Størfte, ſom har vandret over Jord, 
Han, fom i Flammen horte Guders Gud 
Og gjennem Bjergets Tordner Lovens Bud — 
Han, i hvis Haand ſelv Slangen blev til Stav, 
Han, for hvis Fod tryg Vei der blev i Hav — 
Han, ſom flog Kilder ud af Fjeldets Bryſt 
Og nedbad Himmelbrød med Livets Reſt — 
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Hans Aand til Frelfe jeg i Neden føger ; 
Wen følger den mig ei i Sandheds Bøger — 
J Ventateuchens Aabenbarings-Ord? 
(oplofter Bogen.) 
Her — her er Redning for hver Sjal, ſom troer — 
Her, her er Ordet, ſom har Flammevinger — 
Her, her er Kilden, ſom af Fjeldet ſpringer. 
— — O, Salomon! nu veed jeg meer, end du: 
Klenodet, du har tabt, ffal findes nu. 
Den Haand, dig Ringen gav, ffal Seier vinde — 


Den leder til din Frelfe nu den Blinde! 
(iler bort med filfre Sfridt og med udſtrakt Haand, ſom ledſaget 
af en ufynlig Veiviſer.) 
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(Fuglelunden ved Salomons Borg pan Zion. Kold Regntid. Morgen» 
damring. Mørf Simmel og Uveir. Simurg ftaaer bunden til 
et Olietre. Han betragter Fuglenes Flugt og lytter med ſpandt 
Opmarkſomhed til deres Skrig. Marcolfus ftaaer med ryftende 
Hoved ved hans Side med en ftor Vinkande, ſom han forgjæves 
ræffer fin Herre og ſelv drikker flittig af. Han feer fig forfigtig 
om til alle Sider, fætter Vinkanden fra fig og overffærer Si— 
murgs Baand.) 


Marcolfus. 
YO frels Jer, Herre! 


(Simurg bliver ſtagende i famme Stilling uden at bemarke ham.) 


Met, han ſtuderer. 
Saa rør Jer dog! — hør! Han ei agter derpaa. 
Mens Verden truer med at forgane, 


Gan fun paa Fuglenes Sprog fpeculerer. 
(betragter bam.) 


Lærd Otium fif han, men liden Mag: 
Der ftaaer han og gaber Nat og Dag; 
Mod Himlen fun luffer han Munden op 
Og glemmer for lutter Sjæl fin Krop. 
Hm! lærde Folk har dog fære Griller: 
Sin Sfjæbne med trodſig Lyſt han driller; 
Al Lindring vifer han ftolt tilbage 

Og overdriver med Flid fin Plage. 
Deſpoten fender ham fraftig Naring; 

Dog frit han faſter til han faner Tæring. 


314 Salomons Ring. 


Hver Dag jeg, fom en oprigtig Skriver 
Og ærlig Famulus, Vink ham giver, 
Bil hjælpe til Flugt med Raad og Daad; 
Men han refpecterer fun Fuglenes Raad. 
Mit Liv jeg vover ber, fom en Gjæf: 
Han rører fig iffe, han vil ei vak. 

(raaber hoit:) 
Jert Baand er løft! — Han ændfer det iffe. 
J Luften ftirre hang lærde Blikke. 
Hang Kind er huul og hang Øie mat; 
Han luffer det neppe Dag eller Nat." 
Hang Sfæg fnart voxer ſammen med Træet; 
Hans Haar blev til Rede for Fuglefræet. 
Studerer han fig ei fnart til en Gud, 
Han holder det Hundeliv et ud. 
Nu ffal han dog høre hvad Folfene ſtrige — 
i (raaber af alle Kræfter :) 


En Djævel regjerer Kong Salomons Rige; 


Men ham ftuderer man fig et fvit. 
(Hushofmeſteren kommer haftig og vil flaae Marcolfus et ſtort 
Begplafter for Munden, men det bliver med et fvært Klaſt 
ſiddende paa hang Kind.) 


Hushofmeſter. 
Marcolfus! du driver Frakheden vidt: 
Du vover at raabe høit hvad du tænfer! 
Marcolfus (umdvigenve). 
Den Frakhed var dog vel ei faa ſtor — 
Det var Monolog. 
(vil rive Plafteret af Kinden, men Fan iffe.) 
Hushofmeſter. 
Det var Oprors-Ord. 
Slig Monolog ſtal ſtraffes med Lanker, 
Med Pinebank, Baal og Brand eller Sligt. 
Angav jeg dig, var det min Embedspligt. 
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Marcolfus. 
Hold Hus med Hoffet, Hr. Hushofmeſter! 
Jeg horer kun til Deſpotens Gieſter, 
Men ei til hans Hus og Hof eller Hunde. 
Hushofmeſter. 
Du horer til dem, fom med ublue Munde 
Tør laſte min høie Monarks Perſon 
Og troe ham befat af en gal Dæmon. 
Den dumme Overtro ret blev Mode; 
Men den ffal nu ryddes ud med ode! 
Enhver, der troer pan Djævle herefter, 
Som Majeftætsforbryder jeg hefter. 
Marcolfus. 
Saa lader J mig viſt lobe frit: 
Mig Troen trykker kun ſaare lidt, 
Og Overtroen vel ſagtens mindre. 
Men hvad fan det Kong Salomon hindre, 
Om Verden troer paa Djævle fom før? 
Faaer Satan Sfyld for hvad Folket laſter, 
Kan Regenten jo ffinne ſom Alabaſter. 


Hushofmeſter Gelarende). 
Det aabner alle Vildfarelſers Dor: 
Oplysningens Dag kan aldrig komme 
For Fantaſteriets Tid er omme. 


Vor Herſter fik Magt og Viisdom med Ringen: 


Forbyder han Djævle, faa er der ingen. 


Selv Den, der troer den Gud, han forbyder, 


Mod Viisdommens Majeftæt fig forbryder. 


Marcolfus. 
Men er Viisdomsganden til Helved veget, 
Og handler han djavelſt? — 
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Hushofmeſter. 
Bab! ligemeget! 

Hvad rager Folket Kong Salomons Aand, 
Naar Spiret kun ſidder faſt i hans Haand? 
Om ogſaa hin Djævlefnaf var ſand, 
Jert Sfrig dog fun røber tynd Forſtand: 
Kom Satanas efter David pan Thronen, 
Saa bar han jo ærlig og lovlig Kronen, 
Og om han faa flugte Folk og Land, 
Jeg rofte ham, fom en ærlig Mand, 
Og bjalp ham tro efter Pligt og Ed — 


Marcolfus. 
Jeg priſer jer Dyd — bliv dog ikke vred! 
Men fig mig hvad der ved Dyden vandtes, 
Naar derved fun Vet til Helved fandtes! 
(undvigende.) 
Forſtaa mig, Kjære! jeg forudfætter, 
Defpoten var Djævlen eller hang Fætter, 


Hus hofmeſter (truer). 
Marcolfus! det gaaer dig aldrig godt: 
Anklager jeg dig for vor viſe Drot, 
Du dingler idag med det Oprors-Pak, 
Der fræf udfpredte flig Djævlefnaf. 
Men hvad er Dette? — Spaamanden fprænger 
Sit Baand, Er han gal? ftuderer ei længer? — 


(Der er pludfelig foregaaet en Forandring i Luften. Den vinterlige 
Storm er ophørt, En mild Foraarsluftning adſpreder Uveirs— 
ffyerne, En ſtor Træffuglffare flyver med Sang hen over den 
næften afbladede Lund. Simurg har løgrevet fig fra Træef og 
afrevet en Oliegren med friffe, grønne Blade, ſom han begeiftret 
fvinger over fit Hoved, Han fremtræder med ftolt Myndighed. 
Hushoſmeſteren og Marcolfus vige forbauſede tilbage.) 
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Simurg 
(med mægtig Roſt til Huehofmeſteren). 

JL til Deſpoten, Træl! bebud ham Dommen! 
Før Sol idag ftaaer op, — hang Stund er kommen. 
Fra Træffuglbjerget Vaarprofeters Skare 
Gig over Zion fvang med Toner flare! 
Han er paa Veien, fom har feet iblinde — 
Han Ringens falffe Drot ſtal overvinde! 

(Gusbhofmefteren flygter forfærbet.) 

Marcolfus. 

Kom, Herre! ſmor nu Haſer! og fly! 


Simurg (firrer opad). 
Briſt, briſt hver Tidens Taageſty! 
Far hen, hvor Vanvids Drøm henfarer! 
Jeg feer et Sandheds-Glimt paany — 
Wen Legn-Uhyret til fin Gray maa tye 
For Ringens ſande Lys fig aabenbarer. 


(gaaer.) 
(Marcolfus følger ham med betænfelige Miner og ryfter paa Hovedet.) 


(Salomons Borg paa Zion. Nekromanten ſtaaer i Salomons Sfif- 
felfe ved den aabne Soilegang og betragter forbauſet den pludſe— 
lige Forandring i Luften og Trakfuglene, ſom fvinge fig i ſuſende 
Kredfe om Tempelgrunden. Larm i Staden og Sfrig af det 
oprørte Folk.) 


Nekromanten (urolig). 
Hm! fan jeg ængfteg? Truer mig en Fare? 
Kan Sfrig af Vildgas og hin Pobelſtare 
Forfærde Ringens Cier, Magtens Drot? 


(til Husbhofmeſteren, ſom ſtyrter gandelos ind.) 


Hvad vil du? Tral! hvad Godt? 
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Hushofmefter (ftjælvente). 
Slet intet Godt — 
Nei, ftore Herre! det jeg har forſvoret 
Med al den anden Overtro. Jeg veed, 
Godt Nyt I paa den fidfte Tid ei led, 
Og jeg har underdanigft efterfporet 


Alt, hvad man faldte Ondt — — 
(holder forpuftet inde.) 
Nekromanten (famper utaalmodig). 


Nu da! hvad Ondt? 


Hushofmeſter. 
Forſt er her Oprør — dog det er ei Tingen: 
Derpaa I raader Daglig Bod med Ringen ; 
Men her er QVeirprofeter: de floi rundt 
Om Simurgs Hoved hiſt i Fuglelunden — 
Og han løgrev fig ftolt — ban aabned Munden — 
Hans Blif var fom den vrede Orns, der fvinger 
Sig mod fit Rov; hang Arme bley til Vinger, 
Hang Hænder Ørnefløer — jeg ftirred paa ham, 
Og dog jeg veed et, om jeg rigtig fane ham; 
Men jeg har hørt forfærdelige Ting 
Om Vintrens Undergang — om Seglets Ring, 
Hvormed tet nu der feer en ftor Forandring: 
En mægtig blind Profet var alt paa Vandring — 
Det var omtrent hang Ord — og naar han fom, 
Bar Eders Time nær med famt jer Dum. 


Nekromanten. 
JT! hent mig Lokman ſtrax, min Stjernetyder! — 
Afſted! 
Hushofmeſter. 


Jeg iler — ſom en Hund jeg lyder! 
(ſtvrter afſted.) 
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Nekromanten (feer urolig ud paa Luften). 
Hvad! tør det blive Vaar og Sommer meer, 
Naar jeg har budet Vinter? — Forudfeer 
Hin Spaamand og hang dumme Fugleffare 
Den Stund, der truer mig med Ophors Fare? 
Natur! du veed det: Vaarluft er mig Peft. 
Jeg har befalet Nordens Vinterblæft 
At pidffe Jord og Hav og alle Skoves Krone 
Til der blev Ork omfring min Verdensthrone. 
Tør Elementers villieløfe Aander 
Forbarme fig, naar Verdens Liv fig vaander? 
Krymp dig, Natur! fom Folket, jeg nedtræbder ! 
Min Sjæl vil lee, naar Verdensfjælen græder. 
Den ſtore Lyft er Magtens; den blev min: 
Forgaaer jeg — ſtee det paa alt Livs Ruin! 
Lokman (træder ind). 
Du vil din Sfjæbne høre af min Mund — 
Nefromanten. 
Hvad fpaae mig dine Stjerner? 
Lokman (med fold Rolighed). 
Denne Stund 
Er lykkelig — ſom Menneſter det kalde — 
Dog ingen Stund er lykkelig for Alle. 
I trende Ugers Natter jeg beſtued 
Den Stjernes Gang, ſom ved din Fodſel lued 
Med ildrødt Sfjær. Din egen Haand har viiſt mig 
Dens pludfelige Glands. Du har lovpriſt mig 
Dens Herlighed; dog nu jeg grant har feet, 
Den vidned et om nogen Lys-Profet, 
Og — du maa felv forftaae den fære Ting — 
Den ſpaaede vel om ſalomoniſt Ring, 
Men et om falomoniff Liv og Aand — 
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Nekromanten (urviig og baſtig). 
Hvad vidned den om Ringen pan min Haand? 


Lokman (fom for). 
Hør førft hvad om fig felv din Stjerne ſpaaede 
Og om fin Afglands i dit Vaſens Gaade! 
Den hører til de Luftens Phoenomener, 
Hvis Liv fig ei med Verdens Liv forener, 
Til hine Methevrer uden Kjærne, 
Som ligned fun, men aldrig blev til Stjerne 
Dens Glands var fun et Blus af brændbar Dunft, 
En Stræben efter Liv — men tom, omfonft. 
— Dog, trøft dig! da Kong Salomon blev fed, 
Den ſtjulte mork i Taageflør fin Glod. 
J denne Stund forgaaer den. 
Nekromanten 
(oplofter harmfuld fin Arm). 
Satan! nei, 
Den over alle Stjerners Sol fandt Vei. 
Lokman 
(betragter ham med rolig Opmarkſomhed). 
Hver Stjerne gaaer fin Gang, hvert Metheor 
Gaaer fin. Cr Stjernen fjærnefuld og ftor, 
Luftfynet hult, beftemt til Undergangen — 
Den ene med det andet lyder Tvangen, 
Nodvendighedens Lov. Hvad er det meer? 
Deri jeg ingen Grund til Harme feer. 
Nefrømanten Gaſende). 
Iskolde Sfjæbne- Ugle! feer du ikke 
Tilintetgjørelfen i mine Blikke? 
Ja — Jutet er det Hele. Jeg det veed: 
Som Metheoret jeg forgjæves fired ; 
Jeg ſtal forgane fom Alt — fom alle Xander, 





Femte Handling. 321 


Gom Univerfets Sjæl, der nu fig vaander 
For Almagtslynet i min Haand — dog førft 
Jeg ſlukker Livets grændfeløfe Tørft — 

Jeg ſonderknuſer Skallen uden Kjærne, 

Hint ftore Verdenshoved uden Hjerne, 

Hvis tomme, hule, væfenløfe Drøm 

Omfufer mig i alle Himles Strøm — — 


F 
(lofter Haanden med Seglringen mod ben Fare Simmel i vildt 
Raferi. Idetſamme høres, under et Torbenbrag, Bafunflang 
og hoitidelig Sang. Paladſets Døre fpringe op; en Sfare 
af Leviter nærmer fig med Asſaf i Spidſen, ber ledes af Yy- 
perftepræften og med Moſe-Bogerne oploftede i fin Haand fore» 
ſynger Befværgelfes-Sangen, ſom Præfterne iſtemme.) 


Asſaf og Bræfterne (fynge): 
I Profetens Spor, 
Med Befværgelfens Ord, 
J det Navn, ſom ſtabte Himmel og Jord, 
Er Zions Harſtare kommen. 
Fly, Blendvarksſyn! 
For den Herliges Lyn, 
For den Starkes Ord, 
Som fra brændende Buſt gjennem Verden foer — 
Som i Lovens Torden 
Har raabt til Jorden — 
Som mægtigft engang 
Ved Bafunens Klang 
Sfal falde hver Aand til Dommen! 


(Nefromanten bæver fig harmfraadende i Salomonsſtikkelſen, om— 
given af en Taageſty. Vedvarende Tordenbrag.) 
Asſaf og Bræfterne (fynge): 
Dæmon! træd ud 
Af din Blendvarksſty! 
Træd ud! 


Ingemanns dram. Digte. VI. 21 
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Løgnvæfen! fly! 
Giv Sandheden Setr! 
Jar ben, Uvæfen, i Vind og Veir! 
Zar ud! 
Vi befværge dig ved Den levende Gud! 
Farud 
(Nekromanten ſtyrter til Jorden i Krampetrakninger; ban reiſer 
fig igien, men i fin egen Stikkelſe, og feer fig fortvivlet om. 
San feer Salomonsringen pan Gulvet og griber den. Ved 
Synet af Ringen i hang Haand træde Præfterne et Dieblik 


tilbage og ftundfe med Sangen. Nekromanten flyer. Asſaf 
med Præfteffaren følger ham med Beſvargelſesſangen.) 


i 
H 


| 
|| 


(Plads udenfor Salomons Borg paa Zion. Stor Folfeftimmel og 
Larm. Iblis og Datemder med en Mængde dæmoniffe Uhyrer 
hvirvle fig i Taageffiffelfer om Bjerget og blande fig i Folke— 
masſen. Nekromanten ftyrter i fin egen Sfiffelfe ud af Borgen 

med Seglringen opløftet i fin Haand, men i forvirret Raſeri, 
forfulgt og forvirret af Beſpergelſesſangen, der nu overdoves af 
Folkelarmen.) 


Stemmer blandt Folket. 
Grib, grib den Troldmand! 
Andre. 
Sten den Djævel! fnug ham! 
Iblis (i Taageftyer). 
Sfjul, ffjul ham, Mulm! Damoners Hær! omſus ham! 
(Nefromanten og Damonerne forfvinde.) 
Stemmer blandt Folfet. 
Hvor blev han af? 
Andre. 


Hvo var det, ſom bortdrog ham 
Fra vore Dine! 
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Andre. 
Helvede Magter tog ham. 


Enkelt Stemme. 
Jeg fane Demonens Kloer — 


En Anden. 
Jeg fane hang Tigerfod — 
En Tredie. 
Jeg fane hang Gab; det drypped fælt af Blod. 


(De larme og overffrige hverandre. To Sabducæer 
træde ud af Hoben.) 


Forſte Saducæer. 
Det oyertroiffe, det dumme Pak! 
De troe, en Djævel i vor Konge ftaf, 
Fordi han lidt deſpotiſt brugte Magten. 
Vel kjcek han robed Menneſteforagten; 
Lidt ſtrengt han har dem viiſt den ſtore Aand, 
Der ſonderriver Smaalighedens Baand 
Og griber Livet, for det er forbi, 
Med alle Magtens Midler, ſtolt og fri — 
Anden Saducæer. 
Saa flor en Herffer fan ei Hoben ffatte — 
Forſte Saducæer. 
Og hvad den dumme Pobel ei fan fatte, 
Skal være Trolddom ftrar og Djævelffab: 
Heraf den Snak om Ringen og dens Fab, 
Anden Saducæer. 
Selv Zions Bræfter fig nedlade til 
Befværgelfer og fromme Gjøglefpil 
Med denne blinde Sanger, denne Dremmer — 
Forſte Saducæer. 
De jammerlige Taaber! See! nu ftrømmer 
Den hele Pobelſvarm hiſt efter bem. 


217 


⸗ 
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Hør, hvor de ſtraale! Vort Jerufalem 
Er blevet til en Daarefifte. 


Anden Saducæer. 
Kom ! 
Den rette Salomon de lede om. 
Den nye Profet — den Blinde, veed Beſted. 


Forſte Saducæer. 
Naar blev vort Folk dog af Mirakler fed! 
End ſlider Isra'l fine Børneffoe 
Og morer fig med Ammeſtuens Tro: 
Dertil fik Moſes ret vort Folk opdraget, 
Og fiden har man 08 ved Naſen taget 
Gaa tidt, man vilde, med Profeters Raab 
Om mesftanffe Herligheders Haab. 
Den falomonffe Ring har gjort dem gale: 
For Alvor felv om evigt Liv de tale, 
Om Aander, Engle, Djævle og Profeter — 

(Feſtmuſik hores.) 

Anden Saducæer. 
Hor! med Baſuner, Trommer og Trompeter 
De folge med hin Dremmer. 


Forſte Gaducæer. 
Ja, naar Blinde 
Os vife Vei, faa maae vi Sandhed finde! 


(De gaae bort med Haanlatter.) 
En Borger. 
De Gaducæer troe paa Ingenting — i 


J Djævlens Haand vi faae dog Kongens Ring. 
(gaaer.) 
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(Skovbegroet Fjeldpynt ved Havet. Uekromanten ftyrter frem med 
Salomonsringen i Haanden, forfulgt af ſtrigende Damoner. 
Storm og Havbrufen.) 


Nekromanten. 


Bort, tomme Blendvark, ſom forfolge mig! 
Jeg veed, J er ei til. J er kun Dromme, 
Kun Hjernedunfter. Eders fæle Skrig 
Er Gjenlyd fun af Oceanets Stromme, 
Af Vind og Veir, af Alnaturens Strid 
Og mine egne merke Tankers Splid. 

(holder Ringen mod Damonerne. De forſpinde.) 
Ja, rigtig! fee! nu fvandt de — det var Taager 
Fra Fjeld og Hav. Hin Larm var Sfrig af Maager 
Og Kovfuglfværme. Men hvor fom jeg hid? 
Bar Stormen mig? Gif jeg fra Sands og Vid? 
Floi jeg i Luftens Skyer med Dæmoner 
Og fpotted med dem alle Himmelthroner? 
— Ha! Jammerlighed med vor Viden! — Ingen 
Sin egen Kraft fely fjender. Almagtsringen 
Jeg har i Haand og fjender ei de Magter, 
Jeg felv beherſter blindt og blindt foragter. 
— Ha! er Du til, du Vaſen, jeg fornegted, 
Wen fom dog med min Aand var meft beflægtet! 
Har fri, felyftændig, før min Sjæl blev til, 
En Aand udført hvad Tanfen i mig vil — 
Er der en Magt, foruden min, fom hæver 
Sig fra Naturnødvendigheden ud, 
Som Intetheden feer i Guders Gud, 
Og dog et for fit eget Intet bæver — 
Saa viig dit Væfen, Magt! kom, Broderaand ! 
Jeg ræffer dig i Denne Stund min Haand. 
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Iblis (ſtager pludſelig for bam). 
Du kalder mig. Her er jeg. 


Nekromanten 
(maaler ham med et foragteligt Blik). 
Du? — ha, nei! 


I dig erfjender jeg min Jævning ei. 
Hvo er du? og hvad mægter du? 
Iblis 
(bæver fig i fin diaboliſte Majeſtat). 
Den Magt — 
Den Aand du feer, ſom trodfer med Foragt 
Alverdens Aander og ſom dig fan fnufe. 


Nefromanten 


(flaaer Haanden med Seglringen mod fin Pande, idet han fvimler paa Pynten 
af Fjelder, og ftaaer pludſelig med rolig Kraft ſom faſtgroet til Fjeldfvidfen). 


Du, fom en Sfy for Stormen, ffal henfufe, 
Saafnart jeg vinfer. Jammerligheds Magt! 
Jeg fjender dig. Jeg leer ad din Foragt. 
Logn, Slethed, Grimhed er din Grundide! 
Dit Vaſens Speil jeg i min Sjæl fan fee: 
Din Tomheds Billed bar fig aabenbaret 
I mig og i hyer Slægt, fom er henfaret 
J Alnaturens Afgrund. Du formaaer 
Ei Meer, end jeg, ſelv naar min Ring jeg kaſter 
I Havets Dyb. Du førfte Almagtslafter! 
Tilſidſt du med hin Almagt dog forgaaer, 
Som jeg tilintetgjør — 

(holder Ringen ud over Afgrunden.) 


Iblis 
(vil gribe den, men bæver tilbage). 
See dig omfring! 
Kræv hvad du vil! fun rak mig Seglets Ring! 
Og du ffal naae hvad blind du famled efter. 
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Vid, uden Aandens Syn ſelv Guddoméfræfter 
Er, ſom Naturens, blinde, I min Haand 
Faaer den løgrevne Almagt førft fin Aand. 
Tilfammen hvad du aned vi formaae; 

Wen uden mig fan ingen Sjæl forftaae 

Den Magt, der fun er til, hvor den begribes. 


Nekromanten 

(ſtirrer paa Ringen med et Haanſmil og niffer). 
I Hjernefængslet, veed jeg, indeknibes 
Det Vaſen, Menneſtene falde Sjæl; 
Der fprælder den, fom Fugl! paa limet Pal, 
Men overflyver dog ved Tankens lagt 
Den hele lumpne Verden med Foragt. 

(betragter Jblis med en overlegen Mine.) 

Er du den Aand, fom mægtig overfeer 
Alverdens Mander og ſom ſtolt udleer 
Den Sjæl, der fidder fangen i min Hjerne, 
Saa viis mig, om du, fri fom den, fan fjerne 
Dig fra det ftore Rum, og, felv indknebet 
J mindfte Rum, fan fee hvad jeg har grebet 
Paa Tanfens Vei! — Et Væddemaal det gjælder: 
Min Ring er din, og dig jeg tjener heller, 
End herſter blindt, hvis du mig førft bevifer, 
Ut du den Aand befidder, du lovpriſer. 
Den Aand, min Sjæl ffal tjene, fom fin Herre, 
aa, fom min Sjæl, fig kunne indefpærre 
J dunkle Rum, faa fnevert fom min Pande, 
Og der udgrunde hvad jeg tænfer paa 
J dette Dieblik. 


(fremtager er lidet Guldkar.) 
See denne Kande 
Af drevet Guld! dens Laag jeg lod befaae 
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Wed Wdelſtene. Den mig ftedfe følger; 

En Lagedom mod Legemsſot den dolger. 
Dens koſtelige Indhold jeg bortkaſter: 

Fra denne Stund jeg mod en Sphare haſter, 


Hvor ingen Lagedom behøves meer. 
(udhelder Salven af Sanden.) 


Naar, indefluttet i dens Rum, du feer 
Min Tanfe og den flart mig aabenbarer, 
Er Ringen din, og jeg med dig bortfarer 
Til Aandeherredommet i dit Rige! 
Iblis. 
Vel! ſelv i mindſte Rum jeg vil nedſtige 
Og dine Tankers Dybde gjennemfee; 
Din Ring er min. Det er et Ord! det fee! 


(forfvinder i den aabne Kande.) 


Nefromanten 
(luffer haſtig Laaget, befegler det med Salomonsringen og udbryder i en 
frygtelig Latter). 


Grund nu til Dommedag paa mine Tanfer, 
Hvis der en faadan Dag er til! — Du banfer 
Forgjæves paa dit Fangſel. Usle Aand! 
Det Vaſen bandt dig dog med mægtigt Baand, 
Der Menneffets Natur, fom din, foragter 
Med alle Usſelhedens Himmelmagter — 
(feer fig ſtolt om paa Fjeldſpidſen og hæver atter truende Haanden 
med Salomonsringen mob Himlen. Baſunklang i det Fjerne.) 
Befværgelfesfangen (høres). 
Lognvaſen! fly 
Med din Blendvarksſty! 
Styrt af Livet ud! 
Styrt af Verden ud! 
Vi befværge dig ved Den levende Gud! 
Styrt ud! 


Femte Handling. 329 


Nekromanten (fvimler paa Fielbpynten). 


Til Verdens Grændfer mig hin Sang forfølger, 
Til Intethedens dybe, dybe Bølger — 

Synk da i Dybet, Aand og Sjæl og Ring! 
Med os forgaage nu alle Verdens Ting! 

Med Vellyſt Altilværelfen jeg knuſer — 

Jeg i det ftore Intets Strøm henſuſer — 


(Fafter den beſeglede Guldkande i Havet og flynger Salomonsringen 
ub efter ben i Dybet, hvorpaa ban nebftyrter fig felv meb 
Latter i Afgrunden. Skrig af Damoner, ber flyve ben over 
Havfladen i Taageſtyer og forfvinde. Fjern Bafunflang.) 

” 


Havbugt under Fjeldet med Skoven. Stilhed og Mildhed i Naturen. 
Solen ftaaer op. Skoven ftaaer i Knopper. Fuglene fynge. En 
Fifferbaad glider hen under Sfovflinten. Salomon, i den 
lamme, fattige Oldings Sfiffelfe, fidder i Baaden med nedbøtet 
Hoved og ftirrer i Bølgerne. Ved hang Side fidder Dronning 
Balkis i den gamle Koindes Sfiffelfe, men med et mildt, næften 
ffjent Udtryf i det gjennemfurede Anſigt. Baaden ligger ftille. 
Fiffergarnet er udkaſtet. En Flok Træffugle flyver ſyngende hen 
over Skov og Hav.) 


Balkis 
(fønger med ren og klar Stemme): 
Det er faa vaarligt i Skoven: 
Nu fløjter Drosſel og Stær; 
Med Sang henfufer foroven 
Den livsglade Træffuglbær. 


J Luftprofeternes Klynge 

Har ffjønnere Dage Røft; 

J bladlos Sfov de alt fynge 
Med Vaar og Sommer i Bryft. 
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Til Spaadom om Blomſterduften 
Har Vinterens Sjæle Trang. 
Profet-Caravanen i Luften 

Er Skyer med Liv og Sang. 


Naturens levende Drømme! 

I Sfyer med Vingeflang ! 

Du Hay af tonende Stromme! 
Henſus over Skov og Vang! 


Hendrag, Brofet-Caravane, 
Med Vaar og Sommer i Bryft! 
En ſtorre Vaar, end I ane, 


Har Gjenflang i Eders Røft. 
(Dun holder inde og betragter den nedboiede Konge med mild Deel- 
tagelſe. Skoven fpringer pludfelig ud. Vaaren frembryder 
fom ved et Trylleflag.) 


Balkis. 
See dog op, min Konge, ſee! 
Undervarker her viſt ſtee: 
Himlens Taageflør bortrives: 
Verden ſom paany oplives. 
Aldrig Havet var ſaa ſtille, 
Aldrig Luftens Puſt ſaa milde; 
Aldrig før mit Øie fane 
Solen ſom idag opſtaage. 
Galomon 
(halv for fig felv i mørk Grublen). 
Der er en Vei; hvo fjender den ci? 
Den ſynes ret for en Mand; 
Det fidfte deraf er Dødens Bei, 
Fjernt fra de Levendes Land. 
Lyſtig ganer Reiſen, og Hjertet leer, 
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Men leer dog med lønlig Smerte — 
Naar Øiet Enden paa Glæden feér, 
Syrænges det leende Hjerte. 

Balkis. 
Min adle Konge! fee dig om! 
Naturen er faa mild, faa from; 
Men mørfe Tanfer dig nu plage. ⸗ 
O! tank ei paa din Heiheds Dage, 
Da du foer vild paa Gladens Vei, 
Men Fjendte Fredens Glæder et! 

Salomon (fom for, uden at fee op). 

Der fidder en deilig Kvinde 
J Verdens favrefte Hus; 
Men træder du ind til hende, 
Nedſtyrter Huſet i Grus. 
Livfalig ſom Morgenroden, 
Hin Kvinde lokker hver Mand; 
Hendes Hus nedboier til Døden, 
Hendes Vei til Dedningers Land. 
Den Fod, fom gaaer ind til hende, 
Ci træder tilbage meer. 
Den Sjæl, hendes Glands fan blinde 
Ci Livets Stier gjenfeer. 

Balkis. 
Konge! Synet, dig bedaared, 
Nu dig aldrig blender meer; 
Slangen, ſom dit Bryſt har ſaaret, 
Aldrig meer dit Øie feer: 
Skjonhed nu fun Verden vil, 
Som der intet Ondt var til. 
See dog, Davids vife Søen! 
Aldrig Verden var ſaa ſtjon. 
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Salomon (fum for, fordobet i fig ſelv). 
Jeg fpurgte min Sjæl: hvor finder. du Fred? 
Og mit Hjerte: hvor har du dit Hvilefted ? 
Jeg raabte til Tanfen: hvad leder du om? 
Og til Manden: er al din Forffen tom? 
Jeg ftirred ind i mit Væfen nøie: 
Jeg ſtod ſom en Sphinx for mit eget Die; 
Den gamle Gaade fif Røft igjen: 
Hvor kom du fra? og hvor gaaer du hen? 
Seg fane paa Himmel, paa Hav, paa Jord; 
Jeg agted paa alt det Forgangnes Spor. 
Jeg vilde tælle hver Himlens Stjerne; 
J Dybet føgte jeg Sandheds Kjærne. 
Ci Tanken hviled; et Sjælen blunded; 
Men Tanfen aldrig fig ſelvb udgrunded — 
Henflyv, o Sjæl, til Alverdens Ende! 
Du ffal dog aldrig dit Vaſen fjende. 

Balkis. 
OD! forſt ei længer paa de dunkle Ting! 
Min ſtore Konge! fee dig frit omkring! 
Løgriv din Sjæl fra Grublen paa dit Indre! 
Og tyd med mig de ftore Tegn, ſom tindre 
Med Himmelftraaler nu paa Hav og Himmel! 
See! om os dandſer Oceanets Vrimmel; 
Det er mig ſom det ſtumme Creatur 
Selv ſuger Fromhed ud af Guds Natur. 
Salomon. 

Jeg ſuged Liv af Naturens Bryſt; 
Jeg har fjendt Creaturets Kval og Lyſt. 
Jeg har feet Naturens evige Skrift 
3 Menneſtets Stræben og Dyrets Drift; 
Jeg har raadſpurgt alle Jorderigs Viſe 
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Og Gfrifterne, fom de Lærde prife. 
Jeg har fulgt de himmelſte Spbærers Gang; 
Jeg har lyttet til Luftprofeternes Sang. 
Den Lov, hver Stjerne rører fig efter, 
Jeg hævded mod Elementers Kræfter — 
Og nu jeg fvømmer, ſom Myg paa Siv, 
Og veed et Forftjel paa Drøm og Liv. 
Balkis 

(griber hans Haand med Inderlighed). 
O! Drøm, min Ven, er dog viſt engang 
Alverdens Jammer og Nød og Trang; 
Men Liv, jeg veed det, med Haab udgaaer, 
Hvor Solen over hver Gray opftaaer. 
Mig bæres for — jeg veed felv et hvad; 
Men aldrig var jeg i Haab faa glad. 
Det er mig fom fulde vort Væfen tabe 
Sit Larveffjul og fig ffjønt gjenffabe; 
Det er mig fom Tiden var ffiftet om, 
Som Alnaturen blev god og from, 
Som havde den tabt en Byrde fvar 
Og ſtraaled nu ſom en Perle flar — 
Som ſtulde den frydes alle Dage - 
Og faae fin Paradisglands tilbage. 
O! du, ſom herligſt i Verden ftod! 
Den Haand, dig hæved, dig ei forlod. 
Opløft dit Hoved, min vife Ven! 
See! Skoven tager fin Bryd igjen. 
Kan Sjælen ei, fom Naturen, tage 
Sin Herlighed og fit Liv tilbage? 

Salomon Goplofter fit Hoved). 
Selv tager Ingen, hvad Han fun giver, 
Som Sjælenes døde Haab opliver. 
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(folder fin friſte Haand f den lamme.) 
Dug i hang Navn vil vi vente Stunden, 


Naar Livets høiefte Sfat er funden. 


(En dampet Latter høres ligefom fra Havets Bund, idet Salomon 
nu drager Garnet op med endeel Fiſte tilligemed den af Ne— 
kromanten udkaſtede Guldkande.) 


Balfis 
(griber ben beſeglede Guldkande). 
See, Konge! hvilfet herligt Klenod ! 
Et Guldfar drog du op til min Fod; 
Med delftene det ſtjont er ſmykket — 
Og fee! paa Laaget dit Segl er trykket. 
(vifer ham det.) 
O! ftore Salomon! var det ei dit? 
Salomon (forbaufet). F 
Almagtige Himmel! hint Tegn var mit; 
Min Seglrings evige Prag jeg feer — 
Klenodet feer jeg dog aldrig meer. 
En huul Røft 
(fra den forſeglede Guldkande). 
Bryd Seglet, Konge! frels den ftørfte Mand! 
Og Magtens Ring gjenftraaler paa din Haand! 
(Salomon ftirrer paa Seglet i dybe Tanfer,) 
Balkis. 
O, Konge! hørte du Røften ei? 
En fængflet Aand! — O! befri den! 
Salomon 


(fynes et Dieblik i en heftig, indre Kamp; han knuger den venftre Haand 
mob fit Bryſt og udbryder med pludſelig Kraft): 


i Nei! 
Den ftørfte Manders Mand indſperred Ingen — 
Ci alle Verdners Rum. Hang Kraft ved Ringen 
Selv i Dæmvneng Haand Løgnfyrften bandt. 
Ha, Frifter! taled førftegang du fandt: 
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Blev atter Magtens Ring min Eiendom, 

Naar Løgndæmonen af fit Fangſel kom — 

Jeg før med Vetlerftav min Gud dog følger — 
Synk, Logndamon! ſynk dybt i Havets Bølger! 


(fafter Guldkanden i Havet, fon atter er blevet uroligt og ſom nu 
med et befynbderligt Dron bliver ſtille. Salomon nebfafter fig 
paa fit Anſigt i Baaben i beftig Ben.) 


Balkis (forunbrer). 
Det hyled rædfomt fra Havets Bund; 
Det drøned i Oceanets Grund; 
Men dobbelt ffjøn blev den klare Himmel: 
Nu frydes atter Skabningens Vrimmel — 
Hør! Fuglene ſynge i grønne Skove — 
See! Bræfter nærme fig hiſt med Sang, 
Med hellige Feſtbaſuners Klang. 


(Baſunklang fra Kyſten. Salomon oplefter fit Goved mod Himlen. 
Udtrykket i bang forvandlede Oldingsanſigt fynes at have 
gjennemtrængt de fremmebe Former og givet bem en fjern 
Lighed. med hans ſande Aaſyn. Han feer fig frimodig om med 
et ſtraalende Blik og feer fin Seglring i Munden paa en Fiſt, 
der fprælbder i Garnet.) 


Salomon. 
Hvad feer jeg? Eloah! din Magt er ftor — 
Din Herlighed ftraaler atter paa Jord; 
Jeg feer dit Segl — det blev ei begravet! 
Jeg drog det med magtles Haand af Havet. 
Fra Creaturets den ſtumme Mund 
Mig Ordet gjenftraaler i Frelfens Stund — 


(griber Fiſten i Garnet og tager Seglringen af bens Mund.) 
Svøm glad, du ſtumme Budſtab fra vor Skaber! 
Selv Creaturets Suk i Fryd fig taber. 


(Happer Fiſten og fætter den i Frihed, trylfer Ringen til fine Læber 
og fætter den paa fin Finger. J ſamme Oieblik forfvinder 
hans Oldingsſtikkelſe. Han reifer fig med majeſtatiſt Hoihed, 
Farff og ſterk, i fin egen, ſande Sfiffelfe og i hele fin kongelige 
Pragt.) 
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Balfis. 
O, Salomon! et Under med dig feer! 
Jeg atter i din Herlighed dig feer — 


O! nu ffal aldrig Sabas Dronning flage! 
(fynfer ned i en bedende Stilling. : 


Salomon 
(lægger Haanden med Seglringen paa hendes Hoved). 
J Ordets Navn! fom ædelt, ſtjont tilbage, 


Du tabte Billed af min Aands Veninde! 
(hun forvandles til fig felv.) 
O! Sabas Dronning, milde Trøfterinde 
J Sorg og Nød! deel nu min Magt, min Glæde! 
Balkis 
(betragter ham henrykt uden at mærfe fin Forvandling). 


Nu ffal et Perlebaandet længer græde! 


Salomon. 
Med ftile Glands det til min Grav mig følger. 
Henbar os til mit Folk, I milde Bølger! 
(Baaden glider mod Kyſten. Salomon betragter Seglringen.) 


Jeg ftirred paa Naturens fiore Ziffre, 

Paa Guddomsffrifteng ydre Tegn i Verden; 

Jeg vilde gribe faft med driftig Forffen 

Det Baand, der nytter Verden til fin Guddom; 
Men Tanken ſank i Univerſets Dybder — 
Begrebet fprængtes af Ideens Heihed. 


Jeg ftirred paa hvert Glimt af Aandens Høibed 
J de forgangne Tiders Storhedsziffre; 

Jeg vilde gribe Livet i dets Dybder, 

Hvor det har mægtigft gjennemftrømmet Verden; 
Dog fun det tabte Billed af en Guddom — 

Kun Sfyggeng Spor var Frugten af min Forffen. 
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Og Sjælen ſteg, udmattet af fin Forſten, 
Did ned, hvor Troen paa den tabte Hoihed 
Endnu dog hviſted lonlig om fin Guddom. 
Dybt ftirred Sjælen ind i Hjertets Ziffre; 
Der, blandt Ruiner af fin egen Verden, 
Den ſtimted Kilden til fit Væfens Dybder. 


Og Sjælen dukked i fit Vaſens Dybder; 
Forſt der den ſtued, løft af Tankens Forſten, 
Hin Bærer af dens Liv og af dens Verden. 
Der Cfterglandfen af Guds Billeds Heihed 
Opflared i Bevidſtheds dybe Ziffre 
Den ſtore uudgrandffelige Guddom. 
(hæver fit Blik fra Ringen og betragter Himmel og Gord.) 


Min Sjæl nu har dig feet, Alverdens Guddom, 
Som vidner om dig ſelv i Aandens Dybder! 
Jeg ſtuer atter paa Naturens Ziffre, 

Og tom er mig et længer Tankens Forſten: 

En Aabenbaring, rig paa Aand og Heihed, 
Udtaler Guddomslivet i Alverden. 


Nu taler Livet fra de Dødes Verden: 

Af Fortids Grav ftaaer alle Tiders Guddom 
Og præger flart fit tabte Billeds Hoihed 

I Grunden af henrundne Tiders Dybder — 
Nu alle Slægters Stræben, Id og Forffen 
Udtaler Guddomslivets løfte Ziffre. 


(Baaden glider forbi.) 
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(Kyften. Kong Salomon og Dronning Dalkis flige iland og mod— 
tages med Jubelraab af en utallig Folfeffare. Hoitidelig Hymne⸗ 
fang af Praſteſtaren med Ypperftepræften og den blinde Asfaf i 
Spidſen. Lokman ftaaer rolig ved Simurgs Side og niffer 
triumferende; hos dem ftaaer den ſtumme Prinds Agib og Prind— 
fesfe Melida, med tamme Fugle paa Skuldrene; deres Reiſe— 
Kameler og Tjenere omringe dem. Baſunklang.) 


Asſaf og Praſterne (ſonge): 
Vi hilſe dig i den Hoieſtes Navn! 
Vi hilſe dig i den Eviges Navn! 
Vi hilſe dig med Baſuners Klang! 
Vi hilſe dig med dine Fedres Sang! 
Straal herlig paa Sangkongens Sæde! 
Folket. 
Vi hilſe dig i den Hoieſtes Navn! 
Straal herlig paa Sangkongens Sade! 
Salomon (med høi Røg til Folket). 
J Eloahs Navn! i den Eviges Navn! 
Mit Israel! tag din Konge i Favn! 
Jeg kommer med Herrens Glæde. 
(Til Asſaf, ſom omfavner hans Knæ, ledet af Ipperſtepraſten ) 
Stat op, du Blinde! og ſee min Fryd, 
Og var min Ven og lad ved Salomons Throne 
Din Harpe Viisdommens evige Gaader udtone! 


(lægger Haanden med Seglringen paa hang Hoved. AUsfaf reifer 
fig ſeende. Salomon tryffer ham bevæget til fit Brvſt. Ju— 
belraab af Folfet. Den ſtumme Agib ftyrter til Salomons 
Fod, ledſaget af Simurg og Prindſesſe Melida.) 


Salomon. 
Stat op, du Stumme! velſignet, udbryd 
J Lov og Vris og deel min Herligheds Glæde! 


(lægger Haanden med Seglringen paa Prinds Agibs Hoved; ban 
reifer fig med et Gladesudraab og ftyrter i Salomons og Me— 
lidas Arme. Jubelraab af Follet. Baſunklang.) 
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Asſaf, Agib og Prafterne (fynge) : 
Vi hilſe dig med Baſuners Klang ! 
Vi bilfe dig med dine Fadres Sang! 
Straal herlig paa Sangkongens Sæde! 
Datemder 
(afſides, i en Phariſagers Slillelſe). 
Ei, ei! hvor fromt vil det nu gaae til, 
Mens min Herre og Meſter er bunden! 
— Hans Skal dog fun Verden favne vil; 


Men Kjærnen den gjemmer i Grunden, 
(lifter fig forbi med en andægtig Mine). 


Salomon 

(bæver Haanden med Seglringen). 
Sly, fly nu, hver Dæmon, for Sandheds Aand! 
Fly, Løgnens Magt, for Tegnet i min Haand! 
Hvad Englen rafte mig i hoieſt Stund, 
Hvad Morket raned brat i Aandens Blund, 
Klenodet, Verdens Viisdom ei udgrunded, 
Bley dog ei evig tabt — det er gjenfundet! 

(veger paa Seglringens Indſtrift.) 
Her Ordet ſtaaer, fom mægtigt klart engang 
Sfal gjennemtone Verden med fin Klang. 
Om Frihed bhviffer Ordet til min Aand: 
Det løfer alle bundne Sjæles Baand; 
Selv i fin Fjendes Haand det ſpranger Lænfer 
Og ffaber hvad en evig Viisdom tænfer. 
Dets Tegn jeg bærer fun i Seglets Sfrift: 
" Ci min — ei Verdens er dets Storbedrift, 
Naar et det længer fig i Tegnet ffjuler, 
Dets Lys ffal fprænge ale Morkets Huler: 
J det ffal Livets Liv fig aabenbare 
Og Verden i fin Herlighed forflare. 
— Til Zion op, mit Folf! med Frydefang! 
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Op til Jehovahs Pris, med Harpers Klang! 

Til Herren fommer, vent ham i hang Sfygge! 

Køng Salomon fun hang Paulun fan bygge. 

(arpeſpil og Baſunklang.) 
Asſaf og Praſterne 
Ciftemme Salomons Forventningsſang efter den 722de Pſalme): 

Der kommer en Konge, naar Noden er ſtorſt: 

Den Herligſte kommer, naar Salomons Herlighed glemmes; 
Den Sidſte ſtal ſtage for hans Aaſyn førft; 

Den Ringeſtes Raab ſtal forſt af hans Øre fornemmes. 


(Salomon knaler med Folket og iſtemmer Sangen.) 


Giv ham dine Domme, Hærffarernes Drot! 

Giv ham din Retfærdighed, Du, ſom fun fjender det 
Rette! 

Hans Lys ffal forvandle til Pris vor Spot! 

Hans Klarhed med Glands ſtal Morkhedens Gaader 
udſlette. 


Hans Spir ſtal udftræffes fra Hav til Hav: 

Hans Krone flal ſtraale fra Floden til Jorderigs Ende; 

Hans Haand ffal opluffe de Dødes Gray — 

Hans Fjender ffal flye, hang Venner ſtal Livslyfet 
fjende! 


(Under almindelig Jubel bæreg Salomon og Dronning Ballis i 
Triumf bort fra Stranden.) 


Eſterſkriſt). 


De tvende dramatiffe Digte „Renegaten« og »Salomons 
Ring“ høre til en langt ſenere Periode af mit Forfatterliv, end 
noget af de foregaaende i denne Samling. De bevæge fig 
begge mere i Fantaſiens og Ideernes Verden, end paa nogen 
egentlig verdenshiſtoriſt Scene, uagtet det Liv og de Idekredſe, 
der ere Gjenſtande for deres Fremftillinger, tilhøre deels den 
nyeſte, deels den allerældfte Periode af den menneffelige Udvik— 
lings Hiſtorie. 

„Renegaten“ blev ſkreven og forſte Gang udgivet 1838, 
paa cen Tid, da man over hele Europa ſporede Virkningerne 
af de politiffe, religioſe og ethiſte Anſkuelſer, der ifær ved talent— 
fulde Ordforere i det ſaakaldte „unge Tydſkland“ føgte aft gisre 
fig gjældende. Mod det Skave og Farlige i denne Aandsret— 
ning fremſtod detfe Digt, uagtet dets rent poetiſte Formaal, dog 
paa en Maade polemiſk, ved at. opftille dens felvmodfigende 
Reſultater i Billedet af en modern LyfÉcjæger, i hvis Liv, 
Sfjæbne og Charakler alle Sfævhederne og Forvildelſerne i 
hint aandelige Uvæfen forenede fig. Den forvirrede Opfattelſe 
af den nyere Filoſofies Ideer om Nodvendigheden og Guddom— 


t) Denne Efterſkrift var fat fom „Fore rindring/ i Samlin— 
gens førfte Udgave 1843, 
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mens Selobevidſtheds-Udvikling i Menneſkenaturen, ſamt St. Si— 
moniſternes bekjendte Udſkeielſer med Lighed i Eiendom og Fal— 
ledsſtab i Wgteſkab har ligeledes bidraget til af fuldſtendiggjore 
Billedet af denne Ultra-Liberalismens, Selvforgudelfens, Deter— 
minismens og Negationens defpotiffe Repræfentant. Sun Rui— 
nerne af en bedre Natur og Funkerne af en udſlukt Gegeiftring 
for Frihed og Sandhed, der af intet menneffeligt Bryſt aldeles 
fan udryddes, glimte af og til frem i Afgrunden af en Charakter, 
hvis hele Bæfen er og maa blive fin egen evige Ironie og Modſigelſe. 

Compoſitionen i Digtet fordrede en ydre Skueplads, der 
havde ſaameget fom muligt tilfællds mød Eventyrets, hvor de 
ellerg ufandfynlige Omvæltninger kunde tenkes mulige, og jeg 
valgte Deſpotiets lovløfe Sphære, hvor der ingen fand Ide om 
Stat og følgelig ingen varig Baſis gives for det borgerlige 
Liv; men dette Balg hindrede mig i af opftille Modbilledet til 
denne den falffe Friheds Repræfentant. Den underordnede 
Biperſon i Dramaet, Renegatens Tjener, der fra ct langt 
lavere aandeligt Standpunkt dog fom ofteſt i fin Enfoldighed 
har Ret mød fin høitflyvende, forffruede Herre, kunde naturligviis 
ligeſaa lidet repræfentere den fande Frihed Ide, fom de 
faadan en Perſon tillagte Yttringer, navnlig om Wartburgfeſten 
og Sligt, funne tillægges nøgen hiſtoriſt Betydning eller antyde 
Forfatterens perſonlige Meninger. Gjennem den unge for liberale 
Ideer modtagelige Sultan kunde den ſande Friheds Ide ikke 
komme til Gjennembrud; den kunde, under disſe Digtningens 
Betingelſer, kun komme til Anelſen og Haabet i den ſandheds— 
fjærlige, men fodte Deſpots Bryſt. Jeg henvifer til Selims 
ſidſte Replik i Digtet. Opfattelſen af hvad ſelv Islamismen 
kan fremviſe af hoiere Menneſkelighed, i Modſatning til In— 
differentismens og Negationens Forkaſtelighed i Civiliſationens 
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Region, var ef Hobedmoment i den poetiſte Opgave. Men 
ligeſaalidet ſom den ſande Friheds Ide kunde den høiefte Sand. 
heds Ide her fremtræde i noget klarere Lys, end det, Halv- 
maanen fan affpeile af Mandens evige Sollys. 

Det dramatiffe Eventyr „Salomons Ring”, med det 
forudſtikkede lyriſte Forfpil, udfom førfte Gang 1839 og var 
ledfaget af følgende Forerindring: 

„Den Sangkreds om Sulamiths og Salomons Kjærlighed, 
ſom her er ftillet i Spidſen, er tildeels grundet paa Motiver 
af „Hoiſangen“, hvori jeg, med Herder, alene feer Fragmenter 
af Hebræerneg erotiffe Poeſie. I den Følge, hvori disſe Sange 
ere opſtillede, kunne de betragtes fom ct fluttet Heelt, medens 
de tillige forudſtikkes ſom Forfpil til det dramatiſte Eventyr : 
„Salomons King”. De orientale Sagn om Kong Sa— 
lomons grublende Mand og Lysmagiens Culmination i hin Trylle- 
ring have her tilbudt Digtningen Stof og Former for hin 
Natur- og Verdensherredommets Ide, der, fom en Anelſe af 
den høiefte Sandhed, gjennemftraaler Morgenlandets Sagnderden. 
Den Typus nemlig paa den fande Natur- og Aandebeherſker, 
man undertiden har villet fre i Skriftens Køng Salomon, vil 
maaffe fnarere og langt fuldftændigere fra et poetiſt Standpunkt 
funne fees afpræget i Sagnenes eventyrlige Billeder. Her 
aabenbarer dog Ideen fig fun i Farvejfjæret af alle de Skuf— 
felfer, den orientalſfe Speculation og Magie er faa rig paa, 
og med den Tendents til Forverling af Livets og Mandens 
lavere og høicre Spharer, ſom ſelv Profeternes meſt begavede 
Landsmænd i det gamle Teſtaments Tider altid heldede til. 
J Salomonsringens hemmelighedsfulde Indſkrift, med Natur— 
og Aandeherredommets formentlige Kraft, ſynes Oſtens Mager 
med en uvilkaarlig anelſesfuld Higen at have ſtirret paa Tegnet 
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og Billedet af hint Verdensgaadens Losningsord, der forſt i fin 
levende Aabenbarelſe ffulde hæve til ſand aandelig Virkelighed, 
hvad Alverdens Viisdom forffede efter og drømte om. Selv 
hvor hine Drømme henfare, ſom Eventyrbilleder, bliver den 
dybere Betydning dog tilbage og ſammenſmelter med Sandheds— 
Anelſen i Profeternes Syner og den ſtore Forventningsfang, 
Der gjennemtoner Oldtiden. De Sagn, der i dette Digt ere 
benyttede og fatte i Forbindelfe med Grundideen, findes hos 
den arabiſke Hiftorieffriver Ibn Kesſir, famt i det maaffe 
oprindelig perfiffe ,Suleimanname”, og ere meddeelte af v. 
Hammer i ,,Rofendl oder Sagen und Kunden des Morgenlandes. 
Stuttgard und Tübingen 1813.” Som mine Kilder maa jeg 
endelig ogfaa nævne Salomons Ordſprog, Pradikerens Bog og 
de Køng Salomon tillagte Pſalmer. For at betegne Digtets 
Hovedcharakteer, ſom Eventyr, har jeg beholdt det arabiſke Sagn— 
Coſtume. Om Digtets Indhold felv vil jeg fun tillade mig 
af erindre, at den Nekromanten Sihrtſchin tillagte Ide-Nihilisme 
er ældre, i Verden, end Song Salomon, og — hvad der i 
Digtet felv er antydet — tilhorer „Fohismens“ hemmelige Lær- 
Domme, famt at Motivet til denne damoniſke Skikkelſe er at 
føge i hin Dødens og den ſpeculative Selvopløsnings ældgamle 
Kilde. Den Almuekronikerne om Kong Salomon tilhørende 
Biperſon Marcolfus er her fun medtaget fom en Afleder af den 
platforſtandige og profaiffe Betragtning, hvis forſtyrrende Ind— 
gribelſe i Fantaſiverdenen kun fan hæves ved af Digtningen 
felv af indrømmes fin underordnede Plads. Jovrigt anſeer 
jeg det for overflødigt her iforveien nærmere af betegne Læferen 
det Standpunkt, hvorfra denne Digtning maa beſkues, da dens 
Indtryk dog fornemmelig vil beroe paa det fubjective Lys, 
hvori den ſees, og det Fantaſiſpeils Hovedretning, hvori dens 
Billeder opfattes.” 
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En interesſant Opfattelfe af dette Digt vil man finde i 
„Blätter jur Kunde der Literatur des Muslands.” April 1840. 
Nr. 41—46, hvori Beffucren dog fornemmelig er udgaact fra 
et ethiff-filofofiff Standpunkt, uden af gaae ind paa den i 
Jorerindringen antydede Anſkuelſe af den fra Mytherne frem— 
digtede Ide; men hin Opfattelfe af Digtets ene Side har 
ifær pſychologiſt Interesſe og røber ct klart Blik faavel over de 
forffjellige Retninger i Tenkningens Verden, ſom over Charak— 
terdigtningens og Folelſens Regioner. 

For ikke af foregribe den poetiſk-betragtende Leſers Selv: 
virkſomhed, har jeg blot henpeget paa, hvad Digtet ſelv maatte 
kunne anffucliggjøre. De Sagn, hvortil Digtningen flutter fig, 
ere viſtnok oprindelig perſiſfte. Saavel i Tufind og cen Nat, 
fom i alle Orientens Fabelbøger, har Fantaſien kun leget med 
Salomonsringen, medens dens Betydning, dog uden den mythiſk— 
ſymbolſte Form, vel fan ſpores i de rent bibelffe Traditioner 
om Salomons-Viisdommen. 

J Salomons Ungdomskjarlighed til Sulamith fremtræder 
allerede den forvildede Naturdrift, fom det ødelæggende Princip, 
der ogſaa i SÉriften betegner Salomons dybe Fald, og ſom 
Derfor nødvendig her medfører Forſpillets tragiffe Udgang. 
At en Salomon efter cen ſaadan Forvildelfe maa afte fig i den 
lyſe Magies Arme, er pſychologiſk motiveret i hang dybere aande— 
lige Natur og i det orientalſte Mythelivs Myſterier: han maa, 
for ikke af fortvivle, fvinge fig ud fra Afgrunden af det forvildede 
Naturliv til fin Tids høiefte aandelige Standpunkt og, fom en 
Oldtidens Anli-Fauſt, i en modſat himmelſtrabende Retning, over— 
ffride Grændfen af den faldne Menneſkeaands Sphære, for om 
muligt at forudgribe Tiden og ved Viisdommens Lysmagie til- 
bagebringe Verdens oprindelige Naturtilftand, ved Aandens Seier 


VI Efterſkrift. 


over Naturlivet, ſom over Synd, Død og Forkrankelighed. Kun 
paa et ſaadant Hoidepunkt maa hin Verdens: og Aandeherre— 
dommets Seglring kunne rakkes ham; fin i hans høiefte aande- 
lige Oieblik, Samfund med Jehovahriget, fan hin den fande 
„Viſes Steen” bringes ham af en højere Verdens Sendebud og 
til Demonernes Forfærdelfe, der ſelb maae grue for den Magt, 
de benegte, ffjøndt de vide, den engang ſkal betvinge dem evindelig. 
Hvad Davids førfte ſtore Søn fra et ſaadant Standpunkt 
fan gribe, er dog fun Seglet paa hvad der i fuldende Magt: 
fylde ffal komme, naar det høiefte levende "Ord, der her fun 
er Indffrift og Tegn, indtræder i Menneſkenaturen felv og „boer 
iblandt 0$”; men felv Tegnet og Navnet maa i Lysmagiens 
Symbolik være den mægtigfte Talisman, der vel maa kunne 
heherfe den Verden, hint Ord har fremkaldt. Foreſtillingen 
om det ſtorſte Verdensherredomme, Beherffelfen af Naturen og 
den hele Aandeverden, med Betvingelfen af Dodens og Afgrun— 
dens Magter, tilhører ikke blot Jøderne i Mesſiasforventningen, 
men hele Orienten, ſom Formaalet for al Magie, baade den lyfe 
og den mørke. Salomons-Ringen bliver faaledes en Typus for 
hin i Endeligheden udtraadte Guddomsmagt, hvis ſande Betyd— 
ning Salomonstiden felv fun fan ane, og hvig Beſiddelſe Ver- 
densviisdommen fun fan efferftræbe i ffæve Retninger. Ideens 
Skyggebillede antages dug allerede i Mythetiden, et Aartuſinde 
før dens ſande Aabenbarelſe, forbilledlig at afſpeile fig for 
Hyrderne paa Marken, medens alle Oſtens magiffe Viſe maae 
ſoge og hendrages til Klenodet paa Salomons Haand, ligeſom 
de aft ffimtede Stjernen, der tuſind Mar ſenere ffulde lede deres 
Efterkommere. (See de fidfte 4 Optrin i 1fte Handling.) 
Verdens Forvandling gjennem Ideen til dens oprindelige 
Silftand, ved Mandens Samfund med den Almægtige, er vel Sas 
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lomons førfte ſtore Tanke; men han fan iffe gribe den dybere, 
end den Mandens Syphære naaer, han ftaaer paa Grændfen af 
mod fin Tids ftørfte Mander. Derfor fan Iblis, Damonernes 
Fyrfte, ſelb udlee ham paa hans hoieſte Punkt, og et Diebliks 
Selvførglemmelfe behoves kun før at nedſtyrte ham fra hin Hoide. 
Et Oiebliks Fortabelfe af det Aandens og Sandhedens Hoide— 
punkt, hvorfra det ftørfte Kraftens Klenod kan gribes, maa nemlig 
nødvendig medføre dets Tab, og, fom Ran i Damonhaand, fan 
den hoieſte Magt fun tilſyneladende opløfe den Verden, den i 
Virkeligheden bærer. Hint Fortabelſens Moment indtræder 
allerede med den Blindhed, der bringer den vifefte Naturbeherſker 
til at gribe Nekromantens Haand og føge Livet og Troen hos 
de Døde. Aandsfornegtelſen i Afguderiet er dog fun giebliflig 
og halv ubcvidft, fremkaldt ved den tilbagevendende Naturforvil— 
delſe, ſelb i Kjærlighedens ædlere Skikkelſe. Kunde Salomon 
med fuld Bevidſthed have fornegtet Manden, maatte den med 
Ringens Symbol have forladt ham for beſtandig. Nu fan 
den gjenvindeg, men fun ved en aandelig Regeneration, ved 
Den Forvandling fra inden af ud, ſom ogfaa lykkes ham. 
Hele Eventyrperſonalet er næften, paa Salomon nær, JÉÉe= 
Jøder, derfor fan Judaismens eiendommelige Jehovab-Ide fun 
fremtræde i Salomon felv, tildeels dog i Balkis og Seeren Asſaf 
famt i Brugen af Moſaismens hellige Bog, fom det enefte fande 
Aabenbaringsord og Befværgelfesmiddel ,,i den levende Guds 
Navn”, naar Ringen felv er i Fjendehaand, ligefom Sagnet 
ogſaa markeligt har grebet det. I Simurg, Lokman og Sibrt- 
fin har jeg feet Repraſentanterne før fre Hovedretninger i den 
prientalffe Filofofi og Magie. Simurg er i Sagnet cen fabel- 
agtig Fugl (vift den ſamme ſom Øhoenir). I Digtet er han 
Repræfentant for den indiffe Filofofi, ligeſom Lokman for den 
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ſiden i Islamismen culminerte Nodvendigheds-Lere. Nekromanten 
rebræfenterer, ſom bemarket, den totale overdamoniſke Negation 
i Fohis Lære. Hvad der i hang Forhold til Mehinbanu 
maatte ſynes dunkelt, vil felv Magnetismen i vore Dage kunne 
forklare. Den pfydiffe Grund til hin ſpeculative Selvoplssnings 
alle Grændfer overſkridende Ødelæggelfegdrift er den grændfeløfe 
Harme, der maa ligge i Følelfen af en abſolut Intethed. At 
den fig feluv med Verden oploſende Negation i Nekromanten maa 
bære Grnnden til fin nødvendige Undergang i fit eget Uvæfen er 
indfyfende, Motivet til hans Fald i Tingenes ydre Sammen— 
hæng er Fremdragelſen, ved den profetiffe Mand i den blinde 
Seer Asfaf, af hint enefte fande Aabenbaringsord i Salomons— 
fiden, der „i den levende Guds Navn” er ſtærkere, end al Verdens 
Hare, og hvis Befværgelfestoner, ſkarpere, end alle Sværd, maae 
forfølge Logndemonen ud over Livets og Verdens yderſte Grandſer 
og ſtyrte ham ud af den Tilværelfe, han med dens Ophav og 
fin egen dæmoniffe Verden felv vil tilintefgjøre. Det er netop 
paa Culminationspunktet af hin overdæmoniffe Negation, at det 
ftore „Ja“ maa fremtræde feirende. Lognens ſidſte og ſtorſte 
Bedrift maa felv fremkalde Sandhedens Seier gjennem den fra 
inden af ud gjenforvandlede Menneſkenatur. Kun fra Dybden i 
fit eget Indre fan Salomonsviisdommen after opdukke med den 
evige Sandheds Segl i Tilværelfen, men tillige fun for at fee 
og erkjende, af den tilhører Forventningens Tid. Menneffeflægtens 


aandelige Emancipation fan den fun forberede. Salomon i al 


fin Herlighed ſtal fun bygge Templet for den Herre, ſom fommer. 
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